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हे धर 
१ सोलापूर निवासी ब्रह्मचारी जीवराज गौतमचंदजी दोशी 
; कई वर्षोसि संसारसे उदासीन होकर धर्मकार्यमें अपनी वृत्ति लगा 
४ रहे थे । सन्‌ १९४० मे उनकी यह प्रबल इच्छा हो उठी कि 
अपनी न्यायोपाजित संपत्तिका उपयीग विशेष रूपसे धर्म और 3 
समाजकी उद्तिके कार्यमें करें। तदनुसार उन्होंने समस्त देशका ह# 
; परिभ्रमण कर जैन विद्वानोंसे साक्षात्‌ और लिखित सम्मतियां इस 3 
£ बातकी संग्रह की कि कौनसे कार्येमें संपत्तिका उपयोग किया जाय | 
स्फुट मतसंचय कर लेनेके पश्चात्‌ सन्‌ १९४१ के ग्रीष्म कालमें 
ब्रह्मचारीजीने तीर्थक्षेत्र गजपंथा (नाशिक ) के शीतल वातावरणमें 
; विद्वानोंकी समाज एकत्र की और ऊहापोहपूर्वक निर्णयके लिये उक्त 
विषय प्रस्तुत किया। विद्॒त्सम्मेलनके फलस्वरूप ब्रह्मचारीजीने ४ 
जैन, संस्कृति तथा साहित्यके समस्त अंगोंके संरक्षण, उद्धार और 
प्रचारके हेतुसे “जैन संस्क्रति संरक्षक संघ” की स्थापना की और | 
उनके लिए ३०००० तीस हजारके दानकी घोषणा कर दी। 
हि उनकी परियग्रदहनिवत्ति बढती गई और सन्‌ १९४४ में उन्होंने 
लगभग २,००,००० दो लाखकी अपनी संपूर्ण संपत्ति संघको ट्रस्ट 
रूपसे अर्पंण कर दी । इस तरह आपने अपने सब्वस्वका त्याग कर 
पर १६-१-५७ को अत्यन्त सावधानी और समाधानसे 
पु समाधिमरणकी आराधना की । इसी संघके अंतर्गत 'जीवराज ४ 
है जेन ग्रंथमाला का संचलन हो रहा है। प्रस्तुत ग्रंथ इसी 
४ ग्रंथमालाका ग्यारहवां पुष्प है । 
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तृतीय संस्करण की प्रस्तावना 


इस ग्रन्थको प्रथमावृत्ति और द्वितीयावृत्ति शीघ्र समाप्त होनेसे 
यह तृतीय संस्करण प्रकाशित होनेमें स्वाध्याय मुमुक्षु वर्गेकी ज्ञानवुद्धिके 
कार्येमें विशेष अभिरुची ही सूचित होती है । 

इस तृतीय संस्करणके प्रूफ संशोधन कार्यमें श्रीमान्‌ पं. नरेंद्रकुमार 
भिसीकर न्‍यायतीर्थे का सहयोग प्राप्त हुआ । जिसके लिये हम उनके 
प्रति हादिक आभार मानते हैं । 


इस संस्करणका मुद्रण कार्य सन्मति मुद्रणालय प्रेसके व्यवस्थापक 
तथा कार्यकारी गणके सहयोगसे अति अल्पकालमें पूर्ण होकर ग्रंथ 
प्रकाशित करनेका सौभाग्य प्राप्त हुआ। इसलिये उनके भी हम 
कृतन्ञ हैं । 


मंत्री 
बालखंद देवचंद शहा 


सम्पादकीय 


जैन साहित्य अध्यात्म और नीति प्रधान है। उसका यह वैशिष्ट्य 
सैद्धान्तिक ग्रस्थोंसे लेकर कथात्मक व लोकशास्त्र संबंधी रचनाओं तक 
में स्पष्ट झलकता है। इन्द्रिय-लोलुपताकी पाशविक व अनाचार मूलक 
वृत्तियोंस मनको हटाकर संयमकी ओर मोडना और इस प्रकार मानव- 
जीवनको निखार कर उसका नैतिक स्तर उठाना उसका मुख्य उद्देश है। 
किन्तु सँद्धान्तिक रचनायें जन-साधारणकों आकर्षित नहीं कर पातीं, 
और कथात्मक साहित्य विद्वानोंको कम रुचिकर होता है। अतः 
आचार्योकों ऐसी रचनाओंकी आवश्यकता प्रतीत हुई जो इनके बीचकी 
हो तथा सामान्य और विशेष बुद्धि व रुचिवालोंकों एकसा आकर्षित 
कर सके | सुभाषित साहित्य इसी प्रकारका है, और आत्मानुशासन 
भी इसी कोटिका ग्रंथ है। इसमें सिद्धान्त भी है और आचार भी । 
काव्यके गूण भी हैं और दुष्टान्तों द्वारा सुगम्य सुक्तियां भी । कोई 
विषय इतनी दूर तक नहीं ताना गया कि बह पाठककों थका दे । 
थोडेमें बहुत कुछ उपदेश दे दिया गया है, और वह भी ऐसी सुन्दर 
शेलीमें कि विषय एकदम हृदयंगम हो जाय और उसके वाचक शब्द भी 
स्मृति पर विपक जावे। मुनियों और ग्रहस्थों, स्त्रियों और पुरुषों, 
बाल और वृद्ध, साहित्यिकोंको और साधारण पाठकोंको यह रचना 
समान रूपसे रुचिकर और हितकारी होनेकी क्षमता रखती है। यही 
कारण है कि जन समाजमें शताब्दियोंसे इसका सुप्रचार रहा है। इस 
पर अधिक टीका टिप्पणी नहीं लिखी गई, इसका कारण उसकी 
सरलता है। उसमें जटिलता नही है। भारतीय सुभाषित साहित्यमें 
आत्मानुशासन गणनीय है- इस विशेषताके साथ कि उनमें श्रृंगार-रसका 
विकार नही हैं । 


आत्मानुशासन प्रकाशित तो अनेक वार हो चुका है, किन्तु एक 
तो इधर उसकी वे प्रतियां अनुपलूभ्य हैं, और दूसरे इसके एक आधुनिक 
आलोचनात्मक रीतिसे पाठभेदों व ऐतिहासिक प्रस्तावनादि सहित 
सर्वागपूर्ण संस्करणकी बडी आवश्यकता थी। इसकी एक मात्र उपलब्ध 


[4] 


संस्कृत टीका तो अभी तक अप्रकाशित ही थी । प्रस्तुत संस्करण इन 
सब बातोंकी पूर्ति करनेका प्रयत्न किया गया है। 


इस ग्रन्थका सम्पादनादि कार्य तीनों सम्पादकोंके सहयोगसे हुआ 
है। प्रतिलिपियां आदि तैयार करनेमें उन्हे पं. जिनदास शास्त्री का 
साहाय्य मिलता रहा है। इस समस्त सहयोगकेद्वधारा यह जो आत्मा- 
नुशासनका सर्वांगपूर्ण संस्करण प्रस्तुत किया गया है, वह कहां तक सफल 
हुआ है इसका निर्णय म्मेज्ञ पाठक ही ग्रंथके अवंगाहनपूर्वक कर सकेंगे । 
यहां हम श्री वैद्य नृसिह नारायण बागेबाडीकर प्र. चिकित्सक सेठ 
सखाराम ने. जेन औषधालूय व श्री. वैद्य श्रीपाल नेमिनाथ जी को नही 
भूल सकते हैं। आप दोनों महाशयोंने ग्रन्थसे सम्बद्ध आयुर्वेद विषयका 
परिश्रय तथा उपयोगके लिये तद्विषयक ग्रंथोंको देकर हमें उपकृत किया है। 


हमें यह प्रकट करते बडी प्रसन्नता होती है कि इस ग्रन्थमालाके 
टरस्टी व प्रबंधक समितिके सदस्य मालाके समस्त कायेमें औपचारिक मात्र 
नहीं, किन्तु क्रियात्मक रुचि दिखलाने व सहयोग प्रदान कर सम्पादकोंके 
उत्साहकी वृद्धि और उनके भारको हलका करनेंमें कभी कोई कोई कसर 
नहीं रखते । यही कारण है कि सम्पादकद्वय अपने अपने अन्य कार्य॑में 
व्यस्त रहते हुए भी इस मालाकों समृद्ध बनानेमें यहां तक सफल हो 
सके हैं। इसके लिये उक्त अधिकारी वर्गका जितना आभार माना जाय 
सब थोडा है । 

ग्रन्थमालाके संस्थापक ब्र. जीवराज भाईको यह ग्रंथ विशेष रूपसे 
प्रिय था। वे न केवल निरन्तर इसका स्वाध्याय ही किया करते थे, 
किन्तु उन्होंने इसका मराठी अनुवाद भी किया था, जो प्रकाहित भी 
हो चुका है। उनके इस प्रिय ग्रन्थके प्रस्तुत संस्करणको देखनेके लिये 
व आज हमारे बीच नहीं हैं। किन्तु हमें भरोसा है कि उनकी स्वगेस्थ 
आत्मा इस प्रकाशनसे प्रसन्न और सन्तुष्ट होगी । इति शम्‌ । 


आ. नें. उपाध्ये 
हो रालाल जन 
ग्रन्ध भमाला-संपादक 
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प्रस्तावेनों 
प्राच्चीन प्रतियोंका परिचय 


आत्मानुशासनका प्रस्तुत संस्करण निम्न प्रतियोंके आधारसे 
किया गया है- 


ज-यह प्रति श्री आदिनाथ दि. जैन शेतवाल मंदिर शोलापुरकी 
है । इस प्रतिकी लम्बाई ११।| इंच और चौडाई ५॥ इंच है, पत्रसंख्या 
१-६२ है। प्रत्येक पत्रपर एक ओर ११ पंक्तियां और प्रतिपंक्तिमें 
लगभग ३७-३९ अक्षर हैं। ग्रन्थका प्रारम्भ “॥६०॥ ओं नमः 
सिद्धेम्व:॥ / इस मंगलवाक्यको लिखकर किया गया है। प्रन्थके 
अन्तर्में “॥इतति श्री पंडित प्रभाचन्द्रविरचितात्मानशासन टीका 
समाप्ता ॥ ” इस अन्तिम पुष्पिकावाक्यको छिखकर लेखकने निम्न 
प्रशस्ति लिखी है “ | संवत्‌ १८३४ का वर्ष कात्तिगमासे क्ृृष्णपक्षे ९ 
नवमी सनिवारे लिषावितं पंडितजी श्री अरा (णं) दराम जी पढठायथे 
(पठनार्थ) सिष्य पंडित जी श्री श्री री (खब) चंद जी। लिषतं 
म्हात्मा गोबिदरामेण ॥ इलोक ॥ यादुश पुस्तक दुष्ट्वा तादु्श लिषतं 
मया । यदि सुद्धंमसुद्धं वा मम दोशो न दीयते ॥ १॥ लिपषाप्यत॑ 
जयपुरमध्ये ॥ श्री ॥ ” इस लेखक प्रशस्तिके अनुसार उसका लेखनकाल 
कारतिक कृष्ण ९ शनिवार संवत्‌ १८३४ हैं । प्रति सुवाच्य व सुन्दर 
लिखी गई है । इसमें कहीं कहींपर नीचे, ऊपर या हांशियेपर अर्थेबोधक 
टिप्पण भी दिये गये हैं। इसमें प्रायः 'गे' के लिये 'ग्रें', 'क्ष्य/ के लिये 
रय! और 'ज्छ' के लिये 'छ' लिखा गया है। 


ल-यह प्रति भाण्डारकर ओरिएण्टल रिसर्च इंस्टिट्यूट पूनाकी 
है। पत्रकी रूम्बाई-चोडाई १२५६ इंच है। पत्रसंख्या १-५२ है। 
इसमें प्रत्येक पत्रकी एक ओर १३ पंक्ितियां और प्रत्येक पंक्तिमें लगभग 
३५-४० अक्षर है। लिपि साधारण है। कही कहींपर काटा भी गया है 
और हांशियेपर लिखा गया है । इसमें 'ओ' के स्थानमें 'उ' तथा 'च्छ' 
और 'त्य' के लिये समान रूपसे 'त्थ छिखा गया है। एकारकी मात्रा 


१४ आंत्मानुशासन॑म्‌ 


( ) के लिये पीछे खडी लकीर (7) का भी उपयोग किया गया है। 
पूर्व प्रतिके समान इसमें भी कहीं कहींपर अर्थवोधक टिप्पण दिये गये हैं। 
जैसा कि अन्तिम पुष्पिकासे ज्ञात होता है, इसका लेखनकाल कार्तिक 
शुक्ला ११ संवत्‌ १७९१ है- “ इति श्रीपण्डित प्रभाचन्द्रविरचितात्मानु- 
शासनटीका समाप्ता । शुभमस्तु । । श्री:। संवबत्‌ ९७९१ वर्ष काती सुदी 
११ एकादश्यां रवौ इदं ग्रन्थ संपूर्ण जातम्‌। श्री सवाईजयपुरमध्ये | श्री: ॥ 


प-यह प्रति भी भाण्डारकर ओरिएण्टल रिसर्च इंस्टीट्यूट पूनाकी 
है। परन्तु इसके प्रारम्भके सौ पत्र नहीं मिले। पत्र १०१-१२४ प्राप्त 
हैं। इसलिये इसके पाठभेदोंका संकेत (१) प्रस्तुत संस्करणमें पृ. ११४ 
के पूर्वमें वहीं किया जा सका है। लिपि सुन्दर और सुवाच्य है। इसके 
अन्तिम पुष्पिकावाक्य इस प्रकार है- “ श्री नाभेयो जिनो भूयात्‌ भूयसे 
श्रेयसे स व: । जगज्ज्ञानजले यस्य दधाति कमलाकृतिम्‌ ॥ १॥ इत्या 
शीर्वाद । इति पण्डितप्रभाचन्द्रविरचितात्मानशासनटीका समाप्ता शुभ 
भवतु । मिती कातिक मासे शुभे शुक्लपक्षे पूर्णावास्थां तिथौ गुरुवारे 
संवत्‌ १९४६ का दसकत लादूरामका । शुभ 

म्‌ (नि)-उक्त तीन हस्तलिखित प्रतियोंके अतिरिक्त बम्बई 
निर्णयसागर प्रेससे “ सनातन जैन ग्रन्थमाला ” के नामसे जो प्रथम 
गुच्छक प्रकाशित (ई. सन १९०५) हुआ है उसमें प्रस्तुत ग्रच्थका मूल 
मात्र समाविष्ट है। 

मु (ज)-स्थानीय विद्वान्‌ श्री पं. बंशीधरजी शास्त्रीकी हिन्दी 
टीकाके साथ इस ग्रन्थका एक संस्करण जैन ग्रन्थरत्नाकर बम्बईसे भी 
प्रकाशित (सन १९१६) हुआ था । 


ग्रन्थ का स्वरूप और ग्रन्यकार 


प्रस्तुत ग्रन्थ आत्महितेषी जीवोंके लिये आत्माके यथार्थ स्वरूपकी 
शिक्षा देनेके विचारसे रचा गया है| इसीलिये ग्रन्थकारके द्वारा इसका 
“आत्मानुशासन ” यह सार्थक नाम निरदिष्ट किया गया है। इसकी 
समस्त इलोकसंख्या २६९ है और उनमें इन १५ छन्दोंका उपयोग 
किया गया है (देखिए परिशिष्ट पृ. २५७)- 


कस | छलवनाम नस |ंदका लक्षण कम | छन्‍्टनाम सुख वा छक्ष 


१ अनुष्डमू [१०२ | श्रुवतोीष | ८ | व्‌ र.३-१२४ 

(इलोक) ९ | स्रम्धरा ६ | ४ रैरैड२ 
२ | शादूलबि- | ५७ [वृत्तरत्ताकर | १० | मन्दाकरान्ता | ३ |, र३२-१२७ 

ऋक्रीडित ३-१९६ | ११ | वैशस्थ हे | ३५९ 

३ वसंततिलका | २६ (बु.र. ३-९६| १२ | उर्पेंद्रक्षा | १ | ,, ३-४२ 
४ | आर्या २१ | श्रुततोध । १३ | बेतालीय १ रे१र 
५ | शिखरिणी | १५ व्‌ २.३-१२३| १४ | रथोद्धता | १|+५ २-५१ 
६ हरिणी १डं » २”“१२६| १५ गीत २ ॥7 २-८ 
७ | मालिनी ९ | / ३११० 


२५९ 


इस ग्रन्थके रचयिता श्री गुणभद्वाचार्य हैं। इन्होंने अपने जन्मसे 
किस नगरको विभूषित किया, माता-पिता उनके कौन थे, तथा बे 
गृहवासमें कबतक रहे, इत्यादि बातोंको जाननेके लिये कुछ भी सुलभ 
सामग्री नहीं है। इतना निश्चित है कि वे अपने समयके अपूर्व एवं 
बहुश्रुत विद्वान्‌ थे। जैसा कि उन्होंने उत्तरपुराणकी प्रशस्तिमें स्वयं 
सूचित किया है, वे श्री जिनसेनाचार्य और श्री दशरथ गुरुके शिष्य 
थे!। इन्होंने अपनी प्रतिभाके बलपर अपने गुरुके अपूर्ण कार्यको पूरा 
किया-श्री जिनसेनाचार्यके अधूरे महापुराणको सम्पूर्ण किया। वे गुरुके 
अतिशय भक्त थे । उनकी इस गुरुभक्तिका प्रमाण उस समय मिलता 
है जब वे अपने गुरुदेव श्री जिनसेन स्वामीका स्वगंवास हो जानेपर 
उनकी रचनासे शेष रहे आदिपुराणके रचनाकार्यकों अपने हाथमें लेते 
हैं। वे कहते हैं- इस शेष महापुराण (आदिपुराण और उत्तरपुराण) 
की रचनामें यदि मेरे वचन श्रोताजनोंको सुस्बादु (आमनन्दजनक ) प्रतीत 
हों तो यह गुरुओंका ही प्रभाव समझना चाहिये। कारण यह कि आम्र 
आदि फलोंमें जो सुस्वादुता देखी जाती है उसके कारणभूत उक्त फलोंके 

१ प्रत्यक्षीकृतलक््यलक्षणविधिविध्वोपविद्यां गतः 

सिद्धान्ताव्ध्यवताययानश्षमितप्रागस्ध्यवद्धी डधी: । 

नानानूननयप्रम्ाणनिपुणो5मण्ये्गुणेभूघितः 

शिक्ष्य: क्रीगुणभव्रसूरिरनयोराशीज्जगढ़ियुतः ॥ उ. पु. प्रशस्ति १४ 


१६ आत्मा नुशासमर्म्‌ 


उत्पादक वे वृक्ष ही होते हैं!। इसके अतिरिक्त, मेरे ये वचन जिस 
हृदयसे निकलनेवाले हैं उस हृदयमें तो गुरुओंका वास निरन्तर है, अतः 
थे उनको वहां संस्कारसे संयुक्त- रस, भाव व अलंकारादिसे विभूषित॒- 
करेंगे ही । इसीलिये मुझे यहां कुछ भी परिश्रम नही करना पडेगा'*। 
आगे वे कहते है कि इस पुराणरूप समुद्रका पार अतिशय दूरवर्ती है 
तथा वह गहरा भी अधिक है, इसका भय मुझे कुछ भी नही है। कारण 
यह कि जो श्रेष्ठ गुरु सर्वत्र दुलंभ हैं वे इस पुराणरूप समुद्रके पार 
करनेमें मेरे आगे चल रहे हैं'। जब जिनसेनका अनुसरण करनेवाले 
भव्य जीव प्राचीन मार्गको- रत्नत्रय- स्वरूप मोक्षमार्गको-पाकर 
संसाररूप समुद्रके पार पहुंचना चाहते हैं तब इस पुराणकी तो बात ही 
क्या है- उन जिनसेन गुरुका अनुसरण करके में इस पुराणको निःसन्देह 
पूरा करूंगा । इस कथनसे जिस प्रकार अपनी उत्कृष्ट गुरुभक्तिको 
सूचित किया है उसी प्रकार उन्होंने अपनी शालीनता (निरभिमानता) 
को भी प्रगट कर दिया है। ऐसे उत्कृष्ट महाकाव्योंकी रचनामें असा- 
घारण प्रतिभा और उत्कृष्ट विद्वत्ता ही काम करती है | इस बातको वे 
म्मज्ञ विद्वान ही समझ सकते है, न कि इतर साधारण जन । इस सत्यको 
वे स्वयं ही इस प्रकारसे सूचित करते हैं-कविके काव्यविषयक परिश्रमको 
कवि ही समक्ष सकता हैं। ठीक है- जिस प्रकार वन्ध्या स्त्री कभी 
पुत्रप्रसृतिकी पीडाको नहीं समझ सकती है उसी प्रकार अकवि कविके 
काव्यरचनाविषयक परिश्रमको भी नहीं समझ सकते हैं" । 


१. गरूणासेव माहात्म्य यद्यपि स्वाद सहलः । 

तरूणां हिं प्रभावेण यत्फलं स्थादु जायते ॥ आ. पु. ४३-१७. 
२. निर्यान्ति हृदयाद्वायों हुदि से गरवः स्थिताः । 

ते तत्न संस्करिष्यन्ते तन्न मेउन्र परिश्रम: ॥ आ. पु. ४३-१८ 
३. सुद्रपार-गभ्भी रसिति नातन्र भयं सम । 

पुरोगा ग्रवः सन्ति प्रष्ठा: सर्वत्र दुरू भा: ॥ आ. पु. ४३-३८ 
४. पुराणं मार्गमासाद्य जिनसेनानगा ध्रुव । 

भवाव्धे: पारसिरछतन्ति पुराणस्य किम॒च्यते ॥॥ आ. पु. ४३-४० 
५. कविरेव कवेबेंत्ति कार्म काव्यपरिश्रमम । 

वम्ध्या स्तनन्धयोत्पततिवेदनासिय नाकविः ॥ भा. पु. ४३-२४ 


प्रस्तावनोां १७ 


गुरुमक्त होनेके साथ वे प्रखर तपस्वी भी थे। उन्होने उत्तर- 
पुराणकी भ्रशस्तिमें स्वयं लिखा है-- इसने (गुणभद्वने) पुण्य लक्ष्मीकी 
सुभगताके अभिमानको जीत लिया है, ऐसा सोचकर ही मानो भुक्तिरूष 
लक्ष्मीने उसके पास अतिशय निपुण दूतीके समान तपरूप लक्ष्मीको भेज 
दिया था। उसने भी आकर उत्तम गृणरूप धनके घारक उसका आश्रय 
बडे प्रेमसे स्वीकार किया है! । प्रस्तुत ग्रंथ (आत्मानुश्ासन १४९-१६९ ) 
में उन्होंने जो समालोचनात्मक दृष्टिसे साधुधर्मका विवेचन किया है 
उससे भी उनके महान तपस्वी होनेका अनुमान होता है। उत्तर- 
पुराणकी ही प्रशस्ति (४२) में उनके शिष्य लोकसेनने जो उनके लिय 
/ जितम-दनविलास: ' विशेंषण दिया है उससे ऐसा प्रतीत होता है कि 
वे अखण्ड बालब्रह्मचारी थे । 


अ्रस्थका रचनाकाल 


प्रस्तुत ग्रन्थके रचयिता वे गुणभद्राचायं कब हुए, इसका विचार 
करनेके लिये हम प्रथमत: उनके गुरु श्री जिनसेनाचारयके समयका विचार 
करेंगे । जिनसेनाचायेने अपने गुरु श्री वीरसेनके द्वारा प्रारम्भ की गई 
तथा इस बीच उनका स्वगंवास हो जानेसे अधूरी रह गई कसायपाहुडकी 
जयघवला टीकाको छके संवत्‌ ७५९ में पूर्ण किया, यह निश्चित है" । 
उस समय अमोघवर्षका राज्य था। इसके बादमें ही सम्भवतः उन्होंने 


१. पुष्यक्षियो5्पमजयत्सुभगत्ववर्ष भित्याकलूय्य परिशुद्धमतिस्तपथ्नी: । 
मुक्तिश्चिया पटुतमा प्रहितेव दूती प्रीत्या महागुणधनं समशिश्षियद्यम्‌ ।। 
उ. पु. प्रशह्ति १५. 
२. इति ओभीवीरसेनीया टीका सुत्रा्भवर्शनी । 
वाटप्रामपुरे शोमद्गुजरायत्ुपालिते । ६॥। 
फाल्गने मासि पूर्वाण्हे दशस्यां शुक्लपक्षके । 
प्रवर्धभानपुजो रतन्दीदवर सहोत्सवे ॥॥ ७॥ 
अमोधवर्ष राजेल राज्यप्राज्यगृणोदया । 
निष्ठिता प्रचयं यायादाकल्पान्तमतल्पिका ॥ ८ ॥ 
एकास्तपर्टिसमधिकसप्तहाताध्देष दकनरेम्रस्थ । 
समतोतेबु समाप्ता जवधवला प्राभृतभ्यास्या॥ ११॥ ज. ध. प्रधात्ति 


१० ऑत्मानुशा।सनम्‌ 


महापुराणकी रचता , प्रारम्भ की है। वह महापुराण आदिपुराण और 
उत्तरपुराण इन दो भागोसें विभक्‍त है| आदिपुराणमें सेतालीस पर्व है। 
इनमें जिनसेनाचार्यके द्वारा ४२ पर्व ही रचे जा सके हैं। तत्पश्चात्‌ 
उनका स्वरगंवास हो गया। तब उनकी इस अधूरी रचनाको इन्हीं 
गृणभद्वाचायने पूरा किया है। उन ४२ पर्वो्में लगभग १० हजार श्लोक 
होंगे । उनकी रचनामें ५-६ वर्षका समय लग सकता है। इस प्रकार 
जिनसेनाचार्यका अस्तित्व लगभग शक सं ७५९+६८६७६५ तक पाया 
जाता है। जैसा कि हरिवंशपुराणके कर्ता श्री जिनसेनने अपने हरिवंश 
पुराणके प्रारम्भमें उल्लेख किया है!। पार्श्वाम्युदयकी रचना वे-गुण 
भद्कके गुरु जिनसेनाचार्य-जयधवलाके पूर्वेमेंही कर चुके थे। कारण इसका 
यह है कि उक्त पार्श्वाभ्युदयका उल्लेख करनेवाले उस हरिवंशपुराणको 
हा. सं. ७०५ में पुरा किया गया है। अब इस पार्श्वाम्युदयकी रचनाके 
समय यदि जिनसेन स्वामीकी अवस्था बीस वर्षके भी लगभग रही हो 
तो उनका जन्म छा. सं. ६८५ के लगभग होना चाहिये। इस प्रकार 
श्री जिनसेनाचार्य श. सं. ६८५-७६५ तक करीब ८० वर्षकी अवस्था 
तक विद्यमान रहते हैं'। जिनसेताचार्यका स्वगंवास हो जानेपर उनके 
उस अधूरे आदिपुराण (४३-४७) को तथा समस्त उत्तरपुराणको 
श्री गुणभद्वाचायंने पूरा किया है!। इसमें उन्होंने लगभग ९६२० 
(आ. पु. १६२०+उ. पु. ८०००) झशलोकोंकी रचना की है। इस 
कार्यको उन्होंने कब पूरा किया, इसका निर्देश उत्तरपुराणकी प्रशस्तिमें 


१. याइमिताभ्युवये पाइवेजिनेय्रगुणसंस्तुतिः । 
स्वामिनों जिनसेनस्य कीर्ति: संकोर्तेयत्यसो ॥ हु. पु. १४०- 

२. यह अनुमान स्व. पं, नाथ्रामजी प्रेमोने किया है (जेन साहित्य 
और इलिहास प. १३९-४१)। लगभग ऐसा ही अनुमान कसायपाहुड 
भाग १के सम्पादकों ने भी उसको प्रस्तावना (पृ.७५-७७ ) में किया है। 

३. जिनसेनभगवतोकक्‍्तं मिध्याकविदर्षदलनसतिरूलितसम्‌ । 
सिद्धास्तोपसि बन्धलकर्जा भर्त्रा विनेयानाम ।॥। 
अतिविस्तरभीरत्वादवशिष्टं संग्रहोतममलूधिया । 
गुणभव्रसूरिणेद प्रहोणकालानुरोधेत ॥ उ. पु. प्रश्वस्ति १९-२०- 


प्रश्तावनां १९ 


नही किया गया है। फिर भी यह अनुमान किया जा सकता है कि 
उन्होंने उसकी रचना जिनसेनाचार्यके स्वर्गस्थ होते ही प्रारम्भ कर दी 
होगी। इसमें उनका ५-७ बर्षका समय लग सकता है। इस प्रकार 
गृुणभद्राचायंका समय श. सं. के अनुसार ८ वी शताब्दीका उत्तराध॑ 
निश्चित होता है। उन्होंने अपने अस्तित्वले इस महीमण्डलको ठीक 
कबसे कबतक मण्डित किया, इसके यथार्थ निश्चय करनेका कोई भी 
साधन उपलब्ध नहीं है । परंतु हां, उत्तर पुराणकी अंतिम प्रशस्लिसे-जो 
उसका अंश गुणभद्गके शिष्य लोकसेनके द्वारा रचा गया है-इतना अवश्य 
निश्चित होता है कि श. सं. ८२० में अनेक भव्यों द्वारा महोत्सवपूर्दक 
उस महापुराणकी पूजा सम्पन्न की गई थी? । इससे इतना तो निश्चत 
है कि श. सं. ८२० के पूर्वमें उक्त महापुराण पूर्ण हो चुका था। सम्भव 
है लोकसेनके तत्त्वावधानमें सम्पन्न हुआ उक्त महापुराणका वह पूजा- 
महोत्सव गुणभद्राचार्यके स्वगंवासके पद्चात्‌ किया गया हो । 


उनकी कृतिस्वरूप ग्रन्थोंमें उपर्युक्त उत्तरपुराण और प्रकृत 
आत्मानुशासनके अतिरिक्त जिनदत्तचरित्र भी उपलब्ध है। इनके 
अतिरिक्त उनके द्वारा रचा गया अन्य कोई भ्रन्थ दृष्टिगोचर नहीं 


हीता है । 
संसक्षत टोकाका स्वरूप 


प्रस्तुत ग्रन्थके साथ जो संस्कृत टीका प्रकाशित की जा रही है 
वह प्रभाचन्धाचायेके द्वारा रची गई है। यह संक्षिप्त टीका ग्रन्थके मूल 
भागका ही अनुसरण करती है। उसमें प्रायः कहीं कुछ विशेष नहीं 
लिखा गया है-हाब्दार्थ मात्र किया गया है। इतना ही नहीं, बल्लि कहीं 


१. धकनुपकालाभ्यन्तरविद्वत्यधिकाष्टतमिताब्यान्ते । 
मंगलमहार्थंकारिणि पिहगलनामनि समस्तजनसुलदस ॥ 
शीपम्चर्म्यां ब॒धावयुजि विवसजे मन्त्रिवारे ब॒धांशे 
पूर्वायां सिहरूसमे धवषि धरणिजे लेहिकेये तुलायाम्‌ । 
सूर्थे शुक्र कुलीरे गथि च पूर्द्री निष्ठत भव्यवर्यें: 
प्राप्तेण्य सर्वेशारं जगति विजयते पुष्यभेतत्पुराणम्‌ ॥ 

उ. पु. प्रझस्ति ३५-३६. 


३७० ओत्मांनुशासनंम्‌ 

कहीं तो मूल ग्रन्थके आशयको भी स्पष्ट नही किया गया है। यथा- 

इलोंक १२-१४ में सम्यग्दर्शनके दस भेदोंके स्वरूपका निर्देश 
किया गया है। उनके स्वरूपका टीकामें विद्येष ह्पष्टीकरण होना 
चाहिये था, जो नही किया गया है। 

इससे आगेके १५ वे इलोक (शमबोध ...) की टीकामें भी बहुत 
कुछ लिखा जा सकता था, परन्तु उसके भावकों भी स्पष्ट नहीं 
किया गया है। 

इलोक २५ में या तो टीकाकारके सामने कुछ पाठभेद रहा है, 
या लिपिकारोंकी असावधानीसे टीकागत पद कुछ इधरके उधर हुए है। 
इससे टीकाकारका अभिप्राय स्पष्ट नही होता है । 

इलोक ३२ भतृंहरिके नीतिशतकमें इसी रूपमें पाया जाता है। 
वहां मात्र (यत्र) के स्थानमें यस्य और “ वारण: ' के स्थानमें “ रावण: 
पाठभेद है। वहां ' रावण: का अर्थ टीकाकारने ' प्रधानहत्ती ' किया 
है | आत्मानुशासनमें इस दइलोककी टीका करते हुए प्रभाचंद्राचार्यने 
* संगरे परे: भग्नः ” का अर्थ 'रावणादि शत्रुओं द्वारा युद्धमें पराजित 
किया गया ' ऐसा किया है जो संगत प्रतोत्त नहीं होता है। यहां इन्द्रसे 
अभिप्राय यथार्थ देवेंद्रका ही रहा है”, न कि इंद्र नामधारी विद्याधर 
मनुष्यविशेषका । अन्यथा, ' अनुग्नरह: खलु हरे: ' इस विशेषताकी कोई 
संगति नहीं बैठती । कारण कि उक्त इन्द्र नामक राजाने यद्यपि देवों 
आदिकी भी वैसी ही कल्पना कर रक्‍्खी थी (पद्मचरित्र ७, २३-३२), 


१. विजितास्त्रिदशा देत्य रिख्राद्या: द्रणं यय॒ः 
पितामहूँ सहाभाग हुताशनपुरोगमाः ॥ वि. पु. १, ९, ३४ 

आसोद्‌ धुन्धुरिति रख्यातः कश्यपस्योरसः सुतः । बनुगर्भसमुद्भूतो 
महाबलपराक्रम: ॥ स समाराध्य यरदं ब्रह्माणं तपसतासुरः। अवध्यत्व॑ 
सुरेः सर्वे: प्राथंयत्‌ सतु नारद । तदरं तस्य च प्रादात्‌ तपसा पद्ुुजोद्सव:। 
परितुष्ट: स च बली निज्जंगाम त्रिपिष्टपम्‌॥। चतुर्थस्य कलेरादो जित्वा 
देवान सवासवान्‌ । ध॒न्धः हक्रत्वमकरोद हिरण्यकशिपौ सति॥ तस्मिन 
काले स बलवान हिरण्यकदिपुस्ततः। चचार सन्दरगिरो देत्यं धुरधुं समा- 
बहितः ॥ ततोउसुरा परथाकामं विहरस्ति जिपिष्टपे। श्रह्मलोके थे अिदशा: 
संस्चिता दुःख तंगुता: ॥॥ बामने ७५अध्यायः (झद्कल्पवुमगत-बामन-दाद्वतः ) 


.. प्रस्तावनां रेर 


फिर भी उसके ऊपर किसी विष्णुके अनुग्रहका कहीं कोई प्रकरण देखनेमें 
सही आता । इस प्रकार उक्त इलोककी पूरी परिस्थितीको देखते हुए. 
वहां यथार्थ इन्द्रका ही अभिप्राय रहा है, ऐसा निश्चित प्रतीत होता है 
और तभी देवकी पूरी प्रधानता एवं पुरुषार्थकी निरर्थकता भी 
सिद्ध होती है। 


इस इलोकका प्रभाव पद्मनन्दिपड्चविशतिके निम्न श्लोक 
(३-३३) पर भी रहा दिखता है- 


गीर्वाणा अणिमादिस्वस्थमनस: शक्ता किमत्रोच्यते 
ध्वस्तास्तेषपि परं परेण स परस्तेम्य: कियान्‌ राक्षस: । 
रामाख्येन च मानुषेण निहतः प्रोल्लडुध्य सोध्प्यम्बुधि 
रामोध्प्यन्तकगोचर: समभवत्‌ को&न्यो बलीयान्‌ विधे: ॥ 


यहां तो स्पष्टतया पद्मचरित्रके उक्त कथानकको आधार बनाकर 
यह कहा गया है कि जो देन अणिमा-महिमा आदि ऋद्वियोंसे सम्पन्न व 
अतिशय शक्तिशाली थे वे भी जिस परके द्वारा-दूसरेके द्वारा-नष्ट 
किये गये है वह पर रावण राक्षस था जो उन देवोंसे कुछ विशेष 
बलवान्‌ नही था। फिर वह भी एक राम नामक मनुष्यके द्वारा समुद्रको 
लांघकर मारा गया है, तथा अन्तर्में उस रामको भी यमका ग्रास बनना 
ही पडा है । ठीक है-दैवसे बलवान्‌ अन्य कोई नही है । 


उस इन्द्र नामक विद्याधरने अपने सेनिकों आदिकी ' देव ” संज्ञा 
रख रक्‍खी थी । यहां उनके लिये समानार्थक गीर्वाण शब्दका प्रयोग 
किया गया है तथा उन्हें अणिमा-महिमा आदिसे स्वस्थ मनवाले कहा 
गया है, जिसकी कि विद्याघर होनेसे सम्भावना भी की जा सकती है। 


इलोक १४९ में “अर्थार्थ / का अर्थ 'अर्थनिमित्तम्‌' तथा 
 तपःस्थेष्‌ मध्ये' का अर्थ “तपस्विषु मध्ये' तो किया गया है, 
किन्तु “नतानामाचार्या न हि नतिरताः साथुचरिता:  जेसे क्लिष्ट 
वाक्यके विषयमें कुछ भी स्पष्ट नहीं किया गया, जिसका कि 
स्पष्टीकरण आवश्यक था । 


२२ आत्मानूशासनम्‌ 


इसी प्रकार ३९, ८७, १०८ १३४ और १३५ आदि कितने ही 
ऐसे एलोक हैं जिनका भाव स्पष्ट नही हुआ है। कहीं कहीं अर्थको स्पष्ट 
करनेके लिये मूलकी अपेक्षा भी क्लिष्ट शब्दका उपयोग किया गया है। 
जैसे- इलोक १३२ में ' दण्डोलकरूप: ' (पगदण्डी) । 


इलोक २३९ में शुभ-अशुभ, पुण्य-पाप और सुख-दुःख इन छहका 
निर्देश करके उनमें प्रथम तीन (शुभ, पुण्य और सुख) को हितकारक 
व अनुष्ठेय बतलाया गया है तथा शेष तीनकों अहितकारक- अननुष्ठेय 
(परित्याज्य )- बतलाया गया है। यहां टीकाकारने ' शेष-त्रयमथाहितम्‌ ' 
इस चतुर्थ चरणका कोई अर्थ नहीं किया। आगेका इलोक (२४० ) 
इसीसे सम्बंध रखता है। उसमें ' तत्राप्यादं परित्याज्यं ' कहकर 
*तत्र अपि ” से उन अहितकारक शेष तीन (अशुभ, पाप और दुःख) 
को ग्रहण करके उनमें भी प्रथम (अशुभ) को ही परित्याज्य बतलाया 
है, क्योंकि उसका परित्याग कर देनेपर शेष दोनों (पाप व दुःख ) 
स्वयमेव नहीं रहेंगे। इसके पश्चात्‌ (उत्तराध॑में) पूर्व इ्लोकमें जिस 
शुभको अनुष्ठेय (आचरणीय) बतलाया था उसे भी शुद्धोपयोगके 
आश्रयपूर्वक छोड देनेको प्रेरणा करके अन्तमें उत्कृष्ट पद (मोक्ष) की 
प्राप्तिकी सूचना की गई है। यह वस्तुस्थिति है। परन्तु उसका अर्थे 
स्पष्ट करते हुए टीकाकारने “तत्र अपि ' से उन ( परित्याज्य ) शेष 
तीनको न लेकर उन अनुष्ठेय शुभादि तीनकों ही लिया है और उनमेंसे 
आद्यको-शुभको-परित्याज्य बतलाया है| परन्तु इस प्रकारसे 'शुभं न 
शुद्धे त्यक्वा ' इस तृतीय चरणकी सार्थकता नहीं रहती है-बह निरथंक 
हो जाता है, क्योंकि, उस अवस्थामें उसके त्यागकी प्रेरणा तो प्रथम 
चरण (तत्राप्याओं परित्याज्यं) में ही की जा चुकी है। अतएवं यह 
तृतीय चरण पुनरुक्त हो जाता है। इस कारण टीकाकारका यह अर्थे 
और इसी बअर्थकों लक्ष्यमें रखकर लिखी गई उसकी उत्थानिका 
(शुभादित्रयेषपि त्यागक्रमं दर्शयन्नाह) भी संगत नहीं प्रतीत्त होती । 
मेरी समझसे उसकी उत्थानिका इस प्रकार होना चाहिये- अथाहिते 
शेषत्रये त्यागक्रमं दर्शयन्नाह । 


प्रस्तावना रदे 


टीकाकार प्रभाचचका परिचय 


जैसा कि श्रद्धेय पं. जुगलकिशोरजी मुख्तारने सटीक रत्नकरण्ड 
श्रावकाचारकी प्रस्तावनामें ( पु. ५७-६६ ) लिखा है, प्रभाचन्द्र नामके 
अनेक आचार्य हो गये हैं। उनमेंसे यह आत्मानशासतकी टीका किस 
प्रभाचच्धके द्वारा लिखी गई है, यह विचारणीय है। मेरी समझसे जिनके 
द्वारा रत्नकरण्डश्रावकाचारकी टीका लिखी गई है उन्हीं प्रभाचन्द्रके 
द्वारा आत्मानुशासनकी भी यह टीका लिखी गई है। समाधिशतकके 
ऊपर भी जो संस्कृत टीका प्रभाचन्द्रकी पायी जाती है वह भी इन्ही 
प्रभाचन्द्रके ढ्वरा लिखी गई है । कारण यह की इन तीनों ही टीकाओंकी 
रचनापद्धति समान है, उनमें सबवेत्र खण्डान्वयपुवेक ही श्लोकोंकी व्याख्या 
की गई है । इसके अतिरिक्त उन सभीमें प्रायः मूल पदोंके ही स्पष्टी- 
करणका प्रयत्न गया किया है, उससे अधिक कुछ नहीं लिखा गया है । 
साथ ही उनके मंगलात्मक प्रथम पद्च, प्रस्तावनावाक्य और अन्तिम पद्य 
तो बहुत अधिक समानता रखते हैं । यथा- 


सिद्ध जिनेन्द्रममलप्रतिमप्रबोध निर्वाणमार्गंममल विबुधेन्द्रवन्यम्‌ । 
संसारसागरसमुत्तरणप्रपोत॑ वक्ष्यें समाधिशतर्क प्रणिपत्य बीरम्‌ ॥ 
समाधिशतक 
समन्तभद्रं निखिलात्मबोधनं जिन॑ प्रणम्याखिलकमंशोधनम्‌ । 
निबन्धनं रत्नकरण्डके परं करोमि भव्यप्रतिबोधनाकरम्‌ ।। 
रत्नकरण्ड 
वीर॑ प्रणम्य भववारिनिधिप्रपोतमुद्द्यो तिताखिलपदार्थ मनल्पपुण्यम्‌। 
निर्वाणमार्गमनवद्यगुणप्रबन्धमात्मानुशासनपदं प्रवरं प्रवक्ष्ये ॥ 
आत्मानुश्षासन 


इन तीनों ही मंगलपद्योंमें समान रूपसे इष्ट देव (वीर जिनेन्द्र, 
जिन और वीर जिनेन्द्र) को नमस्कार करके विवल्षित ग्रन्थ (समाधिशतक, 
रत्नकरण्डक और आत्मानुशासन ( की व्याख्या करनेकी प्रतिज्ञा की गई 
है। समाधिशतक और आत्मानुशासनविषयक मंगलपद्योंका तो छन्द 
(वसन्ततिलका ) भी समान है । 


श्४ आत्मानुक्षासनम्‌ 


तीनोंके प्रस्तावनावाक्य निम्न प्रकार है-- 


श्रीपूज्यपादस्वामी मुमुक्षूणां मोक्षोपायं मोक्षस्वरूप॑ चोपदर्शयितु- 
कामो निविध्नतः शास्त्रपरिसमाप्त्यादिकं फलमभिलषच्निष्टदेवलाविश्वेषं 
नमस्कुर्वाणो येनात्मेत्याह-- (समाधिशतक ) 


श्रीसमन्तभद्रस्वामी रत्नानां रक्षणोपायभूतरत्नकरण्डप्रसुय सम्यरदक्षे- 

नादिरत्नानां पालनोपायभूतं रत्नकरण्डकाख्यं शास्त्र कर्तुकामो निविध्नत: 

शास्त्रपरिसमाप्त्यादिकं फलमभिलषच्निष्टदेवताविशेष॑ नमस्कुवेत्नाह--- 
(रत्नकरण्ड ) 


बृहद्धर्म भ्रातु्लोक्सेनस्थ! विषयव्यामुग्धबुद्धे: संबोधनव्याजेन सर्वे- 

सत्त्वोपका रक॑ सन्मा्गमुपदर्शयितुकामों गुणभद्बदेवों निविध्नतः शास्त्रपरि- 

समाप्त्यादिकं फलमभिलषद्चिष्टदेवताविशेष॑ नमस्कुर्वाणो लक्ष्मीत्यायाह- 
(आत्मानुशासन ) 


इन तीनों ही प्रस्तावनावाक्योंमें समानरूपसे अपने अपने ग्रन्थकी 
रचनाके इच्छुक तीनों ही आचायों (पूज्यपाद, समन्तभद्र और गुणभद्र ) 
का नामनिर्देश करके उन्हे निविध्नतापूर्वक शास्त्रसमाप्ति आदिकी अभि- 


१. यहां लोकसेनकों गुणभव्रका बड़ा धर्म ्राता निर्विष्ट किया गया 
है। परन्तु वह प्रमाणिक प्रतीत नहीं होता । कारण इसका यह है कि 
उत्तरपुराणकी अन्तिम प्रशस्तिमें- जहांसे उसे स्वयं लोकसेन प्रारम्भ 
करते हैं--यह स्पष्ट बतलाया गया है कि लोकसेन उन गृणभव्रा- 
जायेके मुख्य दिष्य थे, बहुत घर्मन्नाता नहीं। साथ ही वहां जो उनके 
लिये 'अधिकलवत्त:' और ' मुनोशः  विशेषण विये गये है उससे 
उनकी ब॒द्धि विषयोंसें व्याम्रध थी, वह भी संदेहास्पद ही दिखता है । 
प्रधास्तिका वहु श्लोक निम्न प्रकार है-- 

विवितसकलशास्त्रों लोकसेनो मुनोदाः 
कथिरविकलवत्तत्तस्थ शिष्येषु मुख्य: । 
सततमिह पुराणे प्रा्य साहाम्यभुच्चे- 
गुरुथिमयमनेषोस्साम्वतां स्वस्थ सजिः ॥ २८ ७ 


प्रश्तावना द २५ 


लाबासे इष्ट देवके नमस्कारमें उद्चत बतरूया गया है। इसके अतिरिक्त - 
“ निविध्नतः शास्त्रपरिसमाप्त्यादिकं फलमभिलष्निष्टदेवताविशेष॑ नम- 
स्कुर्वाणो (नमस्कुवन) ' इतना वाक्यांश तो तीनोंमें ही शद्॒ृश: समान है । 


उक्त तीनों टीकाओंके अन्तमें जो पद्म पाये जाते है वे इस 
प्रकार है--- 


येनात्मा बहिरन्तरुत्तमभिदा त्रेधा विवुत्योदितो 
मोक्षोधनन्तचतुष्टयामलबपु: सद्ध्यानतः कीतित: । 
जीयात्‌ सो5त्र जिन: समस्तविषय: श्रीपूज्यपादोइमलछो 
भव्यानन्दकर: समाधिशतकश्नीमत्प्रभेन्दु: प्रभु: ॥ समाधि, 


येनाज्ञानतमों विनाइय निखिल भव्यात्मचेतोगत 
सम्यस्ज्ञानमहांशुभि: प्रकटित. सागारमार्गोडईखिल: | 

स श्रीरत्नकरण्डकामलरवि: संसुत्सरिच्छोषको 

जीयादेष समन्तभद्रमुनिपः श्रीमान्‌ प्रभेन्दुजिन: ॥ रत्नकरण्ड 


मोक्षोपायमनल्पपुण्यममलज्ञानोदयं निर्मल 

भव्यार्थ परमं प्रभेन्दुकृतिना व्यक्त: प्रसन्नें: पर्द: । 

व्याख्यानं (त) वरमात्मशासनमिदं व्यामोहविच्छेदत: 
सुक्तार्थेब्‌ कृतादरेरहरहश्चेतस्यलं चिन्तयताम्‌ ॥ आत्मानृुशासन 


इन तीनों पद्मोंमें टीकाकार श्री प्रभाचन्द्र ' प्रभेन्दु ' पदसे अपना 
नामनिर्देश किया है। तीनोंका ही उठन्द शार्दूलविक्रीडित है । 


टीफाकारका समय 


इस प्रकार उक्त तीनों टीकाओंके इस स्वाभाविक सादुदयकों 
देखते हुए वे तीनों टीकायें एक ही व्यक्तिके द्वारा रची गई हैं, इसमें 
सन्देहके लिये कोई स्थान नहीं रहता ! अब, उनके रचयिता कौन-से 
प्रभाचन्द्र हैं और वे कब हुए हैं, इसका निर्णय करनेके छिये जब हम 
उन टीकाओंका अन्तःपरीक्षण करते हैं तो हमें वहां सोमदेव सूरि द्वारा 
विरचित यज्लस्तिलूकके अनेक पद्य देखनेको मिलते हैं। जैसे- 


२६ आर्मानृक्षासनभ्‌ 


आत्मानृुशासन इलोक ९ की टीकामें 'सर्वदोषरहितः ” का स्पष्टी- 
करण करते हुए वहां टीकामें निम्न श्लोक उद्घुत किये गये हैं- 
बिस्मयो जनन॑ तिद्रा विषादो5्ष्टादश ध्रुवा: । 
ज्िजगत्सवेभूतानां दोषा: साधारणा इमे ॥ 
एतंदॉषेविनिर्मुक्त: सोड्यमाप्ती निरञ्जनः । 
ये इलोक यशस्तिलकचम्पू ( उत्तराध ) पृ. २७४ पर पाये जाते हैं । 


इसी प्रकार इलोक १० को टीकामें “मूढत्रयं मदा वाष्टौ' आदि, 
श्लोक २६५ की टीकामें 'दिनं न कांचिद्‌ विदिशं न कांचित्‌*' आदि 
तथा इलोक २६६ की टीकामें ' अकर्ता निर्गुण: शुद्ध: आदि जो इलोक 
उद्धुत किये गये हैं वे भी उस यशस्तिलूक ( उत्तर खण्ड ) में क्रमश: 
३२४, २७० और २५२ पर पाये जाते है। 


इसी प्रकार रत्नकरण्डश्रावकाचारमें भी इलोक ४-२३ की 
थीकामें जो ' श्रद्धा तुष्टिभक्ति-” आदि इलोक उद्धृत किया गया है वह 
यशस्तिलक (उ. खण्ड) में पु. ४०४ पर पाया जाता है' 


सोमदेव सूरिके द्वारा विरचित यह यशस्तिलक शक संवत्‌ ८८१ 
में बनकर समाप्त हुआ है*। इससे इतना तो निश्चित हो जाता है उक्त 


१० इसके पूर्वमें जो यहां 'क्षुधा तथा भयं॑ दोधो ” आदि इलोक 
उद्धत है वह यशस्तिलकमें “'क्षतृ-पिपासा भय देषश्चिन्तम 
आदिके रुपमें कुछ भिन्न उपलब्ध होता है । 

२. ये इलोक सोंदरनन्द काव्य (१६, २८-२९) में इस रुपमें पाये 
जाते है। दोपो तथा निवृ तिमभ्युपेतो नेवार्बान गरछलति तान्तरिक्षम्‌ । 
दिश ने कांचिद्विदिशं न कांचित स्नेहक्षयात केदलमेति क्ाम्तिम।। 
एवं कृति निवुतिमभ्यपेतों नेवार्वान गच्छति नान्तरिक्षम । 
विद्व न कांचिदिदिश ते कांचित सस्‍्नेहक्षयात्‌ केवलमेलि शान्तिम ॥ 

३. वहां 'सत्य' के स्थानमें “शक्ति: और “यस्येते' के स्थानमें 
'यत्रेते ' सात्र पाठभेद पाया जाता है । 

४. हकनपकाझातोतसंवत्सरशतेष्वष्टस्वेवाशीत्याधिकेष (अकुतः ८८ १ 
सिद्धा्थसंबत्सरान्तगंतचेत्रमास---मबनत्रयोदश्यां सिर्मा- 
पितासिद काव्यसिति । बशस्तिरूक (उ. खण्ड) पृ. ४१९ 


प्रस्तावना २७ 


तीनों ग्रंथोंके टीकाकार श्री प्रभाचन्द्र शं, सं. ८८१९ (८८१+१३१५ ७ 
वि. स. १०१६) के बाद किसी समयमें हुए है । 
उन्होंने रत्नकरण्डश्रावकाचार इलोक ४-१८ की टीकामें निम्न 

दो इलोक उद्धुत किये है- 

अध्रुवाशरणे चेव भव एकत्वमेव च । / 

अन्यत्वमशुचित्वं च तथैवास्रवसंवरो ।। 

निजेरा व तथा लोको बोधिदुलेमधर्मता । 

द्वादशषता अनुप्रेक्षा भाषिता जिनपंगवेः ॥ 


ये दोनों इलोक पद्मनन्दिपड्चर्विशति ( ६, ४३-४४ ) के हैं । 
इसके रचयिता श्री मुनि पद्मनन्दि पं. आशाधरजीके पूर्वमें हो गये है। 
कारण यह कि. पं. आशाध रजीने अपने अनगारधर्मामृतमें “ आचेलक्यौहे- 
शिक' आदि इलोक ( ९-८० ) की स्वोपज्ञ टीकामें “अत एवं 
श्रीपद्मनन्दिपादेरपि सचेलतादूषणं दिल्ममात्रमिदमधिजगे ' लिखकर 
पदुमनन्दि-पञ्चविज्ञतिका ” म्लाने क्षालऊनतः कुतः आदि इलोक (१-४१) 
उद्घृत किया है!। यह टीका उन्होंने वि. स. १३०० में समाप्त की है'। 
इससे यह निःसनन्‍्देह कहा जा सकता है कि श्री पदुमनन्दि मुनि पं. 
आशाघारजीके पूर्ववर्ती विद्वान्‌ है। श्रद्धेय पं. जुगलकिशोरजी मुख्तारने 
मुनि पद्मनन्दीकों जिन शुभचन्द्राचायंका शिष्य बतलाया है उनका 


इसके अतिरिक्त विना तामोल्लेखके तो उन्होंने पद्सनस्विपठनच- 
विश्वतिके कितने ही श्लोकोंको इस अनगारधर्मामतकी स्वोपज्ञ टीकामें 
उदूधत किया है। यथा-८-२१ की टोीकामें “यज्जानन्नपि ” आदि 
(प. १०-१), ८-२३ की टीकामें “मुक्त हत्यपि ' आदि (प. १०-१८) 
यहादेव ' आदि (५. १०-१६) तथा “'अन्तरह्गवहिरहगयोगतः' आदि 
(पे. १०-४४), ९-९३ को टीकासें “यावस्से स्थितभोजने आदि 
(प. १-४३) और ९-९७ की टीकामें “'काकिण्या अपि संग्रहों' आदि 
(प. १-४२) इत्यादि । इसी प्रकार इध्टोपदेश श्लोक ३५ की टीकामें 

पतत्यपि ' आदि (प. १-६३) इलोकको उद्धत किया है । 

२. गलकचछपुरे भोमप्नेमिजेत्याल्येडसिधत । 
विभमास्ददातेप्वेषा अ्रयोददासु कातिके ॥ अ. थ. प्रशस्ति ३१. 


२८ आत्मानुझासनम्‌ 


देहावसान शक सं. १०४५ (वि. सं. ११८०) में हुआ है?। इससे श्री 
पद्मनन्दी मुनी १२ वी शताब्दीके उत्तरार्ध॑वर्ती विद्वान्‌ प्रतीत होते है । 
अब चूंकि प्रभाचंद्रते रत्नकरण्डकी टीकामें उक्त मुनि पद्मनंदीके उपर्युक्त 
दो श्लोकोंको उद्घृत किया है, अत एवं वे पद्मनंदीके भी उत्तरकालीन 
विद्वान सिद्ध होते है,। 

इस उत्तरकालीन अवधिका विचार करते हुए हमें उपर्युक्त पं 
आशाधरजीकी अनगारधर्मामतकी टीकामें ही इन प्रभाचन्द्रका स्पष्टतया 
तामनिर्देश उपलब्ध होता है। यथा- 

यथाहुस्तत्र भगवन्तः श्रीमत्प्रभेंदुपादा रत्नकरण्डकटीकायां चतुरा- 
वर्तत्रितय इत्यादिसूत्रे द्विनिषद्य इत्यस्य व्याख्याने-देववन्दनां कुरवता हि 
प्रारम्भे समाप्त चोपविश्य प्रणाम: कतंव्य इति" । 


इस उल्लेखसे ऐसा प्रतीत होता है कि समाधिशतक, रत्नकरण्ड-- 
श्रावकाचार और आत्मानुशासन इन तीनो ग्रंथोंके ऊपर टीका लिखनेवाले 
वे प्रभाचन्द्र पं. आशाधरजीके समसमयवर्ती रहे है। कारण कि हम यह 
ऊपर लिख ही चुके है कि उक्त अनगार धर्मामृतकी टीका वि. सं 
१३०० में बनकर समाप्त हुई है । 

जनसिद्धान्त भास्करकी चतुर्थ किरणमें प्रकाशित शुभचम्द्रकी 
गुर्वावलीके आधारसे जैसा कि मुख्तार सा. ने लिखा है, ये प्रभाचन्द्र उन 
शुभकी तिके पट्टशिष्य थे जो बनवासी आम्नायके थे तथा वे (प्रभाचन्द्र ) 
विक्रमकी १३ वी और १४ वी शताब्दीके विद्वान थे*। इस गर्वावलीके 
एक पद्यसे” ज्ञात होता है कि पृज्यपादके शास्त्र ( समाधिशतक ) की 


१. देखियें सटोक रत्नकरण्डकी प्रस्तावनता प. ७५ 

२. देखिये अनगारघर्मामतकी टोका इलोक ८-९३ तथा रत्तकरण्ड-- 
श्रावकायार टीका इकोक ५-१८: 

३. २. श्रा. को प्रस्तावता प. ६३-६५, 

४. पट्टे भ्ोरत्नकोर्तेरनपमतपस: पृज्यपादीयशास्त्र- 
व्याख्याविद्यातकीति्ग मगणनिधिपः सल्कियाथादचल्चु: । 
श्रीसानानन्दधासा प्रतिबधमुतसा सानसंदायिवादों 
जीयावाचयातारं नरपतिविदितः भ्रीत्रभाचयलादेवः ॥ 


प्रस्तावना २९ 


व्यास्या करनेसे-उसके ऊपर टीका रचनेसे- इन प्रभाचन्द्रकी कीतिका . 
विस्तार हुआ था। उन शुभकीतिके एक दूसरे भी धर्मभूषण नामके 
शिष्य थे। उपर्युक्त जैन सिद्धान्तभास्करकी चतुर्थ किरणमें प्रकाशित 
नन्दिसंघकी पट्टावलीके आचार्योकी नामावलोमें प्रभावन्द्रके पट्टारोहणका 
सम्भावना नहीं है, क्योंकि, कारंजाके बलात्कारगण मंदिरमें जो शास्त्र- 
भण्डार है उसमें उपर्युक्त प्रभाचन्द्रके द्वारा विरचित रत्नकरण्ड-- 
श्रावकाचारकी टीकाकी एक प्रति वि. सं. १४१५ की मोजूद है* । 

कितने ही विद्वान यह समझते है कि रत्नकरण्डश्रावकाचारके 
ऊपर टीका लिखनेवाले प्रभाचन्द्र वे ही प्रभाचनद्र है कि जिन्होंने 
प्रमेयकमलमार्तण्ड और नन्‍्यायकुमुदचन्द्र जैसे टीकाग्रन्थोंको रचा है। 
इसके लिये वे यह हेतु देते है कि उन्होंने उक्त ग्रन्थके ' क्षुत्पिपासा ' 
आदि इलोककी टीकामें केवलीके कवलाहरका खण्डन करते हुए 
प्रमेयकमलमातेण्ड और न्यायकुमुदचन्द्रमें उक्त विषयका विशेष प्ररूपणा 
करनेका निम्न प्रकारसे निर्देश किया है- 


तदलमतिप्रसंगेन प्रमेषकमलमातेण्डे न्‍्यायकुमुदचन्द्रे च प्रपञ»चतः 
प्ररूपणात्‌ । 


परन्तु इस वाक्यके द्वारा वहां केवल यह भाव दिखलाया गया है 
कि इस विषयका विशेष विवरण उक्त दोनों ग्रन्थोंमें किया गया है, अतः 
विशेष जिज्ञासुओंको उसे वहां देखना चाहिये । उक्त वाक्यमें ऐसा कोई 
पद (“मया या अस्माभिः आदि ) नहीं है जिससे कि यह निश्चय 
किया जा सके कि वह प्ररूपणा वहां इन्ही प्रभाचन्द्रने की है । 


इसके अतिरिक्त आत्मानुशासनमें कुछ इलोक ( १७१-७४, 
२६५-६६ ) ऐसे आये है कि जिनके ऊपर टीका करते हुए तकंणाकी 
शैलीसे बहुत कुछ लिखा जा सकता था। परंतु वहां विशेष कुछ भी 


१. २, भा. को प्रस्तावता पु. ६३-६५. 
२- र. भा. की प्रस्तावना पृ. ६७. 


३० आऑत्मानुशांसनमै 


नही लिखा गया है। इतना ही नहीं, बल्कि किसी किसी इलोकका तो 
पूरा अर्थ भी स्पष्ट नही हुआ है (देखिये इलोक १७१ ) | प्रभाचन्द्र 
जैसे उच्च कोटिके ताकिक विद्वानसे यह सम्भावना नहीं की जाती कि 
उनके सामने ' तदेव तदतद्गूपं, एकमेकक्षणे सिद्ध ध्रौव्योत्पत्तिव्ययात्मकम्‌, 
न स्थासस्‍्नु न क्षणविनाशि न बोधमात्र नाभावमप्रतिहतप्रतिभासरोधात्‌, 
गृणी गुणमयस्तस्यथ नाशस्तन्लाश इष्यते” जेसे विशेष वर्णनीय विषयके 
रहते हुए भी वे उसके ऊपर विष्वेष कुछ भी न लिखें। इन विषयोंकी 
प्ररूपणा उन्होंने प्रमेयकमलमार्तण्ड और न्यायकुमुदचन्द्र ग्रन्थोंमें प्रकरणके 
अनुसार विस्तारसे की है । 


आत्मानुशासन इलोक २६५ की टीकामें यह श्लोक उद्धृत किया 
गया है- 

दिशं न कांचिद्वदिशं न कांचिन्नेवावनि गच्छति नान्तरिक्षम्‌ । 

दीपो यथा निवृतिमम्युपेत: स्नेहक्षयात्‌ केवलमेति शान्तिम्‌ ।। 

यही इलोक प्रमेयकमलमातेण्ड ( ६-७४ ) में इस रूपमें उद्घुत 
किया गया है- 

दीपी तथा निवृतिमभ्युपेतो नेवावनि गच्छति नान्तरिक्षम्‌ 

दिशं न कांचिद्विदिश न कांचित्‌ स्नेहक्षयात्‌ केवलमेति शान्तिम्‌ ॥। 


यह इलोक सौन्दरनन्द काव्यमें इसी स्वरूपमें पाया जाता है। 
इसके साथ हो प्रमेयकमलमातंण्डमें जीवस्तथा निर्वुतिमम्युपेतो ' आदि 
दूसरा इलोक भी उद्धृत किया गया है जो इस इलोकसे सम्बन्ध 
रखता है । 

एक ही लेखक किसी अन्य ग्रन्थकारके वाक्यको एक स्थानपर 
एक रूपमें और दूसरे स्थानमें अन्य स्वरूपसे उद्धृत करे, यह सम्भव 
नहीं है । जहांतक मैं समझता हूं, ये दोनो इलोक यशस्तिकूक (उ. खण्ड 
पृ. २७०) में 'दिशं न कांचिद्विदिशं न कांचित्‌ आदिके रूपमें उद्घृत 
किये गये है। वहांसे ही सम्भवतः आत्मानुशासनके टीकाकार उन 
प्रभाचन्द्रने उक्त इलोकको आत्मानुशासनकी टीकामें उद्घृत किया है। 
इससे इन दोनों प्रभाचन्दोंमें भिन्नता सिद्ध होती है । 


प्रस्तावना ३१ 


इसके अतिरिक्त प्रमेयकमलमार्तण्ड आदिकी रचनाशैली और इन 
टीकाओंकी रचनाशैलीको जब हम तुलनात्मक दृष्टिसे देखते है तो हमें 
उन दोनोंमें स्पष्ट भेद भी दिखाई देता है। इससे हम तो इसी निष्कर्षपर 
पहुंचते है कि समाधिशतक, रत्नकरण्डश्रावकाचार और आत्मानशासन 
इन तीनों ग्रन्योपर टीका लिखनेवाले प्रभाचन्द्र उन प्रमेयकमलमातेंण्ड 
आदिके रचयिता प्रभाचन्द्रसे भिन्न है, तथा उनका रचनाकाल विक्रमकी 
१३ वी शतीका अन्तिम भाग अनुमान किया जाता है। 


अन्य टी कायें 


इस संस्कृत टीकाके अतिरिक्त प्रस्तुत ग्रन्थके ऊपर अन्य निम्न 
टीकायें भी उपलब्ध है- 


१. गोम्मटसा र आदि अनेक ग्रन्थोंके ऊपर ढूंढारी हिन्दी भाषामें 
विद्वत्तापूूणं टीका लिखनेवाले तथा मोक्षमार्गप्रकाशकके मूल लेखक 
सुप्रसिद्ध पं. टोडरमलजीके द्वारा एक विस्तृत हिन्दी टीका आत्मानु- 
शासनपर भी लिखी गई है जो प्रकाशित भी हो चुकि है । इस टीकामें 
प्रथमत: उन्होंने मूल इलोकके अर्थको स्पष्ट करनेका प्रयत्न किया है और 
तत्पश्चात्‌ प्रत्येक श्लोकके ऊपर भावार्थ लिखकर उसके अभिप्रायको 
स्पष्ट किया है । मूल ग्रन्थमें जहां अन्य वेदिक आदि ग्रन्थोंके उदाहरण 
दिये गये है वहां उन्होंने उनके सम्बधमें या तो कुछ लिखा ही नहीं है या 
कुछ काल्पनिक ही लिखा हैं। यथा- 


'नेता यत्र बृहस्पति: आदि श्लोक (३२) की टीकामें "अनुग्रहः 
खल हरे: का अर्थ 'विष्णुका अनुग्रह न करके यह अर्थ किया है-और 
हरि जो ईश्वरताका अनुग्रह सहाय । साथ ही भावार्थमें यह लिख दिया 
है-- तहां वेष्णव मत अपेक्षा उदाहरण कह्मा, देवतानिका इन्द्र बलवान 
है सो तो भी देत्यनिकरि संग्रामविषे हार्या। अथवा याहीका जैनमत 
अपेक्षा अर्थ कीजिये तो इन्द्रनामा विद्याधर भया, याने मंत्री आदिकका 
बृहस्पति आदि नाम धर्या है सो बहुत पुरुषार्थंकरि संयुक्त भया, सो भी 
रावणकरि हार्या । 


३२ ऑत्मानृक्षासनम्‌ 


' चित्तस्थमप्यनवबुध्य हरेण जाड्यात्‌' आदि इलोक (२१६) का 
अर्थ इस प्रकार लिखा है- देषो काम तौ चित्तविष हुता, बाह्य ण हुता, 
अर काहूने क्रोधकरि काम जानि कोउ बाह्य पदार्थ भस्म किया, सो 
काम न हुवा । कामके योगते सराग अवस्थाकूं प्राप्त भया । कामकी 
करी घोर वेदना सही। इस अर्थमें उन्होंने 'हरेण' का अर्थ सीधा 
महादेव न करके “काहूने ” के रूपमें किया है तथा भावार्थमें भी इसी 
शब्दका उपयोग किया है । 


“यहो मारीचीयं' आदि इलोक ( २२० ) के अर्थमें उन्होंने 
“स कृष्ण:कृष्णो>भूतकपटबट्वेषेण नितराम्‌' इस तृतीय चरणका अर्थ 
सर्वेथा छोड दिया है। भावाथेमें भी उन्होंने केवल इतना ही लिखा है- 
मायाचार महादुराचार है। मारीच मंत्री रूघुताकौ प्राप्त भया, राजा 
युधिष्ठिर सरिषा “अद्वत्थामा हत:” या वचन कहिवेकरि लज्याकौ 
प्राप्त भये । यहां इतना स्मरण रखना चाहिये कि पं. टोडरमलजी 
अपनी पद्धतिके अनुसार यथासम्भव प्रत्येक इलोकके भावको पूर्णतया 
स्पष्ट करते है। परन्तु यहां वह स्पष्ट नहीं किया गया है। इसका 
कारण इनकी उन कथानकोंसे असहमतिके अतिरिक्त अन्य कोई नहीं 
प्रतीत होता । मारीचकी कथाका वह प्रसंग श्री रविषेणाचार्यविरचित 
पद्मपुराणसे सर्वथा भिन्न है। 


ऐसे कुछ स्थलोंको छोडकर अन्य सवेत्र यह टीका भ्रन्थके भावको 
हृदयंगम करनेमें पर्याप्त सहायता करती है । 


२. दूसरी टीका शोलापूरके प्रसिद्ध विद्वान्‌ स्व. पं. बंशीधरजी 
शास्त्रीके द्वारा लिखी गई है। यहा टीका प्राय: भावप्रधान व कुछ 
विस्तृत भी है। परन्तु उससे मूल ग्रन्थका शाब्दिक अ्थ श्षी घ्रतासे अवगत 
नहीं होता । यह टीका जैन ग्रन्थरत्नाकर बम्बईसे प्रकाशित (फरवरी 
१९१६) हो चुकी है। लिखते समय इस टीकाकी पुस्तक न रहनेसे 
उसके सम्बन्धमें विशेष नहीं लिखा जा सका है। 


३. उपर्युक्त दो हिन्दी टीकांग्रोंके अतिरिक्‍त प्रस्तुत ग्रन्थपर एक 
मराठी टीका भी उपलब्ध है। यह टीका स्थानीय जैन संस्कृति संरक्षक 
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संघके- जिसके द्वारा यह ग्रन्थ प्रकाशित हो रहा हैं- संस्थापक स्व. ब्र. 
जीवराज गौतमचन्द्रजी दोशीके द्वारा पं. टोडरमल जी की टीकाके 
आधारसे लिखी गई है और वह प्रकाशित (वीर नि. सं. २४३५ ) भी 
हो चुकी है । 

पं. टोडरमलजी की टीकाके समान इस टीकामें भी इलोक ३२ 
के 'अनुग्रह: खलु हरे: का अर्थ "व ज्यास हरि म्हृणजे परमेश्वराचा 
अनुग्रह म्हणजे सहाय किया गया है तथा भावार्थमें यह सूचित कर 
दिया है- या ठिकाणी वेष्णव मताच्या अपेक्षेने दृष्टांत सांगितला भआहे 
की सर्व देवामध्ये इन्द्र हा बलवान्‌ आहे. त्यांच्या युद्धात दैत्यानी पराभव 
केला. तेब्हा देवापुड़े कोणाचा इलाज नाही। आता याच इलोकाचा 
आमच्या आम्नायाप्रमाणे अर्थ केला तर इन्द्र हे नांव विद्याधरालाहि 
आहे. त्या विद्याधराने आपल्या मंत्र्याचे नांव बृहस्पति वगैरे ठेवले होते 
व तो अतिशय पराक्रमी होता. परंतु रावणाने त्याचा पराजय केला. ” 
यह पं. टोडरमलजी के भावार्थका ही प्राय: अनुवाद है। 


इलोक २१६ की टीकामें यहां 'हरेण' का अर्थ शंकराने ' ही 
किया है। परन्तु नीचे टिप्पणमें यह सूचना अवश्य कर दी है-या 
ठिकाणी गृणभद्र स्वामीनी वेष्णवमताचा दुष्टांत धेऊन क्रोध अकल्याण- 
कारी आहे असे सिद्ध केले आहे. म्हणून कोणी शंका घेण्याचे कारण 
नाही. कारण कवींचा अभिप्राय आपले प्रयोजन सिद्ध करण्याकड़ें 
असल्यामुक्ठे असा दृष्टांत दिला आहे. यात फक्‍त क्रोधाने कशी हानि होते 
एवडथावरच दृष्टि ठेवावी. 

इलोक २२० की टीकामें यहां भी पं. टोडरमरूजी की टीकाके 
समान 'स कृष्ण: क्ृष्णोईमूत्‌ कपटबट्वेषेण नितराम्‌' का अर्थ छोड 
दिया गया व भावार्थ भी लगभग वैसा ही लिखा गया है । 

इस प्रकार यह टीका पं. टोडरमरूजी की टीकाका प्रायः मराठी 
अनुवाद मात्र है । 


विषय-परिचय 
अभीष्ट प्रयोजन 


संसारके सब ही प्राणी चूंकि दुःखसे डरते है और सुखकोी 
अभिलाषा करते हैं, इसीलिये इस आत्मानुशासन ग्रन्थके द्वारा उन्हें उक्त 
प्रयोजनको सिद्ध करनेके लिये आत्मस्वरूपकी शिक्षा दी गई है ( इलोक 
२) | इसमें आचार्य गुणभद्वने स्वेप्रथम यह निर्देश कर दिया है कि यहां 
जो उपदेश दिया जावेगा वह यद्यपि सुननेके समय कटु रूग सकता है, 
परन्तु वह परिणाममें कड॒वी औषधघीके समान हितकर ही होगा । 
इसलिये सुखाभिलाषी भव्य जीवोंको उससे भयभीत नहीं होना चाहिये 
(३)। यह है भी ठीक, क्‍योंकि, 'हितं॑ मनोहरि नर दुलंभं बच: इस 
प्रसिद्ध नीतिके अनुसार जो हितोपदेश होते है उनके वचन प्राय: श्रोता 
जनोंको मनोहर नहीं प्रतित होते है। और इसके विपरीत जिनके वचनोंमें 
मधुरता दिखती है वे प्रायः हितोपदेशक नहीं होते है। अतएव ग्रन्थके 
प्रारम्भमें उसके कर्ता द्वारा श्रोता जनोंको उक्त प्रकारसे सावधान कर 
देना उचित ही है। आगे वे उदाहरण द्वारा यह स्पष्ट कर देते हैं, जिस 
प्रकार जलसे रिक्त होकर ग्जना करनेवाले बादल बहुत, किन्तु उक्त 
जलरूसे परिपूर्ण होकर वर्षा करनेवाले वे वहुत ही थोड़े देखे जाते हैं; 
उसी प्रकार निरथंक या कुटिलतापूर्वंक बकवाद करनेवाले चापलस 
मनुष्य तो बहुत संख्यामें उपलब्ध होते हैं, किन्तु जगत॒का कल्याण 
करनेवाले यथार्थ वक्ता बहुत ही अल्प मात्रामें उपलब्ध होते हैं (४)। 


आगे चलकर वक्‍ता और श्रोता इन दोनोंके ही कुछ आवश्यक 
गुणोंका उल्लेख करते हुए यह बतलाया है कि जब यह भरी भाँति 
प्रसिद्ध है कि पापसे प्राणीको दुःख और धर्मसे सुख प्राप्त होता है तब 
सुखाभिलाषी मनुष्यका यह कतेंव्य है कि वह उस दुख:दायक पापको 
छोडकर सुखप्रद धर्ंका ही आचरण करे (८)। स्वामी समन्तभद्राचायेने 
घर्मका यही स्वरूप बतलाया है कि जो ज्ञानावरणादि कर्मोको निर्मल 
करता हुआ प्राणियोंको जन्म-मरणादिरूप संसारके महान्‌ दुःखसे छुडाकर 
उन्हें निराकुल एवं निर्बाध शाश्वतिक सुखको प्राप्त करा देता है वही 
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वास्तवमें धर्म कहा जाता है! । कारण यह कि वस्तुस्वभावका नाम धर्म 
है। सो यहां अन्य वस्तुओंकी विवक्षा न होकर एक मात्र आत्मा अपेक्षित 
है। अतएवं उसके स्वभावभूत जो सम्यग्दर्शन, सम्यग्शान और सम्यक्‌- 
चारित्ररूप रत्नत्रय है उसे धर्मं समझना चाहिये। यही मोक्षका मार्ग है। 
इसके विपरीत जो भिश्यादशन, मिथ्याश्ञान और भिथ्याचारित्र है वे 
अधर्म होनेसे मोक्षके मांगे न होकर संसारके ही कारण होते है* । 


सुख-दुःख विवेक 


अब यहां हमें यह विच्चार करना चाहिये कि वास्तविक सुख क्‍या 
है और वास्तविक दु:ख क्या है। सातावेदनीय कमके उदयसे प्राणीको 
कुछ कालके लिये जो सुखका अनुभव होता है वह यथार्थमें सुख नहीं है, 
कितु सुखका आभास है । कारण यह है कि इन्द्रियविषयोंसे जो प्राणीको 
सुख प्राप्त होता है वह बिजलीके प्रकाशके समान विनश्वर होकर 
उत्तरोत्तर उस विषयतृष्णाकों ही बढ़ाता है जो कि एक महाथ्याधिरूप 
हैं। यह विषयतृष्णा प्राणीको निरंतर संतप्त करती है। इसलिये वह 
उस सन्तापको दूर करनेके लिये उन उन अभीष्ट विषयोंकी प्राप्तिमें 
लगकर घोर परिश्रम करता है व स्वयं दुःखी होता है?। श्री 
कुन्दकुन्दाचार्य भी इस इन्द्रियजन्य विषयसुखकों दुःख ही बतलाते हैं । 
वे कहते है कि इन्द्रियोंसे जो सुख उपलब्ध होता है वह पर द्रव्योंकी 
अपेक्षा रखनेके कारण पराधीन, भूख-प्यास आदिकी अनेक बाधाओंसे 
सहित, प्रतिपक्षभूत असातावेदनीय आदिके उदयसे संयुक्त होनेसे 
विनश्वर, भोगकांक्षा आदिके दुर्ध्यानसे पापका बन्धक, तथा अतृप्तिका 





१. देशयामि समीचीन धर्म कर्म निवहेंणम । 
संसतारदु:खतः सत्त्वान्‌ यो धरत्यत्तमे सुखे ॥ र- भा. २. 

२. सदृदृष्टि-ज्ञान-वत्तानि धर्म धर्मश्वरा बिदुः । 
प्रदोयप्रत्यपोकानि भवन्ति भवपद्धति: ॥ र. आा. ३- 

३० शतहुबोन्मेषचलं हि सौरुय॑ तृष्णामयाप्यायनमात्रहेतु:। 
तृष्णाभिवद्धिश्वतपत्यजज् तापल्तदायासयतीत्यवादी:॥ स्व. हसो. ३, ३० 


३६ ... आत्मानुशासनम्‌ 


कारण अथवा हानि-वृद्धिसे सहित होनेके कारण विषम हैं?। स्वामी 
समन्तभद्र भी निष्कांक्षित अंगके लक्षणमें कहते हैं कि वह विषयजन्य 
सुख प्रथम तो कर्माधीन है- जब सातावेदनीय आदि पुण्य कर्मोका उदय 
होगा तब ही वह उपलब्ध हो सकता है, न कि अन्यथा। दूसरे कर्माधीन 
होकर भी वह स्थिर रह सकता हो, सो भी नहीं है-- वह नियमसे नष्ट 
होनेवाला है। तीसरे, उसकी उत्पत्ति दुःखोंसे अन्तरित है- बीच बीचमें 
अनेक दुःख भी अवश्य प्राप्त होनेवाले हैं। कारण कि सुख और दुःखका 
यह क्रम चक्रके समान निरंतर चालू रहता है। कहा भी है- 


सुखस्यानन्तरं दु:ख दुःखस्यानन्तरं सुखम्‌ । 
दयमेतद्धि जन्तूनामलूघ्यं दिन-रात्रिवत्‌ ।। 


अर्थात्‌ जिस प्रकार दिनके बाद रात और फिर रातके बाद 
दिनका प्रादुर्भाव नियमसे हुआ करता है उसी प्रकार सुखके बाद दु:ख 
और फिर दुःखके बाद सुख भी नियमसे उत्पन्न होता ही रहता है। इस 
प्रकृतिके नियमका कभी उल्लंघन नही होता है । इसके अतिरिक्त वह 
संसारकी परंपराके बढानेवाले पापबन्धका भी कारण है। अत एवं ऐसे 
विनश्वर सुखमें नित्यत्वके दुरभिनिवेशकों छोडकर उसकी अभिलाषा न 
करना यह सम्यग्दशेनका निष्कांक्षित अंग माना गया है? । 


भगवान्‌ कुंथुनाथ जिनेंद्र तीर्थंकर तो थे ही, साथ ही वे चत्रवर्ती 
भी थे | उनके पास विषय-भोगोंकी कमी नहीं थी । फिर भी उन्होंने 
जन्म, जरा एवं मरणके दुःखसे छुटकारा पानेके लिये-निराकुल एवं 
निर्बाघ स्वाघीन सुख (मोक्षसुख ) की प्राप्तिकी इच्छासे - उस अपरिमित 
विभूतिको छोडकर देगम्बरी दीक्षा ही स्वीकार की थी । उनकी स्तुतिमें 
स्वामी समन्‍्तभद्राचायं कहते हैं कि विषयतृष्णारूप अग्निकी ज्वालायें 


१. सपरं बाघासहिदं विच्छिण्णं बंधकारणं विसम॑ । 

ज॑ इंदि्ाह लड़ त॑ सोक्ख दुक्खमेव तथा ॥ प्र. सा. १, ७६: 
२. कर्परवशो सान्‍्ते दुःखरन्तरितोदये । 

पापबोजे सुखेःनात्याश्रद्धापनाकांक्षणा स्मृता ॥ र. था. १२ 


प्रस्तावना ३७ 


प्रणिको निरन्तर जला रही हैं। उनकी शान्ति अभीष्ट इन्द्रियविषयोंकी 
विभूतिसे सम्भव नहीं है, उससे तो वे उत्तरोत्तर बुद्धिको ही प्राप्त 
होनेवाली हैं: क्‍योंकि, ऐसी स्थिति है- जैसे जेसे वे विषयभोग प्राप्त 
होते जाते हैं वेसे ही वे से प्राकीकी तद्विषयक इच्छा भी, घीकी आहृतियोंसे 
अग्निके समान, उत्तरोत्तर बढती जाती है। उक्त इन्द्रियविषय कुछ 
समयके लिये केवल शरीरके संतापको ही दूर कर सकते हैं- वे उन 
तृष्णाज्वालाओंको कभी जानत नहीं कर सकते हैं। इसी कारण है 
जतेन्द्रिय कुन्थजिनेन्द्र ! आप उस विषयजनित सुखसे विमुख हुए हैं- 
आपने उस स्वाधीन सुखको प्राप्त करनेके लिये चक्रवरतिके विभूतिको 
भी तुच्छ तृणके समान छोड दिया है? । 
उक्त सुख-दुःखका विवेक न होनेसे प्राणीमात्रके चाहनेपर भी वह 
सुख सबको नहीं प्राप्त हो पाता । इसके लिये यह बतलाया है कि जिस 
समीचीन सुखको सब ही शीघ्रतासे प्राप्त करना चाहते हैं वह सब 
कर्मोका-द्रव्यकमं, भावकर्म और नोकमंका-क्षय हो जानेंपर उपलब्ध 
होता है। और वह सब कर्मोका क्षय जिस सम्यक्चारित्रके ऊपर निर्भर 
है वह सम्यग्जानका अविनाभावी है। यह सम्यग्ज्ञान रागादि समस्त 
दोषोंसे रहित हुए आप्तके द्वारा प्ररूपित परमागमके सुननेसे प्राप्त होता 
है। अतएव परम्परासे उस सुखका मूल कारण जो आप्त है उसका ही 
युक्तिपुवंक विचार करके आश्रय लेना चाहिये- उसका ही आराधन 
करना चाहिये (९)*१। 
सम्यग्दशंन 
सम्यग्दर्शन, सम्यग्ज्ञान, सम्यकचारित्र और तपके भेदसे आराधना 
१. तृष्णात्रिष:परिवहन्ति न शान्तिरासामिष्ठे सद्रियाथंविभवे:परिवद्धिरेव । 
स्थित्येव कायपरितापहरं निमित्तसित्यात्मवान्‌ विषयसोल्यपराहुमुखो5भत्‌ 
स्व. स्तो. १७, २: 
२. इसी आदइशयका एक पुरातन पद्य श्री आचाये विद्यानन्दने 
इलोकवा तिकके प्रारम्भमें भो उद्धुत किया है-- 
अभिमतफलसिद्धे रभ्युपायः सुबोधः प्रभवति स च॒ शास्त्रात्तस्थ 
चोत्पत्ति राप्तात्‌ । 
इसि भवति स पृज्यसध्तत्प्रसावात्प्रब॒द्ध ने हि कृतमुपकारं साधवो विस्मरन्ति।॥। 
इलो. था. पृ. २. 


३८ आत्मानुशासनम्‌ 


चार प्रकारकी है। प्रकृत ग्रन्थमें प्रकारान्तरसे इन चारों आराधनाओंका 
विवेचन किया गया है। उनमें प्रथम आराधनारूप सम्यग्दशनका विवेचन 
करते हुए उसे अचल-प्रासाद ( मोक्ष-महल ) के ऊपर चढनेवाले भव्य 
जीवोंके लिये प्रथम पायरी (सीढी) के समान बतलाया गया है। सात 
तत्व अथवा नो पदा्थोके श्रद्धानका नाम सम्यर्ददोन है। वह निसगेज 
और अधिमगज अथवा सराग और वीतरागके भेदसे दो प्रकारका 
ओऔपशमिकादिके भेदसे तीन प्रकारका तथा आज्ञासम्यक्त्व आदिके भेदसे 
दस प्रकारका भी माना गया है। जबतक यह सम्यग्दशन प्रकट नहीं 
होता है तबतक मति, श्रुत और अवधि ये तीन ज्ञान सम्यक्पनेको प्राप्त 
नहीं होते- वे मिथ्यारूप ही रहते है। किन्तु जैसे ही प्राणीके वह 
सम्यग्दर्शन प्रादुर्भूत होता है वेसे ही उक्त तीनों ज्ञान सम्यग्ूूपताको 
प्राप्त कर लेते है। वह मूढता आदि पच्चीस दोषोंसे रहित तथा संवेग 
आदि' गुणोंसे वृद्धितत होना चाहिये (१०) । 
इस सम्यग्दर्शनका स्वरूप ग्रन्थान्तरोंमें विभिन्न प्रकारसे पाया 

जाता है यथा- श्री कुन्दकुन्दाचायने दहनप्राभृतमें छह द्रव्य, नौ पदार्थ, 
पाच अस्तिकाय और सात तत्त्वोंके श्रद्धानको सम्यग्दर्शन बतलाया है । 
आगे इसी ग्रन्थमें उन्होंने जिनेन्द्रहपित जीवादि तत्त्वोंके श्रद्धानको 
व्यवहार सम्यग्दशन और आत्मा (आत्मनिश्चय ) को निश्चय 
सम्यरदर्शन कहा है'*। वे ही मोक्षप्राभृतमें कहते हैं कि हिसासे रहित 
धरम, अठारह दोषोंसे रहित देव, निग्नेन्थ गुरु और प्रवचन ( आगम ) के 
विषयमें जो श्रद्धा उत्पन्न होती है वह सम्यग्दशन है । 
१. संवेओ णिव्वेओ णिवण गरहा ये उवसमो भत्ती । 

वबचछल्ल अगुकंपा अट्ठ गणा हुंति सम्मते ॥ बसु श्रा, ४९. 
२. छह॒व्य णव पयत्या पंचत्थी सत्त तच्च णिहिदठा। 

सहूहुइ ताण रूव सो सहिटठोी मुणेयय्वी ॥ द. प्रा. १९. 
३- जीवादीसहृहणं सम्मत्तं जिणवरेहि पण्णत्तं । 

वबबहारा णिच्छयदो अप्पाणं हवइ सम्मत्त ॥ द. प्रा. २०. 
४. हिसारहिए धम्मे अटठारहदोसवज्जिए देवे । 

णिग्गंथे पव्वयणे हसहूहरण होइ सम्मत्त ॥ सो. प्रा. ९०. 


प्रस्तावनता शेर 


तत्त्वार्थयूत्रके कर्ता भगवान्‌ उमास्वामीने तस्तवाथंश्रद्धानको 
सम्यगदर्शन बतलाया है। स्वामी समनन्‍्तभद्नने परमार्थ आप्त, आगम 
और तपस्वीके तीन मूढता व आठ मदोंसे रहित तथा आठ अंग्रोसे 
सहित श्रद्धानको सम्यग्द्शन कहा है!। इसी प्रकार अमृतचन्द्राचायने 
भी जीवाजीवादि तस्वार्थोके विपरीत अभिप्रायसे रहित श्रद्धानकों 


सम्यर्द्शन कहकर उसे आत्माका स्वरूप बतलाया है' । पंचाध्यायीकार 
कहते हैं कि इस प्रकार जो तत्त्वका ज्ञाता होकर स्वकीय आत्माको 


देखता है वह सम्यग्दृष्टि है और वह विषयजन्य सुख तथा ज्ञानके 
विषयमें राग-द्वेषको छोड देता है' । 


इस प्रकार सम्यग्दर्शनके उपर्युक्त लक्षणोंमें भेदके दिखनेपर भी 
अभिप्राय सबका एक ही है। इन लक्षणोंमें जो आप्त, आगम और गुरु 
अथवा जीवादि तत्त्वोंके श्रद्धानकों सम्यग्द्शन बतलाया गया है उसे 
सम्यग्दशेन न समझकर उसका कारण समझना चाहिये । पंचाध्यायीकार 
कहते है कि श्रद्धा, रुचि प्रतीति आदि ये सम्यर्दृष्टिके बाह्य लक्षण हैं, 
किन्तु वे स्वयं सम्यक्त्व नहीं हैं; क्योकि वे सब ज्ञानकी पर्यायें हैं । यहां 
तक कि वे तो स्वानुभूतिको भी उस सम्यकत्वका बाह्य ही लक्षण मानते 
हैं क्योंकि, वह स्वानुभूति भी तो ज्ञानकी पर्याय होनेसे ज्ञानके ही 
अन्तगत है । हां, यह अवश्य है कि यदि उक्त श्रद्धा आदि स्वानुभूतिसे 
संयुक्त हैं तब तो वे गुण हो सकते हैं; अन्यथा गुण न होकर वे 


१. भ्रद्धानं परसार्थानामाप्तागमतपोभतास्‌ । 
जिमदापोटमसाष्टांडूं सम्यस्द्शतनमस्मयस्‌ ।। र. का. ४. 


२. जीवाजीवादीनां तत्त्वार्थानां सदेव कतेव्यम । 

श्रद्धानं विपरीताभिनिवेशविविक्तसात्सरूपं तत्‌ ॥ पुरु. २२- 
३. इत्येब शञाततत्त्वोड्सौ सम्यग्दुष्टिनिजात्मदुक्‌ । 

वेषयिके सुखे झाने राग-देषों परित्यजेत्‌ ॥ पंचाध्याथी २-३७१. 
४. शरद्धानादिगणा बाह्य लक्ष्म गात्मनः । 

न सम्यक्‍त्व तदेवेति सस्ति न ल्य पर्ययाः ॥ 

अपि स्वात्मानुभ्तिस्तु ज्ञानं शानस्य पर्ययात्‌ । 

अर्थात्‌ ज्ञानं न सम्यक्त्वभस्ति चेत बाह्यारुक्षणम ॥ 

पंचाध्यायी २, ३८६-८७. 


४० आत्मानुशासनम्‌ 


गृणाभास ही रहेंगे। अभिपष्राय यह हुआ कि वे सब श्रद्धा आणि गुर 
स्वानभूतिके संयकक्‍्त होनेपर सम्यकत्वरूप और उसके विना मिथ्या श्र८्ध 
आदिके समान वे सम्यक्त्व न होकर तदाभास ही होते हैं!। स्वानुभूतिः 
विना जो श्रतमात्रके आलम्बनसे श्रद्धा होती है वह तत्त्वाथेंसे सम्बर 
होनेपर भी यथार्थ श्रद्धा नहीं है, क्योंकि, वहां तत्त्वार्थंकी उपलब्धि नहं 
है। इसका भी कारण यह है कि वह लब्धि पागल पुरुषको लब्धिर 
समान सत्‌ और असत्‌ पदार्थो्में विशेषतासे रहित होती है। अतएवं व 
पदार्थके अभावमें होनेवाली अर्थोपलब्धि ही समान वस्तुतः उपलब्ध 
नहीं है। इसीलिये श्रद्धाको जो सम्यक्त्वका लक्षण निर्दिष्ट किया जात 
है उस पंकज ( कीचडसे उत्पन्न कमल ) आदिके समान यौगिक रूढिः 
वश समझना चाहिये। इस कारण स्वानुभूतिसे संयुक्त श्रद्धाको ज॑ 
सम्यक्त्व कहा गया है वह उचित ही है । 

यह सम्यग्दर्शन, संज्ञी, पंचेन्द्रिय व पर्याप्त जीवोंमें किसी भू 
जीवके हो सकता है- उसके लिये कुल एवं जाति आदिका कोई बन्ध* 
नहीं है। यही कारण है जो स्वामी समन्तभद्राचायेने सम्यग्दशनसे सहिः 
चाण्डालकों भी आराधनीय बतलाया है'। सम्यक्त्वकी महिमा विलक्षण् 
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१. स्वानभूतिसनाथाइचेत्‌ सन्ति श्रद्धादयों गणा: । 
स्वानुभूतिविनासासा तार्थाच्छुद्धादयों गुणा: ७ 
तत्स्याज्छुद्धादय सर्वे सम्पकत्वं स्वानभूतिमत्‌ । 
न सम्यकत्व तदाभासा सिथ्या्रद्धादिवत्‌ स्वतः ७५ 
पंचाध्यायी २, ४१५-१६ 
२. बिना स्वात्मानूभृति तु या श्रद्धा श्रुतमात्रतः । 
तस्वार्थानगताप्यर्थाच्छुद्धा नानुपलब्धितः ॥। 
लब्धिः स्थादविशेषादा सदसतोरन्मलवत्‌ । 
नोपलूब्धिरिहार्थात्‌ सा तच्छेषान॒पलब्धिवत्‌ ॥। 
ततो5सस्‍्ति योगिको रूढ़ि: श्रद्धा सम्यक्त्वरूक्षणम । 
अर्थावष्यविरुद्धं स्थात्‌ सुकत स्वात्मानभूतिमत्‌ ॥ 
पंचाध्याथी २, ४२९९-२३ 
३. सम्यग्दशनसंपन्नसपि सातडुदेहजस । 
देया देव विदुर्भस्मगढाड्भरगरान्तरोजसम्‌ ॥ र. भ्रा. २८, 


प्रस्तावना ४१ 


है उसके होनेपर यदि चारित्र न भी हो तो भी प्राणी मोक्षके मार्गें 
स्थित हो जाता है। कितु उसके विना बाह्य महात्नतादिरूप चारित्रके 
हीनेपर भी जीव मोक्षमार्गेमें स्थित नहीं हो पाता है। इसी कारण ऐसे 
भहात्रतीकी अपेक्षा उस ब्रतहीन सम्यर्दष्टि गृहस्थकों ही श्रेष्ठ बतलाया 
गया है!। वह सम्यग्दशन ज्ञान और चारित्रकी अपेक्षा उत्कृष्ट माता 
जाता. है। कारण यह है कि जिस प्रकार बीजके विना वृक्ष न उत्पन्न 
होता है, न अवस्थित रहता है, न बढता है; और न फलोंको भी उत्पन्न 
कर सकता हे उसी प्रकार सम्यग्दशनके बिना ज्ञान और चारित्र भी 
यथार्थ स्वरूपमें न उत्पन्न हो सकते हैं, त अवस्थित रह सकते हैं, न बढ 
सकते हैं और न मोक्षरूप फलको भी उत्पन्न कर सकते हैं'। इसलिये 
मोक्षकी प्राप्तिका मूल कारण इस सम्यर्दर्शनकों ही समझना चाहिये । 


उस सम्यग्दर्शनके यहाँ ये दस भेद निर्दिष्ट किये गये हैं- आज्ञा- 
सम्यक्त्व, मार्गसम्यक्त्व, उपदेशसम्यवत्व, सूत्रसम्यक्त्व, बीजसम्यक्त्व, 
संक्षेपसम्यक्त्व, विस्तारसम्यक्त्व, अर्थसम्यक्त्व, अवगाढ्सम्यक्व और 
प्रमावगाठसम्यक्त्व ' । 


देवकी प्रबलता 


धमंका असली प्रयोजन तो निराकुल मोक्षसुखकी प्राप्ति है। साथ 
ही प्राणियोंको जो इन्द्रियजनित सुख प्राप्त होता है वह भी उस धर्मके 


. गहस्थो मोक्षमार्गेस्थो निर्मोही सेब सोहवान । 
अनगारो गृही श्रेयान्‌ निर्मोहों मोहिनों मुलेः ॥ र. भरा. ३३ 

« विद्यावत्तस्य संभूति-स्थिति- वद्धि-फलोवया: । 
न सन्त्यसति सम्यकक्‍त्वे बीजाभावे तरोरिव ।॥। र. भरा, ३२ 

- इनका स्वरूपइलोक १२-१४ में देखिये । आचाये गुणभव्रने सम्य- 
कत्थकफे इन १० भेदोंका उल्लेख अपने उत्तरपुराण (७४, ४३९-४९ ) 
में भी किया है। यह आत्मानुशासनका इलोक (११) भरी सोमदेव 
सूरिके दारा अपने यशस्तिलक (उत्तर खण्ड पु. ३२३) में उद्धृत 
किया गया है। बहां उन्होंने संक्षेपसें उक्त १० भेदोंके स्वरूपका भी 
निर्देश किया है । 


>पि 


ल्‍्प 


ब्प्ए 


४२ आरत्मानुशासंनम्‌ 


विना सम्भव नहीं है। कारण यह कि उवत विधयसुख जिस पृण्यके 
ऊपर निर्भर है वह विना धर्माचरणके नहीं होता है। इसलिये तो 
तत्त्वाथेसूत्र ( ६-३ ) में शुभयोगको पृषण्यका आखस्रव और अशुभयोगको 
पापका आख़व बतलाया गया है। यह शुभयोग अहिंसा, सत्य एवं अचोये 
आदि स्वरूप है और इसीका नाम धर्माचरण है| इसके विपरीत हिंसा, 
असत्य एवं चोरी आदि स्वरूप अशुभयोग है जो पापबंधका कारण है | 
इस पुण्य पापकों ही यहां देव कहा गया है (२६२) | उस घधर्मकी 
महिमाको प्रकट करते हुए यहां यह निदिष्ट किया गया है कि जब वे 
सब इन्द्रियविषय धर्मरूप वृक्षके ही फल हैं तब जिस प्रकार फलोंको 
अभिलाषा रखनेवाले उपभोक्ता जन उस वृक्षका संरक्षण करते हुए ही 
उसके फलोंका उपभोग किया करते हैं उसी प्रकार सुखाभिलाथी विवेकी 
जन भी उक्त धर्मका परिपालन करते हुए ही क्‍यों न उस विषयसुखका 
उपभोग करें (१९) | 


यहां देवके उपर बल देकर इंद्रका उदाहरण देते हुए यह बतलाया 
कि जिस इन्द्रका मंत्री तो बृहस्पति, शस्त्र वज्ञ, सैनिक, देव, किला 
स्वर्ग और हाथी ऐरावत था तथा जिसके ऊपर साक्षात्‌ विष्णुका अनुग्रह 
भी था; वह इस आइचयेजनक बलसे संयुक्त इंद्रभी जब शत्रुओंके द्वारा 
पराजित किया गया है तब अन्य साधारण जनकी तो बात ही क्‍या है ? 
इससे जाना जाता है कि जीवोंका रक्षक एक मात्र देव ही है, उसके 
आगे पौरुषका कुछ वश नहीं चछृता (२३) । यदि पूर्बोपार्जित पुष्य 
शेष है तो प्राणीके लिये आयु, घन-सम्पत्ति एवं शरीर आदि रूप सब 
ही अनुकल सामग्री प्राप्त हो जाती है और यदि वह (पुण्य) शेष नहीं 
है तो फिर प्राणी उसको प्राप्तिके लिये कितना भी परिश्रम क्‍यों न करे, 
परंतु वह कदाचित्‌ उसे प्राप्त नहीं हो सकती है । 

दुष्ट देवकी प्रबलताको दिखलाते हुए यहां (११८-१९) 
ग्रन्थकारने भगवान्‌ आदिताथका उदाहरण देकर यह बतलाया है कि 
जिन ऋषभ जिनेंद्रने साम्राज्यको तृणके समान तुच्छ जानकर छोड दिया 
था और तपस्यथाको स्वीकार किया था वे ही भगवान क्षुधित होकर 
दीनकी तरह दूसरोंके घरोंपर धूमे, परंतु उन्हें भोजन प्राप्त नहीं हुआ । 


प्रस्तावना डइ 


देखो, अब वे गर्भमें आनेवाले थे तब उसके छह महिने पूर्वसे ही इंद्र 
हाथ जोडकर दासके समान सेवामें संलग्न रहा। उधर उनका पुत्र 
भरत चक्रवर्ती चौदह रत्न और नौ निधियोंका भी स्वामी था। तथा 
यूगके आदियें वे स्वयं सृष्टिके त्षष्टा थे। फिर भी उन्हें क्षुधाके वश 
होकर छह महिने पृथिवीपर घूमना पडा। यह उस दैवकी प्रबरूता 
नहीं तो क्‍या है ? 

यह सब जानता हुआ भी प्राणी आशारूप पिश्चाचके वशीभूत 
होकर कभी खेतीमें प्रवत्त होता है तो कभी राजाओंकी सेवा करता है, 
और कभी समुद्र आदिके मार्गसे देश-विदेशमें परिभ्रमण भी करता है । 
परंतु जिस प्रकार बालसे कभी तेल नहीं निकल सकता है तथा 
विषभक्षणसे जीवित नहीं रह सकता है उसी प्रकार इस विषयतृष्णासे 
प्राणीको कभी सुखका लाभ भी नहीं हो सकता है। वह केवल 
मोह वश्षव्यर्थंका परिश्रम करता हुआ दूुःखी हो रहता है। सच्चा सुख 
तो उसे उस आश्ाके निराकारणसे ही प्राप्त ही सकता है (४२ ) । 
किसीने यह ठीक ही कहा है- 


जहां चाह तहां दाह है हुईये बेपरवाह । 
चाह जिन्होंकी मिट गई वे शाहनके शाह ।॥ 


यह आशा एक प्रकारकी नदी है- जिस प्रकार नदीके प्रवाहमें 
पडकर प्राणी दूर तक बहता चला जाता है और अन्तमे समुद्रमें जाकर 
वहां भयानक जलजन्तुओंका ग्रास बन जाता है उसी प्रकार यह प्राणी 
भी उस आशाके वशीभूत होकर निरंतर अभिष्ट विषयसामग्रीको प्राप्त 
करनेके लिये परिश्रम करता है और अन्तमें मृत्युका ग्रास बनकर धर्मसे 
विमुख होनेके कारण संसार समुद्रमें दीघं काल तक गोता खाता है 
(४९) । कवि भूधरदासजीने यह ठीक ही कहा है-- 

चाहन है धन होय किसी विध तो सब काज सरें जियराजी । 

गेह चिनाय करूँ गहना कछ व्याह सुता-सुत बांटिय भाजी ॥ 

चितत यों दिन जाहि चले जम आन अचानक देत दगाजी । 

खेलत खेल खिझारी गये रहि जाय रूपी सतरंजकी बाजी ॥। 


४४ आस्मानुक्षासनम्‌ 


आज्ञाको यद्यपि अग्निकी उपमा दी जाती है, परन्तु वह उससे 
भी भयानक है। कारण यह कि अग्नि तो तबतक ही जलती है जबतक 
कि उसे इंधन प्राप्त होता रहता है- इंघनके विना वह स्वयमेव शांत 
हो जाती है। परन्तु आदचर्य हैं कि वह आशारूप अरिनि इंधन 
( इष्ट समाग्री ) की प्राप्ति और अप्राप्ति दोनों ही अवस्थाओंमें जरूती 
है-- जबतक अभीष्ट विषयसामग्री प्राप्त नहीं होती है तबतक तो प्राणी 
उसकी अप्राप्तिमें संतप्त रहता है और जब वह प्राप्त हो जाती है तब 
वह उसकी उत्तरोत्तर बढती हुई तृष्णाके वश होकर संतप्त रहता है । 
जिस प्रकार ग्रीष्मकालीन सूर्यके तापसे पीडित कोई दुर्बेल बेल उत्पन्न 
हुई प्यासकी वेदनाको शांत करनेके लिये किसी जलाशयके किनारे जाता 
है ओर वहां गहरे कीचडमें फसकर दूःखी होता है उसी प्रकार यह 
अज्ञानी प्राणी सू्यंके समान संतापजनक इन्द्रियोंके वशीभूत होकर उत्पन्न 
हुई विषयतृष्णाको शांत करनेके लिये उन उन विषयोंको प्राप्त करनेका 
प्रयत्न करता है । परंतु बैसा पुण्य शेष न रहनेसे वे विषय उसे प्राप्त 
नहीं होते । तब वह केवल उस परिश्रमजनित दुःखका ही अनुभव 
करता है (५५-५६) । 

इसका कारण यह है कि मूढ प्राणी आत्मा और छारीरमें भेद नही 
समझता । वह हारीरको ही आत्मा समझता है| परन्तु वह विनश्वर एवं 
जड शरिर आत्मा नही है। वह तो उससे भिन्न ज्ञायकस्वभाव, चेतन व 
नित्य है। यद्यपि वह स्वभावतः अमूर्तिक होकर भी कर्मवश सनादि 
कालसे उस मूतिक शरीरमें एकक्षेत्रावगाह स्वरूपसे स्थित है तो भी वे 
दोनों दूधमें मिले हुए पानीके समान स्वरूपत: भिन्न ही है। जिस प्रकार 
अन्यके लिये सम्भव न होनेपर भी हंस दूधमें मिले हुए पानीकों पृथक्‌ 
करके उसमेंसे केवल दूधको ग्रहण कर लेता है, उसी प्रकार विवेकी जन 
(अंतरात्मा) दोनोंके एक क्षेत्रावगाह स्वरूपसे स्थित रहनेपर भी उस 
परम ज्योतिश्वरूप आत्माको म्यानमें स्थित खड॒गके समान उस शरीरसे 
पृथक्‌ ही ग्रहण किया करते हैं। इसीलिये वे शरीरसे निमित्तके होनेवाले 
दुःखका भी. कभी अनुभव नहीं करते । किसीने यह ठीक ही कहा है-- 


:  : ब्र्तावना प्‌ 


' अज्ञस्य दुःखौघमयं झस्यानन्दमयं जगत । 
अन्ध भुवनमन्धस्य प्रकाश तु सचक्षष: ॥ 


जिस प्रकार अन्धा मनुष्य विश्वको अन्धकारमय तथा निर्मल 
नेत्रोंसे संयुक्त मनुष्य उसे प्रकाशमय ही देखता है उसी प्रकार अज्ञानी 
जन जगतको दुःखरूप तथा ज्ञानीजन उसे आनन्दमय ही मानते हैं- 
विवेकी जन विपत्तिके समयमें भी क्रभी खिन्न नहीं होते हैं । 


जिस शरीरके आश्रयसे प्राणी विषयमें प्रवुत्त होता है वह ठीक 
कारागृह ( जेल ) के समान है- कारागार यदि मोटे गोटे लकडीके 
शहती रोंसे या लोहमय गाटरोंके आश्रित होता है तो यह शरीर भी 
स्थूल हड्डियोंक आश्रित है, कारागार जैसे रस्सियोंसे सम्बद्ध होता है 
वेसे ही शरीर भी शिरा व स्तायुयोंसे सम्बद्ध है; कारागार जहां कबेल्‌ 
आदिसे आच्छादित होता है वहां यह शरीर चमडेसे आच्छादित है, 
कारागारका संरक्षण यदि पहारेदार करते हैं तो इस शरीरका संरक्षण 
कर्म करते हैं, तथा कारागारका द्वार सांकलोंसे बन्द रहनेके कारण जिस 
प्रकार कंदी उसमेंसे बाहर नहीं निकल सकते हैं उसी प्रकार आयु कमंका 
उदय रहनेसे प्राणी भी उस शरीरसे नहीं निकल सकते हैं ( ५९ )। इस 
प्रकार उस शरीरकी काराभारके साथ समानता होनेपर भी आइचरयें 
इस बातका है कि प्राणी उस कारागृहमें तो नहीं रहना चाहता है, 
किन्तु इस शरीररूप कारागारमें स्थित रहते हुए वह आनन्द भी मानता 
है। जो एरण्डकी पोली लकडी दोनों और अग्निसे जल रही हो उसके 
भीतर स्थित कीडा जिस प्रकार अतिशय दुखी होता है उसी प्रकार जन्म 
ओर मरणसे व्याप्त इस दरीरमें स्थित प्राणी भी अतिशय दुःखी 
रहता है (६३) । 

सत्साधुप्रशंसा 


यहां' तपस्वियोंकी प्रशंसा करते हुए कहा है कि यह जो उनका 
स्वेच्छापूवंक विहार ( गमनागमन ), दीनतासे होती जाती हैं उसी 
प्रकार प्राणीकी आयु भी प्रतिसमय क्षीण रहित भिक्षाभोजन, गृणी 
जनोंकी संगति, रागादिके उपशमरूप शास्त्राम्यासका फल और बाह्य पर 


है आऑत्मांनुझासनंम्‌ 


पदार्थों मनकी मन्द प्रवृत्ति है; उसके विषयमें बहुत कालसे विचार 
करने पर भी नहीं मालूम होता कि यह कौन-से महान्‌ तपका फल है । 
विषयोंसे विरक्ति शास्त्रका परिशीलन, दया, दुराग्रहको नष्ट करनेवाली 
अनेकान्तबुद्धि, तथा अन्तमें विधिपूवंक समाधिमरण; यह सब वास्तवमें 
महान्‌ प्रभावसे ही महापुरुषोंको उपलब्ध होता है (६७-६८ ) 


मरण अनियायं हूं 


जन्म और मरण दोनोंमें अविनाभाव है। जिस प्रकार अरहटकी 
घटिकायें एक एक करके प्रतिसमय जलसे रहित होती जाती है। और 
जिस ऋमसे आयु क्षीण होती जाती है उसी क्रमसे शरीर भी दुर्बल होता 
जाता है। परन्तु जिस प्रकार चलती हुई नावके ऊपर बैठा हुआ मनष्य 
नावके साथ चलते रहनेपर भी भ्रान्तिवद् अपनेको स्थिर मानता है 
उसी प्रकार अज्ञानी प्राणी आयु एवं शरीरके प्रतिसमय क्षीण होनेपर 
भी अआन्तिसि अपनेको स्थिर मानता है (७२)। अनादिनिधन 
लोकरचनाके अनुसार नीचे नारक बिल, ऊपर स्वर्ग तथा मध्यमें स्थित 
असंख्यात द्वीप-समुद्रोंसे वेष्टित अढाई द्वीपमें मनुष्योंका निवास है। और 
अन्तमें वह सारा लोक तीन बातवलयोंसे भी घिरा हुआ है । इसपर 
ग्रन्थकार कल्पना करते हैं कि विचारशील ब्रह्मदेवने यद्यपि मनुष्योंके 
संरक्षणका इतना भारी प्रयत्न किया है, किन्तु फिर भी बह उन्हें मृत्युसे 
नहीं बचा सका- मृत्यु होती है (७५) । वह मृत्यु कब, कहां और किस 
प्रकारसे प्राप्त होगी; इसका जब निश्चय नहीं किया जा सकता है तब 
विवेकी जनोंको निरन्तर आत्महितमें निरत रहना चाहिये - संयमादिका 
परिपालन करते हुए उस मृत्युके संचारसे रहित क्षेत्र (मोक्ष) को प्राप्त 
करनेका प्रयत्न करना चाहिये (७८-७९) । 


सनुष्य पर्याय और तप आराधना 


यहां मनुष्य पर्यायकी काने गश्नेसे तुलना करते हुए यह बतलाया 
है कि जिस प्रकार गन्ना अनेक पोरोंसे संयुक्त होता है उसी प्रकार 
मनुष्य पर्याय भी अनेक आपदाओंसे व्याप्त होती हैं, गन्ना यदि अन्तिम 
भागमें रससे हीन होता है तो मनुष्य पर्याय भी अन्तिम अवस्था 


प्रस्तावनां डे 


(बुढापा) में नीरस-विषयोपभोगादिके आनन्दसे रहित होती हैं, जैसे 
गन्ना. मूल भागमें चूसनेके अयोग्य होता है वैसे ही मनुष्य पर्याय भी 
मूलमें- बाल्यावस्थामें-बिषयोपभोगके अयोग्य रहती है; तथा मध्य 
भागमें जहां गन्ना कीडोंके द्वारा भक्षित होकर अनेक छेंदोंसे युक्त हो 
जाता है वहां वह मनुष्य पर्याय भी मध्यम अवस्थामें भूख, प्यास, 
फोडा-फूंसी, कोढ एवं जलोदर आदि भयानक अनेक रोगोंसे व्याप्त 
होती है। इस प्रकार गन्नेकी समानता होनेपर जिस प्रकार किसान उस 
निःसार गन्नेकी गांठोंको सुरक्षित रखकर उनका बीजके रूपमे उपयोग 
करता हुआ उस नि:सारको भी सारभूत किया करता है उसी प्रकार 
सत्पुरुषोंको इस मनुष्य पर्यायकों भी परलछोकका बीज बनाकर-परलोकमें 
स्वगं-मोक्षमें अभ्युदयकी प्राप्त्यय जो तप-संयमादि अन्य पर्यायमें दुलेभ 
है उन्हें घारण कर- सारभूत (सफल) करना चाहिये (८१) । भागे 
बाल्यादि अवस्थाओंका स्वरूप दिखलाते हुए जन्मके दुःखका जो दिग्दर्शन 
कराया गया है वह स्मरणीय है (९८-९९) । 


इस प्रकार यद्यपि वह मनुष्य पर्याय दुलंभ, अशुभ, दुःखोंसे 
परिपूर्ण, मरणज्ञानसे रहित एवं देवादिकी अपेक्षा अतिशय स्तोक आयुसे 
संयुक्त है; तथापि चूंकि वह तपश्चरणका अद्वितीय साधन है और तपके 
विना कदाचित्‌ भी मुक्ति सम्भव नहीं है; अतएवं उस दुलंभ मनुष्य 
पर्यायको पाकर जन्ममरणके दुःसह दुःखसे सर्वथा छुटकारा पानेके लिये 
तपदचरण करना चाहिये ( १११ ) । इस प्रकारसे वहां तप आराधनामें 
प्रवृत्त होनेकी प्रेरणा की गई है । 


शानाराधना 


सम्यग्द्शन, सम्यक्चारित्र और तपरूप शेष तीन आराघनायें 
चूंकि सम्यग्शानकी प्रेरणा पा करके ही अभिष्ट प्रयोजनकी साधक होती 
हैं, अतएव दर्शन आराधनाके पष्चात्‌ ज्ञानाराधनाके स्वरूपका दिग्दर्दन 
कराते हुए संयमी पुरुषकी दीपकसे तुलना की गई है-- जिस प्रकार 
दीपकके पूवेर्में केवल प्रकाशकी प्रधानता होती हैं उसी प्रकार संयमी 
साधुके भी पूर्वेमें स्व-परप्रकाशक ज्ञानकी प्रधानता होती है । तत्पवचातु 
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वह सूर्यके समान ताप और प्रकाह् दोनोंसे संयुक्त होकर शोभायमार 
होता है- ज्ञानके साथ ही तप और चारित्रके अनुष्ठान (ताप) से भभ॑ 
संयुक्त हो जाता है। तथा जिस प्रकार दीपक प्रकाश और आतापरें 
संयुक्त होकर स्व एवं अन्य पदार्थोकोीं प्रकाशित करता है तथ 
कज्जलको उगलता भी हैं उसी प्रकार संयमी साधु भी ज्ञान औः 
चारित्रसे समुज्वल होकर स्व एवं अन्य पदार्थोंको प्रकाशित करता ६ 
तथा कज्जलके समान कलुषताको उत्पन्न करनेवाले कर्मकी नि्जरा भभ॑ 
करता है। इस प्रकार वह आगमजनित सम्यग्ज्ञानके प्रभावसे अशुर 
परिणतिको छोडकर शुभका आश्रय छेता है और अन्‍न्तमें फिर अपन 
शुद्ध स्वरूपको भी पा छेता है। कारण यह है कि जिस प्रकार सूबे 
जबतक प्रभात समयरूप सन्ध्याकालको नहीं प्राप्त कर लेता है तबतव 
वह रात्रिके अन्धकारकों नहीं हटा सकता है; इसी प्रकार संयमी साध 
भी जबतक अशुभको छोडकर शुभका आश्रय नही ले लेता है तबतक 
वह कर्मूप कालिमाको हटाकर शुद्ध स्वरूपको नहीं प्राप्त हे 
सकता है (१२०-२२) । 


यहां यह प्ररन उपस्थित होता है कि आराधक जब शुभ 
परिणतिको स्वीकार करके तप व श्लृतमें अनुराग करता हैं जब उसवे 
रागजनित कर्मंका बन्ध न होकर मुक्ति क॑से सम्भव है ? इसका उत्तर 
यह है कि जिस प्रकार सूर्य रात्रिके अन्धकारसे निकालकर जब प्रभात 
समयमें सन्ध्यारागकों - प्रभातकालीन लालिमाको- धारण करता है तब 
उसका यह राग अभिवुद्धि (उदय) का कारण होता है। किन्तु इसके 
विपरीत जब वही सूर्य दिनके प्रकाशकों छोडकर रात्रिके अन्धकारको 
आगे करता हुआ रागको- दिनान्तमें होनेवाली लालिमाको- धारण 
करता है तब उसका वह राग अधःपतनका-अस्तगमनका- कारण होत।! 
है। ठीक इसी प्रकारसे मिथ्याज्ञानसे रहित हुए विवेकी साधुके जो तप 
एवं श्रुतविषयक अनुराग होता है वह उसके अभ्युदय (स्वर्ग-मोक्ष ) का 
कारण होता है तथा इसके विपरीत मिथ्यादुष्टि अज्ञानी जीवके तो 
तद्विषयक अनुराग होता हैं वह उसके अधःपत्तनका- नरकादि दुगेतिका- 
कारण दह्वोता हैं (१२३-२४) । 


'अुस्तावर्नी 'रैँ 


' जो यात्री किसी दूरवर्ती अभीष्ट स्थानकों जाना चांहता हैं उसके 
साथ यदि योग्य मार्गदर्शक है, मित्र निरन्तर पासमें रहनेबाले है, माश्ता 
भरपूर है, योग्य सवारी है, बीचमें ठहरनेके स्थान (पडाव) निरुपद्रव है, 
रक्षक साथमें है, मार्मे सरल व शीतल जलसे परिपूर्ण है, तथा सर्वत्र 
सधन छाया भी विद्यमान है; तो वह यात्री सब प्रकारकी विध्न- 
बाघाओंसे रहित होकर नियमसे उस स्थानको जा पहुंचेगा । ठीक इसी 
प्रकारसे जो भव्य जीव मुक्ति-पुरीको जाना चाहता है उसके पास यदि 
सम्यस्ज्ञानके समान मार्गदर्शक है, मिन्नके समान पाप प्रवत्तिसे बचानेवाली 
लज्जा निरन्तर पासमें स्थित है, नाइताका काम करनेबाला तप है, 
चारित्र सवारीके समान है बीचमें ठहरनेका स्थान स्वगे है, उत्तम क्षमा 
आदि गुण रक्षकोंका काम करनेवाले है, रत्नत्रयस्वरूप मार्म सरल 
(कुटिलतासे रहित) व कषायोपशमरूप जलसे परिपूर्ण है, तथा 
दयाभावना छायाका काम करती है; तो यह मुक्तिका पथिक भी 
नियमसे उस मुक्तिपुरीको प्राप्त कर लेनेवाला है। उसकी इस यात्रामें 
कोई भी विध्न-बाधायें उपस्थित नहीं हो सकती है (१२५) । 


स्श्रीनिन्दा 


प्रस्तुत प्रकरणमें पूर्वोक्त मुक्तिपथिककी यात्रा्में बाधक होनेकी 
सम्भावनासे कुछ इलोकों (१२६-१३६) द्वारा स्त्रीजातीकी निन्‍्दा करते 
हुए उन्हें दृष्टिविष सर्पसे भी भयानक विषेली, निरौषध विषवाली, 
परलोकविध्वंसक, क्रोध और प्रसन्नता इस दोनों ही अवस्थाओंमें 
प्राणसंहारक, ईर्ष्यालु, बाह्मयमें ही रमणीय, मनुष्योंब्प मुगोंके बधका 
स्थान, तथा दृषित शरीरकों धारण करनेवाली बतलाया है। उद्देश 
इसका यह रहा है कि जिस साधुने विषयोंसे विमुख होकर बाह्य व 
अभ्यंतर परिग्रहको छोडते हुए मुनिधर्मको स्वीकार कर लिया है वह 
कदाचित्‌ उन स्त्रियोंकी वेषभूषादिकों देखकर विचलित न हो जाय | 
इसीलिये उन्हें उक्त प्रकारसे घृणास्पद बतलाकर उनकी ओरसे साधुको 
सावधान मात्र किया है जो उचित ही है। यही कारण है जो इसी 
प्रकरणमें १२८ एक ओर मुक्तिललना और दूसरी ओर अस्थिचर्मंमय 
शरीरवाली लोकप्रसिद्ध ऊलनाको दिखलाकरं उनमेंसे किसी एक 
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( मुक्ति-ललनाको ) हीं स्वीकार करनेकी प्रेरणा की गई है, क्योंकि, 
दोनोंका एक ही हृदयमें स्थान पाना संभव नहीं है । 


कल्पना कीजिये कि कोई एक आथिकाओंका संघ है। अब उनमें 
जो प्रमुख आयिका है वह यदि अन्य आथिकाओंका स्वीकृत ब्रतोंके 
परिपालनमें दुढ़ करना चाहती है तो आखिर वह भी तो उन्हें यही 
उपदेश देगी कि पुरुषोंको तुम भयानक विषके समान समझो । वे तुम्हें 
मनेक प्रलोभनों द्वारा मार्ग भ्रष्ट करके इस लोक और परलोकके सुखसे 
वंचित करतेका प्रयत्न करेंगे। उनका कभी विश्वास नहीं किया जा 
सकता है-वे जिसे विश्वास देकर स्वीकार करते है उसका परित्याग 
करते हुए भी देखे जाते हैं। पुराणोंमें दक्ष राजा आदि कितने ही ऐसे 
भी अधम पुरुषोंके उदाहरण देखे जाते हैं कि जिन्होंने कामुकताके 
वशीभूत होकर निजपुत्री आदिको भी पत्नीके रूपमें ग्रहण किया है” । 
अतएव उन्हें घृणास्पद समझकर उनकी ओरसे सदा सावधान रहना 
चाहिये । अन्यथा, तुम इस लोकके सुखसे तो स्वयं स्वेच्छापूर्वक वंचित 
हो ही चुकी हो, फिर वैसी अवस्थामें परछोकके सुखसे-स्वगं-मोक्षके 
अम्युदयसे-भी वंचित रहोगी । 

तात्पयं यह है कि स्त्रियोंकी निंदा करते हुए भी अभिप्राय उनकी 
निदाका नहीं रहा है, कितु साधुओंको अपने स्वीकृत ब्वतोंमें दुढ करनेका 
ही एक मात्र ग्रन्थकारका उद्देश रहा हैं। कारण यह है कि स्वभावसे न 
तो सर्वथा स्त्री ही निदनीय है और न सर्वथा पुरुष भी । कितु जो स्त्री 
या पुरुष पापाधरणमें निरत हो वही वस्तुतः निन्‍्दाका पात्र हो सकता है, 
न कि स्त्रीमात्र या पुरुषमात्र, स्त्रियोंमें ऐसी उत्तम स्त्रियां भी संभव 
हैं जो तीर्थंकर, चक्रवर्ती एवं अन्य चरमशरीरी महापुरुषोंको भी उत्पन्न 
करती हैं'। फिर भला वे स्त्रीपर्यायके धारण करने मात्रसे कैसे निदनीय 


१. हेरिबंशपुराण १७, ३-१५. 

२. स्त्रोत: सर्वेशनाथ: सुरनतचरणो जायतेध्याधवोधस्तस्माततोर्थ 
श्रताल्य जनहितकथक मोक्षमार्गाववोध: । तस्मात्तस्माद्विनाशों भवदुरि- 
ततले: सोल्यमस्माहिबा्ं व॒दष्देज सत्रीं पतित्रां श्षियसुखकरणी सज्जन: 
स्वीकरोति ॥ घुमावितरत्नसंदोह ९-११- 


प्रस्तावनीा ५१ 


हो सकती हैं ? सती सीता एवं अंजना आदि अनेक स्त्रियोंने उस 
स्‍त्रीजातिको समुज्ज्वल किया है । 


इसी प्रकरणमें आगे श्री गुणभद्वाचायने अपनी अनुपम प्रतिभाको 
प्रगट करते हुए यह बतलाया है कि स्त्रीके विषयमें जो अनुराग होता है 
वह मनके आश्रयसे ही होता है । परंतु आश्चर्य इस बातका है कि वह 
मन प्रियाकों भोगनेके लिये अधीर तो बहुत होता है, पर स्वयं उसे भोग 
नहीं सकता है। वह तो केवल दूसरोंको-स्पशन आदि इंद्वियोंको-भोगते 
हुए देखकर आनन्दका अनुभव करता है। उक्त मन निदचयत: न केवरू 
धब्दसे ही-व्याकरणकी दृष्टीसे ही-नपुंसक है, कितु अर्थसे भी-प्रियाको 
ने भोग सकतेके कारण भी-नपुंसक है । फिर भला जो पुरुष शब्द और 
अर्थ दोनो ही प्रकारसे पुरुष है- व्याकरणसे पुल्लिग तथा पुरुषार्थंसे 
प्रियाके भोगनेमें समर्थ भी है-वह उस नपुंसक मनके द्वारा कैसे जीता जाता 
है, यह विचारणीय है (१३७), अभिप्राय यह है कि पुरुषको स्वयं मनका 
दास न बनकर उसे ही अपना दास बनाते हुए स्वाधीन करना चाहिये । 


समीक्षोन गुरु कौन ? 


जो गुरु शिष्यके दोषोंकी देखता हुआ भी अविवेकतासे उन्हें 
प्रकाशित नहीं करता है वह वास्तवमें गुरु नहीं है। कारण यह कि यदि 
उन दोषोंके विद्यमान रहते हुए शिष्यका मरण हो जाता है तो फिर वह 
गुरु उसका उद्धार कैसे कर सकता है ? इससे तो वह दुर्जन ही अच्छा, 
जो भले ही दुष्ट बुद्धिसे भी क्‍यों न हो, क्षुद्र भी दोषोंको निरंतर बढा चढा 
कर कहता है' (१४२) । इस कारण समीचीन गुरु उसको ही समझना 
चाहिये जो कि शिष्यके दोषोंको प्रकट करके उसे उनसे रहित करना 
चाहता है । ऐसा करते हुए गुरुको उस शिष्यके असंतुष्ट हो जानेंकी भी 
शंका नहीं करना चाहिये, क्योंकि, जिस प्रकार तीजब्र भी सूर्यकी किरणें 
कमलकलिकाको प्रफुल्लित ही किया करती हैं उसी प्रकार गुरुके कठोर 
भी वचन सुयोग्य शिष्यके मनको प्रमुदित ही किया करते हैं (१४१) । जो 


१. गणान्‌ यर्यवोपदिशन्‌ प्रशंतवा ग्रत्वबंद्या सुजनों भमस्यते । 
तथेब दोषान्‌ दिद्वतः प्रणिन्‍्दया कृतः छलस्थापि सयायमम्जलि:॥ च.च. १०९ 


५९ आंत्मानूशॉसनम्‌ 


बुद्धिमान शिष्य आत्महितके इच्छुक होते हैं वे उक्त प्रकारसे दिखलाये 
गये दोषोंको छोडकर उनके स्थानमें सदगुणोंकों ग्रहण किया करते हैं । 
लोकमें श्रेष्ठ विद्वान वही माना जाता है जो कारणांतरोंकी अपेक्षा न करके 
एक मात्र गृणके कारण वस्तुकों ग्रहण करता है तथा केवल दोषके 
कारण ही उसका परित्याग करता है' (१४५) । परंतु यह तब ही 
संभव है जब कि उसे गुण-दोषोंका परिज्ञान हो चुका हो । इसलिये जो 
दोषों और गृणोंकों जानकर तथा उनके कारणोंको खोजकर .दोषोंके 
परित्यागपूर्वक गुणोंको ग्रहण कर लेता है वह रत्नत्रयस्वरूप मोक्षमार्गका 
पथिक होकर सुख और यश दोनोंका भाजन होता है (१४७) । 


साधुओंकी असाधता 


भोगभूमिकालमें न अपराध होते हैं और न इसीलिये उनके 
परिमाजनके लिये कोई दण्डव्यवस्था भी नियत रहती है। कितु उस 
भोगमूमिकालके अंतमें जब कल्पवृक्षोंसे उपलब्ध होनेवाली सामग्री 
उत्तरोत्तर क्षीण होने लगती है तब क्रमश: अपराधोंका भी प्रादुर्भाव होने 
लगता है। इसके लिये समयानूसार कुलकर क्रमसे हा, हा-मा और 
हा-मा-धिक इन तीन दंडोंको नियत करते हैं। तत्पश्चात्‌ कर्म भूमिके 
प्रारंभमें जब अपराध बढने लगते हैं तब राजाओंके द्वारा शारीरिक और 
आध्धिक दंड भी निर्घारित किये जाते हैं? । वर्तमान कलिकालमें - पंचम- 
'काछमें - एक दण्डतीति ही प्रधान है जो राजाओंके स्वाधीन है । सो वे 
उसका उपयोग केवल आ्थिक लाभकोी दृष्टिसे किया करते हैं । चूंकि 


१. हेल्वम्तरकृतोपेक्षे गुण-दोष प्रवतिते । 
स्थातामादान-हाने चेत्तद्धि सोजन्यलक्षणम्‌ ॥ क्ष. च्‌. ५-१९. 
२. तत्राद्य: पञ्चनिनृणां कुलकृड्धिः कृतागसाम्‌ । 
हा-कारलक्षणो दण्डः समवस्थापितस्तदा ॥ 
हा-माकारहच दण्डोसन्ये: पझच्णिः संप्रवतितः । 
पड्चभिस्तु ततः दोषह-मा-धघिक्कारलक्षण: ॥ 
हरोरवण्डन जेब वध-घन्धादिलक्षणम्‌ । 
नु्णां प्रबलदोधाणां भरतेत नियोजितम्‌ ॥ आ. पु. ३, २३१४-१६. 


प्रस्तावना परे 


बनवासी द्विगंबर साधुओंसे उक्त अर्थलाभ की संभावना है नहीं, अतएव 
दोषोंको देखते हुए भी राजा लोग तो उनकी और ध्यान देते नहीं हैं । 
अब. रही आचार्योंकी बात, सो वे नमस्कारके प्रेमी हैं। यदि के संघके 
अन्य साधुओंके दोषोंकों देखकर उनके निराकरणार्थ उन्हें दण्डित करते 
हैं तो नमस्कार करना तो दूर रहा, वे तो उस अवस्थामें उनके संघको 
छोडकर स्वतन्त्रतासे पृथक रहना ही पसंद करते हैं। इसका प्रत्यक्ष 
अनुभव वतंमान साधुओंकी प्रवृत्तियोंसे सबको हो ही रहा ल्‍है। 
_ आचारयोंकी इस कमजोरीका छाभ उठाकर साघुओंकी स्वेच्छाचारिता 
बढ जाती है। यह स्थिति ग्रन्थकार श्री गुणभद्राचार्यके सामने निर्मित 
हो चुकी थी | इसीलिये उन्हें यहां यहु कहना पडा कि--- 
तपःस्थेषु श्रीमन्‍्मणय इब जाता: प्रविरला: (१४९) । 

अर्थात्‌ जैसे मणियोंके मध्यमें कान्तिमानू मणि विरले ही पाये 
जाते है वैसे ही आजके साधुओंमें समीचीन संयमका परिपालन 
करनेवाले साधु विरले ही रह गये हैं । 


आगे तो वे यहांतक कहते हैं कि अपनेको मुनि माननेवाले ये 
साधु स्थत्रियोंके कटाक्षोंसे बशीभूत होकर ऐसे व्याकुछ हो रहे हैं जैसे 
कि व्याधके बाणसे विद्ध होकर हिरण व्याकुछ होते हैं। इसलिये 
उन्होंने समीचीन साधुओंको सावधान करते हुए उनके संसर्गसे बचनेका 
उपदेदश दिया है (१५०) । 


तपका अन्तिम फल निर्बाघ मोक्षसुखकी प्राप्ति है। अतः उसकी 
प्राप्तिकी इच्छासे यदि छह खण्डोंका अधिपति चक्रवर्ती अपनी समस्त 
विभूतिको छोड़कर उस तपका स्वीकार करता है तो यह कुछ 
आदचयेजनक बात नहीं है। आदचये तो उसके ऊपर होता है कि जो 
बुद्धिमान्‌ इन्द्रियविषयोंको विषके समान घात्तक जानकर प्रथम ती 
उनका परित्याग करता हुआ तपको स्वीकार करता है और फिर 
तत्परचात वह उच्छिष्टके समान छोड़े हुए उन्हीं विषयोंको पुनः 
भोगनेकी इच्छासे उस गृहीत तपको भी छोड देता है। ऐसा करते हुए 
बह अधम यह नहीं सोचता कि जो तप समस्त ही दुराचरणको शुद्ध 
करनेवाला है, उसे ही में मलिन क्‍यों करू ? देखो, पलंग आदि किसी 


पड आंत्मानुशासनम 


ऊंचे स्थानपर स्थित अल्पवयस्क अज्ञानी बाऊक तो उसके ऊपरसे गिर 
जानेकी शंकासे भयभीत होता है, किन्तु तीनों लोकोंके शिखरस्वरूप 
उस तपके ऊपर स्थित वह विचारशील साधु अपने अधःपतनसे भयभीत 
नहीं होता है; यह खेदकी बात है (१६४-६६) । 

ऐसे वेषधारी साधु विषयपोषणके लिये कुछ भी बहाना बनाकर 
गृहस्थोंसे दीनतापूर्वक धनकी याचना भी करते हैं। श्री गुणभद्राचार्य 
कहते हैं कि जो व्यक्ति यह कहता है कि संसारमें परमाणसे हीन तथा 
आकाहसे महान्‌ कोई भी वस्तु नहीं है, उसने इन दीन और स्वाभिमानी . 
मनुष्योंकों नहीं देखा है- दीन याचक तो परमाणसे भी तुच्छ तथा इस 
याचनासे रहित स्वाभिमानी मनृष्य उस अनन्त आकाएसे भी महान्‌ 
है (१९५१-५२) । किसीने यह ठीक ही कहा है- 

देहीति बचनं श्रुत्वा देहस्था: पञ्चदेवता: । 
मुखाब्निगेत्य गच्छन्ति श्री-पही-घी-धुति-कीर्तय: ।। 

अर्थात्‌ 'देहि- मुझे कुछ दो ' इस वाक्यकों सुनकर श्री (कान्ति), 
लज्जा, बुद्धि, धीरता और कीति थे पांचों शरीरस्थ देवता (गुण) उक्त 
'देहि ” पदके साथ ही मुखसे निकलकर भाग जाते हैं। तात्पये यह कि 
याचक मनुष्यके मुखकी कान्ति नष्ट हो जाती है- उसका चेहरा फीका 
पड जाता है, लज्जा जाती रहती है- वह निलेज्ज बन जाता है, साथ 
ही वह अपनी विवेकबुद्धी, घेये और यश्कों भी खो देता है । 

यहां आचायेने तराजूका उदाहरण देकर इस बातको पुष्ट किया 
है कि तराजूके जिस पलडेपर कोई वस्तु रखी जाती है वह स्वभावत: 
नीचे तथा जिस दूसरे पलड़ेपर कुछ नहीं रखा जाता है वह स्वभावत: 
ऊंचेकी ओर जाता है। इसी प्रकार जो याचक दातासे कुछ ग्रहण 
करता है उसकी अधोगति तथा जो दाता कुछ ग्रहण न करके देता 
ही है उसकी ऊध्वेंगति होती है (१५४) । 

आगे वे समीचीन साधुको लक्ष्य करके कहते है कि जो महात्मा 
शरीरको स्थिर रखनेकी इच्छासे तपकी बुद्धिपूर्वक श्रावकके द्वारा नवधा 
भक्तिसे दिये गये आहारको यदा कदा ही परिमित मात्रामें ग्रहण किया 
करता है, साथ ही जो इसके लिये अतिशय लज्जाका भी अनुभव करता 
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है; वह क्या कभी उकस भोजनकों छोडकर अन्य धनादिकों भी ग्रहण 
कर सकता है ? कभी नहीं - जो इस प्रकारकी अम्य बस्तुओंको ग्रहण 
करते हैं वे दुरात्मा साधु कहे जानेके योग्य नहीं हैं। एसे असाधु “अमुक 
दाताने उत्तम भोजन दिया तथा अमुक दाताने निष्कृष्ट भोजन दिया 
इस्यादि प्रकारसे दाताकी प्रशंसा और निन्‍्दा भी किया करते है तथा 
कभी कभी वे अपने योग्य व्यवस्थाके न बननेसे उस दाताके ऊपर हूष्ट 
हो जाते हैं। उनकी इष्ट दुष्प्रदत्तिको आचारयने कलिकारूका प्रभाव 
बतलाया है (१९५८-२५) । 
मनका नियन्त्रण 


संयमरूप राज्यके संरक्षणार्थ जिस प्रकार बाह्म झ्षत्रुओंको जीतना 
आवश्यक है उसी प्रकार अन्तरंग शात्रुओंको भी जीतना अत्यावश्यक है। 
जिस प्रकार बुद्धिमान्‌ राजा अपने राज्यके विरुद्ध आचरण करनेवाले 
बाह्य झत्रुस्वरूप अन्य राजाओं आदिको वशमें रखता है उसी प्रकार 
वह उसके अन्‍्तरंग शत्रुस्वरूप काम-क्रोधाधिको भी अवश्य बक्षमें रखता 
है, क्योंकि, इसके बिना उसका राज्य कभी स्थिर नहीं रह सकता है । 
इसी प्रकार विवेकी साधु भी अपने संयमको सुरक्षित रखनेके लिये जेसे 
बाह्य शत्रुस्वरुप आरम्भ-परिग्रहादिको नष्ट करता है वेसे ही वह 
अन्तरंग शात्रुस्वरूप रागद्वेषादिको भी अवष्य नष्ट करता है। कारण 
यह कि इसके विना उसका संयम कभी सुरक्षित नहीं रह सकता है 
(१६९) | परन्तु यह तब ही सम्भव है जब कि वह अपने मनको 
आत्मनियन्त्रणमें कर लेता है । 

यह मन बन्दरके समान चपल है। अतएव उसे आत्मनियन्त्रणमें 
रखनेके लिये श्रुतस्वरूप वक्षके ऊपर रमाना चाहिये। कारण कि जिस 
प्रकार बन्दर अनेक शाखाओंसे संयुक्त व फल-फूलोंसे परिपूर्ण किसीं 
वृक्षको पाकर वहीपर क्रीडामें रत हो जाता है और उपद्रव करना छोड 
देता है इसी प्रकार इस मनकों भी यदि अनेक नयोंके आश्रयसे 
अमेकान्तात्मक वस्तुस्वरूपका विवेचत करनेवाले आगमके चिन्तनमें 
लगाया जाता है तो वह भी उसमें निरत होकर दुर्ध्यानको छोड़ 
देता है ( १७० ) ॥ 
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यहां प्रसंग पाकर श्री गुणभद्राचामेने. उस आगमोक्त वस्तुतत्त्वका 
भी कुछ विवेचन किया है।वे सांझ्य, बौद्ध, विज्ञानादृतवादी और 
शून्येकान्तवादियोंके ढ्वारा परिकल्पित वस्तुस्वरूपको ध्यानमें रखकर 
कहते है कि संसारमें कोई भी वस्तु न कूटस्थ नित्य है, न प्रतिक्षण 
नष्ट होनेवाली है, न एक मात्र ज्ञानस्वरूप ही है, और न सर्वधा 
अभावस्वरूप भी है, क्योंकि, वेसा प्रतिभास नहीं होता है। किन्तु वह 
जैसे द्रव्यकी अपेक्षा नित्य है- अपने त्रिकालवर्ती भ्रौव्य स्वभावको नही 
छोडती है, वैसे हो वह पर्यायकी प्रधानतासे अनित्य भी है- प्रतिक्षण 
नवीन नवीन अवस्थामें परिणत भी होती रहती हैं । इस प्रकारसे वह 
कथंचित्‌ नित्य और कथंचित्‌ अनित्य भी है। जीवका अन्तिम ध्येय 
अविनश्वर मुक्तिसुखकी प्राप्ति है। इसके लिये उसका लक्ष्य सदा अन्य 
बाह्य पदार्थोकी ओरसे विमुख होकर एक मात्र ज्ञायकस्वभाव आत्माकी 
और ही रहता है | इस अध्यात्म तत्त्वकी प्रधानतासे वस्तुतत्त्व ज्ञानमात्र 
ही है- उसको छोडकर तब अन्य कुछ भी दृष्टिगोचर नही होता है । 
अतएव जगतको ज्ञानमात्र कहा जाता है। किन्तु व्यवहारी जन ज्ञानके 
अतिरिक्त अन्य घट-पटादि पदार्थोको प्रत्यक्ष देखते है और अपनी 
अपनी रुचिके अनुसार उनका निरन्तर उपयोग भी करते हैं। इस 
दृष्टिसि यदि ज्ञानके अतिरिक्त अन्य किसी भी पदार्थों स्वीकार न 
किया जाय तो इस दृश्यमान समस्त व्यवहारका ही लोप हो जावेगा । 
इसलिये यह मानना चाहिये कि वस्तु यहां अध्यात्मकी प्रधानतासे 
कथंचित्‌ ज्ञानमात्र है वहींपर वह व्यवहारकी प्रधानतासे कथंचित चेतन- 
अचेतन भादि विभिन्न वस्तुओंरूप भी है। उपर्युक्त अध्यात्म तत्त्वके 
पराकाष्टाको प्राप्त होनेपर जब निरविकल्प दशा प्रगट होती है तब 
योगीकी दुष्टिमें चेतन-अचेतन कोई भी पदार्थ नही रहता है। यहांतक 
कि उस अवस्थामें तो ज्ञान-दर्शन आदिका भी विकल्‍प नही रहता है । 
इस दृष्टिकी मुख्यतासे ही विश्वको अभावस्वरूप कहा जाता है। 
वस्तुत: वह व्यवहारकी मुख्यतासे घट-पटादि अनेक भावोंस्वरूप ही है। 
इस प्रकार वस्तु कथंचित्‌ भावस्वरूप और कथ्थथचित्‌ अभावस्वरूप 
( शून्य ) भी है । इससे सिद्ध है कि विवक्षाभेदके अनुसार वस्तु अनेक 
घर्मात्मक हैं, क्योंकि, बेसी ही पर्याप्त देखी जाती है (१७१-७३ ) 
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इस प्रकारसे आगमके परिक्षीलनमें निमग्न हुआ भव्य जीव ऐसा 
विद्वद्ध हो जाता है जैसा कि अग्निमें पडा हुआ मणि उसके तापसे विशुद्ध 
हो जाता है इसके बिपरीत उक्त आगमरूप अग्नीमे निमग्न होकर 
प्रदीप्त हुआ अभव्य जीव अंगारके समान या तो काछा कोयला बनता 
है या फिर भस्म बनता है- जैसे अंगार बुझकर कोयला अथवा राख 
बन जाता है उसी प्रकार अभव्य जीव भी श्रुत॒का अभ्यास करके या 
वो मिथ्याज्ञानके (प्रभावसे कदाग्रही होकर एकान्तवादका पोषक होता 
है या फिर तत्त्वज्ञानसे; शून्य ही रहता है (१७६) । इस श्रुतभावनाका 
फल प्रशस्त व अविनश्वर ज्ञानकी-अनश्तज्ञानकी-प्राप्ति ही हैं । परन्तु 
अज्ञानी मिथ्यादृष्टि उस श्रुतभावनाका फल लाभ-पूजादिरूप खोजा 
करता है, यह उसके मोहका ही माहात्म्य है ( १७५ ) । 

जिस प्रकार बीजसे मूल और अंकुर उत्पन्न होते है उसी प्रकार 
इस मोहरूप बीजसे कर्मबन्धके कारणभूत राग और द्वेष उत्पन्न होते है। 
यह मोहबीज उस ज्ञानरूप अग्तिके द्वारा ही भस्मसात्‌ किया जाता है- 
ज्ञानको छोडकर उसके नष्ट करनेका अन्य कोई उपाय सम्भव नहीं है 
(१८२) । जैसे मथानीमें लिपटी हुई रस्सीको जबतक एक ओरसे ढीली 
करके दूसरी ओरसे खींचते रहते हैं तबतक वह मथानी दहीकी मटकीमें 
घूमती ही रहती है। इसके विपरीत यदि उसे दोनों ही ओरसे ढीला 
कर दिया जाता है तो फिर उस रस्सीकी बन्घने और उकलने रूप 
क्रियाके समाप्त हो जानेसे उस मथानीका घूमना भी सर्वेथा बन्द हो 
जाता है। ठीक इसी प्रकारसे जीवकी जबतक एक वस्तुसे रागबुद्धि 
और दूसरीसे द्वेषबुद्धि रहती है तबतक कर्का बन्ध और निर्जरा 
(सविपाक ) इन दोनोंके निरंतर चालू रहनेसे उसका संसारमें परिभ्रमण 
होता ही रहता है। कितु जेसे ही उसके उक्त राग और द्वेष दोनों 
उपशान्त हो जाते हैं वेसे ही बन्च ओर उस निर्जराके समाप्त हो जानेसे 
उसका संसारपरिभ्रमण भी नष्ट हो जाता है ( १७८-७९ ) 


वास्तविक दवात्रु कोन हैं ? 


जन्म और मरणका नाम संसार है। सो ये दोनों शरीरसे संबद्ध 
हैं। प्रथमत: शरीर उत्पन्न होता है, उससे संबद्ध इंद्रिया होती हैं, वे 
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दृष्ट विषयोंको चाहती हैं और वे विषय परिश्रम, अपमान, भय एवं 
पापको उत्पन्न करते हैं। इस प्रकार समस्त अनर्थपरंपराका मूल कारण 
यह शरीर ही ठहरता है। अतएवं इस शरीरको ही यथार्थ शत्रु समक्षकर 
जबतक वह नष्ट नही होता है तबतक उसका छात्रुके समान ही अनशना- 
दिके द्वारा शोषण करना चाहिये, जब किसीका श्षत्रु उसके हाथ लग 
जाता है तो वह उसको भूख-प्यास आदिकी बाधा पहुंचाकर निर्बल 
करता है, इसी प्रकार छत्रुस्वरूप जब यह दुलेंभ मनष्य शरीर हाथ रूग 
गया है तब बुद्धिमान्‌ मनृष्योंको अनशनादि तपोंका आचरण करके उसके 
द्वारा आत्मप्रयोजनको सिद्ध कर लेना चाहिये (१९४-९५) । कारण 
यह है कि चारों गतियोंमें एक मनुष्यगति ही ऐसी है कि जहां तपश्चरण 
आदिके द्वारा कर्मको निर्मल करके मोक्षसुखको प्राप्त किया जा सकता 
है। यही कारण है जो इस दारीरके स्वभावत:ः अपवित्र होनेपर भी उसे 
रत्लत्रयकी प्राप्तिका कारण होनेसे अनुरागका विषय निदिष्ट किया गया 
है! । अन्यथा वह प्रीतियोग्य सर्वथा नहीं है । शरीरका स्वभाव आत्मासे 
सर्वथा भिन्न है-आत्मा जहां ज्ञान-दर्शनका पिण्ड होकर चेतन है वहां 
वह शरीर उक्त ज्ञान-दशेनसे रहित होकर जड है, आत्मा यदि रूप-रसा- 
दिसे रहित होकर अमूर्तिक है तो वह पुदूगलमय शरीर उक्त रूपादिसे 
सम्बद्ध होता हुआ मूर्तिक है, आत्मा जब स्वभावत: कर्ममलसे निलिप्त 
होता हुआ कमलपत्रके समान निरंतर शुद्ध है तब वह शरीर मूल-मूत्र 
एवं रुधिरादिका स्थान होकर सदा ही अपविन्न रहता है, तथा आत्म! 
जहां अस्त्र-शस्त्रादिसि कभी छेदा भेदा नही जा सकता है वहां वह शरीर 
उक्त अस्त्रादिसे छेदा भेदा भी जाता है (२०२) । इस प्रकार जब वह 
शरीर आत्मासे सर्वथा भिन्न स्वभाववाला है तब उसकी एकता आत्माके 
साथ कैसे हो सकती है ? और जब शरीरमें स्थित रहनेपर भी उक्त 
आत्माकी उस शरीरके साथ ही एकता सम्भव नहीं है तब फिर प्रत्य- 
क्षमें ही उससे भिन्न दिखनेवाले पुत्र-कलत्रादिकि साथ तो उसकी एकता 


१. स्वभावजतोःश्चो काये रत्नश्रयपवित्रिते 
निजजुगुप्सा गुणप्रीतिमता निविचिकित्सता ॥ र. था. १३. 
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हो ही कैसे सकती है' ? इस स्थितिके होनेपर भी मिथ्यादिष्टि बहिरात्मा 
उस आत्मज्ञानसे विमुख होकर अपने झरीरको ही आत्मा मानता है-बह 
मूर्ख यदि आत्मा मनृष्यके शरीरमें स्थित है तो उसे मनुष्य, यदि 
तिय॑चके शरीरमें स्थित है तो तियंच, यदि देवके शरीरमें स्थित है तो 
देव, तथा यदि वह नारकीके शरीरमें स्थित है तो वह उसे नारकी मानता 
है। परंतु यथार्थमें वेसा नहीं है-तत्त्वतः: वह उपर्युक्त चारों गतियोंसे 
रहित होकर अनन्तानन्त ज्ञानशक्तिका धारक स्वसंवेद्य व स्थिर स्वभाव- 
वाला है'। इस प्रकार शरीरको ही आत्मा समझनेवाला वह बहिरात्मा 
पुनः पुनः: उस शरीरसे ही संगत होता है। किन्तु इसके विपरीत जो 
विवेकी अन्तरात्मा शरीरसे भिन्न आत्माकों ही आत्मा मानता है वह 
विदेह हो जाता है-शरीरकों छोडकर परमात्मा हो जाता है' । 


इस प्रकार जिस विवेकी साधुको यह दृढ श्रद्धान हो जाता है कि 
आत्मा और दारीर ये दोनों स्वरूपसे भिन्न हैं वह उस शरीरके रोगादिसे 
संयुक्त होनेपर भी कभी व्याकुल नही होता | हां, यह अवश्य है कि 
वह यथासंभव उस रोगादिका प्रतीकार तो करता है, परंतु जब वह 
अशक्य प्रतीकार हो जाता है तो वह उद्विग्न न होकर संयमके संरक्षणार्थ 
सल्लेखनापूर्वक उस शरीरको ही छोड देता है* (२०७) । सो है भी 
यह ठीक-जब घरमें आग लग जाती है तब उसमें रहनेवाला बुद्धिमान्‌ 
मनुष्य प्रथम तो यथाशक्ति उस अग्निको बुझानेका ही प्रयत्न करता है, 
किन्तु जब उसका बुझना असम्भव होजाता है तब फिर वह आत्मरक्षार्थ 
उस घरको ही छोड देता है" (२०५) 
१. यस्यास्ति नेकक्‍्यं वपुधापि सार्थ तस्थास्ति कि पुत्र-कलत्रसिन्रे: । 
पृथककृते चर्मेणि रोमकपा: कुतो हि तिथ्ठिन्ति शरोरमध्ये ॥ 
हु द्ाश्रिशतिका २७ 
२. समाधि. ७-९, ३. सप्ताधि ७४ 
४. उपसगो दुभिक्षे जरसि रुजायां श्र निःप्रतीकारे । 
धर्माय तनुविभोचनमाहुः सल्लेखनामार्या: ॥ र. भरा. १५२ 
५७५. मरणस्य अनिष्टत्वात्‌ ॥ ८ 0 यथा वर्णिजः विविधपण्यादानादान- 
संचयपरत्य गृहविनाशो5मिष्ट: । तहिनाइकारणे चोपल्थिते य्थादक्ति 
परिहरति, 
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संसारी जीव तीन भागोंरूप हैं। उनमें प्रथम भाग रस-रुधिरादि- 
रूप शरीर, द्वितीय भाग ज्ञानावरणादि कर्म तथा तृतीय भाग ज्ञान- 
दर्शनादिरूप है। जबतक आत्मा इन तीन भागोंरूप रहता है तबतक 
उसके कर्मबन्ध होता रहता है। जो बुद्धिमान इन तीन भागोंरूप 
आत्माको प्रथम दो भागोंसे-शरीर एवं ज्ञानावरणादि कर्मोंसे-पृथक्‌ 
करना जानता है वही वास्तवमें तत्त्वज्ञ कहा जाता है (२१०-११) । 
कथषायविजय 


उपर्युक्त दो भागोंसे उस आत्माकों पृथक्‌ करनेके लिये तपर्चर- 
णकी आवश्यकता होती है। जिस प्रकार सुवर्णपाषाण तीब़ अग्निके 
संयोगसे पाषाणस्वरूपको छोडकर कांतिमान्‌ शुद्ध सुवर्णकी अवस्थाको 
प्राप्त हो जाता है उसी प्रकार तपश्चरण व ध्यानके आशभ्रयसे भव्य 
जीव भी शीघ्र ही उस सप्तधातुमय दहरीरकों छोडकर परमात्माकी 
अवस्थाको पा लेता है" । घोर तपरचरणजन्य क्लेशकों न सह सकनेकी 
अवस्थामें यहां यह उपदेश दिया गया है कि जो जीव बहुत समय तक 
घोर तपश्चरणको नहीं कर सकता है उसे अपने मनको वशमें करके 
कषायोंरूप शत्रुओंके ऊपर तो विजय प्राप्त करना ही चाहिये । कारण 
यह कि जिस प्रकार स्वच्छ जलसे परिपूर्ण भी किसी तालाबमें यदि 
मगर-मत्स्यादि हित्र जलजन्तु विद्यमान है तो जनसमुदाय निःशंक होकर 
उसमें स्नान आदि नहीं कर सकता है, इसी प्रकार प्राणीके हृदयमें 
जबतक क्रोधादि कषायें स्थित हैं तबतक वहां क्षमा-मार्दवादि उत्तम 
गृण नही रह सकते हैं । इसलिये उसे उन क्रोधादि कषायोंके जीतनेका 
प्रयत्त अवश्य करना चाहिये (२१२-१३) । 


दृष्परिहरे चर पण्याविनाशों न यथा भवति तथा यतते । एवं गृहस्थो5पि 
जत-शोल-संचयप्रवतेमानस्तवाथ्यस्य दारीरस्य न पातसभिवाड-छति, तदु- 
प्लवकारणे चोपस्थिते स्वगुणाविरोधेन परिहरति, दृष्परिहरे व यया स्वग॒- 
णबिनाज्ञो न भवति तथा प्रयतत इति कथमात्मवधो भवेत्‌? ते. वा. ७,२२- 
१. ध्यानाज्जिनेश भवतो भविनः क्षणेन देहूँ विहाय परमात्मदशां व्रजस्ति। 
तीब्रानलादुपलभावमपात्य लोके चामोकरत्वमलिरादिव धातुभेवाः। 
कुल्पाणसन्विर १५. 


प्रस्तावनां ६१ 


जी जन स्वर्ग-मोक्षादिरूप पारलौकिकी सिद्धिकी अभिलाषा करते 
हैं तथा उसके साधनभूत श्ञान्त मनकी स्वयं प्रशंसा भी करते है, किन्तु 
अन्तरंगसे स्क्‍व्यं उन क्रोधादि कषायोंको दूर नहीं करते हैं, उनके इन 
दोनों कार्योमें बिल्ली और चुहेके समान परस्पर जातिविरोध दिखलाकस 
यहां निन्‍दा की गई है तथा इसे कलिकालका प्रभाव भी प्रगठ किया 
गया है (२१४) । उन क्रोधादि कषायोंके वशीभूत होकर प्राणी किस 
प्रकारसे अपना अहित करते हैं, एतदर्थ यहां क्रोधषके लिये महादेव, 
मानके लिये बाहुबली, मायाके लिये मरीचि, युधिष्ठिर एवं कृष्ण, तथा 
लोभके लिये चमर मृगका उदाहरण दिया गया है (२१६-२३) । इस 
प्रकार कषायनिग्रहके लिये प्रेरणा करते हुए साधुको लक्ष्य करके 
यहांतक कहा गया है कि जब प्राणी रमणीय स्त्री आदि चेतन-अचेतन 
पदार्थासि मोहको छोडकर मुनिधर्मको अंगीकार करता है तब फिर उसे 
संयमके साधनभूत पींछी कमण्डलु आदिके विषयमें क्‍यों मुग्ध होना 
चाहिये । यह मोह तो उसका ऐसा हुआ जेसे कि कोई रोगके भयसे 
भोजनका तो परित्याग करता है, किन्तु साथ ही रोगके परिहाराथर्थ 
ओऔषधिको अधिक मात्रामें लेकर अज्ञानतासे उस रोगको और भी 
अधिक वुद्धिगत करता है (२२८) । 

आत्मा और उसकी कमंबद्ध अवस्था 


चार्वाक आत्माके अस्तित्वको स्वीकार नहीं करते तथा सांख्य 
आत्माके अस्तित्वको तो स्वीकार करते हैं, किन्तु उसे सवंथा और सवदा 
ही शुद्ध (करमंमलसे रहित) मानते हैं। इन दोनों मतोंपर दृष्टि रखकर 
ग्रन्थकर्ता श्री गुणभद्राचायेने  अस्त्यात्मास्तमितादिबन्धनगतः ' इत्यादि 
इलोक (२४१) के द्वारा उस आत्माके अस्तित्वका निर्देश करते हुए उसे 
अनाविबन्धनबद्ध बतलाया है । प्रत्येक प्राणीको जो 'अहम्‌ अहम्‌' अर्थात्‌ 
में चलता हूं, में भोजन करता हुं, में सुखी हूं, में दुखी हूं, में बारूक हू, 
में युवा हूं, में वृद्ध हूं तथा में रोगग्रस्त हुं, इत्यादि प्रकारका जो 
स्वसंवेदन होता है उससे आत्माका अस्तित्व सिद्ध होता है! । कारण 


._ १. स्वसंवेदनसुव्यक्तस्तनुमात्रो निरत्ययः । 
अत्यन्तसौष्यवानात्मा लोकालोकविलोकनः ॥ इष्टोपदेश २१ 
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यह कि उक्त प्रत्ययमें ' अहम ” पदके द्वारा जिसका बोध होता है वह 
शरीर तो कुछ हो नही सकता है, क्योंकि, जब शरीरमेंसे वह अदृश्य 
दवित (चेतना) निकल जाती है तब वह निष्क्रिय हो जाता है। उस 
समय फिर किसी भी प्रकारका बोध नहीं होता । तथा बालक और 
युवावस्थाके अनुसार जो उसमें हीनाधिकता होती थी उसका होना 
तो दूर ही रहा, वहू स्वयं सड-गलकर विकृत हो जाता है। इससे सिद्ध 
है कि उक्त शरीरके भीतर जो पूर्वोक्त प्रवृत्तियोंकी कारणभूत विशिष्ट 
शक्ति विद्यमान रहती है उसीका इस “अहम ' पदके द्वारा बोध होता 
है और उसे ही आत्मा या जीव आदि दशब्दोंसे कहा जाता है । 

वह आत्मा अनादि कालसे कर्मसे सम्बद्ध रहता है। जिस प्रकार 
बीजसे अंकुर और उससे फिर बीज, इस प्रकार बीज और अंकुरकी 
परम्परा अनादि कालसे चली आ रही है उसी प्रकार रागद्वेषादि 
परिणामोंसे कर्मबन्ध और उस कर्मेबन्धसे पुनः राग-द्वेषादि, इस प्रकार 
वह बन्धकी परम्परा भी अनादि कालसे चली आ रही है । इस तरह 
वह आत्मा स्वभावतः शुद्ध होकर भी संसार अवस्थामें पर्यायकी अपेक्षा 
मलिन हो रहा है। जिस प्रकार कोई कपडा स्वभावतः (शक्तिकी अपेक्षा ) 
स्वच्छ होकर भी यदि व्तंमानमें मलिन हो रहा है तो उसे सोडा-साबुन 
आदिके द्वारा स्वच्छ किया जाता है, इसी प्रकार आत्मा शक्तिकी अपेक्षा 
शुद्ध होकर भी चूंकि वर्तमानमें शरीरादिसे संयुक्त होकर मलिन हो 
रहा है. इसी लिये उसे तपश्चरण आदिके द्वारा उक्त कर्ममलसे रहित 
करके शुद्ध किया जाता है। इसीका नाम मुक्ति है। यदि कोई मलिन 
भी कपडेकों सर्वथा (शक्तिके समान व्यक्तिसे भी) स्वच्छ ही समझता 
है तो फिर उसे स्वच्छ करनेका वह प्रयत्न भी क्‍यों करेगा ? नहीं 
करेगा। इसी प्रकार आत्माको सर्वथा हो शुद्ध माननेपर उसकी मुक्तिके 
लिये किया जानेवाला प्रयत्न-तप-संयमादि-व्यर्थ ठहरता है। अतएव 
जहां वह द्रव्यकी अपेक्षा शुद्ध है वहां वर्तमान अवस्थाकी अपेक्षा वह्‌ 
अशुद्ध भी है, ऐसा निश्चय करना चाहिये । मिथ्यात्व अविरति, प्रमाद 
कषाय और योग, ये उसके बन्धके कारण तथा इनके विपरीत सम्यकक्‍त्व, 
विरति, अप्रमाद (दक्षता), अकषाय ( कालुष्याभाव ) और अयोग, ये 
उसकी मुक्तिके कारण है। 


प्रस्तावनां ६३ 


यह बन्ध और नि्जराकी प्रक्रिया भी अपने अपने परिणामोंके 
अनुसार हीनाधिक स्वरूपसे चला करता है। जैसे-मिथ्यात्वके रहनेपर 
चंकि अविरति आदि दोष चार कारण भी अवद्य रहते है, अतएव 
मिथ्यादृष्टि जीवके अधिक बन्ध होता है । उस मिथ्यात्त्वके अभावमें 
सम्यग्दृष्टि जीवके अविरति आदिके द्वारा उक्त मिथ्यादृष्टिकी अपेक्षा 
कुछ हीन कर्मबन्ध होता है। संयत्त जीवके मिथ्यात्व और अविरतिके 
अभावमें प्रमादादि निमित्तक और भी कम बन्ध होता है। इसकी अपेक्षा 
अप्रमत्त अवस्थामें कषाय व योगनिमित्तक उससे भी कम बन्ध होता है। 
आगे अकषाय (उपश्ञान्तमोह, क्षीणमोह व सयोगकेवली) अवस्थामें 
केवल एक योगनिमित्तक अतिशय अल्प मात्रामें प्रकृति और प्रदेशरूप 
ही बन्ध होता है। इसी प्रकार निर्जराके भी हीनाधिक क्रमको समझना 
चाहिये (२४५ ) | इतना स्मरण रखना चाहिये कि वह निजेरा सविपाक 
और अविपाकके भेदसे दो प्रकार होती है। उनमें सविपाक निर्जरा 
(फल देकर कमंपुद्गलोंका पृथक्‌ होना) तो सर्वेसाधारणके हुआ करती है 
जो निरुपयोगी है। किन्तु जिसके पुण्य और पापरूप दोनों ही प्रकारके 
कमपुदूगल निष्फल होकर-अविपाक निजंरा द्वारा-स्वयं निर्जीर्ण होते है 
उसे यहां योगी कहा गया है। वह सब प्रकारके आख़वसे रहित होकर 
निर्वाण प्राप्त करता है (२४६) । 


यथार्थ तपस्वी 


उक्त आखवनिरोध (संवर) के कारण गुप्ति, समिति एवं धर्मे 
आदि है। किन्तु इच्छानिरोधस्वरूप तप संवर और निर्जरा दोनोंका ही 
कारण है!। जिस प्रकार जलसे परिपूर्ण तालाबका बांध यदि कहींपर 
थोडा-सा भी टूट जाता है तो बुद्धिमानू अधिकारी मनुष्य उसे उसी 
समय दुरुस्त करा देता है। कारण यह कि वह जानता है कि यदि उसे 
शीघ्र ही दुरुस्त नहीं कराया जायगा तो थोड़े ही समयमें वह पूरा ही 
बांध काटकर नष्ट हो जावेगा और इस प्रकारसे संचित सब जल यों ही 


१० से गुप्ति-सलिति-धर्मानुप्रेक्षा-परिषहुजय-चारित्रे:। तपसा निजेरा च। 
त छू ९, ९-३० 


द्ठ जात्मावुशासनभ् 


निकल जावेगा । ठीक इसी प्रकार गूणरूप जलसे परिपूर्ण इस तपरूप 
तालाबके प्रतिज्ञारूप बांधमें यदि कहीं थोडी-सी भी क्षति (दोष) होती 
है तो विवेकी साधु उसकी अपेक्षा नहीं करता है-वह योग्य प्रायश्चित 
आदिके द्वारा उसे शीघ्र ही ठीक कर लेता है। इसके विपरीत अविवेकी 
साधु दुर्धर तपके द्वारा जिन दोषोंकों नष्ट करना चाहते हैं उन्हे ही वे 
परनिन्दा आदिके द्वारा और भी पुष्ट किया करते हैं। उस समय वे यह 
विचार नहीं करते कि अनेक उत्तमोत्तम गुणोंसे विभूषित किसी 
महात्मामें यदि देववश कोई एक आधे क्षुद्र दोष दिखता है तो उसे 
तो उसकी गुणाधिकताके कारण कोई भी देख सकता है। पर इससे क्या 
उसकी निन्‍्दा करके कोई उसके उस उच्च स्थानको पा सकता है ? 
कभी नहीं । उदाहरणस्वरूप चन्द्रमाके भीतर स्थित लांछन उसकी ही 
चांदनीके द्वारा देखा जाता है। परन्तु उसे देखकर यदि कोई कलंकी 
कहकर उस चन्द्रकी निन्‍दा करे तो इससे क्या वह उस चन्द्रके स्थानको 
पा लेगा ? कभी नहीं । (२५० ) 

जिस प्रकार सज्जन पुरुषोंकों गुणग्रहणके बिना शान्ति नहीं प्राप्त 
होती उसी प्रकार दुर्जनोंको भी दोषनिरूपणके विना शान्ति नहीं प्राप्त 
होती । इसका कारण उनका उस जातिका चिरकालीन अभ्यास ही है! । 
इसी लिये सच्चे साधु परके दोषोंको न देखकर सदा अपने ही दोषोंको 
देखा करते हैं। आत्माका उद्धार भी वस्तुतः इसीमें है। यही कारण 
है जो आत्मदोषद्रष्टाको शरीरसे संयुक्त होनेपर भी सिद्धसमान 
बतलाया गया है' । 


कर्मोदयवश यदि कदाचित्‌ किसी प्रकारका कष्ट भी प्राप्त होता 
है तो भी सच्चा साधु उससे खेदका अनुभव नही करता | बल्कि वह यह 
विचार करता है कि भविष्यमें उदय आनेके योग्य जिन कमेनिषेकोंकों में 
तपके द्वारा अपकर्षण कर वर्तमानमें उदयमें लाना चाहता था वे निषेक 





१. गुणानगण्हन्‌ सुजनो न नि्ति प्रयाति दोषानववन्‌ न दुर्जनः । 
चिरन्तनाभ्यासनिबन्धनेरिता गुणेषु दोषेषु च जायते मतिः॥ च. च. १-७ 
२. अन्यदोीयमिवात्मीयमपि दोष प्रपश्यता। 
फः समः सलु मुक्तोयं युकतः कार्येन चेदपि ॥ क्ष. चू. १-८३ 


प्रत्तावना द््‌ 


यदि स्वयं ही उदयमें आ रहे हैं तो इससे मुझे खेद क्यों होना चाहिये ? 
जैसे कोई विजिगीषु जिस शत्रुके देशमें जाकर आक्रमण करना चाहता 
था वह शत्रु यदि स्वयं उसके ही देशमें आ जाता है तो फिर भला बह 
विजिगीषु उसके साथ युद्ध करनेमें क्‍यों भयभीत होगा ? नहीं होगा- 
वह तो इस अनुकूलताको पाकर अतिशय प्रसन्न ही होगा (२५७) । 


जिन तपस्वियोंने सब कुछ सह सकनेके योग्य आत्मबलको प्राप्त 
करके अकेले ही रहनेकी दृढ प्रतिज्ञा कर ली है तथा जो अपने कार्यमें 
संलग्न होकर पर्वतीय भयानक गुफाओंमें स्थित होते हुए ध्यानमें मग्न 
रहते हैं वे ही तपस्वी कर्म-मलकों निर्मल करके अविनश्वर आत्मीय 
सुखको प्राप्त करते हैं (२५८) । ऐसे महातपस्वी सुख ओर दुःखके सम- 
यमें यह विचार करते हैं कि यह सुख और दुःख अपने पूर्वकृत कमके 
उदयसे प्राप्त होता है, उसको छोडकर अन्य कोई भी उस सुख और 
दुःखके देनेमें समर्थ नहीं है। अतएवं इसमें हर्ष-विषाद करना व्यर्थ 
है । ऐसा विचार करते हुए वे प्राप्त सुख-दुःखमें उदासीन भावकों घारण 
करते है! । 

इस प्रकार राग-ढेषसे रहित हो जानेके कारण ही उन्हे अपने 
शरीरमें लगी हुई धूलि (मेल) भूषणके समान प्रतीत होती है। वे 
जहां कहीं भी शिल्रा आदिके ऊपर भासन जमाकर ध्यानस्थ हो जाते 
हैं उन्हें कठोर व कंकरीली पृथिवीपर निद्रा लेते हुए कोई कष्ट नहीं 
होता । तथा जहां सिहादि हिस्र प्राणिओंका सतत निवास होता है ऐसे 
भयानक पर्वेतकी गुफाओंकों वे महलूसे बढ़कर मानते हैं और वहां 
सिंहके समान निर्भयतापूर्वक रहते हैं (२५९) । 

ऐसे ही राग-द्वेषविहीन मुनिको लक्ष्य करके कवि भततृहरि कहते हैं 
(वे. दा. ९४) कि जिसकी शय्या (पलंग) पृथिवी है, जिसकी भुजा 
ही तकियाका काम करती है, आकाश जिसका चंदोबा (उढौना) है, 
अनुक्ल वायु जिसे पंखेकी पवनसे भी बढकर प्रतीत होती है, शरद 


१. निजाजित कर्म विहाय वेहिनो न को:पि कस्यापि ददाति किचल। 
विजवारयप्रेवलतत्यभानसः परो ददतीति विमुश्म्य शेमुषी स्‌।द्रा त्रिशतिका ३ १ 


६६ आत्मानुझ्षासनंम्‌ 


ऋतुका चंन्द्रमा जिसे दीपकके समान प्रकाश देता है, तथा विरति 
(सर्वेसंगपरित्याग) रूप वनिताका संगम जिसे निरन्तर प्रमुदित किया 
करता है, वह मुनि अपरिमित वैभवके धारक राजाके समान सुखी एवं 
शान्त होकर सोता है-इस प्रकार इस स्वाभाविक सामग्रीका उपभोग 
करनेवाला वह साधु अपरिमित विभूतिका उपभोग करनेवाले किसी भी 
राजा आदिकी अपेक्षा अतिशय सुखका अनुभव करता है। आगे 
(वे. श. ९९) वे कहते हैं-जिनके भोजनका पात्र अपना ही हाथ है, जो 
घ॒मते हुए भिक्षावत्तिसे प्राप्त अविश्वर अन्नका उपभोग करते हैं, दस 
दिशायें जिनके वस्त्रका काम करती हैं-जो नग्न दिगम्बर रहते हैं, 
अपरिमित पृथिवी ही जिनकी स्थिर शय्या है, तथा जो सर्वेसंगके 
परित्यागको स्वीकार करनेकी दृढताको प्राप्त हुए मनसे सदा संतुष्ट 
रहते है, वे योगीश्वर धन्य हैं । ऐसे ही योगी दीनताको उत्पन्न 
करनेवाली-याचनावृत्तिसे प्राप्त होनेवाली-समस्त सामग्रीसे रहित होकर 
कर्मके नष्ट करनेमें समर्थ होते हैं । 

इस प्रकारके निःस्पृह साधुओंके पूर्वसंचित कर्मोकी निर्जरा और 
नवीन कर्मोका निरोध (संवर) होता है। उस समय उनके शरी रमेंसे बह 
निर्मल ज्योति (केवलज्ञान) प्रकट होती है जो समस्त पदार्थोके प्रका- 
शित करनेमें समर्थ होती है। फिर यह ज्योति उस शरीरके नष्ट हो 
जानेपर भी-सिद्धत्व अवस्थाको प्राप्त कर लेनेपर भी-इस प्रकारसे 
प्रदीप्त रहती है जिस प्रकार कि काष्ठमेंसे प्रगट हुई अग्नि उस काष्ठको 
भस्म कर देनेके बाद भी अंगार अवस्थामें प्रदीप्त रहती है (२६४) । 

वेशेषिक इस मुक्तावस्थामें बृद्धि, सुख, दुःख, इच्छा, द्वेष, प्रयत्न, 
धर्म, अधर्म और संस्कार इन नौ विशेष गृणोंका विनाश मानते हैं*। 


१. इस विशेषणका ऐसा भाव प्रतीत होता है- जिनके द्वारा भोजन 
ग्रहण करनेपर वाताके प्रहका अन्न अक्षय हो जाता है । 
२-नवानामात्मविशेषगुणाना मत्यन्तो च्छित्तिमें क्ष:प्रश्. भा. ( 3 
पृ. ६३८. »»» नवाजात्मात्मगणानां बृद्धि-सुख-दुःखेच्छा-हेष-प्रयत्न-धर्मा- 
धर्म-संस्काराणां निर्मुलोच्छेदो5्पयर्ग ह॒त्युक्तं भवति | यावदात्मगणा: सर्वे 
नोच्छिन्ना बासनादय:, तावदात्यन्तिको दुःखव्यावुतिनविकल्पते ॥ 
न्यायसं, पृ. ५०८ 


प्रस्तावना ६७ 


उतको रूक्ष्य करके यहां (२६५) यह संकेत किया है कि जब गृणी 
(द्रव्यआत्मा ) गृुणमय होता है-अपने उन गुणोंसे अभिन्न होता है-तब 
गुणोंका नाश माननेपर उन गुणोंसे अपृथरभूत आत्माका भी विनाश 
अवश्य मानना पडेगा। और तब ऐसी अवस्थामें वैशेषिकसम्मत उस 
मुक्तिका अभाव होकर बौढ़ोंके द्वारा कल्पित मुक्तिका प्रसंग दुनिवार 
होगा । कारण यह कि मुक्तिके विषयमें बौद्ध इस प्रकारकी कल्पना 
करते हैं कि जिस प्रकार तेलके समाप्त हो जानेपर दीपक बुझ जाता 
है-वह बुझकर न पृथिवीमें प्रविष्ट होता है, न आकाशमें जाता है, न 
किसी दिशामें जाता है, और न किसी विदिश्षामें भी जाता है, किन्तु 
केवल स्नेह (तेल) के नष्ट हो जानेसे छांतिको प्राप्त करता है। 
उसी प्रकार मुक्तिको प्राप्त हुआ जीव भी न पृथिवोमें प्रविष्ट होता है, 
न आकाशझ्में जाता है, न किसी दिशामें जाता है, और न किसी विदिश्षामें 
कितु केवल स्नेह (राग) के नष्ट हो जानेसे शांतिको प्राप्त करता है! । 
उनके मतानुसार जिस पदमें न जन्म है, न जरा है, न मृत्यु है, न रोग 
है, न अनिष्ट संयोग है, न दृष्टवियोग है, न इच्छा है और न विपत्ति 
है, वही कल्याणकारक नेष्ठिक पद कहा जाता है । 

वस्तुत: जन्मसे रहित (अनादि), अविनव्वर (अनिधन), अमूते- 
रूप-रसादिसे रहित, कर्ता-शुभाशुभ भावों अथवा आत्मपरिणमनका कर्ता, 
आत्मकृत कर्मोके फलका भोक्‍ता, सुखस्वरूप, ज्ञानमय और प्राप्त शरीरके 
बराबर आत्मा कर्म-मरूसे रहित होकर स्वभावतः ऊपर चला जाता है 
और वहींपर सर्वशक्तिमान्‌ होकर स्थिर सो जाता है-गमनागमनसे रहित 
हो जाता है (२६६) | वेसे तो इन विशेषणोंमें सब ही महत्त्वके है, फिर 
भी कर्ता, भोक्‍ता, सुखी और बुध (ज्ञानमय ) ये विशेषण सांख्या- 
सिद्धांतकी अपेक्षा विशेष महत्त्वके हैं। सांख्योंका अभिमत है कि प्रवृत्ति 
कर्न्‍्नी और पुरुष कमलपन्नके समान निलेंप है। वह केवल बुद्धिसे 
अध्यवसित अर्थका अनुभवन करता है-भोकता मात्र है। ज्ञान और सुख 
प्रकृतिके धर्म हैं, न कि पुरुष (आत्मा) के । इसी अभिप्रायकों लक्ष्यमें 
रखकर उक्त विशेषणों द्वारा यह प्रगट किया है कि वही आत्मा कर्ता 


१. पट्खण्डागम पृ. ६, ९, २३३- 


६० आत्मानुशासनभ्‌ 


है और वही भोक्‍ता भी है-कर्ता एक और भोकक्‍ता दूसरा नहीं हो सकता 
है। साथ ही वे सुख व ज्ञानस्वरूप भी है, अन्यथा उसको जड मानना 
पडेगा । इस प्रकार अन्तमें सिद्धोंके स्वरूप और उनके स्वाधीन सुंखकी 
प्ररूपणा करके प्रस्तुत ग्रन्थकों समाप्त किया गया है । 


आत्मानुशासन्मे विशेष उदाहरण 


किसी भी विषयका वर्णन यदि उदाहरणपूर्बक किया जाता है 
तो वह सरलतासे समझनेमें आ जाता है। जैसे-कहा भी गया है 
 दृष्टान्ते हि स्फुटायते मति: ” अर्थात्‌ दृष्टान्त मिलनेपर बुद्धि स्पष्ट हो 
जाती है। तदनुसार प्रस्तुत ग्रन्थमें भी विषयको विशद करनेके लिये 
कुछ विशेष उदाहरण दिये गये हैं। यथा- 


१. इलोक ३२ में पुरुषार्थको व्यर्थताको प्रगट करनेके लिये युद्धमें 
शत्रुओं द्वारा पराजित इन्द्रका उदाहरण दिया गया है। इस संबंधका 
विष्णुपुराण (अंश १, अध्याय ९) में निम्न कथानक उपलब्ध होता है- 


किसी समय शंकरके अंशभूत दुर्वासा ऋषि पृथिवीपर विचरण 

कर रहे थे। उस समय उन्हें एक विद्याधरीके हाथमें एक दिव्य माला 
दिखायी दी । उस सुन्दर मालाकों देखकर उन्होंने उक्त विद्याधरीसे उसे 
मांग लिया । तदनुसार विद्याधरीने भी बह उन्हें प्रणामपूर्वक दे दी । 
उसे लेकर ऋषिने अपने शिरके ऊपर डाल लिया और फिर पृथिवीपर 
विचरण कर लिये । इस बीच उन्होंने ऐरावत हाथीपर धढकर देवोंके 
साथ आते हुए तीनों लोकोंके स्वामी इन्द्रकों देखा । तब उक्त दुर्वासा 
ऋषिने उस मालाकों अपने शिरपरसे निकालकर इन्द्रके ऊपर फेंक दी । 
इन्द्रने भी उसे लेकर ऐरावतके शिरपर डाल दिया। उस हाथीने भी 
उसे सूंढसे सूंघकर पृथिवीतलूपर डाल दिया। यह देख ऋषिराजको 
इन्द्रपर बहुत क्रोध हुआ। वे बोले-अरे दुष्ट इन्द्र ! तू ऐश्वर्यके 
मदसे उन्मत्त हुआ है। इसीलिये तूने मेरी दी हुई मालाकों लेकर 
आभार मानना तो दूर ही रहा, उसको तिरस्कृत भी किया है। इससे 
तेरी वह तीनों लोकोंकी लक्ष्मी नष्ट हो जावेगी। हे इन्द्र ! तू मुझे 
अन्य ब्राह्मणोंके सदृश ही समझता है। इसीलिये तूने मेरा अपमान 
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किया | चूंकि तूने मेरी मालछाको योंही फेंक दिया है, इसीलिये तेरे तीनों 
छोक श्रीहीन हो जावेंगे । यह सुनकर इन्द्र तुरन्त हांथीपरसे उतरा और 
ऋषिसे प्रार्थना करने लगा । तब ऋषि प्रणामपूर्वक प्रार्थना करनेवाले 
उस इन्द्रसे बोले कि मेरे हृदयमें न दया है और न क्षमा भी है, 
वे क्षमा करनेवाले ऋषि दूसरे हैं। मुझे तू दुर्वासा समझ । हे 
इन्द्र ! में क्षमा नहीं करूंगा । इस प्रकार कहकर ऋषि चले गये । तब 
वह इन्द्र भी ऐराचतपर चढकर अमरावतीको चला गया । 


उसी समयसे इन्द्र और उसके तीनों लोकोंकी वह श्री (शोभा) 
नष्ट होने लगी। औषधियां और लतायें सूख गई। यज्ञोंकी प्रवृत्ति 
बंद हो गई । तपस्वियोंने तप करना छोड दिया। मनुष्योंका चित्त 
दानादि सत्कायंसि विमुख हो गया। तथा सब ही प्राणी लछोभादिके 
वशीभूत होकर बलहोन हो गये और क्षुद्र वस्तुओंकी भी अभिलाषा 
करने लगे । बल चूंकि लक्ष्मीका अनुसरण करता है, अत: लक्ष्मीके 
न रहनेसे उनका वह बल नष्ट हो गया तथा बलके नष्ट हो जानेसे 
गुण भी जाते रहे। इस प्रकार तीनों लोकोंके नि:श्रीक, निर्बेल एवं 
गृणहीन हो जानेसे देत्य और दानवोंने देबोंके ऊपर आक्रमण कर दिया। 
उन्होंने लोभके वश होकर देवोंके साथ खूब युद्ध किया । अन्‍्तमें देव 
हार गये । तब वे सब अग्निदेवकों आगे करके ब्रह्माजीकी शरणमें 
पहुंचे । उन्होंने ब्रह्माजीसी सब घटना कह दी | उसे सुनकर ब्रह्माजी 
बोले कि तुम सब विष्णु भगवान्‌की शरणमें जाओ । वे ही उन देत्योंको 
दलित कर सकते हैं। यह कहकर उन देवबोंके साथ वे स्वयं भी क्षीर- 
समुद्रके उत्तर किनारेपर जा पहुंचे । वहां जाकर उन्होंने देवोंके साथ 
विष्णु भगवान्‌की स्तुति की । 


इस प्रकार स्तुति करनेपर भगवान्‌ विष्णने उन्हे दर्शन दिया और 
वे प्रसन्न होकर बोले कि हे देवगण ! में तुम्हारे उस तेजकों वद्धिगत 
करूंगा । तुम लोक देत्य और दानवोंके साथ सब औषधियोंको लाकर 
अमृतके लिये क्षीरसमुद्र्में डालो । तथा मन्दर पर्वतको मथानी और 
वासुकि सर्पको नेती (रस्सी) बनाकर दैत्योंके साथ समुद्रका मन्‍्धन 
करो । सहायताके लिये में स्वयं वहां उपस्थित रहुंगा। उससे जो अमृत 
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निकलेगा उसके पीनेसे तुम लोग बलवान और अमर हो जाओगे। में 
उस समय ऐसा करूगा कि वह अमृत दैत्योंको न प्राप्त होकर तुम 
लोगोंको ही प्राप्त होगा । 

तदनुसार दैत्योंके साथ मेल-जोल करके समुदका मनन्‍्थन करनेपर 
जो अमृत निकला उसका पान करनेसे वे सब पूर्वके समान सत्त्वशाली 
थ तेजस्वी हो गये । 

२- इलोक ९६ में टीकाकार श्रीप्रभाचद्धाचार्यने निदिष्ट किया 
है कि वहां कृष्णराजके निधानस्थान (खजाना) के बहाने धर्मके स्वरूप 
और उसके मार्गको बतलाया गया है। ऐतिहासिक दृष्टिसे यह कृष्णराज 
और उसका द्वितीय मंत्री सर्वार्थ कौन है, यह अन्वेषणीय है । यदि मूल 
ग्रन्थकारके समयका विचार किया जाय तो ये राष्ट्रकूट नरेश क्ृष्णराज 
द्वितीय होना चाहिये जिनका राजकाल ई. ८७८ से ९१२ तक 
पाया जाता है । 

३. इलोक ११८ और ११९ में भगवान्‌ आदि जिनेन्द्रका उदा- 
हरण देकर यह बतलाया है कि आत्मप्रयोजनको सिद्ध करनेके लिये 
महान्‌ पुरुषोंको भी कष्ट सहना पडता है। कारण कि पूर्वमें जिस अशुभ 
कर्मका उपाज॑न किया गया है उसका फल भोगना ही पडता है, उसका 
उल्लंघन करनेके लिये कोई भी समर्थ नही है। (इससे सम्बद्ध कथानक 
११८ वे इलोकके विशेषार्थमें देखिये । ) 

४. इलोक १३५ में शंकरका उदाहरण देकर स्त्रियोंको विषसे 
भी भयानक बतलाया गया है। यह कथानक कवि कालिदासविरचित 
कुमारसंभव (सर्ग १-३) में इस प्रकार पाया जाता है-- 

किसी समय हिमालयकी पुत्री पार्वती अपने पिताके समीप बैठी 
हुई थी । उस समय स्वेच्छापूवंक विचरण करनेवाले नारद ऋषिने उसे 
देखकर कहा कि यह भविष्यमें महादेवकी अर्धांगहारिणी अद्वितीय पत्नी 
होगी । यह सुनकर पिता हिमालयने उसे युवती देखकर भी अन्य वरकी 
इच्छा नहीं की। उधर प्रार्थना भंग होनेके भयसे वह इसके लिये 
महादेवको भी नहीं बुला सका । कारण यह कि पाव॑तीने पूर्व जन्ममें 
जब दक्षके क्रोधसे शरीरकों छोडा था तबसे महादेवने विषयासक्तिसे 
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रहित होकर किसी अन्य स्त्रीको ग्रहण नहीं किया था । प्रत्युत इसके वे 
हिमालयके शिखरपर बैठकर किसी फलकी इच्छासे वहां तप करने लगे 
थे । उस समय हिमालयने जलादिसे उनकी स्वयं पूजा की तथा उनकी 
आराधनाके लिये जया और विजया सखियोंके साथ अपनी पुत्री 
पावंतीकों भी आज्ञा दी। यद्यपि स्त्री तपमें विध्चकारक मानी जाती है, 
किन्तु फिर भी महादेवने उसे शुश्रुषाकी अनुमति दे दी | तब वह वेदीको 
झाड-बुहा रकर पूजाके लिये पुष्प एवं जलादि सामग्रीको लाती हुई 
प्रतिदिन महादेवकी शुश्रुषा करने लगी । 


इसी समय वज्ञणखके पुत्र त्तारक नामके असुरने देवोंको पीडित 
किया । इससे वे इन्द्रको आगे करके ब्रह्मलोकमें गये । वहां जाकर 
उन सबने ब्रह्माजीकी स्तुति की। उससे प्रसन्न होते हुएं ब्रह्मदेवने 
उनके कान्तिहीन मुख आदिको देखकर आनेका कारण पूछा। तब 
इन्द्रका संकेत पाकर बृहस्पतिने निवेदन किया कि प्रभो! आप 
अन्तर्यामी होकर सब कुछ जानते हैं। आपका वर पाकर महान्‌ असुर 
तारक हम लोगोंको बहुत पीडा दे रहा है। उसके प्रतीकारके लिये हम 
लोगोंने कितने ही प्रयत्न किये, किन्तु वे सब व्यर्थ हुएं। अतएवं हम 
किसी ऐसे सेनानीकी सुष्टि चाहते हैं जिसके बलपर हम विजय प्राप्त 
कर सकें । इसपर ब्रह्मदेवने कहा कि तुम्हारा मनोरथ पूर्ण होगा, किन्तु 
इसके लिये कुछ कालकी प्रतीक्षा करनी पडेगी। चूंकि मेंने उसे वर 
दिया है, अत्त: उसको नष्ट करनेके लिये में स्वयं सेनानीको उत्पन्न न 
करूंगा । महादेवके वीर्याशके विना उक्त असुरका पराभव करनेके लिये 
अन्य कोई भी समर्थ नहीं है। इसलिये तुम पार्वतीके सौन्दर्यद्वारा उनके 
मनको विचलित करनेका प्रयत्त करो । तदनुसार इन्द्रने इसके लिये 
कामदेवको नियुक्त किया। तब कामदेव रतिके साथ जाकर वसनन्‍्त 
आदिकोी रचना करते हुए उनके मनको आक्रृष्ट करनेका प्रयत्न करने 
लगा। इस बीच पावंतो पूजासामग्री लेकर महादेवके पास पहुंची । 
उसने उन्हें अपने हाथसे पद्मबीजोंकी जपमाला दी। इसी समय बह 
कामदेव अपने घनुष्यके ऊपर संमोहन नामक बाणको रखकर उसके 
छोडनेमें उद्यत हुआ । उसको महादेवने देख लिया। इससे उन्हे उसके 
ऊपर बहुत क्रोध हुआ । तब उनके तृतीय नेत्रसे जो अग्निकी ज्वाला 


७२ आत्मानुशासनम्‌ 


प्रगट हुई उसे देखकर आकाशामें देवोंने प्रार्थना की कि हे प्रभों ! क्रोधको 
शान्त कीजिये । किन्तु इसके पूर्व ही उसे उक्त अग्निज्वालाने भस्म 
कर दिया! । 

तत्पदचात्‌ यथावसर जब महादेवके लिये पार्वतीको देना निश्चित 
हो गया तब हिमालयने तपस्वियोंस विवाहकी तिथि पूछी। इसके 
उत्तरमें उन्होंने तीन दिनके पश्चात्‌ चतुर्थ दिन निर्दिष्ट किया | परन्तु 
तब उन्हीं तपस्वी महादेवने पार्वतीके समागमर्में उत्सुक होकर इन तीन 
दिनोंकों भी कष्टपूर्वक बिताया हर 

इलोक २१६ में महादेवका उदाहरण देकर क्रोधके निमित्तसे 

होनेवाली कार्यकी हानिको दिखलाया गया है। कथानक वही पूर्वोक्त है। 

६. इलोक २१७ में हक का उदाहरण देकर मान कषायके 
निर्मित्तसे होनेवाली महती गे प्रदर्शित किया गया है। (कथानक 
उक्त इलोकके विशेषार्थमें देखिये । ) 

७. इलोक २२० में मरीचि, यधिष्ठिर और कृष्णका उदाहरण 
देकर थोडें-से भी मायाचारको विषके समान भयानक बतलाया गया 
है। (इन तीनों कथानकोंको उक्त इलोकके विशेषार्थमें देखिये ।) 


आत्मानशासनपर पूुर्ववर्तों अन्य भारतोय साहित्यका प्रभाव 


कोई भी अध्ययनशील विद्वान्‌ जब कुछ स्वतंत्र मौलिक साहित्यकी 
रचना करता है तब उसकी कृतिपर अपनेसे पूव॑ंबर्ती साहित्यका प्रभाव 


१. स वक्षिणापाइगनिविधष्टसृष्टि नतांसमाकुझिचितसव्यपादसम्‌ । 

ददशे चक्रोकृतचारुचापं प्रहत मभ्ययतमात्मयोनिम्‌ ॥। 

तपःरामश विजद्ध मन्‍्यो अं भड्कगदुष्प्रेद्यमुखस्य तस्य । 
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कोधं प्रभो संहर संहरेति याबद्‌ गिरः खे मरुतां चरन्ति । 

तावत्स वन्हिभंवनेत्रजन्सा भस्मावदेषं सदन चकार।॥। कु.सं. ३,७०-७२ 
२. वेबाहिकों तिथि पष्टास्तस्क्षणं हरबन्धना । 

ते श्यहादृध्यमाव्याय चेरश्ची रपरिपग्रहा: ॥। 

पशुपतिरपि तान्यहानि कृष्छादगमयदद्रिसुतासमागमोत्क: । 

कमपरमबरदं न विप्रकुर्युंविभुस॒पि त॑ यदसी स्पृदान्ति भावाः ॥ 

कु स्‌. ६-९३, ९५ 


' प्रस्तावना ७३ 


किसी न किसी रूपमें पडता ही है। तदनुसार प्रकृत आत्मानुशासनके 
ऊपर भो पूवेवर्ती भारतीय साहित्यका प्रभाव दृष्टिगोचर होता है। 
उसके कर्ता श्री गुणभद्गाचायं बहुश्ुत विद्वान्‌ थे, उन्होंने पूबंवर्ती जैन 
अजेन साहित्यका खूब परिशीलन किया था। वे सिद्धांत, न्याय, व्याकरण 
एवं आयुर्वेद आदि अनेक विषयोंमें पारंगत थे। अतएवं यदि उनकी 
इस कृतिपर अन्य साहित्यका प्रभाव रहा है तो यह कुछ आश्चयेकी 
बात नहीं है। प्रस्तुत भ्रंथपर आचार्य प्रवर कुन्दकुन्द, यतिवृषभ, दिवार्य, 
सभनन्‍्तभद्र और पृज्यपादके साहित्यके अतिरिक्त योगी भत्ुहरिके 
शतकत्रयका भी प्रभाव पड़ा दिखाई देता है । 


कुन्दकुन्द-साहित्यका प्रभाव 
प्रस्तुत प्रन्‍्थके १९५ वें इलोकमें शरीरको समस्त अनर्थपरम्पराका 
मूल कारण बतलाते हुए यह कहा है कि प्रारम्भमें शरीर उत्पन्न होता 
है, उसमें दृष्ट इन्द्रिया होती हैं, बे विषयोंकों चाहती हैं और वे विषय 
मानहानि, प्रयास पाप एवं दुर्गतिके देनेवाले होते हैं! । 


लगभग इसी अभिप्रायको प्रगट करनेवाली निम्न गाथायें 
श्री कुन्दकुन्दाचायके पंचास्तिकाय (१२८-३० ) में उपलब्ध होती हैं- 


जो खल्‌ संसारत्थो जीवो तत्तो दु होदि परिणामों । 

परिणामादो कम्मं कम्मादों हवदि गदिसु गदी ।। 

गदिमधिगदस्स देहो देहादो इंदियाणि जायंते। 

तेहि दु विसयगहणं तत्तो रागो व दोसो वा ॥ 

जायदि जीवस्सेवं भावों संसारचक्कवालम्मि । 

इदि जिणवरेहि भणिदों अणादिणिधणों सणिधणों वा ॥ 
अभिप्राय इसका यह है कि संसारी जीव अशुद्ध (राग और द्वेष) 


१: इसो आदायको पण्डितप्रवर आधशाधरजी ने भी निभ्म इलोकर्मों 
इस प्रकारसे प्रकट किया है- 
' अन्यादेहोत करणास्येतेदल विधयप्रहः । । 
बन्थश्व पुनरेबातस्तदेन संहाराम्यहुम्‌ ॥ सा. घ. ६-३ १- 


७४ आत्मानुझ्ासनम्‌ 


परिणामोंसे संयुक्त होनेसे कारण नवीन कर्मबन्धकों करता है, उससे 
नरकादि गतियोंमें गमन होता है, ग्रतिको प्राप्त हुए जीवको छवरीर 
होता है, शरीरमें सम्बद्ध इन्द्रियां होती हैं, उनके द्वारा विषयग्रहण होता 
है, और उससे फिर राग एवं द्वेष भाव उत्पन्न होता है। इस प्रकारसे 
गाडीके पहियेके समान संसाररूप समुद्र्में परिभ्रमण करनेवाले संसारी 
जीवकी अवस्था है। उक्त संसारपरिभ्रमण अभव्य जीवका अनादि- 
अनिधन तथा भव्य जीवका अनादि-सान्त होता है, ऐसा जिनेन्द्र देवके 
द्वारा कहा गया है । 


इलोक २१७ में बाहुबलीका उदाहरण देकर यह बतलाया गया 
है कि भरतके द्वारा छोडा गया चक्र जब उनका घात न करके उन्हींकी 
दाहिनी भूजामें आकर स्थित हो गया तब उन्होंने विरक्‍्त होते हुए उस 
चक्र-रत्नसे मोह छोडकर उसी समय दीक्षा ग्रहण कर ली थी । उन्हें 
यद्यपि उसी समय मुक्त हो जाना चाहिये था, पर वे मुक्त न होकर 
चिर कालतक क्लेशको प्राप्त हुए हैं। सो ठीक भी है-थोडासा भी 
मान महती हानिको किया करता है । 


उक्त बाहुबलीका उदाहरण कुन्दकुन्दाचायंने भावप्राभृत (गा.४४) 
में इस प्रकार दिया है! । 


देहादिचत्तसंगो माणकसाएण कलूसिओ धीर । 
अत्तावणेण जादो बाहुबली कित्तियं काल॑ ॥ 


अर्थात्‌ शरीरको आदि लेकर समस्त परिग्रहका त्याग करके भी 
मान कषायसे कलुषित रहनेके कारण बाहुबलीको कितने ही काल 
आतापनयोगसे स्थित रहने पडा-कायोत्सगंके स्थित होते हुए भी उन्हें 
एक वर्ष तक मुक्ति प्राप्त नहीं हुई । 


इलोक ९९ में गर्भ ओर जन्‍्मके दुःखको दिखलाते हुए बतलाया 
है कि प्राणी माताके उदररूप विष्ठागृहमें स्थित रहकर भूख-प्याससे 


१. इस गायाकी टीकासें श्री श्रतसागर सुरिने आत्मानशासनके 
इस (उपयुक्त) इलोकको ' तथा चोक्तं ' कहुकर उद्धृत भी किया है। 





प्रस्तावता ७५ 


पीडित होता हुआ माताके द्वारा खाये हुए इष्ट उच्छिष्ट भोजनकी 
प्रतीक्षा किया करता है। वहां कीडोंके साथ रहता हुआ वह स्थानके 
संकुचित होनेसे हाथ-पेर आदिको हिला-डुला भी नहीं सकता है । 
इस अभिप्रायको कुन्दकुन्दाचायेने भावप्राभूतकी निम्न गाथा 
(४०) में व्यक्त किया है! । | 
दियसंगद्धियमसण्णं आहारिय मायभुत्तमण्णंते । 
छहि-खरिसाण मज्झे जठरे वसिओसि जणणीए ॥ 
अर्थात्‌ प्राणी दातोंके संगमें स्थित भोजनको- माताके द्वारा 
दांतोंसे चवाये गये उच्छिष्ट अन्नको खाकर माताके उदरमें उसी भक्षित 
अन्नके मध्यमें तथा छदि (उच्छिष्ट) और खरिस ( रक्तमिश्रित अपक्व 
मल ) के मध्यमें निवास किया करता है' । 


इलोक ८९ और ९७ में यह बतलाया है कि बाल्यआबस्थामें जीव 
हित व अहितको कुछ भी नहीं समझता है । उसने जो इस अवस्थामें 
कर्मके परवश होकर घृणित कार्य किया है वह स्मरण करनेके भी योग्य 
नहीं है । उपर्युक्त अभिप्राय भावप्राभुतकी इस गाथामें निहित है- 
सिसुकाले य अयाणो असुईमज्झम्मि छोलिओ सि तुमं। 
असुई असिया बहुसो मुणिवर बारुत्तपत्तेण' ॥ ४१ ॥। 


१. कमिसम्‌हका निर्देश भावप्राभतकी पिछली गाथा३९में किया गया है। 
२. इस गाथाकों टीका करते हुए श्री शअ्रुतसागर सुूरिने वहां 
आत्मानशासनके इन इलोककों उद्घत भी किया है। यहां यह स्मरण 
रखनेकी बात है कि जीवको संबंधित करके जेसे भावध्राभतमे 
'बसिओ सि' सध्यम पुरुषका प्रयोग किया गया है वेसे ही आत्मानुशास- 
मके उस इलोकमें भी 'बिभेषि” सध्यम पुरुषका हो प्रयोग हुवा है । 
है. इसको टीका करते हुए श्री भुतसागर सूरिने आत्मानशासनके 
८९ दें श्लोकको उद्धत भो किया है । ऐसी ही एक गाथा तिलोयपण्ण- 
सीमें भी उपलब्ध होती है- 
बालत्तजम्ति गृदरगं दुक्‍्ख पत्तो यजाणसाणेण । 
जोव्यणकाले सज्में इत्योपासल्मि संसतो ४ ति. प. ४. ६२६ 





७६ आत्मानुशासनम्‌ 


अभिप्राय यह है कि प्राणी बाल्यावस्थाकों प्राप्त होकर 
अज्ञानतासे परिपूर्ण उस दौशवकालमें अशुचि (विष्ठा आदि) पदार्थके 
मध्यमें लोटता है-खेलता है और उसी अपविन्न पदार्थकों बहुत बार 
खाया भी करता है*। 


आत्मानुशासन और भगवती-आराधना 


हम यह ऊपर लिख चुके हैं कि आत्मानुशासनके इलोक ८८ और 
८९ में बाल्यावस्थाकी अज्ञानतापूर्ण प्रवृत्तिका दिग्दर्शन मात्र कराया 
गया है। उसका विशेष वर्णन भगवती-आराघनाकी निम्न गाथाओं में 
उपलब्ध होता है--- 

बालो विहिसणिज्जाणि कुणदि तह चेव लज्जणिज्जाणि । 

मेज्ञामेज्ञ॑ कज्जाकज्जं किचि वि अयाणंतो ॥ १०२२ ॥ 

अण्णस्स अप्पणों वा सिहाणय-खेल-मुत्त-पुरिसाणि । 

चम्मद्ठि-वसा-पुयादीणि य तुंडे सगे छुभदि ॥ १०२३ ॥ 

ज॑ किचि खांदि जं किचि जं किचि जंपदि अलज्जो। 

ज॑ किचि जत्थ तत्थ व वोसरदि अयाणगो बालो ॥ १०२४ |! 

बालत्तणे कदं सव्वमेव जजि णाम संभरिज्ज तदो । 

अप्पाण्मम्मि दु गच्छे णिव्वेदं कि पुण परम्मि ॥ १०२५ ॥ 

अर्थात्‌ पविशन्न-अपविन्न और कार्य-अकार्यका कुछ भी विवेक न 
रखनेवाला अल्पवयस्क बालक हिसा एवं लज्जाको उत्पन्न करनेवाले 
अनेक कार्योको किया करता है। वह दूसरेके और स्वयं अपने भी नासिका- 
मल, कफ, मूत्र, मल, चमडा, हड्डी, चर्बी और पीव आदिको अपने 
मुंहमें डाला करता है। वह अज्ञान बालक लज्जारहित होकर कुछ भी 
खाता है, कुछ भी करता है, कुछ भी बोलता है, तथा जहां कहीं भी 
मल-मृत्र आदिको भी किया करता है। उस बाल्यावस्थामें जो कुछ भी 
किया गया है उसका स्मरण मांत्र भी विरक्तिको उत्पन्न करनेवाला है । 


..._९. इनके अतिरिक्त इलोक ११० मोक्षप्राभूतकी १२ वी, श्लोक 
१६१ मोक्षप्राभूतकी २० वो, श्लोक १६७ मोक्षप्राभृतकी ७८ थीं तथा 
इलोक १९३ भोक्षप्राभतको ५ थों गायासे प्रभावित प्रतोत होते हैं । 


प्रस्तावनां ७ 


यहां इलोक ९० का प्रथम चरण (बाल्येइस्मिन्‌ यदनेन ते विरचितं 
स्मतुँ च तन्नोचितम्‌) विशेष ध्यान देते योग्य है। वह भगवती आरा- 
घनाकी १०२५ वी गाथासे विश्ञेष प्रभावित दिखता है । 


। आत्मानुकश्षासन (१२६-१३६) में सत्पुरुषोंको विरक्त करानेकी 
इच्छासे स्त्रियोंके कुछ दोष दिखलाते हुए उन्हें दृष्टिविष सर्पसे भी 
भयानक, क्रोधी, प्राणघातक, निरोषधविष, ईर्ष्याल, बाह्यमें ही रमणीय, 
विषयानुरागको उत्पन्न करनेवाली तथा दूषित शरीरकी घारक बतलाया 
है । ऐसे ही उनके अनेक दोष उक्त भगवती आराधना (गा. ९३८-९० ) 
में भी दिखलाये गये हैं। विशेषता यह पायी जाती है कि आगे चलकर 
वहां यह स्पष्ट कह दिया है कि स्त्रियोंके इन निर्दिष्ट तथा अन्य 
अनिर्दिष्ट भी दोषोंका विचार करनेसे उन्हें विष व अग्निके समान 
संतापजनक जानकर-पुरुषका चित्त उद्वेगकों प्राप्त होता है तब वह जैसे 
ब्याश्रादिके दोषोंको जानकर उनका परित्याग करता है वसे ही वह 
महिलाओंके दोषोंको देखकर उनका भी परित्याग करता है” । इसके 
पद्चात्‌ वहां यह भी निर्देश कर दिया है कि जो दोष महिलाओंके 
सम्भव हैं वे तथा उनकी अपेक्षा और भी कुछ अधिक दोष उन नीच 
पुरुषोंके भी हो सकते हैं, क्योंकि, वे उनकी अपेक्षा अधिक बल एवं 
शक्तिसे संयुक्त होते हैं। जिस प्रकार अपने छ्षीलकी संरक्षण करनेवाले 
पुरुषोंके लिये स्त्रियां निन्दित हैं उसी प्रकार अपने उस श्ीलकी रक्षा 
करनेवाली स्त्रियोंके लिये पुरुष भी निन्दित हैं। कारण यह कि जिनकी 
कीति दिशाओं में विस्तृत है तथा जो अनेक गुणोंसे विभूषित हैं ऐसे भी 
स्त्रियां लोकमें सम्भव हैं । वे मनृष्यलोककी देवता हैं, उसकी वन्दना 
स्वयं देव भी आकर किया करते हैं। उत्तम देव-मनुष्योंसे पूजित वे 


१. एए अण्णें बहु (हु) दोसे महिलाकदे विशचितयदो । 
सहिलाहितो वि चित्त उच्चियदि विसग्गि-सर (रि) सीहि ७ 
वरघादीणं दोसे जक्ष्या परिहरदि ते जहा पुरिसो । 
वह महिलाणं दोसे वटठु सहिलाओ परिहरइ ॥ भ. ९ 


छ्८ट आंत्मानुशासनेमे 


महिलायें तीर्थंकर, चक्रवर्ती, नारायण, बलदेव और गणधर जैसे 
पुरुष रत्नोंको उत्पन्न करनेवाली हैं! । 


आत्मानुशासन और समन्‍्तभद्र-साहित्य 


प्रस्तुत प्रन्थके ऊपर समम्तभद्वाचार्यके ग्रन्थोंका भी प्रभाव 
दृष्टिगोचर होता है। जैसे- 

इलोक ५८ में संसारके स्वरूपको दिखलाते हुए बतलाया है कि 
प्राणीको मृत्युसे भय रहता है, परन्तु वह निरन्तर होती अवश्य है 
(मृते: प्रतिभयं शब्वन्मृतिर्व ध्रुवम्‌) । इसपर स्वयंभूस्तोत्रके निम्न 
पद्म (३४) का प्रभाव स्पष्ट दिखता है-- 


बिभेति मृत्योने ततोउति मोक्षो नित्यं शिवं वाउछति नास्य लाभ: । 
तथापि बालों भय-कामवश्यो वृथा स्वयं तप्यत इत्यवादीः ॥ 
इलोक १०७ में भव्य जीवको प्रेरणा देते हुए यह कहा है कि 
तू दया, दम, त्याग एवं समाधिके मार्गमें-जैन मतमें-जानेका सरलता- 
पूर्वक प्रयत्त कर । इससे तू अनिर्वेचनीय एवं निविकल्प उस परम 
पदको अवश्य पा लेगा । यहां “ दयादमत्यागसमाधिसंतते: ' का आधार 
युक्त्यनुशासनका निम्न इलोक रहा है-- 


दयादमत्यागसमाधिनिष्ठं नयप्रमाणप्रकृताञ्जसार्थम्‌ । 
अधुष्यमन्यरखिले: प्रवादेजिन त्वदीयं मतमद्वितीयम्‌ ॥ ६॥ 


१. महिलराणं जे दोसा ते पुरिसाणं पि हुंति णीचाण । 
तत्तो अहियदरा वा तेसि बल-सत्तिजत्ताणं ॥ 
जहू सोलरक्खयाणं पुरिसाणं णिदिदाओ महिलाओ । 
तह सीलरबखयाणं महिलाणं णिदिदा पुरिसा ॥ 
कि पुण गुणसहिदाओ इत्यीओ अत्तथि वित्यड़जसाओं । 
णरलोगदेवदाओ देवेहि वि बंदणिज्जाओं ॥ 
तित्थयर-चक्कधर-बासुदेव-बलदेव-गणधरवराण । 
जणणीओ महिलाओ सुर-णरवरेंहि महियाओ ॥ भ. ९९३-९६. 


इस प्रकार उनकी प्रशंसा वहां आगे भी या. १००२ तक की गई है। 
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इलोक १७१ में बतलाया है कि जीवादि प्रत्येक पदार्थ स्वकीय 
द्रव्य, क्षेत्र काल और भावकी अपेक्षा तत्स्वरूप-विवक्षित जीव आदि 
स्वरूप भी है तथा परकीय द्रव्य, क्षेत्र, काल और भावकी अपेक्षा वह 
अतत्स्वरूप-अजीव आदि स्वरूप- नहीं भी है। इस प्रकार उत्तरोत्तर 
सुक्ष्मतासे विचार करनेपर उसका अन्त नहीं आता! । 


इस विषयकी विश्लेष प्ररूपणा स्वामी समनन्‍्तभद्वने देवागमस्तोत्रमें 
विस्तारसे की है। यथा-- 


कथंचित्‌ ते सदेवेष्टं कर्थंचिदसदेव तत्‌ । 
तथोभयमवाच्यं व नययोगान्न सर्वथा ॥ १४ !। 

सदेव सबवे को नेच्छेत्‌ स्वरूपादि चतुष्टयात्‌ । 
_असदेव विपर्यासान्न चेन्न व्यवतिष्ठते ॥ १५॥। 
क्रमापितद्वयाद्‌ द्वेते सहावाच्यमशक्तित: । 
अवक्तव्योत्तरा: शेषास्त्रयों भछुगा: स्वहेतुत: ॥ १६ ॥ 


अर्थात्‌ है भगवन्‌ ! आपको जीव आदि विवक्षित पदार्थ कथचित्‌ 
सत्‌ ही इष्ट है, कथंचित्‌ असत्‌ ही इष्ट है, कथचित्‌ उभय (सत्‌असत ) 
ही इष्ट है, और कथंचित्‌ अवक्तव्य ही इष्ट है। यह सब आपको 
नयके सम्बन्धसे ही इष्ट है, न कि सवंथा। कारण कि ऐसा कौन-सा 
बुद्धिमान्‌ है जो स्वरूपचतुष्टयसे-अपने द्रव्य, क्षेत्र, काल और भावकी 
अपेक्षा-वस्तुको सत्‌ ही न माने तथा इसके विपरीत पररूपचतुष्टयसे- 
दूसरेके द्रव्य, क्षेत्र, काल और भावकी अपेक्षा-उसे असत्‌ ही न माने । 
यदि ऐसा नही मानता है तो फिर वह वस्तुस्वरूपकी व्यवस्था भी नहीं 
कर सकता है- ऐसा माननेके विना चेतन व अचेतन आदि पदार्थोकी 
पृथक्‌ पृथक व्यवस्था नहीं बन सकती है। कऋमसे विवक्षित स्वचतुष्टय 
और परचतुष्टयकी अपेक्षा वह वस्तु उभय (सत्‌-असत्‌ ) ही है। कारण 
कि शब्दके द्वारा जब कभी भी वस्तुका कथन किया जाता है तब वह 

१. इसका विशेष विवेचन तत्त्वाथंबातिक ( १, ६, ५ और 
४, ४२९, १५.) आवियें भो किया गया है। 
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ऋमसे ही किया जाता है। स्वचतुष्टय और परचतुष्टयकी अपेक्षा 
युगपत्‌ विवक्षामें वस्तु अवक्तव्य ही है, क्‍योंकि स्वचतुष्टय और 
परचतुष्टयकी अपेक्षा एकसाथ शब्दके द्वारा वस्तुका कथन करना 
अशक्य है। ये चार भंग हुए । इस अवक्तव्य भंगके साथ अपने अपने 
हेतुसे शेष तीन भंग और भी संभव है। जेसे--ह्वचतुष्टयकी अपेक्षा 
होनेपर एक साथ चूंकि वस्तुका कथन नहीं किया जा सकता है अतएव 
वह कथंचित्‌ सत्‌ अवक्तव्य ही है। परचतुष्टयकी अपेक्षा होनेपर 
चंंकि उसे कहा नहीं जा सकता है अतएवं वह कथंचित्‌ असत्‌ अवक्तव्य 
ही है। क्रमसे स्व-परचतुष्टयकी अपेक्षा होनेपर चूंकि एकसाथ उसे 
नहीं कहा जा सकता है अतएवं वह कथंचित्‌ सत्‌ असत्‌ अवक्तव्य 
ही है। आत्मानुशासनके उपर्युक्त इलोकमें इसी सप्तभंगीकी सूचना 
की गई है। 


इसके आगे १७२ वे इलोकके द्वारा यह सिद्ध किया गया है कि 
प्रत्येक वस्तु प्रतिसमयमें उत्पाद, व्यय और श्रौव्य (सत्‌) स्वरूप 
है; क्योंकि, इसके विना उसमें एकसाथ जो भेद और अभेदका निर्बाध 
ज्ञान होता है वह संगत नहीं हो सकता है । 

उपर्युक्त विवेचनकी आघारभूत देवागमकी निम्न कारिकायें 
सही प्रतीत होती है--- 


न सामान्यात्मनोदेति न व्येति व्यक्तमन्वयात्‌ । 
व्येत्युदेति विशेषात्‌ ते सहैकत्नोदयादि सत्‌ ॥ ५७ ॥। 
कार्योत्पाद: क्षयो हेतोनियमाल्लक्षणात्‌ पृथक्‌ । 

न तौ जात्याद्यवस्थानादनपेक्षा: खपुष्पवत्‌ | ५८ ॥ 
घट-मौलि-सुवर्णार्थी नाशोत्पाद-स्थितिष्वयम्‌ । 
शोक-प्रमोद-माध्यस्थ्यं जनो याति सहेतुकम्‌ ॥| ५९ ॥ 
पयोश्नतो न दध्यत्ति न पयोकत्ति द्िब्रत: । 
अगोरसतब्रतों नोभे तस्मात्तत्त्वं त्रयात्मकम्‌ ॥ ६० ॥ 


आचार्य समन्तभद्व स्वामी कहते हैं कि हे भगवन्‌ ! आपके मतमें 
कोई भी वस्तु सामान्य स्वरूपसे- द्वव्यकी अपेक्षा- न तो उत्पन्न होता है 
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और न नष्ट भी होती है, क्योंकि, उन दोनों ही अवस्थाओंमें स्पष्टतया 
सामान्‍य स्वरूपका अन्वय देखा जाता है-सुवर्णघटको नष्ट करके उससे 
बनाये गये मुकुटमें भी उस सुवर्णका अत्तित्व पाया जाता है। ( इससे 
बस्तुमें प्रौव्य या नित्यताकी सिद्धि होती है।) वस्तु जो नष्ट और 
उत्पन्न होती है वह विशेष (पर्याय ) की अपेक्षा होती है। इस प्रकार 
एक ही वस्तुमें एक साथ ध्रौव्य, उत्पाद और व्यय इन तोनोंके रहनेका 
नाम सत या द्रव्य है! । हेतु ( उपादान कारण ) के नाशका नाम ही 
कार्यकी उत्पत्ति है, क्योंकि, उन दोनोंके एक हेतुताका नियम है-जो 
दण्ड घटके विनाशका हेतु होता है वही ठीकरोंकी उत्पत्तिका भी हेतु 
हुआ करता है। परन्तु अपने अपने असाधारण लक्षणकी अपेक्षा वे 
दोनों-विनष्ट घट और उत्पन्न ठीकरे-भिन्न ही होते हैं। इस प्रकार 
लक्षणसे भिन्न होनेपर भी वे दोनों सर्वथा भिन्न नहीं हैं- कथंचित्‌ 
अभिन्न भी हैं, क्योंकि, उनमें मिट्टी या सुवर्णत्व जाति आदिका अवस्थान 
देखा जाता है। ये तीनों परस्पर सापेक्ष होकर ही बस्तुमें रहते हैं, 
अन्यथा उनका आकाशकुसुमके समान सदभाव ही नहीं रह सकेगा । 
इसको स्पष्ट करनेके लिये वहां ये दो उदाहरण दिये गये हैं- 


१. ऋमसे घट, मुकुट और सुवर्णमात्रके अभिलाषी तीन व्यक्ति 
किसी सुनारके यहां जाते हैं। उस समय उन्हें सुनार घटको तोडकर 
मुकुटको बनाता हुआ दिखता है। यह देखकर घटका अभिलाषी खिलन्न 
और मुकुटका अभिलाषी हषित होता है। परन्तु सुवर्णसामान्यका अभि- 
लाषी व्यक्ति न तो खिन्न होता है और न हषित भी, वह मध्यस्थ 
रहता है, यह अवस्था उनकी निर्ेतुक नहीं है। इससे प्रगट है कि घट 
और मुकुटमें जैसे पर्यायकी अपेक्षा भेद है वैसे द्रव्य (सुबर्ण) की अपेक्षा 
भेद नहीं है-सुवर्णसामान्यकी अपेक्षा वे दोनों अभिन्न हैं । 


२. जिस व्यक्तिने यह नियम किया है कि में आज दूधको ही 
ग्रहण करूंगा वह दहीको नहीं खाता है, जिसने यह नियम किया है 
कि में आज दहीको ही लूंगा वह दूधको नहीं लेता है, तथा जिसने यह 


१: सदृद्र्यलक्षणम्‌ । उत्पाद-व्यय-प्रोग्ययुकत सत्‌ | त.तू. ५.२९-३० 
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नियम लिया है कि मैं आज गोरसको ग्रहण नहीं करूंगा वह दूध और 
दही दोनोंको ही नहीं ग्रहण करता है। इस प्रकार गोरस (सामान्य) 
स्वरूपसे अभिन्न होनेपर भी जब दूध और दही ये दोनों अवस्था विशेषसे 
भिन्न समझे जाते हैं तभी उक्त तीनों व्यक्तियोंका वैसा आचरण संगत 
होता है। इससे सिद्ध है कि वस्तु उत्पाद, व्यय और श्रौव्य इन 
तीनों स्वरूप है । 


इसके पदचात्‌ १७३ वें इलोकमें यह कहा गया है कि वस्तु न 
नित्य है, न क्षणनश्वर (क्षणिक) है, न ज्ञानमात्र है और न अभाव 
स्वरूप (शून्य) भी है, क्‍योंकि, वेसी निर्बाध प्रतोति नहीं होती है, 
जैसी कि निर्बाध प्रतीति होती है तदनुसार वस्तु कथंचित्‌ नित्यानित्यादि- 
स्वरूप ही सिद्ध होती है। यह अवस्था जंसे एक वस्तुकी है वेसे ही 
वह अनादिअनन्त समस्त वस्तुओंकी ही समझना चाहिये। 


इस संक्षिप्त विवेचनका आधार भी वह देवागमस्तोत्र रहा है? । 
वहां ३७-५४ कारिकाओंमें नित्यत्व और अनित्यत्व एकास्तवादोंका 
निराकरण करके ५६ वीं कारिका द्वारा कथंचित्‌ नित्यानित्यत्वको सिद्ध 
किया गया है | इसी प्रकार २४-२७ कारिकाओं में सामान्य अद्वेतवादका 
निराकरण करके ७९-८० कारिकाओंके द्वारा विज्ञानाद्ेतता तथा १२ 
वी कारिकाके द्वारा अभावरूपता (शून्येकान्त) का निषेध किया है। 


आत्मानुशासन व पृज्यपादसाहित्य 


इष्टोपदेश और समाधिशतक ये दो ग्रंथ आध्यात्मिक हैं जो 
पूज्यपाद स्वामीके द्वारा रचे गये हैं। इन दोनों ही ग्रंथोका प्रभाव 
आत्मानुशासनपर दृष्टिगोचर होता है यथा-- 


आत्मानुशासनके ४५ वें इलोकमें यह बतलाया है कि जिस प्रकार 
नदियां कभी शुद्ध जलसे परिपूर्ण नहीं होती है. किन्तु नालियों आदिके 


१. स्वासी समन्तभव्रथिरचित युकत्यनुशासनर्में भी इलोक १८-२४ में 
विज्ञानाइतका, ८-९ इलोकॉर्मे नित्यत्वका, ११-१७इलोकॉर्म क्षणिकत्वका 
तथा २५ वें इलोकर्से अभावेकान्त (शूस्पवाद) का विवार किया गया है। 


प्रस्तावेनो ४३ 
गंदले पानीसे ही वे परिपूर्ण होती है, उसी प्रकार शुद्ध घनसे कभी 
सत्पुरुषोंके भी सम्पत्ति नहीं बढती है, किन्तु वह अन्यायोपाजित धनसे 


ही बढती है जो सत्पुरुषोंको इष्ट नहीं है। इस अन्यायोपारजित धनकी 
निन्‍्दा इष्टोपदेशमें इस प्रकारसे की गई है- 


त्यागाय श्रेयसे वित्तमवित्त: संचिनोति यः । 
स्वशरीरं स पद्ुन स्नास्यामीति विलिम्पति* ॥ १६॥ 


अभिप्राय यह है कि जो निर्धन व्यक्ति यह सोचकर धनका संचय 
करता है कि में उससे पृण्यव्धक दानादि सत्कार्योंकोी करूंगा उसका 
ऐसा करना उस मूखंके समान है जो यह सोचकर कि में स्नान करूंगा, 
अपने निर्मेल शरीरको कीचडसे लिप्त करता है। कारण यह कि धनका 
संचय कभी न्याय्य वृत्तिसे नहीं हुआ करता है । 


इलोक ५० में जीवको संबोधित करके यह कहा गया है कि 
जिस विषयसुखको विषयी जनोंने भोगकर विरक्त होते हुए छोड दिया 
है उसीको तू उच्छिष्ट (वान्ति) के समान फिर भी भोगना चाहता 
है । इसमें तुझे ग्लानि नहीं होती ? जबतक तू उस विषयतृष्णाको नष्ट 
नहीं करता है तबतक तुझे शान्ति प्राप्त नहीं हो सकती है। यह भाव 
प्रकारान्तरसे इष्टोपदेशके निम्न इलोकमें भी निहित है-- 
भुक्तोज्िता मुहुर्मोहान्मया सर्वेडपि पुगूगला: । 
उच्छिष्टेष्विव तेष्वद्य मम॒ विज्ञस्य का स्पृह्दा ॥ ३० ॥ 
आशय इसका यह कि अनादि कालसे संसारमें परिभ्रमण करते 
हुए मेने सब पुदूगलोंको वार वार भोगकर छोड दिया है। फिर जब 
आज वह विवेक उत्पन्न हो चुका है तब उच्छिष्टके समान उन्ही 
पुद्गलोंको फिरसे भोगनेकी इच्छा मुझे क्‍यों करना चाहिये? नही 
करना चाहिये । 


१. इस श्लोककी टोका करते हुए पण्डितप्रवर आशाधरजाने 
वहां आत्मानश्ञासयके उक्त इलोक्कों उद्घृत भो किया है । 


,८ढ ऑत्मांनशांसनेमे 


इलोक ११० में? यह उपदेश दिया गया है कि हे भव्य ! तू यह 
समझ कि यहां संसारमें मेरा कुछ भी नहीं है। यदि तू इस प्रकारसे 
रहता है तो शीघ्र ही तीनों लोकोंका स्वामी (परमात्मा) हो जावेगा । 
यह वह परमात्माका रहस्य है जिसे केवल योगी ही जानते हैं, अन्य 
कोई भी नहीं जानता । इस प्रकार यहां निर्मेतत्व भावकों मोक्षका 
कारण बतलाकर उसे स्वीकार करतेका प्रेरणा की गई है। अब इष्टो- 
परदेशके निम्न पद्यकों देखिये कितनी समानता है- 


बध्यते मुच्यते जीव: सममो निर्मम: क्रमात्‌ । 
तस्मात्‌ सर्व प्रयत्नेन निर्मेमत्वं विचिन्तयेत्‌ ' ॥ २६ ॥। 
इसमें भी यही बतलाया गया है कि समम जीव-शरीर एवं अन्य 

बाह्य पदार्थोमें ममत्वबुद्धि रखनेवाला प्राणी-कमंबंधको प्राप्त होता है 
तथा इसके विपरीत निर्मम जीव-मेरा यहां कुछ भी नहीं और न में 
भी किसीका हुं, इस प्रकारकी ममत्वबुद्धिसि रहित हुआ भव्य जीव- 
मुक्तिको प्राप्त होता है। इसीलिये प्रयत्नपूर्वक उस निर्ममत्व भावका 
अकिचनताका-चिन्तन करना चाहिये । यही बात समाधिशतकके निम्न 
इलोकमें भी कही गई है- 

परत्राहंमति: स्वस्माच्च्युतो बध्नात्यसंशयम्‌ । 

स्वस्मिन्नहंमतिरच्युत्वा परस्मान्मुच्यते बुध: ॥ ४३ ॥। 


अर्थात्‌ शरीरादि परपदार्थोमें “अहं' बुद्धकों रखनेवाला अज्ञानी 
प्राणी तो निश्चयत: कमंको बांधता है तथा आत्मामें आत्मबुद्धि रखने- 
वाला विवेकी जीव नियमतः उस कमंसे छुटकारा पाता है । 


१७५ वें इलोकमें यह बतलाया है कि ज्ञानभावनाके चिन्तनका 
फल प्रशस्त अविनश्वर ज्ञान (केवलज्ञान) की आ्राप्ति है परन्तु अज्ञानी 
जन मोहके प्रभावसे उसका फल लाभ-पूजादिमें खोजते हैं। इसपर 
इष्टोपदेशके निम्न पद्मयका प्रभाव स्पष्ट दिखता है। 


१. इसके अतिरिक्त १८ १८०-१८१ और २४३-४४ इलोकोंको भो 
देखिये, उनमें भी यही भाव निहित है । 
२. इसको टीकामें पं. आशाषर जीने उक्त इलोकको उद्धृत भी किया है । 


प्रस्तावना ८प्‌ 


अज्ञानोपास्तिरज्ञानं ज्ञानं शानिसमाश्रय:ः । ह 
ददाति यत्तु यस्यास्ति सुप्रसिद्धमिदं वच:' ॥ २३ ॥ 


अर्थात्‌ अज्ञान एवं अज्ञानी जनकी उपासना अज्ञानकों तथा 
ज्ञानमय निज आत्मा और ज्ञानी गुरु आदिकी उपासना ज्ञानको देती 
है । ठीक है-जो जिसके पास होता है उसे ही वह देता है, यह एक 
प्रसिद्ध उक्ति है । 


इलोक १७८-७९ में जीवको मथानी तथा उसमें लपेटी जानेवाली 
रस्सी (नेती) के दोनों छोरोंको राग-देषके समान बतलाकर यह कहा 
गया है कि जिस प्रकार मथानीमें लिपटी हुई रस्सीको जबतक एक 
ओरसे खींचते तथा दूसरी ओरसे ढीली करते रहते हैं तबतक वह रस्सी 
बंधती व उकलती रहती है तथा मथानी भी तबतक घूमती ही 
रहती है। उसी प्रकार जीव जबतक एकसे राग और दूसरेसे द्वेष 
करता है तबतक रस्सीके समान उसका कम बंधता और उकलता 
(सविपाक निजंरासे निर्जीण होता) रहता है. तथा जीव भी तबतक 
संसाररूप समुद्रमें परिभ्रमण करता ही रहता है। परन्तु जब उस 
रस्सीको एक ओरसे ढीली करके दूसरी ओरसे पूरा खींच लिया जाता 
है तब जिस प्रकार उसका बंधना व उकलना तथा मथानीका घूमना 
भी बंद हो जाता है उसी प्रकार राग-द्ेषको छोड देनेसे कर्मेका बंधना 
और फल देकर निर्जीर्ण होना तथा जीवका संसार परिभ्रमण भी नष्ट 
हो जाता है। यह विवेचन इष्टोपदेशके निम्न इलोकसे कितना अधिक 
प्रभावित है, यह ध्यान देनेके योग्य है-- 


राग-द्वेषमयी-दी घंनेत्राकर्ष फकर्मणा । 
अज्ञानात्‌ सुचिरं जीव: संसाराब्धो भ्रमत्यसौ ॥ ११ ॥ 
यहां उसी मथानीका दुृष्टान्त देकर राग-द्वेषरूप लंबी रस्सीके 


खींचनेसे जीव संसार-समुद्रमे,ं अपनी अज्ञानताके वश चिरकालतक 
परिशन्रमण किया करता है, यही भाव दिखलाया गया है । 





१. इसकी टीकामें पं. आशाधरजीने उक्त इलोकको उद्धुत भी किया है। 


<६ आत्मानुशासनम्‌ 


इलोक १८२ में कहा गया है कि जिस प्रकार बीजसे मूल और 
अंकुर उत्पन्न होते हैं उसी प्रकार मोहरूप बीजसे राग और द्वेष उत्पन्न 
होते हैं। इसीलिये जो उनको नष्ट करना चाहता है उस मोहबीजको 
ज्ञानरूप अग्निके द्वारा जला देना चाहिये। अब इसे मिलता-जुलता 
यह समाधि-शतकका इलोक देखिये-- 


यदा मोहात्‌ प्रजायेते राग-द्वेषों तपस्विन: । 
तथेव भावयेत्‌ स्वस्थमात्मानं शा (सा) म्यतः क्षणात्‌ ॥ ३९॥ 


इलोक २३९-४० में बतलाया है कि शुभ, पुण्य और सुख ये 

तीन हितकारक होनेसे अनुष्ठेय तथा अशुभ, पाप और दुख ये तीन 
अहितकारक होनेसे हेय हैं। इन तोनों हेयोंमेंसे प्रथम अशुभका त्याग 
कर देनेसे शेष दो-पाप और दुख-स्वयमेव नष्ट हो जाते हैं, क्योंकि, 
वे दोनों उस अशुभके अविनाभावी हैं। अन्तमें फिर योगी शुद्धके 
निमित्त उस शुभकों भी छोडकर परम पदको प्राप्त हो जाता है । 
यह भाव समाधि शतकके निम्न दो इलोकोंमें व्यक्त किया गया है-- 

अपुण्यम्रत: पुण्य॑ ब्रतेमक्षस्तयोव्यय: । 

अव्नतानीब मोक्षार्थी ब्रतान्यपि ततस्त्यजेत्‌ ॥ ८३ ॥ 

अव्रतानि परित्यज्य ब्रतेषु परिनिष्ठित: । 

त्यजेत्तान्यपि संप्राप्य परमं पदमात्मन: ॥ ८४॥। 


अर्थात्‌ अब्रतोंसे- हिसादिख्प "अशुभ प्रवृत्तिसे- पाप तथा 
व्रतोंसे- अहिसादिख्प शुभ आचरणसे- पुण्य होता है। उक्त दोनों 
(पाप-पुण्य) के अभावका नाम मोक्ष है। इसलिये मुम॒क्ष जीवको 
अव्तोंके समान ब्रतोंको भी छोड देना चाहिये । वह अब्नतोंको छोडकर 
ब्रतोंमं निष्ठित होवे और तत्पश्चात्‌ अपने परम पदको प्राप्त होकर 
उन ब्रतोंको भी छोड दे । 


आत्मानुशासनपर इवे. आगमोंका प्रभाव 


प्रस्तुत ग्रन्थके भीतर इलोक १० में सम्यग्दशंनके दो, तीन और 
दस भेदोंका निर्देश मात्र करके उसके गुण और दोषोंको दिखलाते हुए 
उसे संसारनाशक बतलाया गया है। इसके आगे इलोक ११ में पूर्व निदिष्द 


प्रस्तावना <७ 


उन दस भेदोंका नामनिर्देश करके इलोक १२-१४ द्वारा उनका पृथक 
पृथक्‌ स्वरूप भी बतलाया गया है। ये दस भेंद आत्मानुशासनके 
पूर्ववर्ती दिगम्बर ग्रन्थोंमें कहां और किस प्रकारसे पाये जाते हैं, इसके 
खोजनेका मेंने यथासम्भव कुछ प्रयत्न किया है। परन्तु वे मुझे 
उपलब्ध नहीं हो सके । ये दस मंद लगभग इसी रूपसे “ पतन्नवणासुत्त ' 
आदि आमम ग्रथोंमें अवश्य पाये जाते हैं। यथा--- 


निसंग्गुवएसरुई आणरुई सुत्त-बोयरुइमेव । 
अभिगम-वित्थाररुई किरिया-संखेव-धम्मरुई! ।॥ 
पन्नवणा १, ७४ (सुत्तागमे २, प्‌ २८६) 


इस गाथाके अनुसार वे दस ये हैं - निसगेरुचि, उपदेशरुचि, 
आज्ञारुचि सूत्ररुचि, बीजरुचि, अभिगमरुचि, विस्ताररुचि, क्रियारुचि, 
संक्षेपरुचि और घधमर्मरुचि । 


इस प्रकार आज्ञासम्यक्त्व, उपदेश सम्यक्त्व, सूत्रसम्यक्त्व, बीज- 
सम्यक्त्व, संक्षेपसम्यक्त्व और विस्तारसम्यक्त्व ये छह सम्यक्‍्त्वभेद 
तो दोनों ग्रन्थोंमें समानरूपसे पाये जाते हैं । किन्तु पन्नवणामें 
मार्ग सम्यवत्व, अर्थसम्यक्त्व, अवगाढ्सम्यक्त्व और परमावगाढ्सम्यक्त्व 
इन चार भेदोंके स्थानमें निसर्गंरलि, अभिगमरुचि, क्रियारचि और 


धर्मरुचि ये चार भेद पाये जाते हैं । 


श्रावकप्रज्ञप्तिमें भी कहा गया है कि इस सम्यक्त्वकों उपाधिभेदसे 
दस प्रकारका भी सम्यक्त्व इन भेदोंसे-पूर्वोक्त औपश्ममादि भेदोंसे 
अभिन्नस्वरूप है? । 





१. आत्मानशासनमें दकिके समानार्थथ विरुचित, श्रद्धा, दृष्टि और 
उस रुचि धाब्दका भो प्रयोग हुआ है । 
२. कि चेहुवाहिभेया दसहाबीम परूवियं समए। 
ओहेण तंपिरभेसि भेपाणमभिन्नरूव तु ॥ था. प्र. ५२. 
इसकी टोकामें श्रो हरिभव्वसूरिने “ यथोक्‍तं प्रशापनायाम' लिखकर 
पञ्चवणाको उक्त भायाकों उदृषत किया है। 


<८ आंत्मानुशासनम्‌ 


श्री गृणभद्वाचार्यने आत्मानुशासनके समान उत्तरपुराणमें भी 
इन दस सम्यकक्‍त्वके भेदोंकी प्ररूपणा की? । है इसके उत्तरकालीन गन्‍्योंमें 
ये दस भेद प्रायः आत्मानुशासनके उक्त १० वें इलोकको उद्घृत करके 
प्ररूपित हुए देखे जाते हैं । 


आत्मानुशासन ओर सुभाषितत्रिशती 


योगिराज श्री भतृहरिने सुभाषितरूपसे शतकत्रयकी रचना की है। 
इनमे प्रथम सौ श्लोकोंमें नीति, आगेके सौ इलोकोंमें शृंगार तथा अन्तिम 
सौ इलोकोंमें वेराग्यका वर्णन किया है। रचना श्रौढ, अलंकारोंसे अलंकृत 
एवं आकर्षक है। आत्मानुशासनकी रचनामें श्री गुणभद्राचार्यने इसका 
उपयोग किया है, ऐसा ग्रन्थके अन्तःपरीक्षणसे प्रतीत होता है। यथा--- 


आत्मानुशासनमें जो “नेता यत्र' बृहस्पति: इत्यादि इलोक 
(३२) आया है वह तथा “ यदेतत्‌ स्वच्छन्दं ' आदि इलोक (६७) भी 
उपर्युक्त सुभाषितत्रिशतीमें (नी. श. ८१ और वे. श. ८२) जेसाका 
तैसा उपलब्ध होता है। इसके अतिरिक्त अन्य कितने ही एलोकोंमें 
शब्द, अर्थ अथवा दोनोंसे भी समानता पायी जाती है। जैसे- 


इलोक १२७ मे स्त्रीस्वभावका वर्णन करते हुए उन्हें सर्पसे भी 
भयानक बतलाया है। हेतु यह दिया है कि सपपे तो क्रद्ध होकर किसी 
विशेष समयमें ही काटता है तथा उसके विषकी विनाशक औषधियां भी 
बहुत पायी जाती हैं। इसके अतिरिक्त उसके काट लेनेपर एकमात्र इसी 
जन्ममें कष्ट होता है। परन्तु स्त्रियां क्रोध और प्रसन्नता दोनों ही अब- 


१. उत्तरपुराण ७४, ४३९-४९. 

२. यशस्तिलक (उत्तर खण्ड) प्‌. ३२३, भ्रुतसागरसूरिविरचित 
तत्त्वार्थवृत्ति १-७. ; एवं बशनप्राभतटीका गा. १२.; पण्ड्चितप्रवर श्री 
आशाधरजीने एक स्वतन्त्र इलोकके द्वारा इन दस भेदोंका उल्लेख 


किया है-- 
आज्ञा-साग पिदेशाथ-बोीज-संक्षेप-सूत्रजा: । 


विस्तारजावगाढासो परम्ता दशधेति दुकू ॥ अ. ध. २, ६२. 
३. नि. सा. द्वारा मुद्रित प्रथम गुच्छकमें “ पस्य ' पाठ है। 


प्रस्तावना ८९ 


स्थाओंमें काटती हैं-प्राणियोंको संतप्त करती हैं, तथा उनके विषकी 
विनताशक कोई औषधि भी नहीं है। इसके अतिरिक्त उनके काटनेपर 
इस लोक और पर छोक दोनोंमें ही प्राणियोंको संत्ताप होता है। दूसरे, 
वे उन महान्‌ ऋषियोंको? भी काटती हैं-मोहित करती हैं-कि जिनसे 
सप॑ भी भयभीत रहा करते है। अब शुंगारशतकका यह इलोक 
भी देखिये-- 


अपसर सखे दूरादस्मात्‌ कटाक्ष-विषानलात्‌ 
प्रकृतिविषमाद्योषित्सपद्विलास- फणाभृतः । 
इतरफणिना दष्ट: शक्‍्यद्चिकित्सितुमौषधे- 
इचतुरवनिता-भोगिश्रस्तं त्यजन्ति हि मन्त्रिण: ॥ ५२॥ 
इसमें भी स्त्रीको सपंके समान बतलाकर उसे स्वभावत: कुंटिल, 
कटाक्षरूप विषाग्निकी ज्वालासे संयकत और विलासरूप फणाकों धारण 
करनेवाली कहा है । साथमें यह भी बतलाया है कि लोक प्रसिद्ध सर्पके 
द्वारा काटे गये प्राणीकी औषधियोंके द्वारा चिकित्सा भी की जा सकती 
है, परन्तु चतुर स्त्रीरूप सपेके द्वारा काटे गये प्राणीको असाध्य समझकर 
सान्त्रिक जन भी छोड देते हैं। इसलिए हे मित्र ! तू उक्त स्त्रीरूप 
सर्पसे दूर रह । 
इलोक १२९ में स्त्रियोंको सरोवरके समान निर्दिष्ट करके उन्हे 
हास्यसे निर्मेल एवं तरंगोंके समान अस्थिर सुखको उत्पन्न करनेवाले 
जलसे परिपूर्ण तथा मुखरूप कमलोंसे बाह्यमें रमणीय बतलाया है । 
साथ ही यह भी सूचना कर दी है कि वहां पानी पीनेकी इच्छा करनें- 
वाले बहुत-से अज्ञानी जन किनारेपर ही भयानक विषयोंरूप मगर- 
मत्स्थोंके ग्रास बनकर नष्ट हो चुके हैं ओर फिर वहांसे नहीं निकले है। 
यह आशय प्राय: झृंगार-शतकके निम्न इलोकमें देखा जाता है- 


१. विशध्वासित्र-पराहरप्रभुतवों वाताम्य-पर्णाइना- 
स्तेडपि स्त्रोमुख-पहुरअ सुललितं दुष्टवेब मोह गतः । 
शाल्यज्न॑ सघत परयोदधियुत ये भुञड्जते सानवा- 
स्तेवामिनियनिप्रहो यवि भवेहिन्ध्यः प्लचेत्‌ सागरे ॥ भर. छा. <० 


९० आस्मानुशासनम्‌ 


उन्मीलत्त्रिवलीतरंगनिलया प्रोत्तुकृगपीनस्तन- 
इन्द्देनोदुगतचक्रवाकयुगला वक्‍त्राम्बुजोद्धासिनी । 
कान्ताकारधरा नदीयमभित:ः क़्रात्र नापेक्ष्यते 
संसाराणं॑वमज्जनं यदि तदा दूरेण संत्यज्यताम्‌ ॥ ४९ ॥ 
अर्थात्‌ स्त्रीके आकारको धारण करनेवाली यह क्रूर नदी उत्पन्न 
होनेवाली त्रिवलीरूप तरंगोंसे सहित, स्तनोंरूप चक्रवाके पक्षियुगलसे 
संयुक्त और मुखरूप कमलसे शोभायमान है। इसलिये यदि संसाररूप 
समुद्रमें निमग्न होनेकी इच्छा नहीं है तो उसे दूरसे ही छोड देना चाहिये। 
आगे १३० वें इलोकमें बतलाया है कि दुष्ट इन्द्रियकूप शिकारि- 
योंके द्वारा मनृष्यरूप मृगादिकोंके निवासस्थानके चारों ओर प्रज्वलित 
की गई रागरूप अग्निसे संतप्त होकर ये मनुष्यरूप मृगरक्षाकी इच्छासे 
सत्रीके मिषसे बनाये गये कामरूप व्याधके घातस्थानको प्राप्त होते हैं । 
इसके सद॒श श्रृंगारशतकमें यह इलोक उपलब्ध होता है-- 
विस्तारितं मकरकेतनधीवरेण स्त्रीसंज्ञितं बडिशमत्र भवाम्बराशों । 
येनाचिरात्तदधरामिषलोलमत्ये-मत्स्यान्‌ विक्ृष्य विपचत्यनु रागवन्हो।।५ ३। 


इसका अभिप्राय यह है कि कामरूप धीवरने मनुष्योंहूप मत्स्योंको 
फसानेके लिये इस संसाररूप समुद्रमें स्त्रीनामधारी कांटेको विस्तृत 
किया । उसके द्वारा वह स्त्रीरूप कांटेको अधरोष्ठरूप मांसखंडके लोलपी 
मनुष्योंर्प मछलियोंको शीघ्र ही पकडकर उन्हें अनुरागरूप अग्निमें 
पकाता है । 

इन दोनों इलोकोंके तात्पयं॑में कोई भेद नहीं है। विशेषता यदि 
है तो वह इतनी ही है कि जहां आत्मानुशासनमें स्त्रीकों कामरूप 
व्याघके द्वारा निर्मित मनुष्यरूप मृगोंका घातस्थान बतलाया गया है 
वहां श्रृंगार शतकमें उसे कामरूप धोवरके द्वारा विस्तारित ऐसा मनु- 
प्यरूप मछलियोंको फसानेबवाला कांटा बतलाया गया है । 

आत्मानुशासनके उपर्युक्त इलोकमें इद्रियोंको रागरूप अग्निको 

जलाकर मनुष्योंको सन्तप्त करनेवाले शिकारियोंके समान बतलाया 
है। वे इन्द्रिया किस प्रकारके रागको उत्पन्न करती हैं, इसके लिये 
श्रृंगार शतकका यह इलोक देखिये-- 


प्रत्तावना ९१ 


हृह हि मधुरगीतं नृत्यमेतद्रसी5यं 

स्फुरित परिमलो5सौ स्पर्श एव स्तनानाम्‌ । 

इति हतपर मार्थेरिन्द्रिये भ्राम्यमाण: 
स्वहितकरणपघू्तें: पञ्चभिवंश्च्चितोईस्मि ॥॥ ३६ ॥। 


अर्थात्‌ स्त्रियोंमें कानोंको सुखप्रद मधुरगीत, नेत्रोंको मुग्ध कर- 
नेवाला यह नृत्य, जिव्हाको सन्तुष्ट करनेवाला यह रस (अघरामृत) 
नासिकाकों मुदित करनेवाला वह कर्पूरादिके लेपनका सुन्दर गन्ध और 
यह स्पशन इन्द्रियको हथषितः करनेवाला स्तनोंका स्पशे है। इस प्रकार 
मानकर परमार्थसे पराझुमृख हुई इन घूर्त पांचों इन्द्रियोंके द्वारा भ्रमणकों 
प्राप्त अपने अपने विषयमें आसक्त-कराया जानेवाला मैं ठगा गया हूं । 


इलोक १५१ में साधुको लक्ष्य करके यह कहा गया है कि तेरे 
पास गृहके स्थानमें रहनेके लिये गुफायें विद्यमान हैं, पहिननेके लिये 
दिशारूप वस्त्र है, इष्ट भोजन तपकी वृद्धि है, अर्थ ( धन, के स्थानमें 
आगमका अर्थ ( रहस्य ) है, तथा कलत्रके स्थानमें उत्तमोत्तम गृण हैं। 
इस प्रकार तेरे लिये मांगनके कुछ भी होष नहीं है। अतएव तू 
व्यर्थमें याचनाकों प्राप्त न हो। इसकी तुलना वराग्यशतकके इस 
इलोकसे कीजिये-- 


पाणि: पात्र पवित्र अ्रमणपरिगतं भैक्षमक्षय्यमन्नं 

विस्तीण्ण वस्त्रमाशादशकमचपलं तल्पमस्वल्पमुर्वी । 

येषां निःसंगताझगीकरणपरिणतस्वान्तसंतोषिणस्ते 

धन्या: संन्यस्तदेन्यव्यतिकरनिकरा: कर्म निर्मेलयन्ति ॥ ९९ ॥ 


यहां भी यही बतलाया है कि जिन साधुओंके पास अपना हाथ 
ही पवित्र पात्र है, भ्रमणसे प्राप्त हुआ भैक्ष भोजन हैं, विस्तृत दश 
दिश्यायें वस्त्र हैं, तथा पृथिवी ही स्थिर व विशाल शब्या है; इस प्रकार 
जो अपरियग्रह ब्रतको स्वीकार करनेसे परिपक्व अवस्थाको प्राप्त हुए 
अपने मनसे सन्तुष्ट रहते हैं और इसीलिये जिन्होंने दीनताकों उत्पन्न 
करनेवाले व्यतिकरका परित्याग कर दिया है ऐसे वे साध धन्य हैं और 
वे ही कर्मेका निर्मूलन करते हैं । 


९२ आत्मानुझासनम्‌ 


इलोक २६० में कहा गया है कि जो साधु अतिशय वृद्धिगत 
तपके प्रभावसे प्राप्त हुई ज्ञान-ज्योतिके द्वारा अन्तस्तत्त्वको जानकर 
प्रसन्नताको प्राप्त हैं तथा बनके भीतर ध्यानावस्थामें हरिणियोंके द्वारा 
विश्वासपुर्वंक देखे जाते है वे साधु धन्य हैं। ऐसे ही धीर साधु अपने 
अलौकिक आचरणके द्वारा चिरकाल तक दिनोंको बिताया करते हैं । 
अब वेराग्यश्तकसे इस इलोकको भी देखिये- 


गडगातीरे हिमगिरीशिलाबद्धपद्मासनस्य 
ब्रह्मध्यानाम्यसन विधिना योगनिद्रां गतस्य । 

कि तैर्भाव्यं मम सुदिवसैयंत्र ते निविशज्धा: 
कण्ड्यन्ते जरठहरिणा: स्वाज्भमज़े मदीये ॥ ९८ ॥ 


यहां योगी विचार करता है कि गंगा नदीके किनारे हिमालय 
पर्वतकी शिलाके ऊपर पदुमासनसे स्थित होकर आत्मध्यानके अभ्यासकी 
विधिसे योगनिद्राको प्राप्त हुए मेरे क्या वे उत्तम दिन कभी नहीं होंगे कि 
जिनमें वृद्ध हिरणनिर्भय होकर मेरे शरीरसे अपने शरीरको खुजलावेंगे। 

उपर्युक्त दोनों ही इलोकमें ध्यानकों वह उत्कृष्ट अवस्था निदिष्ट 
की गई है कि जिसमें निर्भय एवं निरीह योगीके स्थिर शरीरको देखकर 
हिरण हिरणियोंको यह कल्पना भी नहीं होती है कि यह कोई मनुष्य 
है। इसीलिए वे निर्भध होकर अपने शरीरकों उसके शरीरसे रगडने 
 छगते हैं । 

इसी प्रकार आत्मानुशासनके २५९ वें इलोकमें जिस निर्ममत्व 
एवं समताभावकों अंकित किया गया है वह वैराग्यशतकके ९१ और 
९४-९६ इलोकोंमें दुष्टिगोचर होता है । 


आत्मानुशासन ओर आयुर्वेद 


प्रस्तुत ग्रन्थके कर्ता श्री गुणभद्राचाये केवल सिद्धान्त एवं न्‍्याय- 
व्याकरणादि विषयोंमें ही पारंगत नहीं थे, बल्कि वे आयुर्वेदके भी अच्छे 
ज्ञाता थे; यह उनके इसी ग्रन्थसे सिद्ध होता है। उन्होंने ग्रंथके प्रारंभमें 
यह कह दिया है कि यहां जो उपदेश दिया जा रहा है वह यद्यपि 
सुननेके समय कुछ कटुक प्रतीत होगा, तो भी उसका फल मधुर होगा । 


प्रस्तावना ९३ 


इसीलिये जिस प्रकार रोगी मनुष्य तीक्षण ( अतिशय कडवी ) औषधिसे 
भयभीत नहीं होता है उसी प्रकार आत्महितैषी भव्य जीवोंको इससे 
भयभीत नहीं होना चाहिमे। 

आगे इलोक १६.१७ में मिथ्यात्वरूप घातक व्याधिसे पीडित 
भव्य जीवकी अज्ञान बालकके समान सुकुमार किया करनेका निर्देश 
करके यह बतलाया है कि जिस प्रकार विषम भोजनसे उत्पन्न हुए 
ज्वरसे पीडित एहं तीव्र प्यासका अनुभव करनेवाले क्षीणशक्ति रोगीके 
लिये सुपाच्य पेय ( दूध व फलोंका रस आदि ) आदिकी व्यवस्था 
हितकर होती है उसी प्रकार विषयसेवनसे उत्पन्न मोहसे संयुक्त होकर 
तीव्र विषयतृष्णाजनित संतापको प्राप्त हुए तेरे लिये पेयादिके समान 
अणुब्रतादिका आचरण ही हितकर होगा । 

इलोक १०८ में कहा गया है कि परिग्रहका त्याग विवेकबुद्धिसे 
मोहके नष्ट करनेवाले जीवको इस प्रकारसे अजर-अमर कर देता 
है जिस प्रकार कि कुटीप्रवेश क्रिया शरीरको विशुद्ध करके प्राणीको 
अजर-अमर (दोर्घायु) कर देता है । 


यह कुटीप्रवेश क्रिया क्‍या है, इसके सिये आयुर्वेद ग्रन्थोंमें कहा 
गया है कि रसायनोंका प्रयोग दो प्रकारका होता है- कुटीप्रावेशिक 
और वातातपिक । इनमें कुटीप्रावेशिक मुख्य है। कुटीका अर्थ झोपडी 
होता है। तदनुसार आयुर्वेदिक उपकरणोंकी सुलभता युक्त नगरके 
भीतर किसी ऐसे भवनमें, जहां न वायुका संचार हो औन न भयके 
कारण भी विद्यमान हो, उत्तरदिशागत उत्तम स्थानमें एकके भीतर 
दूसरी और दूसरीके भीतर तीसरी इस प्रकार तीन कोठरियोंवाली 
कुटीकी रचना करना चाहिये। यह कुटी छोटे गवाक्षों ( झरोखों ) 
से सहित, घुआँ, घृप, धूलि, सर्प, स्त्री एवं मूल जन आदिसे रहित, 
वेद्यरे उपकरणों (औषधियां आदि) से सुसज्जित तथा साफ-सूथरी 
होना चाहिये । जो व्यक्ति उस क्रियाके करानेका इच्छुक है उसे किसी 
शुभ दिनमें पूज्य गृुरुजनोंकी पूजा करके उस कुटीके भीतर प्रवेश 
करना चाहिये । उक्त रसायनके अभिलाषी व्यक्तिको पवित्र, सुखी, 
अलबान्‌ कह्यचारी, वेयेशाली, श्रद्धालु, जितेन्द्रिय एवं दानादि धर्मकार्योंमें 


९४ आत्मानुशासनम्‌ 


तत्पर होना चाहिये । साथ ही उसका ओऔषधिमें अनुराग भं॑ 
होना चाहिये! । 

रसायन प्रारम्भ करानेके पू्वमें हरीतकी ( हरड ) आदि 
विरेचनद्वारा मलस्थितिके अनुसार तीन, पांच अथवा सात दिनतः 
उसकी कोष्ठशुद्धि कराना चाहिये, तत्पश्चात्‌ प्रारम्भ कराना चाहिये 
रसायनका अर्थ होता है श्रेष्ठ रस रुधिरादिककी प्राप्तिका उपाय | इर 
रसायनके उपयोगसे मनुष्यको दीघे आयु, स्मृति, मेघा, आरोग्य, तारुण 
एवं तेज आदिकी प्राप्ति होती है* । 

प्रकृत रसायनोंमें अतेक प्रकारके लेह आदि योगोंकी बिधी, उन 
उपयोग और उससे प्राप्त होनेवाले फलका पृथक्‌ पृथक्‌ विवेचन आयुर्वे' 
ग्रन्थोमें उपलब्ध होता है' । 

इलोक १८३ में मोहको ब्रणके समान बतलाकर यह कहा गया | 
कि जिस प्रकार पुराना, शनि आदि ग्रहके दोषसे उत्पन्न, गहरा 
गतियुक्तशरीरके भीतर जाकर फंलनेवाला-और सरुज्‌र (पीडाप्रद' 








१: रसायनानां द्विविध प्रयोगमृषयों बिढु:। कुटीप्रावेशिक मुख 
वातातपिकमन्यथा ॥ निवति निर्भये हम्यें प्राप्पोषकरणे पुरे 
दिश्युदीच्यां । शुभे देशे त्रिगर्भा सुक्मलोचनाम्‌ ॥ धमातप-रजोव्याल 
स्त्रीमूबद्चेविलक्घिताम्‌ । सज्जवंद्योपकरणां सुमुष्टां कारयेत्‌ कुटीम । 
अथ पुण्ये5ण्हि संपूज्य पृज्यांस्तां प्रविशेष्छुचि: | तत्र संशोधन: शुद्ध: सुल॑ 
जातबल: पुनः ॥ ब्रह्म चारो घतियुतः श्रह्धानो जितेन्द्रियः दान-शील-वया 
सत्य-व्रत-धर्मपरायणः ॥ देवतानुस्मृतो युक्‍तो युक्तस्वप्न-प्रजागरः 
प्रियौषधः पेशलबाक्‌ प्रारभेत रसतायनम्‌ ॥ अष्टाइगहुदय ३९, ५-१० 

२. दीर्घमायुः स्माति सेघमारोग्यं तरुणं बयः। प्रभा-वर्ण-स्वरोदा 
देहेन्द्रययलोदयम्‌ ॥ वाकसिद्धि कृषतां कान्तिमवाप्नोति रसायनात्‌ 
लाभोपायो हि शस्तग्नां रसादीनां रसायनम्‌ ॥ अ. हु. ३९, १-२- 

३- इन रसायनोंका वर्णन वास्भटविरखचित अष्टाइृगहुदय (अ. ३९, 
में इलोक १५-१४४ में पाया जाता है । 

४. सरुज्‌ ब्रणका स्वरूप हस प्रकार बतलाया गया है-- 

ध्याम॑ सशोफ॑ पिटिकान्बितं च मुहु्महुः शोणितबाहितं च॑ । 
मुदृदृगत ब॒दब॒दतुल्यमासं त्र्ण सदाल्यं सदर वदन्ति ॥ 
योगरत्नाकर २, पृ. २९६ 


प्रस्तावता 5५ 


फोडा बात अथवा तेलसे शुद्ध होकर भर जाता है उसी प्रकार 
चिरकालीन, परिग्रहकी ममतासे उत्पन्न, महान, नरकादि गतियोंसे 
संयुक्त और पीडाप्रद मोह भी परिग्रहपरित्यागसे शुद्ध होता है। यहां 
निरदिष्ट किये गये जात्यादि घृतका विधान आयुर्वेदमें इस प्रकार 
उपलब्ध होता है-- 

जाती पत्र-पटोल-निम्बकटुका-दार्वी-निशा-सारिवा- 

मड्जिष्ठामय तुत्थ-सिक्‍्थ-मधुकनक्ताण्हबीजान्विते: । 

सरपि सिद्धमनेन सूक्ष्मवदना मर्माश्चिता: स्नाविणो 

गम्भीरा:” सरुजो ब्रणा: सगतिका: शुद्धथन्ति रोहन्ति च ॥ 

(योगरत्नाकर (मराठी अनुवाद सहित) २, पृ. २९२. 


अर्थात्‌ जातीके पत्ते, कटु परवल, कु नीमकी छाल, कुटकी, 
दारु, हलदी, सरिवन, मंजीठा, हरड, तूतीया, मेन, मुलहठी और 
कंजीके बीज, इन सबसे सिद्ध किये गये घृतसे सूक्ष्म मुख (छेद) वाले, 
मर्मपर उत्पन्न हुए, बहनेवाले, गहरे घाववाले, ठाकनेवाले और भीतर 
फैलनेवाले ब्रण (घाव) शुद्ध होकर भर जाते हैं। इस है 5 उपर्युक्त 
औषधियोंमें चूंकि सर्वप्रथम जातीके पत्तोंका उल्लेख किया गया है, 
अतएव इसे जात्यादिघृत कहा जाता है । 

इन्हीं औषधियोंमें कुछ कुष्ठ आदि अन्य औषधियोंको मिलाकर 
उन्हें तेलमें पकानेपर जात्यादितेल बनता है जो विषन्ज, फोडा, खुजली, 
कण्ड, विसप तथा कीडेके काटने, शस्त्रप्रहार एवं जलने आदिसे उत्पन्न 
हुए कितने ही प्रकारके घावोंमें उपयोगी होता है । 


१. यह अन्तिम चरण विशेष ध्यान देने योग्य है। इसकी समानता 

आत्मानुशासनके उक्त इलोकसे देखिये- 
पुराणों प्रहदोषोत्यों गम्भीर: सगतिः सदक्‌ । 
त्यागजात्याविना मोह-श्षण: शुद्धथति रोहति ॥ १८३ ॥ 

२. जातो-निम्ब-पटोलानां नकक्‍तसालस्य पहलवाः। सिक्‍थक मधुकं 
कुष्ट दे निशे कट्रोहिणी ॥ मण्िष्ठा पद्मक लोप्रमभया नीलमुत्पलम। 
तुत्थक॑ सारिवाबीज तक्‍तमालस्य च क्षिपेत्‌ ॥ एतानि समभागानि 
पिष्टया तेल विपाचयेत्‌ । विषब्रणसमुत्पत्ती स्फोटेष थे सकच्छबु ॥ 
कण्ड-विसपंरोगेषु कीटदष्टेष सर्वथा । सद्यःस्त्रप्रहातेष दग्ध-विद्ध-क्षतेषु 
च्‌॥ नल दन्तक्षते वेहे दुष्टमांसावधबंणे । स्रक्षणा्थंमिदं देल॑ हिल 
शोधत-“रोफ्णम्‌ ।। घोभरत्ताकर २, पृ. ३०१. 


९६ आत्मानृुशासतम्‌ 


इलोक १३३ में नारीके जघनरन्श्रको कामदेवके आयुध (बाण) 
जन्य नाडीब्रणके समान निर्दिष्ट किया गया है। इस नाडीमवणका स्वरूप 
आयुर्वेदमें इस प्रकार पाया जाता है-- 


यः शोफमाममतिपक्वमुपेक्षतेज्ञों यो वा ब्रणं प्रचुरपृयमसाधुवृत्त: । 

अम्यन्तरं प्रविशति प्रविदार्य तस्य स्थानानि पूर्वविहितानि ततः स पूय:॥ 

तस्यातिमात्रगमनाद्गतिरिष्यते तु नाडीब यद्वृहृति तैन मता तु नाडी | 
योगरत्नाकर २, पृ. ३१३. 


इसका अभिप्राय यह है कि जो अज्ञानी एवं असाधु आचरण 
करनेवाला वैद्य अतिशय पके हुए सूजनयुक्त फोडोको बच्चा समझकर 
उपेक्षा करता है तथा बहुत पीववाले घावकी भी उपेक्षा करता है 
उसकी पीव चूंकि पूर्वोक्त स्थानों (त्वचा, मांस, शिरा, स्नाथु, सन्धि, 
हड्डी और मं) में अतिशय मात्रामें गति करती है-जाती है- इसलिये 
उसे गति माना जाता है तथा चूंकि वह नाडीके समान बहता है इसलिये 
उक्त ब्रणको नाडी भी माना जाता है । 


इस प्रकार प्रस्तुत ग्रन्थके अन्तगंत उपर्युक्त स्थलोंको देखते हुए 
यह भी भांति सिद्ध होता है कि प्रस्तुत ग्रन्थके कर्ता श्री गुणभद्राचार्य 
आयुर्वेदके भी अच्छे ज्ञाता थे और उसका प्रभाव उनके इस ग्रत्थपर भी 
पर्याप्त मात्रामें पडा है । 


आत्मानुशासनके काव्यगुण 


कि वदन्ती है कि जब आचार्य जिनसेन स्वामीको अपने स्वगंवासका 
समय निकट आता दिखा तब उन्हे अपने प्रारम्भ किये हुए महापुराणके 
पूर्ण होनेकी चिन्ता हुईैं। उस समय उन्होंने अपने योग्य दो शिष्योंको 
बुलाकर उनकी योग्यताकी परीक्षा करते हुए उन्हें संस्कृतमें अनूदित 
करनेके लिये यह वाक्य दिया-सूखा वृक्ष सामने है। इसका अनुवाद 
एकने ' शुष्को वक्षस्तिष्ठत्यग्रे ' तथा दूसरेने “नीरसतरुरिहु विलूसति 
पुरत:' इस रूपसे किया। दूसरा अनुवाद प्रस्तुत ग्रन्थके रचयिता 
श्री गुणभद्राचार्यका था जो सरस एवं ललित पदयुक्त होनेसे आकर्षक 
था। उसेदेखकर जिनसेनाचायंको यह विश्वास हो गया कि मेरा यह 


प्रस्तावनों ९७ 


सुयोग्य शिष्य अपनी प्रतिभाके बलपर इस महापुराणकों अवश्य पूरा 
करेगा । तदनुसार उन्होंने उसे पूरा किया भी है । 


उपर्युक्त लोकश्रुतिमें कदाचित्‌ ऐतिहासिक दुष्टिसे सत्यांश भले 
ही सम्मव न हो, परन्तु इस सत्यमें सन्देहके लिये कोई स्थान नहीं है 
कि प्रस्तुत ग्रन्थके निर्माता गुणभद्र उच्च कोटिके प्रतिभासम्पन्न कवि 
थे । उनकी यह कृति आध्यात्मिक होकर भी उत्कृष्ट काब्यके अन्तगंत 
है। कवि सम्प्रदायमें काव्यका लक्षण यह किया जाता है- 


साधुशब्दार्थंसंदर्भ गुणालंकार भूषितम्‌ । 
स्फुटरीति-रसोपेत॑ काव्यं कुर्वीत कीतेये । 


अर्थात्‌ जिस रचनामें अनर्थकत्व आदि दोषसे रहित शब्दोंकी 
तथा देशविरुद्धत्व आदि दोषसे रहित अर्थकी योजना की गई हो, जो 
ओऔदायें आदि गणों एवं अनुप्रासादिरख्प शब्दालंकारों और उपमा 
रूपकादिस्वरूप अर्थालंकारोंसे अलंक़ृत हो, तथा प्रगट रीति व रसोंसे 
सुशोमित हो वह काव्य कहलाता है और वही कविकी कमनीय कीतिको 
दिगदिगन्तमें विस्तृत करता है । 


काव्यका यह लक्षण प्रकरृत आत्मानुशासनमें सर्वेधा घटित होता 
है। उसमें की गई शब्द और अर्थकी योजना निर्दोष है। बह गुणोंसे 
भी शून्य नहीं है-वहां विविध स्थलोंमें औदार्य, प्रसतत्ति एवं ओज आदि 
गुण भी पाये जाते हैं। इसके अतिरिक्त वह अनुप्रास, उपमा, रूपक, 
उत््रेक्षा, अप्रस्तुतप्रशंसा, श्लेष, विभावना एवं अर्थान्तरन्यास आदि 
अनेक अलंकारोंसे अलंकृत एवं रीति और रससे भी संयुक्त है। तथा 
उसमें जहां तहां विविध प्रकारके उपर्युक्त छन्दोंका भी उपयोग उत्तम 
रीतिसे किया है। उदाहरणस्वरूप इस इलोकको देखिये- 


यमनियमनितान्त: शान्तबाह्यान्तरात्मा 
परिणमितसमाधिः सर्वेसत्त्वानुकम्पी । 
विहितहितमिताशी क्लेशजालं समूलं 

दहुति निहतनिद्रों निश्चिताध्यात्मसार: ॥ २२५ |। 


९८ आत्मानुशासनभ्‌ 


इसमें सरस अर्थ और पदोंकी योजना की गई है, अतएब यह 
माधुये गुणसे विभूषित है। साथ ही वह यम-नियम, नितान्त शान्त 
अन्तरात्म, विहित-हित-मिताशी, जाल समूलं, तथा दहति निहत इत्यादि 
समान श्रुतिवाले अक्षरोंकी पुनरावृत्तिसे सहित होनेके कारण अनुप्रासा- 
लंकारसे अलंकृत है । यह अनुप्रासालंकार तो प्राय: समस्त ग्रन्थमें ही 
देखा जाता है। यह उन गुणभद्रकी भद्र वाणीकी विशेषता है। इस 
अनुप्रासका यह दूसरा भी स्थल देखिये-- 


प्राज्: प्राप्तसमस्तशास्त्रहदय: प्रव्यक्तलोकस्थिति: 
प्रास्ताश: प्रतिभाप रः प्रशमवान्‌ प्रागेव दृष्टोत्तर । 

प्राय: प्रश्नसह: प्रभु: परमनोहारी परानिन्दया 

बयाद धर्मकथां गणी गुणनिधि: प्रस्पष्टमिष्टाक्षर: ॥ ५ ॥ 


इस इलोकमें प्रायः प्रत्येक विशेषणके प्रारम्भमें 'प्र' का प्रयोग 
बडी सुन्दरताके साथ किया गया है। इस शब्दकौशल्यके साथ अर्थकी 
विशेषता भी अतिशय ग्राद्म है! । 


उपमालंका रका उदाहरण देखिये-- 


व्यापत्पर्वेममं विरामविरसं मूलेथ्प्यभोग्योचितं 
विश्वक्‌ ज्षुत्क्षतपातकुष्ठकुथितादुग्रा मय श्छिद्रित म्‌ । 
मानुष्यं घुणभक्षितेक्षुसदृश नाम्नेकरम्यं पुन: 
निः सारं परलोकबीजमाच रात्‌ कृत्वेह सारीकुरु ॥ ८१॥ 
यहा मनुष्य पर्यायकों घुणभक्षित इक्षुकी उपमाको ऐसे इलेषात्मक 
विशेषणपद्रोंके द्वारा पुष्ट किया गया है जो दोनों ओर घटित होते हैं । 


यह॒अतिशयोकितसे अनुप्राणित बअर्थान्तरन्यास अलंकारका 
उदाहरण है-- 


१. अनुप्रास दाब्दालंका रके उदाहरणस्थरूप अन्य भी भिश्न निस्‍्ल 
इलोक देखे जा सकते हैं-- ५७, ६१, ८९, ९१, १०१ आवि । 

२. उपलंकारसे विभूषित निम्म श्लोक भी द्रष्टव्य है--६३, ७७ 
१२०, १२१, १२३, १२९, १७८ आहछि। 


अस्तावना . ६९ 


क्षितिजलधिभिः संख्यातीतंबंहि: पवनैस्त्रिभि: 
परिवृतमत: खेनाधस्तात्‌ खलासुरनारकान्‌ । 
उपरिदिविजान मध्ये कृत्वा नरान विधिमन्त्रिणा 
पतिरपि नणां त्राता नैको ह्ालरूष्यतमोउन्‍्तक: ।॥। ७५ ॥। 


यहां विधि-मन्त्रीके द्वारा मनुष्योंके संरक्षणके लिए उक्त साम- 
ग्रीकी योजनाकी कल्पना असम्बन्धे सम्बन्धरूप अतिशयोकति अलंकार 
है और उसीके द्वारा 'ह्यलहूष्यतमो5न्तक: ' उक्तिकी सिद्धि की गई है, 
जिससे यहां आर्थान्तरन्यास अलंकार” बना है । 
जन्म-तालद्गुमाज्जन्तु-फलानि प्रच्युतान्यध: । 
अप्राप्य मृत्यु-भूमागमन्तरे स्युः कियच्चिरम्‌ ।। ७४ |। 
यह रूपकालंकारसे अलंकृत है । 
पलितच्छलेन देहाब्नि्गच्छति शुद्धिरेव तव बुद्ध: । 
कंथमिव परलोकार्थ जरी वराकस्तदा स्मरति || ८६ ॥। 


यहां पलितको छल कहकर बुद्धिके नेर्मल्यकी कल्पना की जानेसे 
अपन्हुति अलंकार समझना चाहिये* । 


पुरा शिरसि धार्यन्ते पृष्पाणि विबुधेरपि । 
पश्चात्‌ पादो5पि नास्प्राक्षीत्‌ कि न कुर्याद्‌ गुणक्षति: ॥ १३९॥ 


यहां अप्रकृत पृष्पोंकी गुणहीनताको दिखलाकर तपोश्रष्ट साधु- 
ओंकी निन्‍दा की गई है, भतएवं यह अप्रस्तुतप्रशंसालंकारसे अलंकृत है 


१. अर्थान्तिरन्यासके ये उदाहरण भी देखे जा सकते हैं-४४, 
७६, ९३, ११८, ११९, १३६, १३९ आदि। 

२. रुपकालंका रके अन्य भी उदाहरण सुलभ हैं। यथा-- ८७, 
१३२, १७०, १८३ आदि । 

३. अपन्हुतिके उदाहरण स्वरूप १२६ आदि अन्य भी श्लोक 
देखने योग्य हैं । 

४. इसके श्लोक १४० आउछि अरय भी उदाहरण हैं । 


१०० आत्मांनुशासनम्‌ 
यह विभावनालंकारका उदाहरण देखिये- 


अभुकत्वापि परित्यागात्‌ स्वोच्छिष्टं विष्वमाशितं । 
येन चित्र नमस्तस्मे कौमारब्रह्मचारिणे । १०९ || 


यहां भोजनरूप कारणके विना भी उच्छिष्टरूप कार्यके दिखला- 
नेसे विभावना अलंकार समझना चाहिये। यहां श्लेषालंकारका भी 
चमत्कार है। यह श्लेषारंकारका भी उदाहरण देखिये-- 


यस्मिन्नस्ति स भूभृतो घृतमहावंशा: प्रदेश: पर: 
प्रश्ञापारमिता घ॒ृतोन्नतिधना मूर्ध्ना ध्रियन्ते श्रिये । 
भूयांस्तस्य भूुजंगदुग्गमतमो मार्गों निराशस्ततो 
व्यक्तं वस्तुमयुक्तमायमहतां स्वार्थसाक्षात्कृत: ॥ ९६ ॥ 
यहां सलेषरूपसे भाण्डागार और धर्म इन दोनोंका स्वरूप 
दिखाया गया है । 


इस प्रकारसे यह आत्मानुशासनरूप कृति अनेक उत्तमोत्तम 
अलंका रोंसे अलंकृत होनेसे अतिशय मनोहर है । 
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१०२ आत्मानुशासनभ्‌ 


वापका कारण सुखानुभव नहीं, किन्तु धर्मविधातक आरम्भ है 

मृगया ( शिकार ) आदिको सुखप्रद न मानकर धर्माचरणको 
ही सुखप्रद समझना. चाहिये 

मुगयामें कठोरताका दिग्द्शन 

पिशुनता ( परनिनन्‍्दा ) व दीनता आदि उभय लोकोंमें 
अहितका रक हैं 

पुष्य निरुपद्रव वेभवका कारण है 

पुरुषार्थकी निरथंकतामें इन्द्रका उदाहरण 

निःस्वार्थ पुण्यकार्योके कर्ता कितने ही आज भी विद्यमान हैं 

क्षुद्र इन्द्रियसुखके पीछे पिता-पुत्र भी एक दूसरेको धोका देते 
हैं, किन्तु वे अनिवायें मृत्युको नहीं देखते 

विषयान्धताकी सदोषता 

प्रणीकी इच्छापूर्ति असम्भव है 

विवेकी जन इृष्ट सामग्रीका कारण पुण्यकोी मानकर परभवके 
सुधारनेका प्रयत्न करते हैं 

विषयाघीन प्राणीकी विवेकबुद्धि नष्ट हो जाती है 

प्राणीकी भोगशक्तिके परिमित होनेसे ही यह विश्व बचा 
हुआ है. अन्यथा तृष्णा तो उसकी अपरिमित है 

ग्रहण करनेके पूर्व ही परिग्रहका परित्याग श्रेयस्कर है 

गृहस्थाश्रम हितकर नहीं है 

यथार्थ सुख तृष्णाका निग्रह करनेपर ही प्राप्त होता है 

तृष्णायुक्त प्राणीका सुख सुखाभास ही है 

देवकी प्रबलताका उदाहरण 

न्‍्यायपूर्वक घनका संचय संभव नहीं है 

यथार्थ धर्म, सुख व ज्ञानका स्वरूप 

धघनसंचयकी कष्टसाध्यता 

अभ्यन्तर शान्तिका कारण राग-द्वेषका परित्याग ही है 

यदि प्राणी आत्मशक्तिका अनुभव करे तो शीघ्र ही उस 
तृष्णा-नदीके पार हो सकता है 

पापद्चान्तिके विना अभ्यन्तर शान्ति असंभव है 
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विषय-सूचि १०३ 


कामी पुरुष क्‍या क्‍या निन्य कार्य करता है ५१ 
विषयभोगोंकी अस्थिरता ५२ 
स्त्रियोंके वशीभूत होनेपर जो कष्ट होता है वह स्मरणीय है ५३ 
संसारी प्राणीकी स्थिति पड 
तृष्णायुक्त प्राणीकी तृष्णा तो शान्त नहीं होती, केवल वह 

संक्लेशको ही प्राप्त होता है ५५ 


इच्छानुसार विषयोंकी प्राप्तिमें तृष्णा उत्तरोत्तर बढती हीं है ५६ 
मोहकृत निद्राके वशीभूत होकर प्राणी यमके भयानक बाजोंके 


शब्दको भी नहीं सुनता हैं ५७ 
उक्त मोहनिद्राके वश प्राणी संसारमें रहता हुआ क्या क्या सहता है. ५८ 
शरीर बन्दीगृहके समान है ५९ 
गृह, बन्धु, स्त्री, पुत्र और घन ये सब विपत्तिके कारण हैं. ६०-६१ 
लक्ष्मीकी अस्थिरता ६२ 
शरीर जन्म-मरणसे सम्बद्ध है ६३ 
जीव इन्द्रियोंका दास न बनकर जब उन्हें ही दास बना लेता 

है तभी सुखी होता है ६४ 
धनी व निर्धन कोई भी सुखी नहीं है ६५ 
सुखी तपस्वी ही हैं ६६ 
तपस्विप्रशंसा ६७-८ 
शरीरसंरक्षण असम्भव है ६९ 
इन नश्वर आयु एवं शरीरादिकोंके द्वारा अविनश्वर पद प्राप्त 

किया जा सकता है ० 
दुबृंद्धि प्राणी नरवर आयु व शरीरके आश्रित रहकर भी 
अआ्रान्तिवश अपनेको अविनश्वर मानता है ७१-७२ 
दुःखरूप उच्छूवास ही जीवन और उसका विनाश ही मरण है ७३ 
जीव जन्म ब मरणके मध्यमें कितने काल रह सकता है ७४ 
ब्रह्मदेवके द्वारा मनुष्योंके रक्षणका पूरा प्रबन्ध कर देनेपर 

भी उनकी रक्षा सम्भव नहीं ७५ 


विधिसे बलवान्‌ कोई नहीं है ७६ 


१०४ आत्मानुशासनम्‌ 


जब विधि ही प्राणीको उत्पन्न करके स्वयं उसे नष्ट करता 


है तब उनकी रक्षा अन्य कौन कर सकता है ७७ 
यमराजका स्थान व काल आदि नियत नहीं है ७८ 
जीवोंको म॒त्यसे रहित स्थानादि देखकर वहां ही 

निश्चिन्ततापूर्वंक रहना चाहिये ७९ 
सत्नीद्दरीर प्रीतिके योग्य नहीं है ८० 
मनुष्य पर्याय काने गन्नेके समान है ८१ 
दरीरमें स्थिति बहुत कालतक सम्भव नहीं है ८२ 
बन्धुजनोंसे आत्महितकर कार्य सम्भव नहीं है ८३-८४ 
घनरूप इंधनसे तृष्णारूपी आग भडकती ही है, किन्तु 

अज्ञानी उसे उससे शानन्‍्त मानता है ८५ 
वद्धावस्थामें धघवल बालोंके मिषसे मानो उसकी बद्धिकी 

निर्मेलता ही निकलती है ८६ 
भयानक संसाररूप समुद्रमें पडकर मोहरूप मगर-मत्स्यादिसे 

संरक्षण सम्भव नहीं है ८७ 


घोर तपरचरणमें प्रवत्त होनेपर जब शरीरको हरिणियां स्थल- 
कमलिनी समझने लगे तब ही अपनेको घन्य समझना चाहिये ८८ 
बाल्यादि तीनों ही अवस्थाओंमें घमेंकी असम्भावना व 


कर्मकी क्रूरता ८९-९० 
घृणित वृद्धावस्थामें भी प्राणी निश्चिन्त रहकर आत्महितका 
विचार नहीं करता ९१ 


विषयी प्राणी “ अति परिचितमें तिरस्कार व नवीनमें अनुराग 
हुआ करता है ' इस लोकोक्तिको भी असत्य प्रमाणित 


करना चाहता है . ९२ 
व्यसनी जन अ्रमरके समान अविवेकी होते हैं ९३ 
बुद्धिको पा करके प्रमाद करना योग्य नहीं है ९४ 
ध्वनी व निर्धन अपने कर्मानुसार होते हैं, यह जानकर भी जो 

धनिकोंकी सेवा करते हैं उनपर खेदप्रकाशन ९५ 


कृष्णराजके भाण्डागा रके समान घर्मका स्वरूप सबको 
गम्य नहींहै १६ 


| विषय-सूची १०५ 

परोपकारी यतिजन सदुपदेशों द्वारा भव्य जीवोंको शरीरादिसे 

विरक्‍्त किया करते हैं ह ९७-९८ 
गर्भावस्‍थामें स्थित प्राणीकी शोचनीय अवस्था ९९ 
आत्मघातक कायाको करनेवाले संसारी मिथ्यादृष्टि जीवोंको . 

जो सुख प्राप्त होता है वह अन्धकव्तेकीय न्यायसे प्राप्त 

होता है १०० 
का मकृंत दुरवस्था १०१ 
तीन प्रकारके लक्ष्मीत्यागियोंमें तरतमता १०२ 
विरक्तिसे सम्पत्तिके परित्यागमें आइचये नहीं है, इसके लिये 

दृष्टान्त १०३ 
लक्ष्मीके परित्यागमें जहां अज्ञानीको शोक और पुरुषार्थीको 

विशिष्ट गबं होता है वहां तत्त्वज्ञके वे दोनों ही नहीं होते. १०४ 
विवेकी जन दुष्ट संगतिके समान शरीरके परित्यागमें 

खेदका अनुभव नहीं करते १०५ 
मिथ्याज्ञान एवं रागादि जनित प्रवृत्ति तथा तद्विपरीत प्रवृत्तिके 

फलका दिग्दशैन १०६ 
दया-धम आदिके मागेमें प्रवृत्त होनेकी प्रेरणा १०७ 
सोदाहरण विवेंकपूर्वक किये गये परित्यागका फल १०८ 
कौमार ब्रह्मचारीके नमस्कार १०९ 
योगिगम्य परमात्माके रहस्यका निरूपण ११० 
तप व मोक्षकी प्राप्ति मनुष्य पर्यायमें ही सम्भव है १११ 
समाधिकी सुलभता ११२ 
तपको छोडकर दूसरा कोई मनोरथका साधक नहीं है ११३ 
मनष्य तापके संहारक तपमें क्‍यों नहीं रमता है ११४ 
तपदचरणपूर्वक शरीरको छोडनेवाले संन्यासीकी प्रशंसा ११५ 
वैराग्यके कारणभूत ज्ञानकी प्रशंसा ११६-१७ 
कष्टसहनमें आदिनाथ जिनेन्द्रका उदाहरण ११८-१९ 
संयमीके लिये दीपकका उदाहरण ' १२००-२१ 
आगमज्ञानसे जीव बशुभको छोडकर शुभमें प्रवत्त होता... 

हुआ शुद्ध हो जाता है, इसके छिये सूर्यंका उदाहरण श्२२ 


१०६ आत्मानुशासनम्‌ 


तप व श्रुतमें अनुराग रखता हुआ ज्ञानी जीव केसे मुक्त हो 


सकता है, इसका उत्तर १२३-२४ 
मुक्तिपथिककी सामग्री १२५ 
इस मुक्तियात्रामें बाधक समझकर स्त्रीविषयक दोषोंका 

प्रदर्शन १२६-३० 
तपस्यासे घृणित अवस्थाको प्राप्त हुए शरीरके घारक साधु- 

को स्त्रीविषयक अनुरागके छोडनेकी प्रेरणा १३१ 
स्‍त्रीके जघनरन्ध्रकी घृणित अवस्थाको दिखलाकर उसकी 

ओर आक्ृष्ट होनेवाले तपस्वियोंकी निन्‍्दा १३२-३४ 
महादेवका उदाहरण देकर स्त्रीकी विषसे भी भयानकता- 

का प्रदर्शन १३२५ 


चन्द्र आंदिकी समानताकों धारण करनेवाले स्त्रीशरीरकी 
अपेक्षा तो उन चन्द्र आदिसे ही अनुराग करना अच्छा है १३६ 
नपुंसक मन पुरुषको क॑से जीतता है १३७ 
राज्यकी अपेक्षा तप विशेष पृज्य है १३८ 
पुष्पोंको लक्ष्य करके तपोगुणसे भ्रष्ट हुए साधुओंकी निन्दा १३९ 
चन्द्रको लक्ष्य करके अनेक गुणयुकत साधुके विद्यमान एक 


आध दोषकी निन्दा १४० 
दोषोंको आच्छादित करनेवाले गुरुकी अपेक्षा तो उन्हें बढा 

चढाकर प्रगट करनेवाला दुर्जन ही श्रेष्ठ है १४१ 
गुरुके कठोर वचन भी भव्य जीवके मनको प्रफुल्लित 

करते हैं १४२ 
वर्तमानमें धर्मका आचरण तो दूर रहा, उसका उपदेश 

करनेवाले और सुननेवाले भी दुलंभ हो गये हैं १४३ 


विवेकी जनके द्वारा प्रदर्शित दोष प्रीतिजनक तथा अविवेकी 

जनके द्वारा को गई स्तुति भी अप्रीतिकर होती है श्डढ 
विद्वान गुणकी अपेक्षासे वस्तुको ग्रहण और दोषकी अपेक्षासे 

उसका त्याग किया करते हैं श्ड्प 
दृबृंद्धि और सुबुद्धि प्राणियोंकी विद्ेषता १४६ 


विधय-सूचि १०७ 
बिना जाने गुणोंका ग्रहण और दोषोंका परित्याग नहीं होता १४७ 


बुद्धिमान्‌ और निर्बुद्धि कौन कहलाता है १४८ 
वर्तेमानमें तपस्वियोंमें समीचीन आचरण करनेवाले बिरले 

ही रह गये हैं १४९ 
अपनेको मुनि माननेवाले वेषधारी साधुओंके संसर्गंसे 

बचना चाहिये. १५० 
मुनिके पास स्वाभाविक सामग्रीके रहनेपर उसे याचनाकी 

आवश्यकता नहीं है १५१ 
याचक-अयाचककी निन्‍्दा-प्रशंसा १५२ 
याचककी लघुता और दाताकी गुरुताका प्रदर्शन १५३-४ 
जो धन समस्त अर्थी जनको सनन्‍्तुष्ट नहीं कर सकता है 

उसकी अपेक्षा तो निर्धनता ही श्रेष्ठ है १५५ 
आशारूपी खान- मानरूपी धनसे ही परिपूर्ण होती है १५६-७ 
आहारको भी लज्जापूर्वक ग्रहण करनेवाला तपस्वी अन्य 

परिग्रहको कंसे ग्रहण कर सकता है १५८ 
यदि साधु राग-द्वेषके वशीभूत होते हैं तो यह इस 

कलिकालका ही प्रभाव समझना चाहिये १५९ 
कमेंकृत दुरवस्था १६० 
यदि भोगोंमें ही तृष्णा है तो कुछ प्रतीक्षा करके स्वर्गको 

प्राप्त करना चाहिये १६१ 
निर्धनताकों धन और मृत्युको ही जीवन समझनेवाले निःस्पृह 

तपस्वीका देव कुछ नहीं कर सकता है १६२-३ 


तपके लिये चक्ररत्नको छोडनेवाला महात्मा जैसे अतिशय 

प्रशंसाका पात्र है वेसे ही विषधयसुखके लिये तपको छोडने- 

वाला दुरात्मा अतिशय निन्दाका पात्र है १६४-५ 
तंपसे पतित होनेवाला अधम साधु बालकसे भी गया बीता है १६६-७ 
संयमको छोडनेवाला साधु अमृत पीकर पुनः उसको 

' बमन करनेवाले मूखेके समान है १६८ 

आरम्भादि बाह्य छात्रुओंके समान रागद्वेषादि अम्यन्तर 

शत्रुओंको भी नष्ट करना चाहिये १६९ 


ड्ज्ट आत्मानुश्नासनम्‌ 


उन राग-द्ेषादिकों जीतनेके लिये मनको आगमाभ्यासमें 

लगाना चाहिये १७७० 
आगमामभ्यासमें मनको लगाकर कैसा विचार करना चाहिये १७१-३ 
आत्माका स्वरूप दिखलाकर ज्ञानभावनाके चिन्तनकी प्रेरणा १७४ 
ज्ञानभावनाका फल ज्ञान (केवलज्ञान) ही है, उसका अन्य फल 

'खोजना अन्ञानता है ' १७५ 
इस शास्त्ररूप अग्निमें पडकर भव्य तो मणिके समान विशुद्ध 

हो जाता है और अभव्य मलिन कोयला या भस्मके 


समान हो जाता है १७६ 
ध्यानमें पदार्थोके यथार्थ स्वरूपका विचार करते हुए राग- 

देंघका परित्याग करना चाहिये १७७ 
जीवके संसार परिभ्रमण और मुक्तिप्राप्तिमें मथानीका 

उदाहरण १७८-७९ 
राग-द्वेषसे कर्मबन्ध और उनके अभावसे मोक्ष होता है १८०-१ 
राग-द्वेषका बीजभूत मोह ब्रणके समान है १८२-३ 
मित्र आदिके मरनेपर शोक करना योग्य नहीं है १८४-५ 
हानिके निर्मित्तसे होनेवाला शोक दुःखका कारण है १८६ 
यथार्थ सुख व दुःखका स्वरूप १८७ 

जन्म मरणका अविनाभावी है १८८ 

तप और श्रुतका फल राग-द्वेषकी निवृत्ति है, न कि 

लाभ-पूजादि १८९-९० 
स्वल्प भी विषयाभिलाषा अन्थेको उत्पन्न करनेवाली है, 

फिर उसका सेवन क्‍यों बार बार करता है १९१-२ 
बहिरात्माको छोडकर अन्तरात्मा और परमात्मा बन 

जानेकी प्रेरणा १९३ 
शरोरके स्वरूपको दिखलाकर उसके नष्ट होनेके पूर्व 

उससे आत्मप्रयोजन सिद्ध कर लेनेकी प्रेरणा १९४-५ 


शरीरको पुष्ट करके विषयसेवन करना विषभक्षण करके 
जीवित रहनेकी इच्छाके समान है १९६ 


द विषय-सूची | १०, 


कलिकारूमें वनको छोडकर गांवके सभीप रहनेवाले 

मनियोंके ऊपर खेद व्यक्त करना १९७ 
स्त्रीकटाक्षोंके वशीभूत हुए तपस्वीसे तो गृहस्थ अवस्था ही 

कहीं अच्छी है १९८ 
शरीरके होनेपर ही मनुष्य अपमानपूर्वक सन्रीको प्राप्त करता है. १९९ 
मूर्त शरीर और अमू्त आत्मामें अभेद सम्भव नहीं है २०० 
शरीरका कुटुम्ब २०१ 
आत्मा और शरीरका स्वरूप दिखलाकर शुद्ध आत्माको 

अशुद्ध करनेवाले उक्त शरीरकी निन्दा २०२ 
शरीरको अपवित्र जानकर उसका परित्याग करना बड़े 

साहसका काम है २०३ 


रोगादिके उपस्थित होनेपर भी यदि खेदको प्राप्त नहीं 
होता तथा उसके अप्रतीकार्य होनेपर वह शरीरको 


ही छोड देता है २०४--५ 
रोगादिके प्रतीकारमें कल्पित सुखका उदाहरण २०६ 
अप्रतीकार्य रोगादिका प्रतीकार अन॒ह्ेग है २०७ 
शरीरग्रहणका नाम संसार और उससे छटकारा पानेका 

नाम ही मुक्ति है २०८ 
आत्माको अस्पृश्य बनानेवाले शरीरकी निन्‍्दा २०९ 
संसारी प्राणीके तीन भागोंका निर्देश करके तत्त्वज्ञका 

स्वरूपनिरूपण २१०-१ 
तपश्चरणके अभावमें ज्ञानी जीवके लिये कषाय-द्षत्रुओंको 

तो जीतना ही चाहिये २१२ 
कषायजयके विना उत्तमक्षमा आदि ग॒ृणोंकी प्राप्ति 

असम्भव है २१३ 


जो स्वयं कषायोंके वशीभूत हो करके भी अपने शान्त 

मनकी प्रशंसा करते हैं उनके लिये चूहे-बिल्लीका 

उदाहरण २१४ 
तपश्चरण आदियें उद्युक्त होनेके साथ दुर्जय मात्सर्यभावको 

भी छोडना चाहिये २१५ 


११० आत्मानुशासनमेँ 


क्रोधसे होनेवाली कार्यहानिके लिये महादेवका उदाहरण 

मानके कारण बाहुबली क्लेशको प्राप्त हुए 

वर्तमानमें गुणोंका लेश भी न होनेपर प्राणी अभिमानको 
प्राप्त होता है 

संसारमें उत्तरोत्तर एक दूसरेसे गृणाघिक देखे जानेपर मान 
करना योग्य नहीं है 

मायासे होनेवाली हानिके लिये मरीचि, युधिष्ठिर और 
कृष्णका उदाहरण 

मायासे भयभीत रहनेकी प्रेरणा 

मायावी समझता है कि मेरे कपटव्यवहा रको कोई नहीं जानता, 
परन्तु वह प्रगट हो ही जाता है 

लोभके वश होकर प्राण देनेवाले चमर मृगका उदाहरण 

विषयविरति आदि गृण निकट भव्यको ही प्राप्त होते हैं 

क्लेशजालको समूल कौन नष्ट करता है 

मुक्तिके भाजन कौन होते हैं 

रत्लत्रयके धारक साधुको इन्द्रिय-चोरोंसे सदा सावधान 
रहना चाहिये 

संयमके साधनभूत पीछी-कमण्डलु आदिसे भी मोह 
छोडनेका उपदेश 

घीरबुद्धि तपस्वी अपनेको क्ृतार्थ कब मानता है 

ज्ञानके अभिमानमें आशा-शत्रुकी उपेक्षा नहीं करना चाहिये 

रागी जीव ज्ञान-चारित्रसे संयुक्त होनेपर भी प्रतिष्ठाको प्राप्त 
नहीं होता 

जबतक जीव रागको छोडकर द्वेघष और फिर उसे छोडकर 
पुनः रागको प्राप्त होता रहेगा तबतक वह कष्ट ही 
पाता रहेगा 

जबतक मोक्ष प्राप्त नहीं होता तबतक जीव दुःखी ही 
रहता है 

मोक्षप्राप्लिके लिये सम्यकत्वके साथ ज्ञान व चारित्रकी 
आवश्यकता 
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२२८ 
२२९ 
२३० 


२३१ 


श३४ 


विषम-सूची १११ 


मोक्षार्थी जीवको अभोग्य व भोग्यरूप विकल्पबुद्धिसे 

जबतक निवृत्य अर्थ है तबतक निवृत्तिका अभ्यास 

करना चाहिये २३५-३६ 
प्रवृत्ति और निवृत्तिका स्वरूप २३७ 
पूर्वेमें अभावित भावनाओंका चिन्तन श्रेयस्कर है २३८ 


शुभादि तीन और अशुभादि तीनमें हेय अशुभकी अपेक्षा 
यद्यपि शुभ अनुष्ठेय है, फिर भी शुद्धका आश्रय लेनेके 


लिये वह शुभ भी त्याज्य ही है २३९--४० 
आत्माके अस्तित्व और उसकी बद्ध अवस्थाको 

दिखलाकर बन्ध व मोक्षके कारणोंकी प्ररूपणा २४१ 
ममेदंभाव इतिके समान अनिष्टकर है २४२ 
भवश्रमणका कारण २४३ 
बाह्य पदार्थोमें अनुरक्‍्त रहनेसे बन्ध तथा उनमें विरक्त 

होनेसे मोक्ष प्राप्त होता है २४४ 
बन्ध व निजेराकी हीनाधिकता २४५ 
योगीका स्वरूप २४६ 
गृणयुक्त तपमें उत्पन्न साधारण-सी भी क्षतिकी उपेक्षा नहीं 

करना चाहिये २४७ 
यतिको गृहकी उपमा देकर रागादिरूप सरपोंसे सावधान 

रहनेकी प्रेरणा २४८ 
परनिन्दासे राग-द्वंषादि पुष्ट होते हैं २४९ 
दोषदर्शी दुजेन किसी एक आध दोषसे संयुक्त अनेक 

गुणयुक्त महात्माके स्थानको नहीं पाता है २५० 
योगीको अपना पूर्व आचरण अज्ञानतापूर्ण प्रतीत होता है २५१ 
शरीरमें भी ममत्वबुद्धि रहनेसे तपस्वियोंको भी आशा पुष्ट 

होती है २५२ 
अभेदस्वरूपसे स्थित भी शरीर और आत्मामें भेद है, 

इसके लिये उदाहरण २५३ 


मोक्षाकांक्षियोंने सन्‍्तापका कारण जानकर शरीरको छोडा है 
और भआत्यन्तिक सुख प्राप्त किया है २५४ 


११२ आत्मानुशासनमभ्‌ 


जिन्होंने मोहको नष्ट कर दिया उन्हींका परलोक विशुद्ध 
होता है 

साधु आपत्तिके समय भी सदा सुखी रहते हैं 

वे साधु सिहके समान निर्भय होकर भयानक पर्वतकी 
गुफाओंमें ध्यान करते हैं 

मोक्षार्थी निःस्पृह साधुओंकी प्रशंसा 

सुख और दुः:खमें उदासीनता संवर और निर्जराकी 

कारण है 

यतिका आचार आश्चयंजनक है 

मुक्ति अवस्थामें ज्ञानादि गुणोंका अभाव हो जाता है, 
इस वेशेषिक मतमें दूषण 

जीवका स्वरूप 

सिद्धोंका सुख 

आत्मानुशासनके चिन्तनका फल 

ग्रन्थकर्ता द्वारा गुरुक नामस्मरणपूर्वक आत्मानुशासनके 
कर्तारूपसे निजनामका प्रकाशन 
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3> नमः सिद्धेम्यः । 
गुणभव्र-देव-विरचित॑ 
आत्मानुशासनम्‌ 





लक्ष्मी निवासनिलय विलोनबिलयं निधाय हुदि वोरम । 
आत्मानुशासनमहूं बकये सोक्षाय भव्यानाम ॥ १ ॥ 
वीरं प्रणम्य मववारिनिषिप्रपोत-.. 
मुद्योतिताखिलपदार्थ मनल्पपुण्यम्‌ । 
निर्वाणमार्गंमनवद्यगृणप्रबन्ध--- 
मात्मानुशासनपद प्रवरं प्रवक्ष्य ॥ 
बृहृद्ध् भ्रातु्लोकसेनस्थ विषयब्यामुस्धबुद्धें: संबोधनव्याजेन सर्वसत्त्वोपकारकं 
सन्‍्मार्गेमुपदर्शयितुकामो गृणभद्ददेवों निविध्नतः श्षास्त्रपरिसमाप्त्यादिकं फलम- 
सिलघन्निष्टदेवताविशेष॑ नमस्कुर्वाणो रलूकष्मीत्याद्राहइ--- अहं वक्ष्ये कथयिष्ये । कि 
तत्‌ । आत्मानुषशासनम्‌ आत्मनः शिक्षादाग्रक शास्त्रमू। कि कृत्वा । निधाय धृत्वा 





जो वीर जिनेंद्र लक्ष्मके निवासस्थानस्वरूप हैं तथा जिनका पाप 
कम नष्ट हो चुका है उन्हें हृदयमें धारण करके में भव्य जीवोंको मोक्ष 
प्राप्तिके निमिसभूत आत्मानुशासन अर्थात्‌ आत्मस्वरूपकी शिक्षा देनेबाले 
इस ग्रंथकों कहुंगा । बिश्वेषार्थ- यहां प्रस्तुत ग्रंथके कर्ता श्री गुणभद्राचार्यने 


२ आत्मानृशासनम्‌ इलोक १ 





बव । हृदि हृदये* | कम्‌ । वीर विशिष्टाम्‌ इन्द्राइ्संभविनीम्‌ ईम्‌ अन्तरज्जा 
बहिरड्भां' समवसरणानन्तचतुष्टयलक्षणां लक्ष्मी राति आदत्त इति बीरः 
अन्तिमतीर्थंकर: तीथंकरसमुदायों वा तम्‌ । कथंभूतम्‌ । लक्ष्मीनिवासनिलयं 
यतो बीरोहतों लक्ष्मीनिवासस्थानम्‌ । पुनरपि कथंमृतम्‌ । विलीनविकछयं विलीनो 
विनष्टो विलयो लब्धानन्तचतुष्टयस्वरूपात्म्रच्युतियंस्थ । किमर्थ बक्ष्ये। मोक्षाय 
सकलकमंविप्रमोचनाय । केषाम्‌ । भव्यानां सम्यग्दशैनादिसामग्रीं प्राप्तअनन्त- 
चतुष्टयरूपतया भवनयोग्यानाम्‌ ॥ १॥ क्षास्त्रामिषेये बिनेयानां भयमुत्साय 


ग्रंथके प्रारम्भमें अन्तिम तीर्थंकर श्री वर्धमान जिनेंद्रका स्मरण करके 
उस आत्मानुशासन ग्रंथके रचनेकी प्रतिज्ञा की है जो भव्य जीवोंको 
आत्माके यथार्थ स्वरूपकी शिक्षा देकर उन्हें मोक्षकी प्राप्ति करा सके । 
यहां इलोकमें मंगलस्वरूपसे जिस “वीर ' शब्दका प्रयोग किया गया है 
उससे अन्तिम तीर्थंकर श्री वर्धमान जिनेंद्रका तो स्पष्टतया बोध होता 
ही है, साथ ही उससे समस्त तीर्थंकर समूहका भी बोध होता है। 
यथा- “ विशिष्टाम्‌ ईं राति इति वीर:, त॑ वीरम्‌” इस निरुक्तिके 
अनुसार यहां वीर (वि-ई-र ) पदमें स्थित 'वि' उपसगे का अर्थ 
“विशिष्ट ' है, ई शब्दका अर्थ है, लक्ष्मी तथा र का अर्थ देनेवाला है । 
इस प्रकार समुदायरूपमें उसका यह अर्थ होता है कि जो विशिष्ट 
अर्थात्‌ अन्यमें न पायी जानेवाली समवसरणादिरूप बाह्य एवं 
अनन्तचतुष्टयरूप अन्तरंग लक्ष्मीको देनेवाला है वह वीर कहा जाता है। 
इस प्रकार चूंकि अन्तरंग और बहिरंग दोनों ही प्रकारकी लक्ष्मीसे 
सम्पन्न सब ही तीर्थंकर अपने दिव्य उपदेशके द्वारा भव्य जीवोंके लिये 
विशिष्ट लक्ष्मीके देनेमें समर्थ होते हैं। अतएवं वीर दाब्दसे यहां उन 
सबका ही ग्रहण हो जाता है। इस प्रकार मंगलरूपमें श्री वर्धभान 
जिनेंद्र अथवा समस्त ही तीथंकर समुदायका ध्यान करके ग्रंथकर्ताने इस 
ग्रंथके रचनेका यह प्रयोजन भी प्रगट कर दिया है कि चूंकि सब ही 
प्राणी सुखको चाहते हैं और दुखसे डरते हैं अतएव में उन भव्य जीवोंके 
लिये इस ग्रंथके द्वारा उस आत्मतत्त्वकी शिक्षा दूंगा कि जिसके निमित्तसे 
वे जन्ममरणके असह्य दुखसे छुटकर अविनद्वर एवं निर्बाध सुखको 
प्राप्त कर सकेंगे ॥| १॥ हे आत्मन्‌ ! तू दुखसे अत्यन्त डरता है और 


इलोक २०३ विनेयभयोत्सारणम्‌ ३ 


दुःखादिभेणि निलरासमियाछसि सुखसतो5हमप्यात्मन । 
दुःलापहारि सुखकरभनज्ञात्मि तवानुमतमेष ॥। २ ॥ 
यथ्षपि कदाचिदस्मिन्‌ विपाकमधुरं तदात्वकटु किचित्‌ । 
त्वं लस्मात्सा संषीयंयातुरों भेषजादुप्रात्‌ ॥ ३ ॥ 


प्रवृत्यजू तामुपदर्शयन्‌ दुःखादित्याह- नितराम्‌ अत्यथंम्‌। अतः यतो दुःखाद बिभेषि 
सुख॑ च अभिवाडछसि अतः । अहम्‌ अपि। हे आत्मन्‌ । तवानुमतम्‌ एव 
तव अमभिमतम्‌ एवं । अनुशास्मि प्रतिपादथामि । कुतोह्तुमतम्‌ एवम्‌ । 
यतो दुःखापहारि दुःखस्फेटक॑ सुखकरं च॥| २॥ तच्च यद्यपि कदाचित्तदात्वकटु 
तथापि ततो मा भंषीस्त्वम्‌ इत्याह- यद्यपीत्यादि । अस्मिन्‌ शास्त्रे । कदाचित्‌ 
कस्मिश्चित्‌ प्रधट्टके प्रतिपाद्ममानं किचित्‌ सम्यग्दर्शनादि । तदात्वकटु किचित्‌ 
प्रतिपाय्॑ प्रतिपादनकाले अनुष्ठानकाले चर दुःखदम्‌ । यद्यपि । विपाकमधुरं 
फलानुमवनकाले सुखदम्‌ । तस्मात्‌ तदात्वकटुकात्‌ । यथा आतुरः रोगी । मेषजात 
ओऔषधात्‌ । उग्रात्‌ रौद्रात्‌। न बिमेति तथा त्वं मा मंषी:। अथवा यथासौ ततो 
बिमेति तथा त्वं मा मैषी:॥ ३॥ ननु उपदेष्टारो बहवः सन्ति तत्कि भवतां 
सुखकी इच्छा करता है, इसलिये में भी तेरे लिये अभीष्ट उसी तत्त्वका 
प्रतिपादन करता हूं जो कि तेरे दुःखको नष्ट करके सुखको करनेवाला 
है ॥ २॥ यद्यपि इस (आत्मानुशासन) में प्रतिपादन किया जानेवाला 
कुछ सम्यग्दशनादिका उपदेश कदाचित्‌ सुननेमें अथवा आचरणके 
समयमें थोडासा कडुआ (दुःखदायक) प्रतीत हो सकता है, तो भी 
वह परिणामर्मे मधुर (हितकारक) ही होगा। इसलिये हे आत्मन्‌ ! 
जिस प्रकार रोगी तीक्ष्ण (कडुवी) औषधिसे नहीं डरता है उसी प्रकार 
तू भी उससे डरना नहीं ॥। विशेषार्थ- जिस प्रकार ज्वर आदिसे पीडित 
बुद्धिमान्‌ मनुष्य उसको नष्ट करनेके लिये चिरायता आदि कड्वी भी 
औषधिको प्रसन्नतापूर्वक ग्रहण करता है, उसी प्रकार संसारके दुःखसे 
पीडित भव्य जीबोंको इस उपदेशकों सुनकर प्रसब्नतापूर्वक तदनुसार 
आचरण करना चाहिये। कारण यह कि यद्यपि आचरणके समय वह 
कुछ कष्टकारक अवश्य दिखेगा तो भी उसका फल भधुर (मोक्षप्राप्ति) 
होगा ॥ ३॥ जिनका उत्थान (उत्पत्ति और प्रयत्न) व्यर्थ है ऐसे 
वाचाल मनुष्य और मेष दोनों ही सरलतासे प्राप्त होते हैं । किन्तु जो 


ह आत्मानृशासनम्‌ इलोक ४-थ्‌ 


जना चनाइल वाचालाः सुरूभाः स्यवंथोत्यिताः । 
वुरूभा हान्तरा्ा[सते जगदभ्युज्जिहीयंब:ः ।। ४ ॥। 

प्रान्नः प्राप्तससमस्तश्ञास्त्रहृदयः प्रव्यक्तलोकस्थितिः 
प्रास्ताद्मः प्रतिभापरः प्रद्यमवान्‌ प्रागेब दुष्टोत्तर: । 
प्रायः प्रइनसहः प्रभः परमनोहारी परानिन्दया 
ब्रयादर्फर्थां गणी गृणनिधिः प्रस्पष्टमिष्टाक्षरः॥ ५॥। 


विफलप्रयासेन इति आह-जना इत्यादि। बाचालाः असत्प्रलापित:। वथोत्थिताः 
विफलाटोपा: विफलप्रवृत्तयों था। अन्तरार्दा: सकरुणा: सजलाश्च | अभ्युज्जिहीषंब: 
अभ्युद्धतुमिच्छव: ।। ४ ॥ तहिं कीदुग्गुण: युक्त: उपदेष्टा मवतीति प्रइने ' प्राज्ञः 
इत्यादि इलोकद्यम्‌ आह-- प्रज्ञा त्रिकालाथ्थंविषया प्रतिपत्ति:। उक्त च-- 
' मतिरप्राप्तिविषया ! बुद्धि: सांप्रतदर्शिनी अतीतार्था स्मृतिज्ञेया प्रजा कालत्रयाथंगा । 


भीतरसे आदर (दयालू और जलसे पूर्ण) होकर जगत्‌का उद्धार करना 
चाहते हैं ऐसे वे मनुष्य और मेघ दोनों ही दुलंभ हैं ॥ विशेषार्थ- जो 
मेघ गरजते तो हैं, किन्तु जलहीन होनेसे बरसते नहीं हैं, वे सरलतासे 
पाये जाते हैं। परन्तु जो जलसे परिपूर्ण होकर वर्षा करनेके उन्मुख हैं, 
वे दुलंभ ही होते हैं। ठीक इसी प्रकारसे जो उपदेशक अर्थहीन अथवा 
अनर्थकारी उपदेश करते हैं वे तो अधिक मात्रामें प्राप्त होते हैं किन्तु 
जो स्वयं मोक्षमाग्गंमें प्रवत्त होकर दयाद्रेचित्त होते हुए अन्य उस्मार्गगामी 
प्राणियोंको उससे उद्धार करनेवाले सदुपदेशको करते हैं वे कठिनतासे 
ही प्राप्त होते हैं। ऐसे ही उपदेशकोंका प्रयत्न सफल होता है ॥ ४ ॥ 
जो त्रिकालवर्ती पदार्थोकों विषय करनेवाली प्रज्ञासे सहित है, समस्त 
शास्त्रोंके रहस्यको जान चुका है, लोकव्यवहारसे परिचित है, अर्थलाभ 
और पूजा-प्रतिष्ठा आदिकी इच्छासे रहित है, नवीन नवीन कल्पनाकी 
शक्तिरूप अथवा शीघ्र उत्तर देनेकी योग्यतारूप उत्कृष्ट प्रतिभासे 
सम्पन्न है, शान्त है, प्रश्न करनेके पूवमें ही वैसे प्रशनके उपस्थित 
होनेकी सम्भावनासे उसके उत्तरकों देख चूका है, प्रायः अनेक 
प्रकारके प्रइनोंके उपस्थित होनेपर उनको सहन करनेवाला है 
अर्थात्‌ न तो उनसे घबडाता है और न उत्तेजित ही होता है, 


: इछ्ोंक ४-५ गुरो: स्वरूपस्‌ं ५ 





“सा अस्य अस्तीति प्राश:।' * भ्रज्ञाश्रद्धार्चावृत्तिम्यों णः' (जैनेन्द्रम. ४-१-२८) 
इति णः प्राप्तेत्यादि । प्राप्त परिज्ञातं समस्तक्षास्त्राणां हृदयम्‌ अन्तस्तत्वं येव। 
प्रव्यक्तलोकस्थित्ति: प्र्यक्ता परिस्फुटा लोकस्प जगत: प्राणिगणस्य वा स्थिति: स्थान 
व्यवहा रण्ब यस्य। प्रास्ताश: प्रकर्षण अस्ता स्फेटिता आशा लामपूजादिवान्छा येन । 
प्रतिमापर: आशु उत्तरप्रतिपत्ति: प्रतिमा स्ना परा उत्कृष्टा यस्य । प्रशमवान्‌ 
प्रकृष्टोपश्मयुक्त: । प्रागेव दृष्टोत्तर: परपयंनुयोगात्‌ पूर्वमेव अवधारितोत्तर: 
यह्ययम्‌ एवंविध पर्यनुयोगं करिष्यति तदा एवं विधम्‌ उत्तरं दास्यामीति । 
प्राय: प्रश्नसह: प्रच॒रप्रश्तसह:। प्रभु: आादेयरूप:। परमनोहारी परचित्तानु रागजनक: 
परचित्तोपलक्षको वा । परानिन्दया परेषां दोषामावनया यथावद्वस्तुस्वरूपसेव 
सिरूपयन्‌ धर्मकर्थां ब्रूयात्‌ इत्यथं: । गणी आचार्य: । गुणनिधि:। अनेकगुणनिधान: । 
प्रस्पष्टेश्यादि । प्रकर्षण स्पष्टानि व्यक्तानि मष्टानि श्रोत्रमन:प्रियाणि क्षक्षराणि 
यस्य ॥ ५॥ श्रुतमित्यादि । श्रुतम्‌ अविकलं परिपूर्ण निःसंदिग्धं वा यस्मिन स॑ 
श्रोताओंके ऊपर प्रभाव डालनेवाला है, उनके (श्रोताओंके) मनक़ो 
आकर्षित करनेवाछा अथवा उनके मनोगत भावकों जाननेवाला है, 
तथा उत्तमोत्तम अनेक गुणोंका स्थानभूत है; ऐसा संघका स्वामी 
आचाये दूसरोंकी निन्‍दा न करके स्पष्ट एवं मधुर शाब्दोंमें धर्मोपदेश 
देनेका अधिकारी होता है ॥। ५॥ जिसके परिपूर्ण श्रुत है अर्थात्‌ जो 
समस्त सिद्धान्तका जानकार है; जिसका चारित्र अथवा मन, बचन व 
कायकी प्रवृत्ति पवित्र है; जो दूसरोंको प्रतिबोधित करनेमे प्रवीण 
हैं; मोक्षमार्गके प्रचारहूप' समीचीन कायेमें अतिशय प्रयत्नशील है 
जिसकी अन्य विद्वान स्तुति करते हैं तथा जो स्वयं भी विशिष्ट 
विद्वानोंकी प्रशंसा एवं उन्हें नमस्कार आदि करता है, जो अभिमानसे 
रहित है, लोक और लोकमर्यादाका जानकार है, सरलू परिणामी है, 
इस लोकसंम्बन्धी इच्छाओंसे रहित है, तथा जिसमें और भी आचार्य 
पदके योग्य गुण विद्यमान हैं; वही हेयोपादेय-विवेकज्ञानके अभिराषी 
दशिष्योंका गुर हो सकता है ॥ ६॥ जो भव्य है; मेरे लिये हितकारक 
मार्ग कौनसा है, इसका विचार करनेवाला है; दुःखसे अत्यन्त डरा 
' हुआ है, यथा सुखका अभिलाषी है, श्रवण आदिरूप बुद्धिविभवसे 
सम्पन्न है, तथा उपदेशकों सुनकर और उसके विषयरमें स्पष्टतासे 


६ आत्मानुशासनम्‌ इसोक ६ 


श्रुतमविकर्ल श॒द्धा वत्तिः परप्रतियोधने 
परिणतिरख्योगो मार्यप्रवर्तेनसद्तिथों । 
बुधनुतिरनुत्सेकी लोकज्ञता मुदुताउस्पहा 

यतिपतिगुणा यस्मिन्नन्ये ख सोधस्तु गुरु: सताम्‌ ॥ ६॥। 


गुरु: उपदेष्टा। तथा शुद्धा निरवधया वृत्ति: चारित्र मनोवाक्‌कायप्रवृत्तिवाँ। 
परप्रतियोधने परिणति: परिणाम: प्रवीणता वा। उरुः महान्‌ उद्योग: उद्यम: । 
क्वेत्याह मार्गेत्यादि । मार्ग सम्यग्दशंनशानचारित्रलक्षणं प्रवतंयति इतिः मागगेंप्रवर्तन: 
स॒ चाप्तौ सद्रिधिश्व सन्‌ झोमतो मायादिरहितो विधि: अनुष्ठान यस्मिन्‌। 
बुधनूति: बुधानां बुधैर्वा नुतिनंमनम्‌ । अनुत्सेकोइ्नुद्धत:९। लोकज्ञता सचराचर- 
जगत्परिज्ञानम्‌ । मुदुता सेव्यता | अस्पृहा निस्‍्पृहता | अन्ये च उक्तेम्यो5परे5पि 
परमकरुणादय: । सतां हेयोपादेयविवेकपरिजशञानाथिताम्‌ ॥ ६॥ यधयेवंविध: 
शास्ता शिध्यरस्ताह कीदृशों भवतीत्याह-मव्य इत्यादि। विमृशन्‌ पर्यालोचयन । 


विचार करके जो युक्ति व आगमसे सिद्ध ऐसे सुखकारक दयामय 
धमंको ग्रहण करनेवाला है; ऐसा दुराग्रहसे रहित शिष्य धर्मकथाके 
सुननेमें अधिकारी माना गया है। विशेषार्थ- यहां धर्मोपदेशके सुननेका 
अधिकारी कोन है, इस प्रकार श्रोताके गृणोंका विचार करते हुए 
सबसे पहले यह बतलाया है कि भव्य होना चाहिये । जो सम्यर्दशेन, 
सम्यग्ज्ञान और सम्यकचारित्रको प्राप्त करके भविष्यमें अनन्तचतुष्टय- 
स्वरूपसे परिणत होनेवाला है वह भव्य कहलाता है। यदि श्रोता इस 
प्रकारका भव्य नहीं है तो उसे उपदेश देना व्यर्थ ही होगा । कारण 
कि जिस प्रकार पानीके सींचनेसे मिट्टी गीलेपनको प्राप्त हो सकती है 
उस प्रकार पत्थर नहीं हो सकता, अथवा जिस प्रकार नबीन घटके 
ऊपर जलबिन्दुओंके डालनेपर वह उन्हें आत्मसात्‌ कर लेता है उस 
प्रकार घी आदिसे चिक्‍्कणताको प्राप्त हुआ घट उन्हें आत्मसात्‌ नहीं 
कर सकता है- वे इधर उधर विखर कर नीचे गिर जाती हैं। ठीक 
यही स्थिति उस श्रोताकी भी है- जिस श्रोताका हृदय सरल है वह 
सदुपदेशको ग्रहण करके तदनुसार प्रवृत्ति करनेमें प्रयत्नशील होता है, 
किन्तु जिसका हृदय कठोर है उसके ऊपर सदुपदेशका कुछ भी प्रभाव 


१ ज. अनुद्धता । 





इलोक ७ श्रोतुक्षणम्‌ ७ 


सध्य: कि कुशल ममेति जिमुदान्‌ दुःसखाद भूश् भोतवान!। 

सौल्येषी अवणादियुद्धिविभवः अत्या थिचाय स्फुटस ॥ 

धर्म शर्मकरं दयागुणमय युक्‍त्यागसाभ्यां स्थित । 

तण्हन धर्ंकर्या भुतावधिकृत: शास्यो' निरस्ताप्रहः ॥ ७४ 
मुद्यम्‌ अतिशयेन । श्रवणेत्यादि । श्रवणादयो बुद्धेविमवाः गुणविमूतय: यस्य । शुश्रूषा 
श्रवणग्रहणधा रणविज्ञानोहा पोहतत्वामिनिवेशा हि बुद्धिगुणा: । शमंकरं सुखजजनकम्‌ । 
दया गुणमयं दयागुणेन निर्वृत्तं दयागुरणववा प्रकृत: यत्र । युकत्या प्रमाणनयात्मिकया । 
अधिकृतः योग्य: । शास्य: प्रतिपाद्य:। निरस्ताग्रह: दुराग्रहरहित: ॥ ७ ॥ एवंविधघा 


नहीं पडता । अतएव सबसे पहिले उसका भव्य होना आवद्यक है। 
दूसरी विशेषता उसकी यह निर्दिष्ट की गई है कि उसे हिताहितका 
विवेक होना चाहिये। कारण कि मेरा आत्मकल्याण किस प्रकारसे 
हो सकता है, यह विचार यदि श्रोताके रहता है तब तो वह सदुपदेशको 
सुनकर तदनुसार कल्याणमार्गमें चलनेके लिये उद्यत हो सकता है। 
परन्तु यदि उसे आत्महितकी चिन्ता अथवा हित और अहितका विवेक 
ही नहीं होता है तो वह मोक्षमार्गमें प्रवत्त नहीं हो सकेगा । किन्तु जब 
और जिस प्रकारका अनुकुल या प्रतिकूल उपदेश उसे प्राप्त होगा 
तदनूसार वह अस्थिरतासे आचरण करता रहेगा। इस प्रकारसे वह 
दुखी ही बना रहेगा । इसीलिये उसमें आत्महितका विचार और उसके 
परीक्षणकी योग्यता अवश्य होनी चाहिये । इसी प्रकार उसे दुखका भय 
और सुखकी अभिलाषा भी होनी चाहिये, अन्यथा यदि उसे दुखसे 
किसी प्रकारका भय नहीं है या सुखकी अभिलाषा नहीं है तो फिर 
भला वह दुखको दूर करनेवाले सुखके मार्गमें प्रवृतत ही क्‍यों होगा ? 
नहीं होगा । अतएवं उसे दुखसे भयभीत और सुखाभिलाषी भी अवश्य 
होना चाहिये । इसके अतिरिक्त उसमें निम्न प्रकार बुद्धिका विभव या 
श्रोताके आठ गुण भी होने चाहिये- “शुश्रूषा श्रवर्ण चेव ग्रहणं धारणं 
तथा । स्मृत्यूहापोहनिर्णीति: श्रोतुरष्टो युणान्‌ विदु: ॥” सबसे पहले 
उसे उपदेश सुननेकी उत्कंठा ( शुश्रूषा ) होनी चाहिये, अन्यथा 
तंदनुसार आचरण करना तो दूर रहा किन्तु वह उसे रुचिपूर्वक सुनेगा 


१. सवास्यो । २. मु (नि. सा.) भीतिमान्‌ । 


८ आत्मानृशासनभ्‌ इलोक ८ 


पाषाद दुःख धर्मात सुलभिति सर्वजनसुप्रसिद्सिदम । 
सस्माहिहाय पाप॑ चरतु सुलार्थो सदा धर्मम्‌ ॥ ८ ।॥। 
शिष्यों गरूपदेशात्सुसायितया धर्मोपाज॑नार्थमेव प्रवतंताम्‌ । यतः पाषादित्यादि | इति 
एथम्‌ चरतु अनुतिष्ठतु ॥ ८॥ घर्म वा चरता सर्वेणापि विशिष्टसुखप्राप्त्यथिना 








भी नहीं । अथवा शुश्रूषासे अभिप्राय गुरूकी सेवाका भी हो सकता है, 
, क्योंकि वह भी ज्ञानप्राप्तिका साधन है | इसके अनन्तर श्रवण 
(सुनना ) , सुने हुये अर्थको ग्रहण करना, ग्रहण किये हुए अर्थकी हृदयमें 
धारण करना, उसका स्मरण रखना, उसके योग्यायोग्यका युक्तिपूर्बक 
विचार करना, इस विचारसे जो योग्य प्रमाणित हो उसे ग्रहण करके 
अयोग्य अर्थकों छोडना, तथा योग्य तत्त्वके विषयमें दृढ़ रहना; 
ये श्रोताके आठ गृण हैं जो उसमें होने चाहिये । उपर्युक्त गुणोंके 
अतिरिक्त श्रोतामें हठाग्रहका अभाव भी होना चाहिये, क्योंकि यदि 
बह हठाग्रही है तो वह यथांवत्‌ वस्तुस्वरूपका विचार नहीं कर सकेगा । 
कहा भी है- “आग्रही बत निनीषति युक्ति तत्र यत्र मतिरस्य निविष्टा । 

पक्षपातरहितस्य तु युक्तियेत्र तत्र मतिरेति निवेशम्‌ ॥ ” 
दुराग्रही मनुष्यने जो पक्ष निश्चित कर रखा है बह युक्तिको उसी ओर 
ले जाना चाहता है। किन्तु जो आग्रहसे रहित होकर निष्पक्ष दृष्टिसे 
विचार करना चाहता है वह युक्तिका अनुसरण करके उसके ऊपर 
विचार करता और तदनुसार वस्तुस्वरूपका निश्चय करता है। इस 
प्रकार जिस श्रोतामें ये गुण विद्यमान होंगे वह सुरूचिपूर्वक धर्मोपदेशको 
सुन करके तदनुसार आत्महितके मार्गमें अवश्य प्रवृत्त होगा ॥ ७ ॥ 
पापसे दुख और धमंसे सुख होता है, यह बात सब जनोंमें भले प्रकार 
प्रसिद्ध है- इसे सब ही जानते हैं। इसलिये जो भव्य प्राणी सुखकी 
अभिलाषा करता है उसे पापको छोडकर निरन्तर धर्मका आचरण 
करना चाहिये ॥ ८ ॥ सब प्राणी शीघ्र ही यथार्थ सुखको प्राप्त करनेकी 
इच्छा करते हैं, वह सुखकी प्राप्ति समस्त कर्मोका क्षय हो जानेपर 
होती है, वह कर्मोका क्षय भी सम्यकचारित्रके निमित्तसे होता है, वह 
सम्यक्चारित्र भी सम्यस्न्नाकके आधीन है, यह सम्यस्श्ञान भी आगमसे 


, इलोक ९ आप्तस्थ सर्वसुखभ्रदत्वम्‌ू ९ 


सर्च: प्रेप्तत लह्लुखआाप्तिभावरात्‌ सा सर्वकर्भकयात्‌ 
सदुत्तात्‌ स थ॑ं तज्य बोधनियत सोध्प्यागमात्‌ स थतेः । 
सा चाप्तात स च सर्वदोष रहितो रागादयस्तेष्प्यतः 

त॑ युक्‍त्या सुविचार संबंसुखद सनन्‍्तः अयन्तु श्षिये ॥ ९ ॥ 


जलकर आल रजत आम घन ली 2 कक ननज-+++ ४>+ -। 


विचार्याप्त: करिचित्समाश्रयणीय: तन्मूलकारणत्वात तत्प्राप्ते:। 'एतदेवाह--- सर्व 
इत्यादि । प्रेप्सति प्रकर्षण वाऊुछति । काम्‌ । सत्सुखाप्ति मोक्षसुलाप्तिम्‌ । 
अधिरात्‌ संक्षेपण । सदवत्तात सम्यकचारित्रात्‌। तल्च बोधनियतं शानायत्तम्‌ । 
स श्रुते: स आगम: श्रुते: आकर्णनात्‌ । आकरण्यंमानों हि आंगम:ः कार्यकारी भवति 
सद्व्यवहारं जे मजते । सा चाप्तात्‌ । सच सबंदोषरहित: । सर्वे दोषा 
रागादयो5ष्टादश- ' क्षुषा तषा भय देषो रागो मोहश्व चिन्तनम्‌। जरा रुजा च॑ 
मृत्युश्य खेद: स्तरेदों मदो रतिः॥ विस्मयो जननं निद्रा विषादो5ष्टादश ध्रुवा: । 
त्रिजगत्सवेमृतानां दोषा: साधारणा इमे। एतैदोबिविनिर्मुक्त: सो5्यमाप्तो निरव्जन:।' 
इत्यमिधानात्‌ । अतः: यतः परम्परया सत्सुखाप्सेराप्तो मूलमतः:। तम्‌ इत्यंभृतम्‌ 
आप्तम्‌। युक्‍त्या प्रमाणोपपत्त्या । सुविचायें जिम-सुगत-ईहव र-ब्रह्म-कपिलछेषु आप्तश्वेन 
परिकल्पितेषु मध्ये क एवंविधगुणसम्पन्नों घटते इति निपुणरूपतया परीक्ष्य । 
सर्वसुखदं सर्बंसु्ं परिपूर्ण मोक्षसुख तस्य दायक सर्वेषां वा प्राणिनां सुखदायकम्‌ । 
श्रयन्तु आश्रयन्तु आराधयन्तु । श्रिये बाह्याम्यन्तरलक्ष्मीसिद्धधर्थ ॥ ९ ॥ तत्सिद्धचै 
प्राप्त होता है, वह आगम भी द्वादशांगरूप श्रुतके सुननेसे होता है, 
वह द्वादशांग श्रुत भी आप्तसे आविर्भूत होता है, आप्त भी वही हो 
सकता है जो समस्त दोषोंसे रहित है, तथा वे दोष भी रागादिस्वरूप 
है। इसलिये सुखके मूल कारणभूत आप्तका (देवका ) युक्ति (परीक्षा) - 
पृवेंक विचार करके सज्जन मनुष्य बाह्य एवं अभ्यन्तर लक्ष्मीको 
प्राप्त करनेके लिये सम्पूर्ण सुख देनेवाले उसी आप्तका आश्रय करें | 
विशेषार्थ- यहां यह बतलाया है कि क्षुधा-तृषा आदि अठारह दोषोंसे 
रहित आप्तकी दिव्यध्वनिको सुनकर गणधरोंके द्वारा द्वादशांग श्रुतकी 
रचना की जाती है। उसको सुनकर आरातीय आचार्य आगमका 
प्रणयन करते हैं जिसके कि अभ्याससे साधारण प्राणियोंका हिताहितका 
बोध प्राप्त होता है। इस प्रकार जब प्राणीको हिताहितविवेकके 
साथ वस्तुस्थितीका ज्ञान हो जाता है तब उसका सम्यकचारित्र 
(तप-संयम्र आदि) की ओर झुकाव होता है और इससे वह सम्पूर्ण 


१० ऑत्मानुशासनम्‌ दलोक ९ 


अडाने द्विविध त्रिधा दशाविध सोहचाधपोर्द सदा 
संवेगादिविवधितं भवहरं ध्यकञानशूद्धिप्रवम्‌ । 


च॑ तेन भगवता सतामृपायः सम्यग्दर्शनज्ञानचारित्रतपसाराधनारूपो दर्शितस्तत्र 
सम्यग्दशंना राधनास्वरूप॑ दर्शययन्नाह--- श्रद्धानमित्यादि । श्रद्धानं सम्यरदर्लेत 
विपरीताभिनिवेश विविक्तमात्मन: स्वूपम्‌ | तत्‌ द्विविधं तावत्‌ नैसगिकमधिममं च । 
त्रिघा औपशमिक क्षायिक क्षायोपशमिकं च। दशविघं वक्ष्यमाणाशासम्यक्त्वादि- 
भेदात्‌ । मौदधाद्यपोढ़ मोढ्यादिमिः पञ्न्चविशवतिदोषे: रहितम्‌ । के ते मौद्धादयों 
दोषा हत्याह-- ' मूठत्रयं मदाश्चाष्टौ तथानायतनानि षट्‌ । अष्टो शढकादयरचेति 
दुग्दोषा पञु्चविशति: ॥' मूढत्रय॑ लोक-समय-देवतामूढलक्षणम्‌ । अष्टमदा जाति- 
कुलेश्वयदिय: । षढनायतनानि मिथ्यादर्शन-ज्ञान-चारित्राणि त्रीणि त्रयक्ष्व तद्न्तः 


कर्मोसे आत्माको पृथक करके ज्वीध्व ही अविनश्वर निराकुल सुखको 
प्राप्त कर लेता है। इस प्रकार परम्परासे उसके मनोरथकी पूतिका 
मूल कारण रागादि दोषोंसे रहित सर्वदर्शी आप्त ही ठहरता है। 
अतएव सुखाभिलाषी प्राणियोंकों ऐसे ही आप्तका स्मरण, चिन्तन 
एवं उपासना आदि करनी चाहिये ॥ ९॥ तत्त्वार्थेश्रद्धालका नाम 
सम्यग्दशन है। वह निसर्गज और अधिमगजके भेदसे दो प्रकारका; 
औपशमिक, क्षायोपशमिक और क्षायिकके भेदसे तीन प्रकारका; तथा 
आगे कहे जानेवाले आज्ञासम्यक्त्व आदिके भेदसे दस प्रकारका भी है । 
मूढता आदि (३ मूढता, ८ मद, ६ अनायतन और ८ छंका-कांक्षए 
अर्तद ) दोषोंसे रहित होकर संवेश अर्दद गुणोंसे बृद्धिको प्राप्त हुआ 
वह अद्धान (रूम्यस्दशेन) निरन्तर संसारका नाशक; कुर्मात, कुश्रत 
एड एेझेण इल तीन एिप्पाक्षननोंकी शुद्धि (समीचीनता) का कारण; 
तथा 3 4ल कह सात अथवा इनके साथ पुण्य और पापको लेकर नौ 
० चकारे इदगार हानि किए आप अदा 
इसीलिये इसे चार आर कर आन ६302 060 ६6% 
किलो ८ हो) वन या आराधनास्वरूप कहा जाता है।॥ 
निसगेज और अधिगमज सम्यग्दशंन भेद निदिष्ट किये गये हैं बे हैं 
बाह्य उपदेश आदिकी अपेक्षा न े क्र कक ९२३०४ हक 
के स्वभावसे ही उत्पन्न होता है 
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मिश्चिस्वन्‌ नव सप्ततस्वसचलप्रासादमा रोहतां 
सोपान प्रथम विवेयविदुषासमाद्येयमाराधना ॥ १० ॥। 


पुरुषा: अथवा असर्वश-असर्वेज्ञायतन-असर्वज्ञज्ञान-असर्वशज्ञानसमवेतपुरुषा प्स्वशानु- 
द्ठानाअसवेज्ञानूष्ठानसमवेतपुरुषलक्षणानि । अष्टो शद्घादय: शरद््ा काडक्षा 
विचिकित्सा मूठदुष्टिरनुपयूहनमस्थितीकरणमवात्सल्यप्रमावना इति। संवेगादि- 
विवरधितं संवेग: संसारमीझिता धर्मे धर्मफलदर्शने व हों वा। आदिशन्दाहीराग्य- 
निन्‍्दागर्हादयों गृह्मस्ते। ते विशेषण वछ्िता वृद्धि नीता येन तैर्वा विवर्धितं 
निर्मेलख्पतया प्रकर्षनीतम्‌ । भवहरं संसारविनाशकम्‌ । ब्यज्ञानशुद्धिप्रदं त्रीणि 
अज्ञातानि कुमति-श्रुतावषय: तेषां शुद्धिप्र+ं). समीचवीनतारकम्‌ । निश्चिन्बन्‌ 
निश्चित विषयतां नयन्‌ । जीवाजीवास्रवबन्धसंव रनिजंरामोक्षास्तत्वमिति सप्त- 
तत्वानि पुण्यपापपदार्थाम्यां सहितानि नव पदार्था उच्यन्ते। अचलरूप्रासादं न 
चलन्ति प्राणिनो यस्मादसा अचल: स चासी प्रासादरंच मोक्षस्तम्‌ आरोहतां 
चटताम्‌ । विनेयविदु्षां शिष्यपण्डितानाम्‌ ॥ १० ॥ इदानीं दद्विधसम्यक्त्वसूचनाय 





उसे निसर्गज तथा जो बाह्य उपदेशकी अपेक्षासे उत्पन्न होता है उसे 
अधिगमज सम्यग्दशन कहते हैं। प्रत्येक कार्य अन्तरड्भ और बाह्य इन दो 
कारणोंसें उत्पन्न होता है। तदनुसार यहां सम्यग्दशनका अन्तरजजू कारण 
जो दर्शनमोहनीयका उपशम, क्षय अथवा क्षयोपशम है वह तो इन दोनों 
ही सम्यग्दशैनोंमें समान है। विशेषता उन दोनोंमें इतनी ही है कि 
निसगेज सम्यग्द्शन साक्षात्‌ बाह्य उपदेशकी अपेक्षा न करके जिनमहिमा 
आदिके देखनेसे प्रगट हो जाता है, परन्तु अधिगमज सम्यग्दर्शन बाह्य 
उपदेशके विना नहीं प्रगट होता है। इसके आगे जो उसके तीन भेद 
निदिष्ट किये हैं वे अन्तरड्भ कारणकी अपेक्षासे हैं। यथा- जो सम्यग्दशेन 
अनन्तानुबन्धी क्रोष, मान, माया, लोभ, मिथ्यात्व, सम्यक्मिथ्यात्व 
और सम्यकत्व इन सात प्रकृतियोंके उपशमसे उत्पन्न होता है उसे 
ओऔपश्यभिक तथा जो इन्हीं सात प्रकृतियींके क्षयसे उत्पन्न होता है उसे 
क्षायिक सम्यग्द्शन कहते हैं। अनन्तानुबन्धी क्रोध, मान, माया, लोभ, 
मिथ्यात्व और सम्यग्मिथ्यात्व इनके उदयाभावी क्षय व सदवस्थारूप 
उपदमसे तथा देशघाती स्पर्धेकस्वरूप सम्यक्त्व प्रकृतिके उदयसे जो 
सम्यग्दशन उत्पन्न होता है उसे क्षायोपशमिक कहा जाता है। आगे जो 
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यहां उस सम्यग्दशनके दस भेदोंका निर्देश किया है उनका वर्णन 
प्रन्थकार स्वयं ही आगे करेंगे, अतएवं उनके सम्बन्धमें यहां कुछ नहीं 
कहा जा रहा है। जिन दोषोंके कारण यह सम्यग्दशेन मलिनताको 
प्राप्त होता है वे पच्चीस दोष निम्न प्रकार हैं- ३ मूढता, ८ मद, 
६ अनायतन और ८ शंका आदि । मूढताका अर्थ अज्ञानता है। 
वह मूढता तीन प्रकारकी है। (१) लछोकमूढता- कल्याणकारी समझकर 
गंगा आदि नदियों अथवा समुद्रमें स्नान करना, वाल या पत्थरोंका 
स्तूप बनाना, पर्वतसे गिरना तथा अग्निमें जलकर सती होना आदि । 
(२) देवमूढता- अभीष्ट फल प्राप्त करनेकी इच्छासे इसी भवमें 
आशायुक्‍त होकर राग-हेषसे दूषित देवताओंकी आराधना करना। 
(३) गुरुमृढता- जो परिग्रह, आरम्भ एवं हिंसासे सहित तथा संसार- 
परिभ्रमणके कारणीभूत विवाहादि कार्योमें रत हैं ऐसे मिथ्यादृष्टि 
साधुओंकी प्रशंसा आदि करना । कहीं कहीं इस गुरुमूढताके स्थानमें 
समयमूढता पायी जातो है जिसका अभिप्राय है समीचीन और भिथ्या- 
शास्त्रोंकी परीक्षा न कर कुमार्गमें प्रवृत्त करनेवाले शास्त्रोंका अभ्यास 
करना । ज्ञान, प्रतिष्ठा, कुल (पितृवंश), जाति (मातृवंश) शारीरिक 
बल, धन-सम्पत्ति, अनशनादिस्वरूप तप और दशरीरसौन्दयं इन आठके 
विषयमें अभिमान प्रगट करनेसे आठ मद होते हैं । अनायतनका 
अर्थ है घमंका अस्थान। वे अनायतन छह हैं- कुगुर, कुदेव, कुधमं, 
कुगुरुभक्त, कुदेवभकत और कुधमंभक्‍त । निर्मेल सम्यग्दृष्टि जीव राजा 
आदिके भयसे, आशासे, स्नेहसे तथा लोभसे भी कभी इनकी प्रशंसा 
आदि नहीं करता है। ८ शंका आदि- (१) शंका- सर्वज्ञ देवके द्वारा 
उपदिष्ट तत्त्वके विषयम ऐसी आशंका रखना कि जिस प्रकार 
यहां अमुक तत्त्वका स्वरूप बतलाया गया है क्या वह वास्तवमें ऐसा 
ही है अथवा अन्य प्रकार है। (२) कांक्षा- पाप एवं दुखके कारणीभूत 
कर्माधीन सांसारिक सुखको स्थिर समझकर उसकी अभिलाषा रखना । 
(३) विचिकित्सा- मुनि आदिके मलिन शरीरको देखकर उससे 
घुणा करना । यद्यपि यह मनुष्यशरीर स्वभावतः अपवित्र है, 
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फिर भी चूंकि सम्यर्दशन आदिरूप रत्लत्रयका लाभ, एक मात्र इसी 
मनृष्यश्वरी रसे हो सकता है अतएव वह घृणाके योग्य नहीं है । 
यदि वह घृणाके योग्य है तो केवल विषयभोगकी दृष्टिसे ही है, 
न कि आत्मस्वरूपलाभकी दृष्टिसे। (४) मूढदृष्टि- कुमार्ग अथवा 
कुमा्गंगामी जीवोंकी मन, वचन अथवा कायसे प्रशंसा करना । 
(५) अनुपगूहन- अज्ञानी अथवा अशक्त ( ब्रतादिके परिपालनमें 
असमर्थ ) जनोंके कारण पवित्र मोक्षमार्गके विषयमें यदि किसी 
प्रकारकी निन्‍्दा होती हो तो उसके निराकरणका प्रयत्न न करके 
उसमें सहायक होना । (६) अस्थितीकरण- मोक्षमार्गसे डिगते हुए 
भव्य जीवोंको देख करके भी उन्हें उसमें दुढ करनेका प्रयत्न न करना । 
(७) अवात्सल्य- धर्मात्मा जीवोंका अनुरागपूर्वक आदरसत्कार आदि 
न करना अथवा उसे कपटभावसे करना । (८) अप्रभावना- जैनधर्मके 
विषयमें यदि किन्हींको अज्ञान अथवा विपरीत ज्ञान है तो उसे 
दूर करके उसकी महिमाको प्रकाशित करनेका उद्योग न करना । 
इस प्रकार ये सम्यग्दशनके पच्चीस दोष हैं जो उसे मल्न करते हैं । 
इतना यहां विशेष समझना चाहिये कि इन दोषोंकी सम्भावना केवल 
क्षायोपशमिक सम्यग्द्शनके विषयमें ही हो सकती है, कारण कि 
वहां सम्यक्त्वप्रकृतिका उदय रहता है। औपशमिक और क्षायिक 
सम्यग्द्शनके विषयमें उक्त दोषोंकी सम्भावना नहीं है। इलोकमें जिन 
संवेग आदि गुणोंसे इस सम्यग्दशनकों बुद्धिगत बतलाया है वे ये हैं- 
(१) संवेग अर्थात्‌ संसारके दुःखोंसे निरन्तर भयभीत रहना, अथवा 
धमेमें अनुराग रखना। (२) निर्वेद- संसार, शरीर एवं भोगोंसे 
विरक्ति । (३) निनन्‍्दा- अपने दोषोंके विषयमें परचात्ताप करना। 
(४) ग्हा- किये गये दोषोंको गुरुके आगे प्रगट करके निन्‍दा करना । 
(५) उपशम- क्रोधादि विकारोंकों शान्त करना | (६) भक्िति- 
सम्यर्दर्शन आदिके विषयमें अनुराग रखना । (७) वात्सल्य- धर्मात्मा: 
जनसे प्रेमपूर्ण व्यवहार करना। (८) अनुकम्पा- प्राणियोंके विषयमें 
दयाभाव रखना । इस प्रकार इन गुणोंसे सहित और उपर्युक्त पच्चीस 
दोषोंसे रहित वह सम्यग्दर्शन मोक्षरूपी प्रासादकी प्रथम सीढीके 
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आज्ञामार्गसमुज़ुवमुपदेशात्सूश्नबी जसक्षेपात्‌ 

विस्तारार्थाभ्यां भवमवपरमावादिगाढ थे ॥ ११॥ 
भाशासम्यक्त्वमुक्‍्तं यदुत विरुचितं वोतरागाजशयेव 
स्पक्तग्रन्थप्रपड्च शिवसमुतपर्थ भद्धन्मोह॒शास्लेः । 
सार्मथ्द्धानमाहु: पुरुषवरपुराणोपदेशोपणाता 

या संज्ञानागसाब्धिप्रसुतिभिरपदेशादिरादेधि दृष्टि: ॥ १२॥ 


' आधित्यादि ! संग्रहश्लोकमाह ॥ ११॥ अस्येव विवरणार्थमाज्ञासम्यक्त्वमित्याथ्ाह- 
यदुत उत अहो यत्‌ विरुचितं श्रद्धानम्‌ । वीतरागाज्ञयैव शास्त्रपठनमन्तरेण 
सर्वज्षवचनोपदेशमात्रेणव बीतरागाज्षयेति । वा इबव (?) गाठसम्यगर्दर्शनपर्यन्त 
सत्र सम्बन्धनीयम्‌ । कथं विरुचितम्‌। स्यक्तग्रन्थप्रपञ्च ग्रन्थश्रवर्ण बिना | 
तथा मार्गेश्रद्धामाहु: विरुचितम्‌ | कि कुर्वत्‌ । श्रद्दघत्‌ प्रतीति कुबंत्‌। कम्‌ 
अमृतपथं मोक्षपथम्‌ | कि विशिष्टम्‌ शिवम्‌ अनन्तसुखहेतुम अबाध्यमानतया वा 
प्रशस्तम्‌ । तथा त्यक्तग्रन्यप्रपञ्च॑ तिग्रेथतालक्षणम्‌ । कुतः: श्रदषत्‌ प्रतीति 
कुर्वेनू । मोहशान्ते: दशंनमोहोपशमादे: । एतच्च प्रागृत्तरत्र चर संबन्धनीयम्‌ । 
पुरुषेत्यादि । पुरुषवरा : त्रिषष्टिशलाकापुरुषा: तेषां पुराणानि तदुपदेशाज्जाता 
प्रथमानुयोगपरिज्ञानात्‌ उत्पन्नेत्यथं: । संज्ञानेत्यांदि । समीचीनं ज्ञानं यस्यासौ 
संशान: स चासौ आगभश्च स एवं अब्धि: तत्र प्रसुतिमिः प्रवीणं: गणघरदेवादिभि- 
स्तस्य वा प्रसृति: प्रसरणं येम्यस्तीथंकरेम्यस्त:। उपदेशादिदृष्टि: उपदेशशब्दः 
आदी यस्य दृष्टे; उपदेशदृष्टि: इत्यथं: । आदेशि उपदिष्टा ॥ १३॥ आकर््येत्यादि । 





समान है । इसीलिये उसे सम्यग्दशन, सम्यस्ज्ञान, सम्यकचारित्र और 
तप इन चार आराधनाओंमें प्रथम स्थान प्राप्त है॥ १०॥ वह 
सम्यग्दर्शन आज्ञासमुद्धब, मार्गसमुझ्धव, उपदेशसमुख्भूब, सूत्रसमुखझ्धव, 
बीजसमुज्ूव, संक्षेपसमुखूब, विस्तारसमुझ्धव, अर्थसमुझ्भूव, अवगाढ़ और 
परमावगाढ; इस प्रकारसे दस प्रकारका है।। ११॥ दक्शनमोहके 
उपशान्त होनेसे ग्रन्थश्रवणके विना केवल बीतराग भगवान्‌की आज्ञासे 
ही जो तत्त्वश्रद्धान उत्पन्न होता है उसे आज्ञासम्यक्त्व कहा गया है । 
दददोनमोहका उपशम होनेसे ग्रन्थश्रवणके बिना जो कल्याणकारी 
मोक्षमार्गका श्रद्धान होता है उसे मार्गंसम्यग्दशन कहते हैं। त्रेसठ 
शलाकापुरुषोंके पुराण (वृत्तान्त) के उपदेशसे जो सम्यग्दर्शन (तत्त्व- 


इछोक १३ .... सम्यग्दर्शनस्थ दक्ष भेदा: १५ 


' आाकर्ष्याचारसूत्र सुनियधरणविरे: सूचनं 
सुक्‍्तालों सूत्रदृष्टिदृ रघिगमगलेरथंसाथंस्य बीज! । 
केश्चिज्जातोपलब्धेरसमशमव््ाद्‌वीजदृष्टि: पदार्थान्‌ 
... संक्षेपेणेव बद्ष्या रजिमुपगतवान साधु संक्षेपद्ध्टि: ॥ १३॥ 


मुनिचस्णविधै: मुर्तनां चरणं चारित्र तस्य विधे: प्रकारस्य करणस्यथ वा । 
सूचन प्रतिपादकम्‌ । श्रदघान: श्रद्धानं परिणतः। प्रतिपत्तिबभिदवृत्त्या श्षक्त्या 
( सूक्‍तासी ) शोमता सा सून्रदृष्टि: उकता। दुरधिगमेत्यादि । जातोपरूब्धे: 
पञ्चसंग्रहादिक रणानुयोगपरिज्ञानवतो भव्यस्थ | के: कृत्वा जातोपलूब्धे:। बीज: 
बीजपदे: कंश्चिद्विवक्षितं:। कस्य बीजपदे:ः । अथसार्थस्य जीवायर्थंसंघातस्थ । 
कथंमूतस्य । दुरधिगमगते: अति सूक्ष्मादिरू्पतया दुरधिगमा मह॒ता कष्टेन प्राप्या 
संवेधा वा गति: प्रतिपत्तियंस्थ । असमशमवज्षात्‌ अद्वितीयदर्शनमोहोपशमवात्‌ । 
सा बीजदृष्टि: । पदार्थानित्यादि । तत्त्वाथेसिद्धान्तसूत्रलक्षणद्रव्यानुयोगद्वारेण 
पदार्थान्‌ जीवादीन्‌ संक्षेपेणेव बुद्ध्या तेषु रुचिम्‌ उपग्रतवान्‌ आत्मैव अभेदब॒स्या 
साधु समीचाना' संक्षेपदृष्टि: उच्यते ॥ १३॥ यः श्रुल्वेत्यादि | द्वादशाज़ानां 
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श्रद्धान) उत्पन्न होता है उसे सम्यग्ज्ञानको उत्पन्न करनेवाले आगमरूप 
समुद्रमें प्रवीण गणघर देवादिने उपदेशसम्यग्दशन कहा है ॥ १२॥ 
मुनिके चरित्र (सकलचरित्र) के अनुष्ठानकी सूचित करनेवाले आचार- 
सूत्रकों सुनकर जो तत्त्वश्रद्धान होता है उसे उत्तम सूत्रसम्यग्दर्शन कहा 
गया है। जिन जीवादि पदार्थोके समूहका अथवा गणितादि विषयोंका 
ज्ञान दुलंभ है उनका किन्‍्हीं बीजपदोंके द्वारा ज्ञान प्राप्त करनेवाले भव्य 
जीवके जो दर्शनमोहनीयके असाधारण उपशमवश तत्त्वश्रद्धान होता है 
उसे बीजसम्यग्दशन कहते हैं। जो भव्य जीव पदार्थोंके स्वरूपको संक्षेपसे 
ही जान करके तत्त्वश्रद्धान (सम्यग्दर्शन) को प्राप्त हुआ है उसके उस 
सम्यग्दशेनको संक्षेपसम्यग्दशन कहा जाता है।। १३॥ जो भव्य जीव 


बारह अंगोंको सुनकर तत्त्वश्रद्धानी हो जाता है उसे विस्तारसम्यग्दशनसे 
युक्त जानों, अर्थात्‌ द्वादशांगके सुननेसे जो तत्त्वश्रद्धान होता है उसे 
विस्तारसम्यग्दशन कहते हैं। अंगबाह्य आगमोंके पढनेके विना भी 
उनमें प्रतिपादित किसी पदार्थके निभित्तसे जो अथैश्रद्धान होता है 
अर्थंसम्यग्दर्शन कहलाता है। अंगोंके साथ अंगबाह्य श्रृतका अवगाहन 


१. से समीचीन। 


१६ आत्मानशासनम्‌ दइकोक ड़ 


यः श्रुत्वा दादशाहुर कृतदचिरथ तं! विद्धि विस्तारवुष्टि 
संजातार्धाषकुतश्चितावच्रनवचनान्यन्तरेणा्ंदृष्टि: ' 

दृष्टि: साह्ाड्बाहाप्रबचनमब्गाह्योत्यिता पावभाढा 
केबल्यालोकिता्थे रुजिरिह परमाबादिगाढेति रूढ़ा ॥ १४ ॥ 


समाहारो द्वादशाज्जी तां श्रत्वा । तत्प्रतिपादितेष अर्थेषु यः कृतरुचि: । 
अथ अहो। तमात्मानम्‌ अभेदवृत््या विद्धि जानीहि विस्तारदृष्टिम्‌ | संजाते- 
त्यादि । अर्थात्‌ कुतश्चित्‌ अज्भुबाह्मप्रवचनप्रतिपादितात्‌ | प्रवचन वचनान्यन्तरेण 
जह्बाह्यप्रवचनश्रव्णं बिना द्वादशाहुगविद: विशिष्टक्षयोपशमवशात्‌ संजाता 
अर्थदृष्टिरुच्यते । साझंगेत्यादि। सह अडगैवंतते इति साझृगं तच््च सत्‌ अडुगवाहां 
(प्र) वचन च। तदवगाह्य ज्ञात्वा | उत्थिता उत्पन्ना ॥| १४॥ ननु चतुविधारा- 
धनासु मध्ये सम्यक्त्वाराधना प्रथमतः कस्माद्विघीयते इत्याह-- 


करके जो सम्यग्दशंन उत्पन्न होता है उसे अवगाढसम्यग्दर्शन कहते हैं । 
केवलज्ञानके द्वारा देखे गये पदार्थोके विषयमें रुचि होती है वह यहां 
परमावगाठसम्यग्दशेन इस नामसे प्रसिद्ध है।। विशेषाथ- इलोक १२, 
१३ और १४ में सम्यग्दशेनके जिन दस भेदोंका स्वरूप निर्दिष्ट किया 
गया है वे प्रायः उत्तरोत्तर विकासको प्राप्त हुए हैं। यथा- प्रथम आज्ञा 
सम्यक्त्वमें जीव शास्त्राभ्यासके विना केवल स्वज्ञ वीतरागदेवकी आज्ञापर 
ही विश्वास करता है। उसे यह निशचल श्रद्धान होता है कि जिनेन्द्र देव 
चूकि सवेज्ञ और वीतराग (राग-द्वेषरहित) है अतएव वे अन्यथा उपदेश 
नहीं दे सकते हैं, उन्होंने जो तत्त्वका स्वरूप बतलाया है वह सर्वथा 
ठीक है। दूसरे मार्गसम्यग्दशशनमें भी जीवके आगमका अभ्यास नहीं 
होता। वह केवल सम्यग्दशेन, सम्यम्शान और सम्यक्चारित्रस्वरूप 
मोक्षमार्गगो कल्याणकारी समझकर उसपर श्रद्धान करता है। तीसरे 
उपदेशसम्यग्दर्शनमें प्राणी प्रथमानुयोगमें वर्णित तीर्थंकर, चत्रवर्ती, 
नारायण, प्रतिनारायण एवं बलभद्र आदि महापुरुषोंके चारित्रको सुनकर 
और उससे पुृण्य-पापके फलको विचारकर तत्त्वश्रद्धान करता है। चौथे 
सूत्रसम्यग्दशनमे जीव चरणानुयोगमें वरणित मुनियोंके चारित्रको सुनकर 
तत्त्वरूचिको उत्पन्न करता है। पांचवे बीजसम्यर्दशंनमें करणानुयोगसे 
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१.सता। २. (नि.सा.) प्रतिपाठोज्यमू, शस र ना। 


इलोक १५ सम्यन्दर्शनस्य माहात्म्यं १७ 


कमबोधबसतपसां पायाणस्थेज गोरवं पुंसः । 
पूज्य महामजेरिव तदेव सम्यकत्यसंयुक्‍्तस्‌ ॥ १५ ॥| 


शमबोधवुत्तेत्यादि । गौरव महत्वम्‌। पाषाणस्थेब बथा पराषाणस्यथ गौरब॑ं 
विशिष्टफलाप्रसाधकमबहु मूल्यत्वात्‌ तथा शमादीनामपि । तदेव पूज्य विशिष्टफल- 
साधक॑ भवति सम्यक्‍्त्वसंयक्तमनध्येत्वात्‌ । महामणेरिव ॥१५॥ एबंविधसम्य 





सम्बद्ध गणित आदिकी प्रधानतासे वणित जिन दुर्गम तत्वोंका ज्ञान 
सर्वंसाधारणके लिये दुलंभ होता है उसे जीव किन्‍्हीं बीजपदोंके निमित्तसे 
प्राप्त करके तत्त्वश्रद्धान करता है । छठे संक्षेपसम्यग्दशनमें द्रव्यानुयोगमें 
तककी प्रधानतासे वणित जीवा-जीवादि पदार्थोको संक्षेपसे जानकर प्राणी 
तत््वरुचिको प्राप्त होता है। सातवे विस्तारसम्यग्दर्शनमें जीव 
द्वादशांगश्रुतकों सुनकर तत्त्वश्रद्धानी बनता है। आठवें अर्थसम्यग्दर्शनमें 
विशिष्ट क्षयोपशमसे सम्पन्न जीव श्रतके सुननेके विना ही उसमें प्ररूपित 
किसी अर्थविशेषसे तत्त्वश्रद्धानी होता है। नौवें अवगाढ्सम्यग्दशोनमें 
अंगप्रविष्ट और अंगबाह्य दोनों ही प्रकारके श्रुतकों ज्ञात करके जीव 
दृढश्नद्धानी बनता है। यह सम्यग्दर्शन श्रुतकेवलीके होता है। अन्तिम 
परमावगाढसम्यग्दर्शन सचराचर विश्वको प्रत्यक्ष देखनेवाले केवली 
भगवानके होता है ॥॥|१४॥ पुरुषके सम्यक्त्वसे रहित शान्ति, ज्ञान, चारित्र 
और तप इनका महत्व पत्थरके भारीपनके समान व्यथ्थ है। परन्तु वही 


उनका महत्व यदि सम्यकत्वसे सहित है तो वह मल्यवान मणिके महत्वके 
समान पूजनिय है ॥ विशेषार्थ-साधारण पाषाण और मणिरूप पाषाण 


ये दोनों यद्यपि पाषाणस्वरूपसे समान है, फिर भी गुणकी अपेक्षा उन 
दोनोंमें महान्‌ अन्तर है। कारण कि यदि किसी मनृष्यके पास विशाल 
भी साधारण पाषाण हो तो उससे उसका कोई भी अभीष्ट सिद्ध 
होनेवाला नहीं है, बल्कि वह उसके लिये भारभूत (कष्टप्रद) ही बना 
रहता है। किन्तु जिसके पास वह मणिरूप पाषाण है वह उससे अपने 
अभीष्ट प्रयोजनकों अवश्य सिद्ध कर लेता है। कारण कि उसका मूल्य 
बहुत अधिक है। इससे उसकी जनसमुदायमें प्रतिष्ठा भी अधिक होती 
है। ठीक इसी प्रकारसे जो जीव सम्यग्दर्शनसे रहित है वह भले ही 
भा. २ 


१८ आत्मानृशासनम्‌ इलोक १६ 


मिथ्यात्वातजू-बतो हिताहितप्राप्टयनाप्तिमग्धस्थ । 
बालस्पेव तवेयं सुकुमारंव क्रिया कियते ॥ १६॥ 


पत्वाराघने प्रवत्तस्य आराधगितु: स्वरूपं निरूप्य भयमुत्सारयन्नाह मिथ्यास्वेत्यादि | 
सद्य: प्राणहरों व्याधिरातड्ु:। मिथ्यात्मेव आतडु: तेन युवतस्य। हित॑ सुखम्‌ 
अहित॑ं दु:ख॑ं तयो: प्राप्तिदव अनाप्तिइच प्राप्त्यनाप्ती तत्र मृग्धस्य उपायानभिन्नस्थ । 
इय॑ सम्धक्त्वाराधनारूपा अस्मामि: तव प्रथमा क्रिया क्रियते संस्कारों विघीयते.। 
कि विशिष्टा | सुकुमारा अक्लेशेन अनुष्ठातुं शक्या ॥१६॥ अयेदानीं चारित्राराधता- 


शान्ति, ज्ञान, चारित्र एवं तपका भी आचरण क्यों न करे; किन्तु 
इससे वह कल्याणके मागगमें नहीं प्रवृत्त हो पाता है। कारण कि 
सम्यग्दशेनके बिना उक्त शान्ति आदिका कोई मूल्य नहीं होता । किन्तु 
मणिके समान बहुमूल्य सम्यग्दशेनको प्राप्त कर लेनेपर उन सब शज्ञान्ति 
आदिका महत्व बढ जाता है। उस समय वे प्राणीको मोक्षमार्गमें प्रवृत्त 
करके शाश्वतिक सुखकी प्राप्तिमें सहायक हो जाते हैं। अतएव उक्त 
शान्ति आदिकी अपेक्षा सम्यग्दशन ही विशेष पूज्य है।॥१५॥। भिथ्यात्वरूप 
रोगसे सहित होकर हितकी प्राप्ति और अहितके परिहारको न समझ 
सकनेवाले बालकके समान तेरे लिये यह सम्यक्त्वआराधनारूप सरल 
चिकित्सा की जाती है।॥ विशेषार्थ- जिस प्रकार कठिन रोगसे ग्रस्त 
हुआ बालक अपने हित-अहितकों न समझ सकनेंके कारण जब उस 
रोगको नष्ट करनेवाली किसी तीक्षण औषधिको नहीं लेना चाहता है 
तब चतुर वैद्य बताशा आदिमें औषधिको रखकर अथवा बस्त्र आदियें 
उसका प्रयोग करके सरलूतासे उसकी चिकित्सा करता है। उसी प्रकार 
मिथ्यात्वरूप रोगसे ग्रस्त हुआ प्राणी जब अपने हित-अहितका घिवेक 
न होनेसे दुघर तपश्चरण आदिंमें असमर्थ होता है तब उसके हितको 
चाहनेवाला गुरु सर्व प्रथम उसके लिये इस सम्यक्त्व आराधनाका उपदेश 
करता है । कारण कि इसका वह सरलतासे आराधना कर सकता है। 
इसके अप्तिप्रिक्त वह (रूप्यब्त्व) आएेकी कियओं (संग व तप अर्पदि) 
छू एलऊ झपरण मेष है ५ १९६७ जिघधरूप विषम भोजनसे उत्पन्न हुए 


इलोक १७ चारितरावनाया उपक्रम: १९ 


विधयविवभाशनों त्यितसो हज्वरजनितती भ्रतष्णस्य । 
निःशक्तिकस्थ भवतः प्रायः पेयाशुपक्रमः श्रेमान्‌ ॥ १७ 0 


लक 23० 3 कक. क्लिक नल लत 


प्रदर्शनोपकर्म. कुर्वाणस्तदारावयितुर्योग्यामिवाणुश्रतरूपो तामू._ उपदश्शयन्नाह- 
विषयेत्यादि । प्रकृतिविरद्मम्‌ू अध्िकमोजतं वा विषमाद्नम्‌ । नो चेंत्कालातिक्रमहीन 
वा विषया एवं विषमाशनम्‌ । मोह: अप्रध्याख्यानावरणोदयलक्षण: चारित्रमोह: से 
एवं ज्वरों मोहज्वरः। तुष्णा तृषा मोग्रामिलाषश्च । पेयाबुक्रम:- यथा 
ज्वरक्षीणशक्ते: आतुरस्य प्रथमंत: पेयारूक्षाहाराद्युपक्रम: श्रेयान्‌ तथा मोहज्वरक्षीण- 
शनतेः मृमक्षो: अणृब्नतादे: पेयादिसद्शस्यं प्रथमत: प्रायो बाहुल्येन उपक्रम: आ्रारम्भ: 
श्रेयान्‌ ॥१७॥। कस्यासौ तत्परारम्म; कर्तृमचितः इत्याह-सुखितस्येत्यादि । सुखितस्य 


मोहरूप ज्वरके निमित्तसे जो तीब्र तृष्णा (विषयाकांक्षा और प्यास) से 
सहित है तथा जिसकी शक्ति उत्तरोत्तर क्षोण हो रही है ऐसे तेरे लिये 
प्राय: पेय (पीनेके योग्य सुपाच्य फलोंका रस आदि तथा अणुब्रत आदि) 
आदिकी चिकित्सा अधिक श्रेष्ठ होगी ॥ विशेषा्थ- यदि कोई मनुष्य 
प्रकृतिके विरुद्ध अथवा मात्रासे अधिक भोजन करनेके कारण ज्वर 
आदिसे पीडित होकर तीज्र प्याससे व्याकुल होता है तो ऐसी अवस्थामें 
चतुर वेद्व उसकी शारीरिक शक्तिको क्षीण होती हुई देखकर समुचित 
ओऔषधिके साथ उसके लिये पीनेके योग्य फलोंके रस या दूध आदिरूप 
सुपाच्य भोजनकी व्यवस्था करता है। कारण कि स्निर्ध व गरिष्ठ 
भोजनसे उसका उक्त रोग कम न होकर और भी अधिक बढ सकता 
है। इस विधिसे उसका रोग सरलतासे दूर हो जाता है। ठीक इसी 
प्रकारसे जो प्राणी इन्द्रियविषयोंमें मग्ध होकर उस विषयतष्णासे 
अतिशय व्याकुल हो रहा है तथा इसीलिये जिसकी स्वाभाविक 


आत्मशक्ति क्षीणताको आप्त हो रही है उसके लिये सदुगुरु प्रथमत 
अणुब्रत आदिके परियषालनका. जिनका परिपालन वह सरलतासे कर 


सकता है- उपदेश करता है। कारण कि बसी अवस्थामें यदि उसे 
महाब्रतोंके धारण करनेका उपदेश दिया गया. और तदनुसार उसने उन्हें 
ग्रहण भी कर लिया, परन्तु आत्मशक्तिके न रहनेसे यदि वह उनका 
परिपालन न कर सका तो इससे उसका और भी अधिक अहित हो 
सकता है। अतएवं उस समय उसके लिये अणब्रतोंका उपदेश ही अधिक 
'कल्याणकारी होता है ॥ १७ || हे जीव ! तू चाहे सुखका अनुभव कर 
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सुखितस्य दुःखितत्य च संसारे धर्म एवं तथ कार्य: । 
सुखितस्य तदभिवद्धये दुःलभुजस्तदुपध्ाताथ ॥ १८ ॥ 
धर्मारामतरूणां फलानि सर्वेन्द्रियार्यसोस्यानि । 


संरक्ष्य तांस्ततस्तान्युच्चिन येस्तेस्पायेस्त्वम ॥ १९ ॥ 


सुसखतम्‌ अनुमवत: । दुःखितस्य दुःखमनृभवतश्च । धर्मश्चारित्रभू उत्तमक्षमादिवां । 
स्‌ एवं संसारे तव कार्य: । सुखितस्य तदभिवृद्धण सुखाभिवद्धिनिमित्तम्‌ । दुःखमज: 
दु:खितस्थ 4 तदुपधाताय दुःखबिनाशनिमित्तम्‌ ॥१८।॥। विषयसुखं हि घरंफलम्‌ । 
बतो धर्म रक्षता तद्भोक्‍तव्यमेतदेवाह- धर्मारामेत्यादि। तान्‌ घर्मारामतहन्‌ । 
ततस्तेम्यः। तानि फलानि। उच्चिनु गृहाण | ये: कंश्चित्‌ ते: प्रसिद्धैः 
स्रग्वनितादिभि: उपाये: इन्द्रियसुखहेतुभिः। तानू वा संरक्ष्य । ते; उपाय: 
उत्तमक्षमामार्दवादिभि: ॥ १९॥ विषयसुखप्राप्ती धंमनृतिष्ठतस्तदभाव: स्यात 


रहा हो और चाहे दुखका, किन्तु संसारमें इन दोनों ही अवस्थामें तेरा 
एक मात्र कार्य धर्म ही होना चाहिये । कारण यह है कि वह धर्म यदि 
तू सुखका अनुभव कर रहा है तो तेरे उस सुखकी वृद्धिका कारण होगा, 
और यदि तू दुखका अनुभव कर रहा है तो वह धर्म तेरे उस दुखके 
विनाशका कारण होगा ॥ विशेषार्थ- जो प्राणियोंके दुखकों दूर करके 
उन्हें उत्तम सुखमें धारण करता है वही धर्म कहलाता है । इससे धर्मके 
दो प्रयोजन सिद्ध होते हैं- दुखको दूर करना और सुखको प्राप्त करना । 
इसीलिये यहां यह उपदेश दिया गया है कि प्राणियोंको चाहे तो वे 
सुखी हो और चाहे दुखी, दोनों ही अवस्थामें उन्हें ध्मंका आचरण 
करना चाहिये । कारण कि यदि वे सुखी है तो इससे उनका वह सुख 
और भी वृद्धिगत होगा, और यदि वे दुखी हैं तो इससे उनके उस दुखका 
विनाश होगा ॥ १८ ॥ इन्द्रियविषयोंके सेवनसे उत्पन्न होनेवाले सब 
सुख इस धर्मरूप उद्यानमें स्थिर वृक्षों ( क्षमा-मादवादि ) के ही फल 
हैं। इसलिये हे भव्य जीव ! तू जिन किन्हीं उपायोंसे उन धर्मरूप 
उद्यानके वक्षोंकी भले प्रकार रक्षा करके उनसे उपर्युक्त इन्द्रियविषयजन्य 
सुखोंरूप फलोंका संचय कर।॥ बविशेधार्थ- ऊपर इलोक १८ में जो 
धर्मको सुखका कारण और दुखका विनाशक बतलाया गया है उसमें यह 
आशंका हो सकती थी कि जब धर्म प्रत्यक्षमें सुखका विधातक है, तब 
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धर्म: सुखस्य हेतुहेंतुन विराधक:ः स्वकार्यस्य । 
,तस्मात्सुखमजुभिया सामूर्धसंस्प' विमुखत्त्वभ्‌ ॥ २० ॥। 


इत्याशदूया पधर्मात्पराडमुंखों माभूस्त्वमू । यतः- धर्म: सुखद्वेतुरित्यादि। न 
विराधक: न विनाशक:ः कया। भड़ुमिया विनाशभयेन। विमुखः (पराझमुख:)।।२०॥। 
अमुमेवार्थ दुष्टान्तद्वारेण समर्थयमानः प्राह-धर्मादवाप्तविमव इत्यादि । विभवः 


उसे यहाँ सुखका कारण किस प्रकार कहा ? कारण कि धर्माचरणमें 
विषयभोगोंके अनुभवसे प्राप्त होनेवाले सुखको छोडकर अनशनादिजनित 
दुखको ही सहना पडता है। इस आशंकाके निराकरणार्थ यहाँ यह 
बतलाया है कि जिस प्रकार अंगूर, सेब एवं आम आदि उत्तम फलोंकी 
इच्छा करनेवाला मनुष्य प्रथमत: कुछ कष्ट सहकर भी उन फलोंकी 
उत्पन्न करनेवाले ब॒क्षोंका जलसिचनादिक द्वारा परिवर्तन एवं संरक्षण 
करता है, तत्पश्चात्‌ वह समयानुसार उनसे अभीष्ट फलोंको प्राप्त करके 
अतिशय आनन्दका उपभोग करता है। यदि वह पहले जलूसिचनादिके 
कष्टसे डरकर उन वृक्षोंका परिवर्धन और संरक्षण न करता तो उसे 
उन अभीष्ट फलोंका प्राप्त होना असंभव ही था । ठीक इसी प्रकारसे 
वर्तेमानमें जो इन्द्रियविषयभोगजनित सुख प्राप्त हो रहा है वह पूर्वकृत 
धर्मका ही परिणाम है। अतएव आगे भी यदि उक्त सुखको . स्थिर 
रखना है तो उसके कारणभूत धर्मका आचरण अवश्य ही करना 
चाहिये । इससे वह धर्म फलीभूत होकर भविष्यमें भी उक्त 
इन्द्रियविषयजनित सुखरूप फलोंको स्थिर रखेगा, अन्यथा भविष्यमें 
उससे रहित होकर दुखका अनुभव करना अनिवाय होगा ॥ १९ ॥ धर्म 
सुखका कारण है और कारण कुछ अपने कार्यका विरोधी होता नहीं है । 
इसलिये तू सुखनाशके भयसे धर्ंसे विमुख न हो ॥ विशेषार्थ- धमंके 
आचरणमें विधयसुखका विनाश होता है; इसी आशंकाका निराकरण 
करते हुए और भी यहां यह बतलाया है कि जब धर्म सुखका कारण है 
तब वह उस सुखका विघातक नहीं हो सकता है | यदि कारण ही अपने 
कार्यका विरोधी बन जाय तो फिर कार्यकारणभावकी नियमव्यवस्था 
भी कंसे बन सकेगी ? नहीं बन सकेगी। इस प्रकारसे तो समस्त 
लोकव्यवहारकां ही विरोध हो जावेगा । इसलिये धर्मसे सुखका विनाश 
होता है, यह कल्पना अमपूर्ण है २०।॥। जिस प्रकार किसान बीजसे 


१ स भमं। 
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धर्मादवाप्तविभवों धर्म प्रतिपालय भोगमनभवतु । 
बीजादवाप्तधान्यः: कृषीवलस्तस्प बीजमिव ॥ २१ ॥ 
संकल्प्यं' कल्पवक्षस्थ चिन्त्यं चिन्तामणेरपि। 
असंकल्प्यससंचिन्त्य फल धर्मादवाप्यते ।। २२ ॥ 





इन्द्रियसौस्यसंपत्ति: । प्रतिपाल्य रक्षित्वा । कृषीवल: कुट्म्बिक:। तस्थ घानस्य 
॥२१॥ कीदुश फल घर्मात्माप्यत इत्याहु- संकल्प (हप्य) मिध्यादि संकल्पं (ल्प्यं) 
वचनेत याचितम्‌ । चिन्त्यं मनसा संप्रधारितम्‌ ॥॥२२।॥ एवविधों धर्म: कुतः उपाजित्त 


उत्पन्न धान्य ( गेहूं और चावल आदि ) को प्राप्त करता हुआ उसमेंसे 
भविष्यके लिये कुछ बीजके निर्ित्त सुरक्षित रखकर ही उसका उपभोग 
करता है उसी प्रकार यह भव्य जीव है! तूने जो यह सुख-सम्पति प्राप्त 
की है वह घमंके ही निमित्तसे प्राप्त की है, इसलिये तू भी उक्त 
सुखसम्पत्तिके बीजभूत उस धर्मका रक्षण करके ही उसका उपभोग कर 
॥ २१ ॥ कल्पवृक्षका फल संकल्प (प्रार्थना) के अनुसार प्राप्त होता है 
तथा चिन्तामणिका भी फल चिन्ता (मनकृत विचार) के अनुसार प्राप्त 
होता है, परन्तु धमंसे जो फल प्राप्त होता है वह अप्राथित एवं अचिन्त्य 
ही प्राप्त होता है ॥ विदशेषा्थ- लोकमें कल्पवृक्ष और चिन्तामणि 
अभीष्ट फलके देनेवाले माने जाते है । परन्तु कल्पव॒क्ष जहां वचन द्वारा 
को गई प्रार्थनाके अनुसार अभीष्ट फल देता है वहां चिन्तामणि मनकी 
कल्पनाके अनुसार वह फल देता है। किन्तु धर्म एक ऐसा अपूर्व पदार्थ 
है कि जिससे अभीष्ट फल प्राप्तिके लिये न किसी प्रकारकी याचना 
करनी पडती है और न मनमें कल्पना भी। तात्पर्य यह कि धर्मका 
आचरण करनेसे प्राणीको स्वयमेव ही अभीष्ट सुख प्राप्त होता हैं। जैसे 
यदि मनुष्य सघन वृक्षके नीचे पहुचता है तो उसे उसकी छाया स्वयमेव 
प्राप्त होती है, उसके लिये वृक्षसे कुछ याचना आदि नहीं करनी पडती 
॥ २२ ।। बिद्वानू मनुष्य निश्चयसे आत्मपरिणामकों ही पुण्य और 





१. मुद्रितप्रतिपाठोध्यम्‌ ज स संकल्प । 
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परिणामसेव कारणमाहु: खल पृण्यपापयो: प्राशाः । 

तत्मात्‌ पापापथयः पुष्योपचयहच सुविधेयः ॥ २३ ॥ 

कृत्वा घर्मविधघातं वि्वयसुखान्यनुभवन्ति ये मोहात । 
आच्छिद्य तरूम मलात फलानि गण्हन्सि ते पापा: ॥ २४ ॥ 


इत्याहु- परिणाममेवेत्यादि । खल॒ स्फुटम्‌ । तस्मात्‌ परिणामात्‌, अथवा यतः एवं 
तस्मात्‌ । परापापचय: परापस्य अपन्यः अनपाजंनं निर्जता च। पुण्योपचय: 
पुष्योपाजेन पृण्याभिवद्धिश्व । सुविधेय: सुखेन विधातुं शक्य: सुष्ठ वा कर्तव्य: ॥२३॥ 
ये तु धर्मोपचयम्‌ अकुवेन्त: विपयसुखान्यनुभवन्ति तेषां निन्‍दां दर्शयपन्नाहु- ऋृत्वा 
धमंविघातमित्यादि ॥२४।॥ नन्‌ तिरस्कारमात्रमेवेद॑ं तत्सुखानमवने घर्मोपार्जेनस्थ 





पापका कारण बतलाते हैं। इसलिये अपने निर्मल परिणामके द्वारा 
पू्वेंसंचित पापकी निजेरा, नवीन पापका निरोध और पुण्यका उपाजंन 
करना चाहिये ॥ विशेषार्थ-' शुभ: पृण्यस्याशुभ: पापस्य ” (तत्त्वा. ६-३) 
इस सूत्रमें आचारयप्रवर श्री उमरास्वामीने यह बतलाया है क्रि शुभ योग 
पुण्य तथा अशुभ योग पापके आख्रवका कारण है। यहां शुभ परिणामसे 
उत्पन्न मन, वचन एत्र कायकी प्रवृत्तिकों शुभ योग तथा अशुभ 
परिणामसे उत्पन्न मन, वचन एवं कायकी प्रवृत्तिको अक्युम योग समझना 
चाहिये । इस प्रकार जब पुण्यका कारण अपना हि शुभ परिणाम तथा 
पापका कारण भी अपना ही अशुभ परिणाम ठहरता है तब आत्महितकी 
अभिलाषा करनेवाले भव्य जीवोंको अपने परिणाम सदा निर्मेल रखने 
चाहिये, जिससे कि उनके पुण्यका संचय और पूर्वसंचित पापका विनाश 
होता रहे ॥ २३॥ जो प्राणी अज्ञानतासे धर्मको नष्ट करकें 
विषयसुखोंका अनुभव करते हैं वे पापी वृक्षोंको जडसे उखाडकर फलोंको 
ग्रहण करता चाहते है।। विज्ञेषार्थ- जिस प्रकार उत्तम फलोंको 
चाहनेवाला मनुष्य उन फलोंको उत्पन्न करनेवाले वृक्षोंको जड-मूलसे 
उखाडकर कभी उन अभौष्ट फलोंको नहीं प्राप्त कर सकता है उसी 
प्रकार विषयसुखकी अभिलाषा करनेवाले प्राणी भी उस सुखके कारणभूत 
धर्मको नष्ट करके कभी उक्त विषयसुखको नहीं प्राप्त कर सकते हैं। 
इसलिये यदि विषयसुखकी अभिलाषा है तो उसके कारणभूत धर्मका 
रक्षण अवश्य करना चाहिये ॥ २४ ॥ जो धर्म मनसे स्मरण, शरीरके 
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कतेत्वहेतुकरतेत्वानमते: स्मरणचरणवचनेष । 
यः सर्वधाभिगस्यः: स कर्थ धर्मो न संग्राह्मः ॥ २५ ॥ 
धर्मों वसेन्‍्मनरसि यावदर्ल स ताव- 
ता न हन्तुरपि पदय गते5थ तह्सित्‌। 
दष्टा परस्परहतिजेनकात्मजानां 
रक्षा ततोषस्प जगतः खल घम एवं ॥ २६ ॥। 





करत सर्वथाप्यशक्यत्वादित्याशडूयाह- कतुस्वेत्पादि । धर्मंविषये हि यत्स्मरणं तथा 
चरणम्‌ अनुष्ठानं प्रतिपादनं तद्दिषयाणि यस्य यानि (?) प्रत्येक॑ कतृत्वहेतु- 
कर्तत्वानुमतानि ते: । सर्वथा योधमिग्रम्य: प्राप्य: मनाक्‌ अगम्यो न मवति ॥२५॥ 
एवं विधे घ॒र्मे प्राणिनां चित्त वर्तमानेज्वतेमाने व फलमृपदर्शयन्नाह- धर्मो 
वसेदित्यादि । जनकात्मजानां पितृपुत्राणाम्‌ ॥२६॥ ननु विषयसुखमनुभवतां प्राणिनां 


द्वारा आचरण तथा वचनकृत उपदेशको विषय करनेवाले कतृत्व (कृत ), 
हेतुकर्तृत्व (प्रेरणा-कारित) और अनुमोदनके द्वारा सब प्रकारसे प्राप्त 
किया जा सकता है उस घममका संग्रह कंसे नही करना चाहिये ? अर्थात्‌ 
सब प्रकारसे उसका संग्रह अवश्य करना चाहिये ॥ विशेषार्थ- जो भी 
शुभ अथवा अशुभ कार्य स्वयं किया जाता है वह कृत, जो दूसरोंके 
द्वारा प्रेरणापूवंक कराया जाता है वह कारित, तथा दूसरोंके द्वारा 
किये जानेपर जिसकी स्वयं प्रशंसा की जाती है वह अनुमत कहा जाता 
है | ये तोनों ही मन, वचन और कायसे सम्बन्ध रखते हैं। यथा मनकृत, 
मनकारित, मनानुमत, वचनक्ृत वचनकारित, वचनानुमत, कायकृत, 
कायकारित और कायानुमत । इस तरह चूंकि इन नौ प्रकारोंसे 
सुखप्रद धर्मंका संग्रह भले प्रकार किया जा सकता है अतएवं सुखाभिलाषी 
प्राणियोंको उक्त प्रकारसे उस घर्मका संग्रह करना चाहिये, यही उपदेश 
यहां दिया गया है ।। २५ ॥ देखो, जब तक वह धर्म मनमें अतिशय 
निवास करता है तब तक प्राणी अपने मारनेवालेका भी घात नहीं 
करता है। और जब वह घम्में मनमेंसे निकल जाता है तब पिता 
और पूत्रका भी परस्परमें घात देखा जाता है। इसलिए इस विश्वकी 
रक्षा उस धर्मके रहनेपर ही हो सकती है।। विशेषार्थ- धर्मका स्वरूप 
दया है। वह धर्म जिसके हृदयमें स्थित रहता है वह दूसरोंकी तो बात 
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न सुखानभवात्‌ पाष॑ पाष॑ तद्ेतुघासकारम्भात्‌ । 
नाजोरणं सिष्टाप्नान्ननु तन्‍्मात्राद्यतिक्रमणात्‌ 0 २७ ॥ 


पापोपाज॑नसंमधात्कथं ध्म: स्थात्‌ इत्याशछूय आह- न सुखानुमवादित्यादि । 
तद्वेतुधातकारम्मात्‌ तस्य घर्मस्य हेतवी्डहसादयस्तेषां घातकस्य विनाशकस्य 
जीववधादेरारम्भात्‌ हिसाज्यावेशकरणात्‌ । तन्मात्राद्यतिक्रणात्‌ तस्य भोजनस्य 
मात्राग्यतिक्रमोष्तिमात्रस्य वेलातिक्रमयुक्तस्य प्रकृत्यवस्थाविरुद्धस्थ चाहांरस्थ प्रहर्ण 
तस्मात्‌ । नो चेल्रित्यममोजनसात्रादधिकात्‌ ॥२७॥ ननु हिसादिकर्मण: पापर्द्धिकीडादे- 


ही क्‍या है, किश्तु अपने घातकका भी अनिष्ट नहीं करता है । जैसे-यदि 
कोई दुष्ट जन किसी अहिंसा महाब्रतके घारक साधुके लिये गाली देता 
है या प्राणशहरण भी करता है तो भी वह अपने उस घातकका प्रतिकार 
नहीं करता, प्रस्तुत इसके विपरीत वह उसके हितका ही चिन्तन करता 
है । वह सोचता है कि यह बिचारा अज्ञानी प्राणी अज्ञानवश कुमार्ममें 
प्रवत्त हो रहा है, वह कब कुमार्गंको छोडकर सन्माग्गमें प्रवृत्त होगा, 
आदि । इसके विपरीत जिसके हृदयमें वह दयामय धर्म नहीं रहता है 
वह औरकी तो बात कया, किन्तु अपने पिता और पुत्रका भी घात कर 
डालता है। ऐसे उदाहरण देखने व सुननेमें जब तब आते ही रहते हैं । 
इससे यही सिद्ध होता है कि विश्वका कल्याण करनेवाला यदि कोई है 
तो वह एक धर्म ही हो सकता है ॥॥ २६ ॥ पाप सुखके अनुभवसे नही 
होता है, किन्तु वह उपर्युक्त धर्मके हेतृभूत अहिसा आदिको नष्ट 
करनेवाले प्राणिवधादिके आरम्भसे होता है। ठीक ही है-- अजीणे कुछ 
मिष्टान्नके खानेसे नहीं होता है, किन्तु वह निशचयसे उसके प्रमाणके 
अतिक्रमणसे ही होता है।। बविद्वेषार्थ- जिस प्रकार स्वादके निमित्त 
परिमित मिष्टान्न आदिके खानेसे कभी अजीण्ण नहीं होता, किन्तु वह 
जिव्हालम्पट होकर उसे अधिक प्रमाणमें खानेपर ही होता है; उसी 
प्रकार विषयसुखके अनुभव मात्रसे कुछ पाप नहीं होता, किन्तु वह उस 
सुखकी प्राप्तीके निमित्त अन्याय्य आचरण करनेसे- जैसे प्राणिहत्या, 
असत्य भाषण, चोरी, परत्नो या वेश्याका सेवन अथवा अत्यासक्तिसे 
स्वस्त्रीका भी सेवन और तृष्णाकी अधिकता आदिसे- होता है। यदि 
प्राणी पूवंकृत धर्मके प्रभावसे प्राप्त हुई सामग्रीमें ही सन्‍्तोष रखकर 
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अप्येतन्मगयादिकं यवि तब प्रत्यक्षदुःखास्पव॑ 
पापराचरितं पुरातिभयदं सौख्याय संकल्पत: । 


धंमंवत्सुखहेतुत्वप्रसिद्धे: कर्थ तद्धेतुघातका रम्भात्पापं स्थात्‌, पापहेतो: सुखहेतुत्वाविरो- 
धात्‌ इत्याशडकां निराकुव॑न्नाहु- अप्येतदित्यादि । अपि शब्द: प्रत्येकमभिसंबन्धनीय :। 
एतत्परिदृश्यमात मृगयादिकमपि । मृगया पापद्धि:। आदिशब्दादनृतचौर्यादिग्रहणम्‌ 
कि विशिष्ट तत। प्रत्यक्षदु:खास्पदमपि प्रत्यक्षतः प्रतीयमानानां तन्निमित्तदु:खानाम्‌ 
आस्पदं स्थातम्‌। तथा पापैराचरितमपि पापिष्ठे: पुरुष: अनुष्ठितम्‌ । पुरा 
अतिमयदमपि भवान्तरे प्रचुरदुःखदायित्वात अतिभयदम्‌ । इत्थंमूत मृगयादिकमपि 





धर्मका घात न करता हुआ अनासक्तिपूवंक उस विषयसुखका अनुभव 
करता है तो इससे वह पापसे विशेष लिप्त नहीं होता है । इसके लिये 
असाधारण बेभवका उपभोग करनेवाले भरत चक्रवर्ती आदिके उदाहरण 
भी पुराणोंमें देखे ही जाते हैं। यही तो सम्यर्दृष्टि और मिथ्यादृष्टिके 
आचरणमें भेद है। कारण कि चरित्रमोहके उदयसे इन्द्रियजन्प सुखके 
भोगनेमें वे दोनों ही समानरूपसे प्रवृत्त होते हैं, फिर भी विशेषता उनमें 
यही है कि एक ( सम्यर्दृष्टि ) तो हेय-उपादेयके विवेकपूर्वक उसमें 
अनासक्तसे प्रवृत्त है जब कि दूसरा उक्त विवेकको छोडकर अत्यासक्तिके 
साथ ही उसमें प्रवृत्त होता है। इसलिए यह नहीं समझना चाहिये कि 
विषयसुखका अनुभव करते हुए प्राणीके केवल पाप ही होता है और 
धर्म नहीं होता ॥ २७ ॥ है भव्य जीव ! जो शिकार आदि व्यसन 
प्रत्यक्षमें ही दुःखके स्थानभूत हैं, जिनमें पापी जीब ही प्रवृत्त होते है, 
तथा जो परभवमें दुःखदायक होनेसे अतिशय भयानक हैं; वे भी यदि 
संकल्प मात्रसे तेरे सुखके लिये हो सकते हैं तो फिर विवेकी जन इन्द्रिय- 
सुखको न छोडकर जिस घमंयुक्त आचरणको करते है तथा जो दोनों ही 
लोकोमें कल्याणकारक है उस घर्ममय आचरणमें त्‌ उक्त संकल्पको क्‍यों 
नहीं करता है ? अर्थात्‌ उसमें हो तुझे सुखकी कल्पना करनी चाहिये ॥ 
विशेषार्थ - सुख और दु:ख वास्तवमें अपने मनकी कल्पनाके ऊपर निर्भर 
हैं। इस कल्पनाके अनुसार प्राणी जिन पदार्थोको इष्ट समझता है उनकी 
प्राप्तीमें वह सुख तथा उनकी अप्राप्तिमें दु:ःखका अनुभव करता है। उसी 
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संकल्प तमनज्मिलेन्द्रियसुलेरासेविते धीषने: 
धम्यें क्मणि कि करोति न भवॉल्लोकद्रयश्रेयसि ॥॥ २८ ॥। 


33 लक के मी कस 3 आन जी, >> जब न डक 


यदि तव सौख्याय सौख्यनिमित्त मवति | कस्मात्‌ । संकल्पत: चित्तोल्लासात्‌ | तदा 
घ॒र्म्यमे कमंणि घर्मादनपेते कर्मणि हिंसादिविरतिदानदेवपूजादिलक्षणे । तं प्रसिद्ध 
सौख्यहेतुमूत संकल्पं कि करोति न मवान्‌ ( कि न करोति भवान्‌ )। कथंमूते 
तस्मिन्‌ धर्म्ये कर्मंणि । आसेविते अनुष्ठिते । के: । घीधने: विवेकिभि: । कि विद्विष्टे: । 
अनुज्मितेन्द्रियसुखे: विषमसुखमनुमवज्धि: गृहस्थे: अपि अनुष्ठीयमाने पुनरपि 
कथंभते । लोकद्वयश्रेयसि इहलोके परकोके चर उपकारकत्वेन प्रद्यस्ते ॥ २८ ॥ 





प्रकार जिन पदार्थोको उसने अनिष्ट समझ रक्‍्खा है उनके संयोगमें वह 
दुःखी तथा वियोगमें सुखी होता है। परन्तु यथार्थमें यदि विचार किया 
जाय तो कोई भी वस्तु न तो सर्वथा इष्ट है और न स्ंथा अनिष्ट भी । 
उदाहरणके रूपमें एक ही समयमें जहाँ किसी एकके घरपर दइृष्ट 
सम्बधीका मरण होता है वहीं दूसरेके घरपर पुत्रविवाहादिका उत्सव भी 
संपन्न होता है। अब जिसके यहां इष्टवियोग हुआ है वह उस एक ही 
मुहृतेंको अनिष्ट कहकर रुदन करता है और दूसरा उसे ही शुभ घडी 
मानकर अतिशय आनन्दका अनुभव करता है। इससे निश्चित प्रतीत 
होता है कि जिस प्रकार वह घडी (मुहू्े) वास्तवमें इष्ट और अनिष्ट 
नहीं है उसी प्रकार कोई भी बाह्य पदार्थ स्वरूपसे इष्ट और अनिष्ट 
नहीं हो सकता है । उन्हें केवल कल्पनासे ही प्राणी इष्ट व अनिष्ट 
समझने लगते हैं । प्रकृतमें जिन शिकार आदि दुष्कृत्योमें प्रत्यक्षमें ही 
प्राणिवियोगादिजन्य दुःख देखा जाता है उनके सम्पन्न होनेपर शिकारी 
जन सुखकी कल्पना करते हैं । पर भला विचार तो कीजिये कि दूसरे 
दीन प्राणियोंको कष्ट पहुचानेवाले वे कार्य क्या यथार्थमें सुखकारक हो 
सकते हैं ? नही हो सकते । इसीलिये यहां यह उपदेश दिया गया है कि 
जब सुख और दु:ख कल्पनाके ऊपर ही निर्भर हैं तब विवेकी जनको 
उभय लोकोंमें कष्ट देनेवाले उन प्राणिवधादिरूप दुष्कार्योंमें सुखकी 
कल्पना न करके जो अहिंसा एवं सत्य संभाषणादि उत्तम कार्य उभय 
लोकोंमें सुखदायक हैं तथा जिनकी सबके द्वारा प्रशंसा की जाती है उनमें 
ही सुखकी कल्पना करके प्रवृत्त होना चाहिये ॥ २८ ॥ जिन हिरणियोंका 
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भीतमूर्तोगतत्राणा निर्दोषा वेहवित्तकाः । 
बन्‍्तलग्नतुणा घ्लन्ति मुगीरन्येषु का कथा ॥ २९ ॥! 


पापक्चिक्रीडारतानां अतिनिःकरुणत्वं' दर्शयन्नाह- मीतेत्यादि । भोतमूर्ती: 
मधकम्पितगात्रा: | गतत्राणा: रक्षणरहिता: । निर्दोषा: दोषरिहता: । देहवित्तका: देह 
एवं वित्त धनं यासाम्‌ । घ्नन्ति मारयन्ति ॥ २९ ॥ हिसाविरतिक्नते दाढ्ध॑विधाय 


दरीर सदा भयसे कांपता रहता है, जिनका वनमें कोई रक्षक नहीं है, 
जो किसीका अपराध (अनिष्ट) नही करती हैं, जिनके एक मात्र अपने 
शरीरको छोडकर दूसरा कोई घन नही है, तथा जो दांतोके बीचमें 
अटके हुए तृणोंको धारण करती हैं; ऐसी हिरणियोंका भी घात करनेसे 
जब शिकारी जन नहीं चूकते हैं तब भला दूसरे (सापराध) प्राणियोंके 
विषयमें क्या कहा जा सकता है ? अर्थात्‌ उनका घात तो वे करेंगे ही ॥ 
विशेषार्थ- यह प्राय: लोकमें प्रसिद्ध ही है कि सच्चे शूर-बीर युद्धनीतिके 
अनुसार ऐसे किसी भी प्राणीके ऊपर शस्त्रका प्रहार नहीं करते हैं जो कि 
कायरताको प्रगट कर रहा हो, अरक्षित हो, निरपराध हो सैन्य व 
शस्त्रादिसे रहित हो, अथवा दातोंमें तृणोंको धारण करके अपने पराजयको 
प्रकट कर रहा हो। इसके अतिरिक्त वे स्त्रियों और बालकोंका घात तो 
किसी भी अवस्थामें नहीं करते है । परंतु खेद है कि शिकारी जनका 
वह कार्य इससे सर्वथा विपरीत होता है- जहां वीर पुरुष उपयुक्त 
अवस्थाओं मेंसे किसी एक ही अवस्थाके होनेपर प्राणीका घात नही करते 
हैं वहां शिकारी जन हिरणियोंमें उन सभी अवस्थाओं (कायरता, 
अरक्षितता, निरपराधता, शस्त्रादिहीनता, दन्तस्थतृणता और स्त्रीत्व) 
के रहनेपर उनका निर्देयतासे घात करते हैं। ऐसी अवस्थामें वे अन्य 
सापराघ प्राणियोंका घात किये बिना भला कंसे रह सकते हैं? अतएव 
उनका कार्य सर्वथा निन्दनीय तो है ही, साथमें वह उभय लोकों में 
उन्हे दुःख देनेवाला भी है।२९॥ है भव्य जीव ! तू परनिन्दा 


१. निःकरुणात्व । ह 
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पेशश्यवेन्यवस्भस्तेवानतपातकादिपरिहारात । 
लोकट्यहितमजय धर्माथव्ञ:सुखायार्थंम्‌ ॥॥। ३० ॥ 
पुण्य॑ कुरुण्व कृतपुष्य मनीवृशो5पि 
नोपद्रवो5$भिभवति प्रभवेच्च भृत्य । 
संतापयञ्जगवशेषमशीतरध्मि: 
पद्येष पशु विदधाति विकाहइलक्मोम्‌ ॥ ३१ ॥। 
नेता यत्र बहस्पति: प्रहरणं बच्ध हुरा: संनिका 
वर्गों दुर्गभनुग्रहः खल हरेररावणों वारण:। 


अनुतस्तेयविरतिब्रते तद्विधातुमाह- पैशुन्येत्यादि । पैशुन्य॑ परपरिवाद: । दैंन्यं 
वलीबता । दादभो वज्चना । स्तेयं चौर्यम्‌ । अनुतम्‌ ऋतं सत्यं न ऋतम्‌ अनुतम्‌ 
असत्यम्‌ । तेभ्यः पातकानि तान्येव पातकानि (वा)। आदिशकब्दात्‌ स्तेनप्रयोगतदाह 
तादानादयों गृद्यन्ते तेषां परिहारात्‌ अनुतविरतिक्नते पंशुन्यदन्यपरिहारयोरल्तर्माव: 
स्तेयविरतित्नते दम्मपरिहा रस्यान्तर्भाव:। लोकद्यहित॑म्‌ इहलोके परलोके हितका रकम्‌। 
अर्जेय उपाजंय ॥ ३० ॥ ननु ब्रतिनामप्युपसगें समायाते आत्मरक्षार्थ हिसानृतादि: 
क्वचित्स्यादित्यत्राह- पुण्यमित्यादि । क्ृतपुण्य॑ पुण्यवन्तं प्राणिनम । अनीदुद्योषपि 
अद्वितीयोषपि । उपद्रवो नामिमवति न अभिभयं कुर्यात्‌। स प्रमवेच्च संपद्मते च । 
भृत्ये विभूतिनिभित्तम। ननृपसमगेस्यापकारकत्वात्कथं विमृतिहेतुत्वम्‌ न हि विष॑ं 
जीवितहेतुर्मबतीत्याश ड्रुयाह सतापयन्नित्यादि । अयमर्थ:-यथा अशीतरब्मेरादित्यस्य 
संतापो जगत्यपकारं कुर्वश्नपि पद्मेष॒पका रहेतुमंवति तथा अपुण्यवति उपद्रवोडषषका राय 
प्रवत्तोषपि पुण्यवति उपकारनिमित्त भवतीति ॥ ३१। अथोच्यते पौरुषादेव 


दीनता, छल-कपट, चोरी और असत्य भाषण आदि पापोंकों छोडकर 
प्रतिपक्षभृत सत्यसंभाषण एवं अचौयें ब्रतोंको- जो दोनों ही लोकमें 
हितकारक हैं- घारण कर । कारण कि ये सबके लिये धर्म, धन, कीति 
और सुखके कारणभूत हैं ।। ३० ॥ है भव्य जीव ! तू पुण्य का्येको 
कर, क्योंकि पुृण्यवान्‌ प्राणीके ऊपर असाधारण भी उपद्रव कुछ प्रभाव 
नहीं डाल सकता है। इतना ही नहीं बल्कि वह उपद्रव भी उसके लिये 
सम्पत्तिका साधन बन जाता है। देखो, समस्त संसारको संतप्त 
करनेवाला भी सूर्य कमलोंमें विकासरूप लक्ष्मीकों ही करता है॥ 
विशेषार्थ- जिस प्रकार सूर्य दूसरोंको संतापकारक भले ही हो, किन्तु 
वह कमलोंको तो प्रफूल्लित ही करता है, उसी प्रकार जो उपद्रव अन्य 
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इत्याइचर्य बलान्वितोषपि बलभिज्भुग्नः परे: सद्भूरे 
तदह॒चबत ननु वेवमेव शरण घिग्थिग्यथा पोरणस्‌ ॥ ३२ ॥ 


धत्रुममिमय उपसर्गस्य निवारयिन्तुं शक्‍्यत्वात्‌ अर्ू पुण्येन इत्याशद्भुयाह-नेता 
यतेत्यादि । नेता मंत्री । सैनिकाः मृत्या: सेनायां समवेता: सैनिका: सेनाया वा, 
जैनेन्द्रमू, २३।१६६ इति इकण्‌ । अनुग्रह: सहायत्वं वरो वा हरेविष्णो: । वारण: 
हस्ती । इत्याए्चर्यबलान्वितोषपि एवं विध: सातिशयबलयुक्तो$पि | बलमिदिन्द्र: । 
भग्न: पराजित: परे:। के:। रावणादिक्षत्रुभ:। सज्भरे सग्रामे। तद व्यक्त 
सवंप्रसिद्धमेतत्‌ । अथवा ततस्मात्‌ व्यक्तं स्फुटमू । नन्‌ अहो पौरुषबादिन । तथापि 


पापी प्राणियोंके लिये कष्टदायक होता है वही पुण्यात्मा जीवोंके लिये 
सुखका साधन बन जाता है। देखो, अग्नि प्राणघातक है यह सब ही 
अनुभव करते हैं, परन्तु वह प्रज्वलित भयानक अग्नि भी सीता 
महासतीके लिये जलरूप परिणत हो गई थी । यह सब उस पुण्यका ही 
प्रभाव है। इसीलिये सुखकी अभिलाषा करनेवाले भव्य जीवोंके लिये 
पाप कार्योको छोडकर सदा पुण्य कार्योमिं प्रवत्त होना चाहिये ॥| ३१ ॥ 
जिसका मंत्री बृहस्पति था, शस्त्र वज्ञ था, सनिक देव थे, दुगे (किला) 
स्वगें था, हाथी ऐरावण था, तथा जिसके ऊपर विष्णुका अनुग्रह 
(सहायता ) था; इसप्रकार अद्भुत बलसे संयुक्त भी वह इन्द्र युद्धमें 
देत्यों (अथवा रावण आदि) द्वारा पराजित हुआ हैं। इसीलिये यह 
स्पष्ट है कि निव्चयसे देव (भाग्य) ही प्राणीका रक्षक है। प्ुरुषार्थ 
व्यर्थ है, उसके लिये वारंवार धिक्‍कार हों।॥ विशेषार्थ- इससे पूर्वेके 
इलोक में पुण्यकों प्रधान बतलाकर उसको उपाजित करनेकी प्रेरणा की 
गई है । इसपर शंका उपस्थित हो सकती थी कि ग॒त्रु आदिके द्वारा जो 
उपद्रव आरम्भ किया जाता है उसे पुरुषार्थेक बलपर ही नष्ट किया जा 
सकता है, न कि देवके ऊपर निर्भर रहते हुए अकर्मण्य बनकर । इसलिये 
अनुभवसिद्ध पुरुषाथंकों छोडकर अदृष्ट देवके ऊपर निर्भर रहना 
बुद्धिमानी नहीं कही जा सकती है | इस आशंकाको ध्यानमें रखकर यहां 
इन्द्रका उदाहरण देते हुए यह बतलाया है कि देखो जो इन्द्र बृहस्पति 
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देवमेव शरणम्‌ । घिक धिक्‌ अतिशयेन निनन्‍्ध पौरुषम्‌ । अतो देवरहितं वृथा 
विफल पौरुषम्‌ ॥३२॥ नन्‌ हिंसादिविरतिप्रमवस्य अदृष्टस्य इृदानीम्‌ अनष्ठातारों 
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आदिरुप असाधारण साधन सामग्रीसे सम्पन्न था वह भी मनुष्य कहे 
जानेवाले रावण आदिके द्वारा पराजित किया गया है (प. च.पर्व १२)। 
यदि पुरुषार्थ ही कार्यसिद्धीका कारण होता तो वह देवोंका अधीश्वर कहा 
जानेवाला इन्द्र रावण आदि पुरुषोंके द्वारा कभी पराजित नहीं हो 
सकता था, क्योंकि, उसका पुरुषार्थ असाधारण था | परन्तु वह पराजित 
अवश्य हुआ है। इससे यह सिद्ध होता है कि दैवके आगे पुरुषार्थ कुछ 
कार्यकारी नहीं है। यह उन लोगोंको लक्ष्य करके कथन किया गया है 
जो सर्वथा देवकी उपेक्षा करके केवल पुरुषार्थंके बलपर ही कार्येसिद्धि 
करना चाहते हैं। वास्तवमें यदि विचार किया जाय तो सववथा पुरुषा्थेके 
द्वारा का्यंकी सम्भावना नहीं दिखती। कारण कि हम देखते हैं कि 
समानरूपसे पुरुषार्थ करनेवाले अनेक व्यक्तियोंमें कुछ यदि सफलताको 
प्राप्त करते हैं तो कुछ विफलताकों भी | एक ही कक्षामें अध्ययन 
करनेवाले विद्यार्थियोंमें कुछ तो गुरुके द्वारा उपदिष्ट तत्वको शी त्रतासे 
ही ग्रहण करते हैं, कुछ उसे धीरे घीरे समझनेमें समथे होते हैं, और 
कुछ प्रयत्न करते हुए भी उसे ग्रहण करनेमें असमर्थ ही रहते हैं। इसी 
प्रकार उनके परिक्षामें बंठनेपर जिनके प्रथम श्रेणीमें उत्तीर्ण होनेकी 
आशा की जाती थी वे अनुत्तीर्ण होते हुए देखे जाते हैं तथा जिनके 
उत्तीर्ण होनेकी सम्भवना नहीं थी वे उत्तम श्रेणीमें उत्तीर्ण होते हुए देखे 
जाते हैं। इससे निश्चित होता है कि अकेला पुरुषार्थ ही कार्यकारी 
नहीं है, अन्यथा किया गया पुरुषार्थ कभी निष्फल ही नहीं होना चाहिये 
था। इसी लरह जिस प्रकार केवल पुरुषार्थसे काये की सिद्धि नहीं हो 
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सकती है उसी प्रकार केवल दैवसे भी का्यकी सिद्धि सम्भव नहीं है | 
कारण यह कि यदि सर्वथा देवको ही कार्यसाघक स्वीकार किया जाय 
तो यह शंका होती है कि वह देव भी उत्पन्न कैसे हुआ ? यदि वह देव 
पूर्व पुरुषार्थके द्वारा निष्पन्न हुआ है तब तो स्वथा देवकी प्रधानता नहीं 
रहती है, और यदि वह भी अन्य पूर्व देवके निरमित्तसे आविर्भूत हुआ है 
तो फिर वैसी अवस्थामें देवकी परम्पराके चलते रहनेसे कभी मोक्षकी 
भी सिद्धि नहीं हो सकेगी । इसलिये मोक्षके निमित्त किया जानेवाला 
प्रयत्न निष्फल ही सिद्ध होगा । अतएवं जब उन दोनोंमें अन्यकी उपेक्षा 
करके किसी एक (देव या पुरुषार्थ) के द्वारा कार्यकी सिद्धि नहीं हो 
सकती है तब यहां ऐसा निश्चय करना चाहिये कि प्रत्येक कार्यकी 
सिद्धिमें वे दोनों ही कारण होते है। हां, यह अवश्य है कि उनमेंसे यदि 
कहीं देवकी प्रधानता और पुरुषार्थवी गौणता भी होती है तो कहीं 
पुरुषार्थकी प्रधानता और देवकी गौणता भी होती है। जैसे कि स्वामी 
समन्तभद्वाचायेने कहा भी है- अबुद्धिपूवपिक्षायामिष्टानिष्टं स्वदेवतः । 
बुद्धिपूवव्यपेक्षायामिष्टानिष्टं स्वपौरुषात्‌ ॥ आ. मी. ९१. अभिप्राय 
इसका यह है कि पूवेमें वैसा कुछ विचार न करनेपर भी जब कभी 
अकस्मात्‌ ही इष्ट अथवा अनिष्ट घटना घटती है, तब उसमें देवको 
प्रधान और पुरुषार्थभो गौण समझना चाहिये । जैसे- अकस्मात्‌ भूमिके 
खोदने आदियसें धनकी प्राप्ति अथवा यात्रा करते हुए किसी दुषेटनामें 
मरणकी प्राप्ति । उसी प्रकार पूर्वापर विचार करनेके परचात्‌ बसा 
प्रयत्न करते हुए जो इष्ट अथवा अनिष्ट फल प्राप्त होता है उसमें 
पुरुषार्थंकी प्रधानता और देवकी गौणता समझनी चाहिये । जैसे व्यापार 
आदि कार्य करके घनका प्राप्त करना अथवा विषभक्षण आदिके द्वारा 
मरणका प्राप्त करना ॥ ३२ ॥ जो स्वयं मोहको छोडकर कुलपवंतोंके 


इछोक ३३. सम्मार्गानुष्ठायिनां इदानींतनकाले वर्तमानत्व॑ ३३ 


भर्तारः इव भुथों मोहं विहाय स्वयं 
रश्तानां अं 'प्रधोद्यय इस व्यावसबिसत्पहा: । 
स्पृष्टा: केरपि तो तभों शिभवता विध्यस्य घिआास्तप्रे 


सन्त्यज्ञाषि चि?रष्समान्तिकचरा: सन्‍्तः कियम्तोत्प्यमी ।। ३३।॥। 


असंभाव्या:, पूर्वमेव तेषां कर्तामान्रेण श्रूयमाणत्वात्‌ इति वरदन्‍्तं प्रत्याह-मर्तार 
त्यादि । भर्तारो अम्युद्धतार: पोषका: वा। कस्या: भुवः पृथिव्या:। कुलपर्वेता 
इस । इबशदों यथार्थ: | यथा कुरूपवता षट्‌ हिमवदादय: । कि कृत्वा । मोहं विहाय 
निर्मोह्दा: सन्त: । रत्वानां मिधयः पयोधयः इव-यथा पयोधय: समुद्र) मुक्ताफछादि- 
रत्नामां निधय: आश्रया: तर्थव ते। सम्यग्दर्शनादिस्त्नानाम्‌ । क्थंमूता: सन्तस्ते 
मिधय:ः । ब्यावृत्तवित्तस्पृह्त व्यावुत्ता विनिष्टा वित्तस्थ द्रव्यस्प स्पृह्ा वाडछा येषाम्‌ । 
तथा स्पृष्टाः कैरपि नो-स्पृष्टा लिप्ता: संश्लिष्टा: | करपि रागादिमलै: । नो नैब । 
लम इवं । इव-द्वोउच्र द्रष्टव्य:। यथा नमो निर्मेल तथा तेषपि सिर्मछा: इत्यपश्ें: 
तथा विमृतया परममहत्त्वेन । नम इव विश्वस्थ जगतो विश्रान्तये क्लेशापनोदाय 
अवस्थानाय च। एवंबिधगृणोपेताश्चिरन्तनानां महामुनीनां अन्तिककरा: शिष्या: 
सन्त: सन्मार्गातुष्ठायिन: । अद्यापि इदानीं तेन (इदानींतनेन) कालेत । कियन्तो5पि 
प्रतिनियता:। अमी भअपि दृश्यमाना: ॥ ३३ ।॥ एतैरनृष्डीयमान मार्गबाहा: 





समान पृथिवीका उद्धार करनेवाले हैं, जो समुद्रके समान स्वयं धनकी 
इच्छासे रहित होकर रत्नोंके स्वामी हैं, तथा जो आकाहके समान 
व्यापक होनेसे किन्हीके द्वारा स्पृष्ट न होकर विद्वकी विश्वान्तिके 
कारण है, ऐसे अपूर्ब गुणोंके धारक पुरातन मुनियोंके निकटमें रहनेषाले 
वे कितने ही साधु आज भी विद्यमान हैं। बविशेषार्थ- यहां यह आशंका 
हो सकती थी कि देवके ऊपर विश्वास रखकर ब्रतोंका आचरण करनेवाले 
मनुष्य इस समय सम्भव नहीं है, उनकी केवल पुराणोंमें ही बात सुनी 
जाती है। इस आश्चंकाका परिहार करते हुए यहां यह बतलाया है कि 
बसे साथु पुरुष कुछ थोडेसे आज भी यहां विद्यमान हैं, उनका सर्वथा 
अभाव अभी. भी नहीं है । जिस प्रकार हिमाछय आदि कुलपव॑त मोहसे 
रहित होकर पृथिवीको धारण करते हैं उसी प्रकार वे साधु जन भी 
निर्मोह होकर पृथिवीके प्राणियोंका उद्धार करते हैं, जिस प्रकार समुद्र 


१. स त्चते । 
ज्ा.३ 
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पिता पुत्र पुश्र: पितरभभिसंधाय अहुथा 

विमोहादीहेते सुललूवभवाप्तुं नषषद््‌ ३ 

अहो म॒ग्धो लोकों मतिजननवंध्ट्रान्तरणतो 

ने पद्यत्यआान्तं तनस॒पहरन्त मससलस्‌ ।। ३४ ॥॥ 
अग्धावयं महानन्धों विषयार्धीकृतेक्षण: । 

चक्षुधान्धो न जानाति विषयान्धो न केनचित्‌ ॥ ३५ ॥। 


संसारस्थितिमपश्यक्षयं लोक: कि करोतित्याहु- पिता पुत्रमित्यादि। अभिसंघाय 
वड्चित्वा । ईहेते अभिलृषत:। सुखलबं सुखस्य लवो छेशों यत्र। अश्रान्तम्‌ 
अनवरतम्‌ । तनुमपहरन्तं शरीरं विनाशयन्तम्‌ । अमुं लोकप्रसिद्धं यमम्‌ ॥ ३४ ॥। 
विषयव्यामुग्धस्य पृत्रवधाद्कृत्य प्रव्ताो कारणमाह-अन्धादित्यादि । विषयान्धीकृते- 
क्षण: अनन्धानि अन्धानि कृतानि अन्धीकृतानि, विषये अन्धीकृतानि ईक्षणानि 
इन्द्रियाणि यस्य ॥३५॥ किन्ित्‌ ( कि व ) विषयवाड्छया कृते प्रवृत्ति:, तद्ाऊ्छा 





मोती आदि बहुमूल्य रत्नोंका आश्रय (रत्नाकर) होकर भी स्वयं उनकी 
इच्छा नहीं करता है उसी प्रकार वे साधु पुरुष भी सम्यग्द्शन आदिरूप 
गृणरत्नोंके आश्रय होकर धनकी इच्छासे रहित होते हैं, तथा जिस 
प्रकार आकाश किन्हीं पदार्थोंसे लिप्त न होकर अपने व्यापकत्व गृणसे 
समस्त पदार्थोको आश्रय देता है; उसी प्रकार वे साधु जन भी रागादि 
दोषोंसे लिप्त न होकर अपने महात्म्यसे समस्त प्राणियोंके संक्लेशको दूर 
करके उनको आश्रय देते हैं ॥॥ ३३ ॥ पिता पुत्रको तथा पुत्र पिताको 
धोखा देकर प्राय: वे दोनों ही मोहके वश होकर अल्प सुखवाले राजाके 
पद (सम्पत्ति) को प्राप्त करनेके लिये प्रयत्न करते हैं। परन्तु आरचर्य 
है कि मरण और जन्मरूप दाढोंके बीचमें प्राप्त हुआ यह मूर्ख प्राणी 
निरन्तर शरोरको नष्ट करनेवाले उस उद्यत यमको नहीं देखता है 
॥ ३४ ॥ जिसके नेत्र इन्द्रियविषयोंके द्वारा अन्धे कर दिये गये हैं अर्थात्‌ 
विषयोंमें मुग्ध रहनेसे जिसकी विवेकबुद्धि नष्ट हो चुकी है ऐसा यह 
प्राणी उस लोकप्रसिद्ध अन्धेसे भी अधिक अन्धा है, क्योंकि अन्धा प्राणी 
तो केवल चक्षुके ही द्वारा नहीं जान पाता है, परन्तु वह विषयान्ध 
मनुष्य इन्द्रियों और मन आदियेंसे किसीके द्वारा भी वस्तुस्वरूपको नहीं 
जान पाता है॥ ३५॥ आशारूप वह गड़ढ़ा प्रत्येक प्राणीके भीतर 
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आज्षाग्तेः प्रतिप्राणि यस्सिन्‌ विधवमश्पमस्‌ । 
कस्य कि कियदायाति वया वो विषयेकिता ॥ ३६॥ 
आपुःभी वपुरादिक यदि भवेत्युष्यं पुरोपाणितं 
स्यात सर्व ने भवेज्ष तच्च नितरासायाधितेष्प्यात्मनि । 


च॒प्रतिप्राणि विद्यते, अतः कस्य वाड्छतसिद्धि: स्थात्‌ इत्याहु-आशेत्यादि । आशा 
एवं गतें: आशागर्त:। यस्मिन्‌ आशागर्ते विश्व जगत्‌ अणूपमं॑ परमाण॑तुल्यम्‌ । 
कस्येत्यादि । कस्य आशावत: । कि जगत्‌ । कियत्‌ क्रियत्परिमाणम्‌ । विभागेन वंच् 
( वंट्धू) मानम्‌। जायाति। अतः बथा | वः युष्माकम्‌ | विषयैषिता विषया- 
मिलाधषित्वम्‌ ॥ २६ ।॥| अतः एवं विषयसुखं विहाय विशिष्टपुण्योपाजेनार्थ एब 
मुनयः प्रवतंन्ते, शरीरादे: तस्मिनस्‌ सति एवं संभवात्‌ इति दर्शयन्‌ आह-आयु:- 
श्रीरित्यादि । न मवेत पुण्यं न तत्‌ च आयुरादिकम्‌ अपि भवेत्‌ । आयासिते अपि 
क्लेशिते अपि आत्मनि । इति एवम्‌ । सुविचार्य । के ते आर्या: गुण: गुणवद्धि: वा 


स्थित है जिसमें कि विश्व परमाणुके बराबर प्रतीत होता है। फिर 
उसमें किसके लिये क्या और कितना आ सकता है ? अर्थात्‌ प्रायः 
नहीके समान ही कुछ आ सकते है। अतएव है भव्यजीवो ! तुम्हारी 
उन. विषयोंकी अभिलाषा व्यर्थ है॥। विशेषा्ं- अभिप्राय इसका यह है 
कि प्रत्येक प्राणीकी तृष्णा इतनी अधिक बढी हुई है कि समस्त विश्वकी 
सम्पत्ति भी यदि उसे प्राप्त हो जाय तो भी उसकी वह ॒तृष्णा कभी 
शान्त नहीं हो सकती है। फिर भला जरा विचार तो कीजिये कि प्राणी 
तो अनन्त हैं और उनमेंसे प्रत्येककी विष तृष्णा उसी प्रकारसे वृद्धिगत 
है। ऐसी अवस्थामें यदि विश्वकी समस्त सम्पत्तिको भी उनमें 
विभाजित किया जाय तो उनमेंसे प्रत्येक प्राणीके लिये जो कुछ प्राप्त हो 
सकता है वह नगण्य ही होगा । अतएव यहां यह उपदेश दिया गया 
है कि जब प्राणीकी विषयतृष्णा कभी पूर्ण नहीं हो सकती, बल्कि वह 
उत्तरोत्तर बढती ही जाती है; तब उन विषयोंकी इच्छा करना ही व्यर्थ 
है ।। ३६ ॥ यदि पूर्वमें प्राप्त किया हुआ पुण्य है तो आयु, रूक्मी और 


३६ आंत्मानुशासनम्‌ इलोक ३७-३८ 


इत्यार्या: सुविचार कार्यकुदालाः कार्येडञ् सन्‍्दोधला 
द्रागागामिभवा्ं सेव सतत प्रीत्या यतन्ते तरास ॥ ३७ ॥ 

कः स्वादों विषयेष्यसों कटुविषप्रस्येष्वलं दुःखिना 
यानल्वेष्टुमिव त्वयाश्शुचिकृतं येनाभिसानामुतम्‌ । 

आज्ञातं करण॑संनः प्रणिधिभिः पित्तज्वराविष्टवत्‌ 

कष्ट रागरसे: सुधीत्स्वभपि सन्‌ व्यत्यासितास्थादनः ॥ ३८ ॥ 





भयंन्ते इति आर्या:। कार्ये अत्र ऐहिके आयुरादिकायें | मन्दोद्यमा: आदररहिता: । 
द्राफ शझीघ्रम्‌ । आगामिमवार्थ परलछोकसिद्धधर्थभ । सततम्‌ अनवरतम्‌ । कया । 
प्रीत्या प्रतत््या यतन्ते तराम्‌ उद्यमं कु्वेन्लि अत्यर्थभ्‌ ॥३७॥ ननु ऐहिकसुखसाधकेषु 
देववज्ञात्प्राप्तवू विषयेषु कस्मान्मन्दोद्यमो विधीयते इत्याह-कः स्वाद इत्यादि। 
कटुविषप्रस्येष.. कटुविषसद्शेष्‌ु तथा कटुविषम्‌ आस्वादितं दाह-संताप- 
मच्छामरणादिकं करोति तथा विषया अपि। दुःखिना सता। यात्‌ विषयान्‌ । 
अन्वेष्टूं वाज्छितुम्‌ । अलम्‌ अशुचि कृतम्‌। येन आस्वादेन कृत्वा कारणेन वा । 
अभिमानामृतम्‌ अभिमान एवं अमृतम्‌ । आ ज्ञातं निद्िचतं मया व्यत्यासितास्वादन: 
विपरीतक्ृतास्वादनः: त्वम्‌ू। सुधीः अपि सन्‌ इति कष्ट निन्द्मेतत्‌ | किवत्‌ । 
पित्तज्वराविष्टवत्‌ पित्तज्वरागृहीतवत्‌ । की: व्यत्यासितास्वादन: । करणै:। 
कि विशिष्टे:। मन: प्रणिधिमिः मनः प्रणिधि: दूतो येषां मनसो वा प्रणिधय: | तथा 
रागरसे: विश्वविषयेषु रागरसो येघाम्‌ ॥| ३८ ॥| विषयासक्तस्थ मवत: क्वचिदरि 





शरीर आदि भी यथेच्छित प्राप्त हो सकते हैं। परन्तु यदि वह पुण्य 
नहीं है तो फिर अपनेकों क्लेशित करनेपर भी वह सब ( इष्ट आयु 
आदि ) बिल्कुल भी नहीं प्राप्त हो सकता है। इसीलिये योग्यायोग्य 
कार्यका विचार करनेवाले श्रेष्ठ जन भले प्रकार विचारके इस लोक 
सम्बन्धी कार्यके विषयमें विद्येष प्रयत्न नहीं करते हैं, किन्तु आगामी 
भवोंको सुन्दर बनानेके लिये ही वे निरन्तर प्रीतिपूबंक अतिशय प्रयत्न 
करते हैं ॥ ३७ ॥ कडदुए विषके सद॒श संताप उत्पन्न करनेवाले उन 
विषयोंमें वह कौनसा स्वाद ( आनन्द ) है कि जिसके निमित्तसे उक्त 
विषयोंकों खोजनेके लिये दुःखी होकर तूने अपने स्वाभिमान 
(आत्मगौरव ) रूप अमृतको मलिन कर डाला है ? भरे, मुझे निश्चय हो 
चुका है कि तू विद्वान होकर भी पित्तज्वरसे पीडित मनुष्यकी तरह 
मनकी दूतीके समान होकर विषयोंमें आनन्द माननेवाली इन्द्रियोंके द्वारा 


इलोफ ३९ विषयासक्तानां अपि विषयभोगाशक्तिः ३७ 


अभिवत्तेजंगत्सव मुखादवशिनष्टि बतू । 
तत्तस्याशक्तितों भोक्तुं वितनोभनितोभवत्‌ ॥ ३९ 0 





अनिननकननन जीना 


अनिवृत्तवेतस: मक्षितुमसामर्थ्यदिव किचिदुष्द्रियते इति आह-अनिवृत्तेरित्यादि । 
अनिवत्ते: क्वचिदषि विषये हिसादिनिवृत्तिरहितस्थ तव । अवशिनष्टि उध्द्रियते । 
तस्य अनिवृत्तिपरिणतस्थ तव। वित्तनों: राहो: ॥ ३९ ॥ दंगात्‌ सकरुणचेतसा 


विपरीत स्वादवाला कर दिया गया है ॥ विशेषार्थ- जिस प्रकार विषके 
भक्षणसे प्राणीकों संताप आदि उत्पन्न होता है उसी प्रकार उन बिषयोंके 
उपभोगसे भी प्राणीको संताप आदि उत्पन्न होता है। अतएवं वे विषय 
विषके ही समान हैं। फिर भी प्राणी उन्हें सुखके कारणभूत एव स्थायी 
मानकर उनको प्राप्त करनेके लिये जो अयोग्य आचरण करता हुआ 
आत्मप्रतिष्ठाको भी नष्ट कर डालता है उसका कारण यह है कि जिस 
प्रकार पित्तज्वरसे युक्त पुरुषकी जीभका स्वाद विपरीत हो जाता है, 
जिससे कि उसे मधुर दूध भी कडुआ प्रतिभासत होने लगता है, ठीक 
उसी प्रकार मनसे प्रेरित होकर विषयोंमें अनुरक्त हुई इन्द्रियोंके दास 
बने हुए इस संसारी प्राणीको भी मोहवश विषतुल्य उन विषयोंके भोगनेमें 
आनन्दका अनुभव होता है तथा विषयनिवृत्तिरूप जो निराकुल सुख है 
बह उसे कडुआ प्रतीत होता है ॥। ३८॥ तृष्णाकी निवृत्तिसे रहित अर्थात्‌ 
अधिक तृष्णासे युक्त होकर भी तेरे मुखसे जो सब जगत्‌ अवशिष्ट बचा 
है वह तेरी भोगनेंकी शक्ति न रहनेसे ही शेष रहा है। जैसे- राहुके 
मुखसे शेष रहे सूर्य और चंद्र ॥ बिश्येषार्थ- जिस प्रकार यद्यपि राहु 
सूर्य और चंद्रको पूर्णप्रास ही करना चाहता है, फिर भी जो उनका 
भाग शेष बचा रहता है वह उसकी अशक्तिके कारण ही बचा रहता है, 
उसी प्रकार प्रत्येक प्राणीकी तृष्णा तो इतनी अधिक होती है कि वह 
समस्त जगत॒कों ही स्वाधीन करना चाहता है, फिर भी जो समस्त 
जगत्‌ उसके स्वाधीन नहीं हो पाता है उसमें उसकी अशक्ति कारण है, 
न कि विषय-तुष्णाकी न्‍्यूनता ॥ ३९॥ जिस किसी प्रकारसे ससारके 


३८ आस्मानुशासनम्‌ इलोक ४० 


सास्राज्यं कथमप्यवाप्य सुचिरात्संसाश्सारं पुरः 

तस्यकत्वेब यदि क्षितोइवरवरा: प्राप्ता: श्रिपं हाश्वतीम्‌ । 
त्व॑ प्रागेब परिप्रहान्‌ परिहर त्याज्यान्‌ गृहीत्वाषि ते 

भा भृतभोतिकभोदकव्यतिकरं संपाद्य हास्थास्पदम्‌ ॥ ४० ॥ 


मोक्षलक्ष्मीप्राथितया हिंसानिवृत्तिमिच्छता मवता मूलतोडपि परिग्रहः (ह) त्याग: 
कर्तध्य: इति दर्शयन्नाह-साम्राज्यमित्यादि । साम्नाज्यं चक्रवतित्वम्‌ू । कथमपि महता 
कष्टेत । सुचिरात्‌ बहुतरकालेन | संसारसारं संसारे सारम्‌ उत्कृष्टम्‌ । शाइवतीं 
श्रियं मोक्षलक्ष्मीम्‌ । प्रागेव मूलतो5पि अगुहीत्वैव । ते त्वया त्याज्यानपि इति संबम्ध: 
त्याज्यस्थ ( व्यस्य ) वा कतंरि ( जैनेन्द्रम. १४॥७५ ) इति षष्ठी । इत्थंमूतानपि 
परिग्रद्दान गृहीत्वा । त्वं मा मू: हास्यास्पदम्‌ । मा मूदिति पाढे ते तब हास्यास्पद 
माभूदिति सम्बन्ध: । कि कृत्वा । संपाद्य संयोज्य आत्मन: | कि ततू । भौतिक- 
मोदकव्यतिकरं परिब्राजकमोंदकप्रधट्रकम यथवेह केनचित्परिव्राजकेन भिक्षायां 
मोदको लब्ध:, सच गच्छतों गूयोपरि पतितो&पि तेन गृहीतोन्येन च केनजित्‌ 
परिवब्राजकों मणितः विदरूपको5यं मोदक: परित्यज्यतामिति । तेन चोकक्‍तं" प्रक्षाल्य 
त्यक्ष्यामीति ॥। ४० ॥ शाह्वतश्नियों नि्ग्रन्थावस्थेव साधिका न गृहस्थावस्थेति 


सारभूत साम्राज्य ( सावंभोम राज्य ) को चिरकालम प्राप्त करके भी 
यदि चत्रवर्ती उसे छोडनेके पश्चात्‌ ही अविनश्वर मोक्ष-लक्ष्मी को प्राप्त 
हुए हैं तो फिर तुम त्यागनेके योग्य उन परियग्रहों (विषयों) को ग्रहण 
करनेके पहिले ही छोड दो । इससे तुम परिकब्राजकके लड्ड्के 
समान विषयोंका सम्पादन करके हंसीके पात्र न बन सकोगे । 
विशेषा्थ- संसारमें, सबसे श्रेष्ठ चक्रवर्तीका साम्राज्य समझा जाता है, 
परन्तु उसको कष्टपूर्वक प्राप्त करके भी अन्तमें मोक्षसुखकी इच्छासे 
उन्हें भी वह छोडना ही पडा है। और तो क्या कहा जाय, किन्तु 
तीथंकर भी प्राप्त राज्य-लक्ष्मीको छोड देनेके पश्चात्‌ ही जगत॒का 
कल्याण करनेवाली आहेन्त्य-लक्ष्मी और अन्तमें मोक्ष-लक्ष्मीको प्राप्त 
करते हैं। इस प्रकार जब समस्त विषयोंका छोडना अनिवाये है तब 
सबसे उत्तम तो यही है कि ममत्व बुद्धिकों छोडकर उन्हें ग्रहण ही न 
किया जाय, अन्यथा यदि उन्हें ग्रहण करनेके पश्चात छोडा तो फिर 








. २, जचोबता। 


'इलोक ४१ गृहस्थाअ्रस: न हितसाधक: ३९ 


सर्व धर्ममयं क्यचित्कचिदि प्रायेण पापात्मक 

क्वाप्येतदह यवत्करोति चरितं प्रशाधवातामपि । 

तस्मादेध तदन्धरज्जुबलनं समान गजस्याथवा 
मत्तोन्‍्मलविचेष्टितं न हि हितो गेहाणसः सर्वबा ॥ ४१ ।। 


दक्ष॑यश्नाहुसवंभित्यादि । ग्रेहाश्मम: कर्ता । चरितं कर्म करोति । क्ंमूतं 
चरितम्‌ । सर्वे धर्ममयं क्बचित्‌ सामायिकाशवस्थायां सर्व त्रितं धर्म: प्रकृतो यत्र । 
क्वचिदषि क्वापि कुष्यादों । प्रायेण बाहुल्येन । परापात्मक परापरूपम्‌ । क्वापि 
प्रासादादिकरणं एततू चरित॑ द्ववयवत्‌ पुण्यपापात्मकमम्‌ ।  प्रज्ञाघनानामपि 
विवेकिनासपि । तत्‌ ( यत्‌ ) एवं तस्मात्‌ एव ग्रहाशअ्रमः पाप:। तत्प्रसिद्धम्‌ 
अन्धरज्जुवलनम्‌- यथा अन्धो रज्जुवलनं विदधानो न विशिष्टं निरुपद्रव च विदधाति 
तथा गेहाश्रम: कर्मेति । स्नान गजस्याथवा- यथा गज: स्तान॑ छूंत्वा पुनरध्दूछन॑ 
करोति तथा गेहाश्रम: पापशुर्द्धि कृत्वा पुनः पापोपाजजनं करोति। अथवा 
मत्तोन्मत्तविवेष्टितम्‌ू- मत्तो मद्याभिमूतः उस्मत्तो धत्तूर- कोद्रवादिजनितम्रदी 
मदरहितों था तयोश्वेष्टितम्‌ अनुष्ठान येषां सुन्दरमसुन्दर॑ व मवति । तथा 
गेहाश्रभकर्मापि । यत एवं ततः न हि हितः:- हि स्फूट न हित: शाइवतलक्ष्मी- 
साधकत्वेनोपकारक: गेहा श्रमो गृहस्थावस्था ॥४१॥ तथा गेहाश्रमे कृष्यादिव्यापा राणां 





उस साधुके समान हंसीका पात्र बनना पड़ेगा जो भिक्षामें प्राप्त हुए 
लड्डूके विष्ठामें गिर जानेपर उसे धोनेके परचात्‌ छोडता है। अभिप्राय 
यह है कि जो प्राणी तदनुकूल धर्मके आचरणके बिना ही मोहबश 
विषयोंको प्राप्त करनेके लिये निष्फल प्रयत्न करत है वे छोगोंकी 
हंसीके पात्र बनते हैं। अतएवं वास्तविक सुखका साधन जो धर्म है 
उसका ही परिपालन करना योग्य है। इससे ऐेंहिक एवं परलौकिक 
सुखकी प्राप्ति स्वयमेव होगी ॥ ४० ॥ गुहस्थाश्रम विद्वज्जनोंके भी 
चारित्रको प्रायः किसी सामायिक आदि शुभ कार्यमें पूर्णतया धम्मरूप, 
किसी विषयभोगादिरूप कार्येमें पूर्णतया पापरूप तथा किसो जिनगृहादिके 
निर्मापणादिरूप कार्य में उभय ( पुण्य-पाप ) रूप करता है । इसलिय यह 
गृहस्थाश्रम अन्धेके रस्सी भांजनेके समान अथवा हाथीके स्नानके 
समान अथवा शराबो या पागलकी प्रवृत्तिके समान सर्वथा हितकारक 
नहीं है॥ विशेषार्थ- अन्धा मनुष्य आगे आगे रस्सीको भांजता है, 
परन्तु वह पोछेसे उकलती जाती है, अतएवं जिस प्रकार उसका बहू . 


४० .... आत्मानुशासनम्‌ इलोक़ ४२ 


कृष्टवोप्टवा नपतो प्रिषेव्य बहुशो अान्त्वथा बनेझभोमिधों 
कि क्लिश्मासि सुसायमत्र सुचिरं हा कष्टमशानतः । 
तेल त्वं ,सिकतास्वयं मगयसे वाउछेट्टिवाज्जीबितु 

' 'लब्वाह्ाप्रहनिप्रहात्तव सुलं न शातमेंतत्थया ॥ ४२ ।। 


सुखस्य असाघकत्वं दर्शयन्नाह- कृष्ट्वेत्यादि । छृष्ट्वा भूमि विलिल्य | उप्त्था बीज 
'प्रक्षिप्य क्रषि इुृत्वेत्यर्थ:। नृपतीन्‌ निषेव्य राजसेवां कृत्वा । बहुओो अनेकधा । 
अम्भोनिषों समुद्रे । किम्‌ अज्ञानत: बिलइनासि क्लेशं ब्रजसि। अन्न संसारे। हा 
विषादे कष्टमेतत्‌ । त्वम्‌ू अयम्‌ अज्ञानतः तैलं सिकतासु बालुकासु मुगयसे अन्वेषयसे । 
ननु अहो । आशाग्रहनिग्नहात्‌ आह्ेव ग्रह: प्राणिनां पारतन्श्यहेतुत्वात्‌ । तस्य 
निग्रहात्‌ ॥ ४२ | उपदिष्टेडपि सुखोपाये तदनिग्रह कुर्बाणा: प्राणिन: एतत्क्ुवन्ति 


रस्सी भांजना व्यर्थ है; अथवा हाथी पहिले स्नान करता है और 
तत्पश्चात्‌ वह पुनः अंगपर धूलि डाल लेता है, इसलिये जिस प्रकार 
उक्त हाथीका स्नान करना व्यर्थ है; अथवा शराबी या पागल मनुष्य 
कभी उत्तम और कभी निदृष्ट चेष्टा करता है, परन्तु वह विवेकशुन्य 
होनेसे जिस प्रकार हितकारक नहीं है; उसी प्रकार यह गृहस्थाश्रम भी 
हितकारक नहीं है। कारण यह कि उक्त गृहस्थाश्रममें रहता हुआ 
मनुष्य जहां जिनपूजा, स्वाध्याय एवं दानादिरूप छ्ुभ कार्योको करता है 
वहां वह अर्थोपाजेनके लिये हिसाजनक आरम्भ एवं विषयसेवनादिख्प 
पापाचरण भी करता ही है। अतएव बन्धेके रस्सी भांजने आदिके 
समान वह गृहस्थाशक्रम कभी कल्याणकारी नहीं हो सकता है। जीवका 
सच्चा कल्याण उक्त गृहस्थाअ्रमको छोड करके नि्ग्रंथ अवस्थाकी 
प्राप्तिमं ही सम्भव है ॥ ४१॥ तुम यहां सुखको प्राप्त करनेकी 
आशासे भूमिको जोतकर ओर बीज बो करके अर्थात्‌ खेती करके, 
राजाओंकी सेवा करके अर्थात्‌ दासकमें करके, तथा बहुत बार वनमें 
और समुद्रमें परिभ्रमण करके अर्थात्‌ व्यापार करके बहुत कालसे क्‍यों 
कष्ट सह रहे हो ? खेद है कि तुम अज्ञानतासे यह जो कष्ट सह रहे हो 
उससे ऐसा प्रतीत होता है जैसे कि तुम वालमें तेल की खोज कर रहे 
हो अथवा विषभक्षणसे जीनेकी इच्छा कर रहे हो । अभिप्राय यह कि 
जिस प्रकार वालुमें तेलकी प्राप्ति असम्भव है अथवा विषके भक्षणसे 


इलोक ४३ आशाम्निना दुःखपनोदत्वं असंभव ड्१्‌ 


आशाहुताशनप्रस्तवस्तच्येवंद्र्जा जवा: । 
हा किलेत्य सुखछायां दुःखघर्मापनो दिसः ४ ४३ ॥ 


इत्याहु- आशेत्यादि । आदोव हुताशनोउरिनः प्राणिनां संतापकारित्यात्‌ । तेन 
ग्रस्तानि ल्व॒ तानि वस्सूनि च तान्‍्येव उच्चेवंज्ा: तेश्यो जातां सुखच्छायां सुखाय 
छाया सुखस्य वा छाया लेश: । छाया हि प्रकाशावरणं लेशश्चोच्यते । किलेल्य 
आशक्षये अरुचो लोकोक्‍्तो वा । एतत्प्राप्य दुःख़घर्मापनोदित: दुःखमेव घर्मो 
दाहसंतापअनकत्वात्‌ तस्य अपनोदिन: स्फोटका: भवन्ति ॥ ४३ ॥ सुखलूवमातश्रमपि 


जीवित रहना असम्भव है उसी प्रकार उक्त कृषि आविके द्वारा यथार्थ 
सुखका प्राप्त होना भी असम्भव है। हे भव्य ! क्‍या तुझे यह ज्ञात 
नहीं है कि तेरा वह अभीष्ट सुख निश्चयत: आशा ( विषयाभिलाषा ) 
रूप पिज्याचीके नष्ट करनेसे ही प्राप्त हो सकता है ? ॥ ४२ ॥ खेद 
है कि अज्ञानी प्राणी आश्ञारूप अग्तिसे व्याप्त भोगोपभोग वस्तुओंरूप 
ऊंचे बांसोंसे उत्पन्न हुई सुखकी छाया ( सुखाभास - दु:ख ) को प्राप्त 
करके दुःखरूप सन्‍्तापको दूर करना चाहते हैं ।। विशेषार्थ- जो अज्ञानी 
प्राणी विषयतृष्णाके वश होते हुए अभीष्ट भोगोपभोग बस्तुओंको प्राप्त 
करके यथार्थ सुख प्राप्त करना चाहते हैं उनका यह प्रयत्न इस प्रकारका 
है जिस प्रकार कि सूर्यके तापसे पीडित होकर कोई मनृष्य उस संतापको 
दूर करनेके लिए अग्निसे जलते हुए ऊंचे बांसोंकी छायाको प्राप्त करनेका 
प्रयत्न करता है। अभिप्राय यह है कि प्रथम तो ऊंचे बांसोंकी कुछ 
उपयुक्त छाया ही नहीं पडती है, दूसरे वे अग्निसे जल भी रहे हैं, अतएव 
ऐसे बांसोंकी छायाका आश्रय लेनेवाले प्राणीका वह संताप जिस प्रकार 
नष्ट न होकर और अधिक बढता ही है उसी प्रकार विषयतृष्णाको 
शान्‍्त करनेकी अभिलाषासे जो प्राणी इष्ट सामग्रीके संचयमें प्रवुत्त 
होता है इससे उसकी वह तृष्णा भी उत्तरोत्तर बढती ही है, परन्तु कम 
नहीं होती । जैसा कि समन्तभद्र स्वामीनें भी कहा है- तृष्णाथिष: 
परिदहन्ति न शान्तिरासामिष्टेन्द्रियाथंविभवे: परिवृद्धिरेव । स्थित्येव 
कायपरितापहरं निमित्तमित्यात्मवान्‌ विषयसौस्यपराह्मुखोज्भूत्‌ ॥ ब्‌. 
स्व. ८२. अर्थात्‌ विषयतृष्णारूप अग्निकी ज्वालायें प्राणीकों सब ओरसे 
जलछाती हैं । इनकी शान्ति इन्द्रियविषयोंकी वृद्धिसे नहीं होती, बल्कि 


४२ आत्मानुशासनम्‌ इलोक ४४ 


खातेष्भ्यासजलाशयाइजनि शिला प्रारब्धनिर्षाहिणा 
भूयोइभेदि रसातकावधि ततः छच्छात्सुतुचछ किल । 

क्षारं वार्यदगात्तवप्युपहुतं पूतिकृसिश्नेणिप्तिः 

हषक तख्च पिपासतो5स्यथ सहसा कष्ट विधेश्चेष्टितम्‌ ॥॥४४॥ 


देवात्‌ कथमपि प्राप्त स्थिरं न मवति इति दुष्टान्तद्वारेण समर्थ यते- खाते इत्यादि । 
खाते खतने | कया । अभ्यासजलाशया निकटे जलप्राप्तीचछया । अजति सजाता । 
कासौ । शिला । प्रारब्धनिर्वाहिणा खननम्‌ अपरित्यज्य (ज) ता । भूयो5मेदि पुन: 
स्फोटिता शिला । रसातलावधि पातालपयेन्तम्‌ । ततः रसातलावधिशिलाभेदनात्‌ । 
कृच्छात महता कष्टेन । सुतुच्छ स्वल्पम्‌ । उदगात्‌ निर्गंतम्‌ । कि तत्‌ । बारि | तदपि 
क्षारमपि बारि। उपहतम्‌ उपहृतम्‌ । काभि. | पूतिक्ृमिश्रेणिमि: पूति: पूतिगन्धा 
कृमिश्रेणयः कृमिपछक्तय: तामभि: । पिपासि (स) तः पातुमिच्छत: । सहसा झटिति। 
कष्टमिति विषाद । तच्च वारि शुष्कम्‌ । विधेश्चेष्टितं कर्मणो विलसितम्‌ ॥| ४४ ॥। 


'उससे तो वे और भी अधिक बढती हैं। यह उस तृष्णाका स्वभाव ही 
है। प्राप्त हुए इष्ट इन्द्रियविषय कुछ थोडेसे समयके लिए केवल 
शरीरके संतापको दूर कर सकते हैं। इस प्रकार विचार करके हे 
जितेन्द्रिय कुन्थु जिनेन्द्र ! आप चत्रवर्तीकी भी विभूतिको छोड़कर उस 
विषयजन्य सुखसे पराड्मुख हुए हैं ॥| ४३ ॥। निकटमें जलप्राप्तिकी 
इच्छासे भूमिको खोदनेपर चट्टान प्राप्त हुई। तब प्रारम्भ किये हुए इस 
कार्यका निर्वाह करते हुए उसने पाताल पर्यन्त खोदकर उस चदट्दवानको 
तोड दिया । तत्पश्चात्‌ वहां बडे कष्टसे कुछ थोडासा जो खारा जल 
प्रगट हुआ वह भी दुर्गेन्धयुक्त और क्षुद्र कीडोंके समूहसे व्याप्त था। 
इसको भी जब बह पीने लगा तब वह भी छ्षीघ्र सूख गया । खेद है कि 
देवकी लीला विचित्र है । विशेषार्थ- यहां एक उदाहरण द्वारा पुरुषार्थको 
गौण करके देवकी प्रधानता निदिष्ट की गई है। कल्पना किजिये कि 
कोई एक मनृष्य प्याससे अतिशय पीडित था। इसलिये जल प्राप्त 
करनेके लिये वह भूमिको खोदने लगता है। किन्तु कुछ थोडासा 
खोदनेपर वहां एक विशाल कठोर चट्टान आ जाती है। इतनेपर भी 
वह अपने प्रारब्ध का्येको चालू रखते हुए उस चट्टानकों तोड कर उसे 
हू बहुत अधिक गहरा खोद डालता है। तब कहीं उसे बहां कुछ थोडासा 


इलोक ४५ निरवद्यवृत्त्या थोपाजनस्यासंभवत्वम्‌ ४ 


शुद्धंधनेविवर्ष्ते सतामपि म संपदः । 
न हि स्वच्छास्व॒सि:ः पूर्णा: कदालिदपि सिन्धव: ॥ ४५ ॥। 


ननु निरवद्यव॒त्या अर्थोपाजेन कृत्वा संपदां वृद्धि विधाय सुखानुभवर् करिष्यामीति 
वदन्सं प्रत्याह-शुद्ध॑रित्यादि । शुद्ध: निरवच्चे: | स्वच्छाम्बुमि: निर्मलजले: सिन्धवः 
सत्य: | ४५॥। अस्तु नाम यथाकथंचित्तासां वृद्धिस्तथापि धर्मसुखशानसुगतिसाधनत्वं- 


जल दिखायी देता है, सो भी खारा, दुर्गन्धयुक्त और कीडोंसे परिपूर्ण । 
फिर भी जब वह उसे भी पीना प्रारम्भ करता हूँ तो वह भी देखते ही 
देखते सूख जाता है। इसको ही देवकी प्रतिकूलता समझनी चाहिये । 
तात्पर्य यह कि यदि पापका उदय है तो प्राणी इष्ट विषयसामग्रीको 
प्राप्त करनेके लिये कितना भी अधिक प्रयत्न क्‍यों न करे, परंतु वह 
उसे प्रप्त नहीं हो सकती है। यदि किसी प्रकार कुछ थोडी-भी प्राप्त 
भी हुई तो इससे उसकी तृष्णा अग्निमें डाले हुए घीके समान और भी 
अधिक बढती जाती है जिससे कि उसे शांति मिलनेके बजाय अशांति 
ही अधिक प्राप्त होती है। अतएव सुखी रहनेका सरल उपाय यही है 
कि पूर्व पुण्यसे प्राप्त हुई सामग्रीमें संतोष रखकर भविष्यके लिये पविन्र 
आचरण करे । कारण यह कि सुखका हेतु एक धर्माचरण ही है, न कि 
केवल (देवनिरपेक्ष ) पुरुषार्थ | ४४ ॥ शुद्ध घनके द्वारा सज्जनोंकी भी 
सम्पत्तियां विशेष नहीं बढती है। ठीक है-नदियां शुद्ध जलसे कभी भी 
परिपूर्ण नहीं होती है।। विशेषार्थ- जिस प्रकार नदियां कभी आकाशसे 
बरसते हुए शुद्ध जलसे परिपूर्ण नहीं होती हैं, किन्तु वे इधर उधरकी 
गंदी नालियों आदिके बहते हुए जलसे ही परिपूर्ण होती हैं; उसी प्रकार 
सम्पत्तियां भी कभी किसीके न्यायोपारजित घनके द्वारा नहीं बढती हैं, 
किन्तु वे असत्य भाषण, मायाचार एवं चोरी आदिके द्वारा अन्य प्राणियोंको 
पीडित करनेपर ही वृद्धिको प्राप्त होती हुई देखी जाती है। इससे यहां 
यह सूचित किया गया है कि जो सज्जन मनुष्य यह सोचते है कि 
न्‍्यायमार्गसे घन-सम्पत्तिको बढाकर उससे सुखका अनुभव करेंगे उनका 
वह विचार योग्य नही है ।। ४५ ॥ धर्म वहू है जिसके होनेपर अधर्म न 


डे 
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स धर्मों यत्र नाधमंस्तत्सुअं यत्र मासुजम्‌ । 

तज्ञ्ञामं यत्र नाज्ञान सा गतियेत्र नागतिः ॥ ४६ ॥॥ 
मस्तीति मन्यमान प्राह-स धर्म इत्यादि । यत्र यस्मिन्‌ सति | अनेन यथारूयात- 
चारित्रस्येव धर्मत्वम अनन्तसुखस्थेवा (व ) सुखत्व॑ केवलश्ञानस्मवझ्ानत्व 
मोक्षगतेरेब गतित्वमुक्तं मवति ।। ४६ ॥ इत्यंभत सुखादिक कष्टसाध्यम्‌ अर्थोपाज॑नं 


हो, सुख वह है जिसके होनेपर दुःख न हो, ज्ञान वह है जिसके होनेपर 
अज्ञान न रहे, तथा गति वह है जिसके होनेपर आगमन न हो ॥ 
विशेषार्थ- जो प्राणी यह विचार करते है कि भले ही सम्पत्ति न्याय 
अथवा अन्याय्य मार्गसे क्‍यों न प्राप्त होवे, फिर मी उससे धर्म, सुख, ज्ञान 
और शुभ गतिकी तो सिद्धि होती ही है, अतएब उसको उपाजित करना 
योग्य ही है। ऐसा विचार करने वालोंकों लक्ष्यमें रखकर यहां यह 
बतलाया गया है कि वेसी सम्पत्ति धर्म, सुख, ज्ञान और सुगति इनमेंसे 
किसीको भी सिद्ध नहीं कर सकती है। कारण यह कि धर्मंका स्वरूप 
यह है कि जो दुःखको दूर करे । वह धर्म समस्त घन-घान्यादि परिग्रह 
एवं राग-हेषादिको छोडकर यथाख्यात चारित्रके प्राप्त होनेषर ही हो 
सकता है, अतः उसकी सिद्धि पापोत्पादक सम्पत्तिके द्वारा कभी भी 
नही हो सकती है। इसी प्रकार सुख भी वास्तविक वही हो सकता है 
जिसमें दुःखका लेश न हो । ऐसा सुख उस सम्पत्तिसे सम्भव नही है । 
सम्पत्तिके द्वारा प्राप्त होनेवाला सुख आकुलताकों उत्पन्न करनेवाला 
है तथा वह स्थायी भी नहीं है। अतएवं वह सम्पत्ति सुखकी भी साधक 
नहीं है। तथा जिसके प्रगट होनेपर समस्त विश्व हाथकी रेखाओंके 
समान स्पष्ट दिखने लगता है वही ज्ञान यथार्थ ज्ञान कहलानेके योग्य 
है । वह ज्ञान ( केवलज्ञान ) भी उक्त संपत्तिसे सिद्ध नहीं हो सकता । 
जिस गतिसे पुनः संसारमें आगमन नहीं होता है वह पंचमगति (मोक्ष) 
ही सुगती है। वह सम्यग्दशंन आदिरूप अपूर्व रत्नत्रयके द्वारा सिद्ध 
होती है, न कि धन -धान्य आदिके द्वारा । अतएवं बसा विचार करना 
अविवेकतासे परिपूर्ण है ॥ ४६ ॥ है विषयलम्पट ! तू यहां विषयोंमें 
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वार्ताविभिविषयलोल विद्यारणून्य 
क्लिदतासि यन्मुहुरिहाय परिषग्रहा्थम । 
तख्चेब्टिल यदि सक़ुत्परछोकबद्धया 

ते प्राप्यले तनु पुनर्ज ननादि दुःखम ॥ ४७ ॥। 


संकल्प्येद्स निष्टमिष्टसिदसित्यश्ातयाथात्स्यको 

बाह्ये बस्तुनि कि बर्थव गसयस्थासज्य काल महुः । 
अन्तःशान्तिमुपेहि यावददयप्राप्तान्तकप्रस्फुर- 
ज्ज्वालाभीषणजाठ रान लूमु् भस्मोभवेज्ञों भवान ॥ ४८ ॥। 


तु सुखसाध्यमतस्तत्रव प्रवृत्तिरित्यादाइक्याह- वार्लतेत्यादि। कृषि (:) प (पा) 
शुपास्यं वाणिज्या च वार्ता सा आदियासां दण्डनीत्यादीनां ताभि:। विषयलोल: 
विषयलम्पट: । विचारशून्यम्‌ इत्थम्‌ अर्थोपाजंन कृत कि मम परिणामपथ्यं ने वेति 
विचारमकृत्वा। यत्‌ क्लिश्नासि आत्मानम्‌ आयासयसि । मुहुः पुनः पुनः । इह 
संसारे अथंपरिग्रहाथंम अर्थोपार्जनाथंम । तच्चेष्टितम्‌ आत्मन: क्लेशकारि 
दुधेरानुष्ठानम्‌ । यदि सकृत्‌ कदाचित्‌ परलोकबुद्धधा क्रियते ॥४७॥ परलोकचेष्टिते 
दाढधोत्पादनाथं? रतिद्वेषो निराकुवेन्नाह- संकल्प्येत्यांदि । अज्ञातयायात्य्यकी: 
यथावत्पदार्थपरिज्ञान रहित: । आसज्य आसकतो मूत्वा संबध्य (? ) वा। काल गमयसि 
नयसि । अन्तःशान्ति रागादिपरिहारम 3 । उपैहि गच्छ । यावन्न भस्मीमवेद्भवान्‌ 
क्वेत्याह्‌ अदयत्यादि | अदयो निर्देय: स चासो प्राप्तश्चासो अन्तकश्च मृत्युस्तस्य 
प्रस्फुरन्‌ ज्वालामीषणदचासाों जाठरानलब्च तस्य मुखे ॥ ४८ ॥। अन्तःशान्ते (न्ति) 





मुग्ध होकर विवेकसे रहित होता हुआ जो खेती, पशुपालन एवं व्यापार 
आदिके द्वारा धन कमानेके लिये बार बार कष्ट सहता है बैसी कष्टमय 
प्रवृत्ति ( तपश्चरणादि ) परलोककी बुद्धिसे अर्थात्‌ आगामी भवकों 
सुखमय बनानेके लिय यदि एक बार भी करता तो फिर निशचयसे बार 
बार जन्म-मरण आदिके दुःखको न प्राप्त करता ॥ ४७ | है भव्य ! 
तू पदार्थके यथार्थ स्वरूपको न जानकर “यह इष्ट है और यह अनिष्ट है ' 
इस प्रकार मानता हुआ बाह्य वस्तुओं (स्त्री, पुत्र एवं धन आदि ) में 
आसक्त होकर व्यथेमें ही क्यों बार बार समयको बिताता है ? जब तक 
तू प्राप्त हुए निर्देय काल (मरण) की प्रगट ज्वालाओंसे भयानक औदार्य 


१: सर. (नि) शून्य:। २. ज॑ दाठयपादनार्थम्‌ : ३. जे रामादि.। 
् 
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आयातोध्स्यतिदूरमहू परवानाज्ासरिस्प्रेरितः 

कि नावेषि नन्‌ त्वमेव नितरामेनां तरीतुं क्षमः । 
स्वातन्त्यं श्रज यासि तीरमचिराघप्नो चेद दुरन्तान्तक- 
ग्राहष्यात्तमभी रबक्त्रविषमे सध्ये सवाब्धेमंवे:॥ ४९ ॥॥ 





रेव च कक्षानद्या नीत्वा मकसमुद्रे पात्यमातस्थ मवतस्तरणोपाय इति दर्शयन्नाह- 
आयातोञ्सीत्यादि । अद्भु अहो । परवान्‌ कर्माघीन:। एनाम्‌ आशासरितम्‌ । क्षम: 
समर्थ: । स्वातंत्यम्‌ जौदासीन्यं निमोहताम्‌ । दुरन्तेत्यादि । दुष्ट: अन्तः सामीष्यं 
यस्य दुःखेन वा अन्तो अवसानों यस्य स चासी अन्तकश्च यमः स एवं ग्राहो जलचर: 
तेन व्यात्तं प्रसारित गम्मीरं महत्‌ तच्च तद्गकत्र च तेन विषमे रौदे ॥ ४९ ॥ 


अग्निके मुखमें पडकर भस्मसात्‌ नहीं होता है तबतक राग-द्वेषादिके 
परिहारस्वरूप आन्तरिक शान्तिको प्राप्त कर ले ॥ बविशेषार्थ- किसका 
कब मरण होगा, इसे कोई भी प्राणी नहीं जानता है। इसिलिये यहां 
परलोकको सुखमय बनानेके लिये यह उपदेश दिया गया है कि हे जीव ! 
तू अविवेकी होकर बाह्य परपदार्थोमें राग और द्वेष करता हुआ अपने 
समयको यों ही न बिता। कारण कि ऐसा करते हुए तुझे कभी 
निराकुलता प्राप्त न हो सकेगी । पहिली बात तो यह है कि ये बाह्य पदार्थ 
अपनी इच्छाके अनुसार प्राय: प्राप्त ही नही होते हैं, फिर यदि पुण्यके 
उदयसे कुछ प्राप्त भी हुए तो वे चिरस्थायी नहीं हैं- किसी न किसी प्रकार 
उनका वियोग अवश्य होनेवाला है । अतएवं हे भव्यजीव ! उन अस्थिर 
बाह्य पदार्थोर्म राग-द्वेष न करके तु अहिसा आदि सद्व्रतोंका आचरण 
करता हुआ स्थिर व निराबाध आत्मीक सुखको प्राप्त करनेका प्रयत्न 
कर । यदि तूने ऐसा न किया और इस बीच मृत्युका ग्रास बन गया तो 
फिर यह जो आत्महितकी साधन सामग्री ( मनृष्यभव आदि ) तुझे 
सौभाग्यसे प्राप्त हो गई है वह दुलेभ हो जावेगी ॥| ४८ ॥ है भव्य ! तू 
पराधीन बनकर तृष्णारूपी नदीसे प्रेरित होता हुआ बहुत दूर आ गया 
है । क्या तू यह नहीं जानता है कि निश्चयसे इस तृष्णारूप नदीकों पार 
करनेके लिये तू ही अतिशय समर्थ है ? अतएव तू स्वतन्त्रताका अनुभव 
कर जिससे कि शीघ्य ही उस तृष्णा नदीके किनारे जा पहुंचे । यदि तू 
ऐसा नहीं करता है तो फिर उस विषयतृष्णारूप नदीके प्रवाहमें बहकर 
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आस्वाधाद्य यवुज्मितं विषयिभिर्यावत्तकोतृहले 
गीष्प्यणिकुत्सयश्नभिलषस्यप्राप्तपुर्व यथा । 


विषयाकांक्षया अभिमूतश्व मवान (त) भोग्यमपि भुछक्ते इत्याह-आस्वाशेत्यादि । 
आस्वाद्य भुक्‍वा। यत्‌ स्थव्यादि। उज्ितं त्यक्तम्‌ । विषयिभिः। कथंमूते: । 
व्यावत्तकौतुहले: विनष्टस्त्यादिरागरस: । हे जन्तो | अद्य इृदानीम । तत्‌ स्तश्यादिक 
पुनरपि अमिलषसि मोक्‍्तुं वाउ्छसि | कथम्‌ । अप्राप्तपुर्व यथा मवत्येव॑ न प्राप्त 





दुर्देभ यमरूप मगरके खुले हुए गम्भीर मुखसे भयानक ऐसे संसाररूप 
समुद्रके मध्यमें जा पहुंचेगा । विशेषार्थ- जिस प्रकार कोई मनुष्य यदि 
नदीके प्रवाहमें पड जाता है तो वह दूर तक बहता हुआ चला जाता है। 
ऐसी अवस्थामें यदि वह अपने तैरनेके सामथ्यंका अनुभव करके उसे पार 
करनेका प्रयत्न करे तो वह निश्चित ही उससे पार हो सकता है। परन्तु 
यदि बह व्याकुल होकर अपनी तैरनेंकी कलाका स्मरण नहीं करता है 
तो फिर वह उसके साथ बहता हुआ उस भयानक अपार समुद्रके बीचमें 
जा पहुंचेगा जहां उसे खानेके लिये मुखकों फाडकर हि्र जलजन्तु 
( मगर व घडयाल आदि ) तत्पर रहेंगे । ठीक इसी प्रकारसे अज्ञानी 
प्राणी नदीके समान भयावह विषयोंकी तृष्णामें फंसकर उसके कारण 
मोक्षमार्गसे बहुत दूर हो जाते है। वह यदि यह विचार करे कि मैं 
स्वयं ही इस विषयतृष्णामें फंसा हूं, अत: इससे छुटकारा पानेमें भी मैं 
पूर्णतया स्वतन्त्र हूं, मुझे दूसरा कोई परतन्त्र करनेवाला नहीं है; तो वह 
उक्त विषयतृष्णाको छोडकर मोक्षमार्गमें प्रवृत्त हो सकता है। परन्तु 
यदि वह अपनी ही अज्ञानतासे ऐसा नहीं करता है तो यह निश्चित है 
कि इससे वह समुद्रके समान अथाह और अपरिमित उस संसार 
(निगोदादि पर्याय) के मध्यमें जा पहुंचेगा कि जहांसे उसका निकलना 
बशकक्‍य होगा और जहां उसे अनन्त वार जन्ममरणके दु:ःखको सहना पडेगा 
॥ ४९ ॥ जिन स्त्री आदि भोगोंकों विषयी जनोंने भोग करके अनुरागके 


३ 
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जन्‍तो कि तब शान्तिरस्ति न भवान धावद दुराशासिसा- 
संहःसंहतिबी रवेरिप्तनाभी वेजयन्ती हरेत्‌ ॥ ५० ॥ 
भजूबत्वा भाविभवांइव भोगिषिषमान्‌ भोगान्‌ बुभुक्षुमंशं 
मृत्वापि स्वयमसस्त भोतिकरुण: सर्वा व्जिधांसुर्मधा । 


पूर्व॑ कदाचिद्यत्तत्‌ अप्राप्तपूर्वमू। कि कुर्बेनें। अविकुत्सयन्‌ घिक विषयिणाम्‌ 
उत्सुष्टमिदम्‌ इत्येवं निन्‍्दयन्‌ । शान्ति: रागाद्युपशम: परमसुर् निर्वाणं वा। दुराशां 
दृष्टाम आशाम्‌ । इमां स्त््यादिविषयाम्‌ । कथंमूतामित्याह- अंह इत्यादि । अंहांसि 
पापानि तेषां संहत्ति: संघात: संव वीरवरिपृतना सुमटश्षत्रुसेना तस्या: श्रीवैजयन्ती 
पताकाम्‌ । हरेत्‌ स्फेटयेत्‌ ॥५०॥ तामहरन्‌ मवान्‌ अपरमपि कि कतुमिच्छतीत्याह- 
भडक्त्वेत्यादि माविभवांश्च स्वर्गादिपरलोकातपि । च छाब्दोष्पर्थे | कथंभूतानू । 
मोगिविषमान्‌ भोगितां व्यसनितां विधमान अगोचरान्‌ । मझकत्वा विनाश्य । मोगान्‌ 
बुमुक्षुमंशं भोगानत्‌ मोक्तुमिच्छ: । मृशम्‌ अत्यर्थेम । किविशिष्टान्‌ भोगान्‌। 
भोगिविषमान्‌ सर्पवद्रौद्रान्‌ संतापमूर्च्छाम रणविधायकत्वात्‌ । मृत्वापि स्वयं मृत्वापि 


फिरसे भी इस प्रकारसे भोगनेकी इच्छा करता है जैसे कि मानों वे कभी 
पूर्वमें प्राप्त ही न हुए हो । हे क्षुद्र प्राणी ! जबतक तू पापसमूहरूप वीर 
शत्रुकी सेनाकी फहराती हुई ध्वजाके समान इस दुष्ट विषयतृष्णाको नष्ट 
नहीं कर देता है तबतक क्‍या तुझे शान्ति प्राप्त हो सकती है ? अर्थात्‌ 
नहीं हो सकती है॥ विशेषार्थ- जिस प्रकार युद्धभूमिमें जब तक 
शत्रुसेनाकी ध्वजा फहराती रहती है तबतक शूर-वीरोंको शान्ति नहीं 
मिलती है- तबतक वे उस ध्वजाको गिरानेके लिए भीषण रणमें ही उद्युक्त 
रहते हैं। इस प्रकार जब वे उस छात्रुकी ध्वजाकों छिन्नभिन्न कर डालते 
है तब ही उन्हें अभूतपूर्व आनन्दका अनुभव होता है। ठीक उसी प्रकारसे 
यह प्राणी भी जबतक हात्रुसेनाकी ध्वजाके समान उस दुष्ट 
विषयवासनाको नष्ट नहीं कर देता है तबतक शान्ति (संतोष ) को प्राप्त 
नहीं होता- वह उन विषयोंको प्राप्त करनेके लिये नाना प्रकारके 
कष्टोंको ही सहता है | किस्तु जैसे हि वह विवेकको प्राप्त होकर उक्त 
विषयतृष्णाको नष्ट कर देता है वैसे ही उसे अनुपम शान्तिका अनुभव 
होने लगता है। इससे यह निश्चित है कि सुखका कारण अभीष्ट 
विषयोंकी प्राप्ति नहीं है, किन्तु उनका परित्याग ही है॥।५० ॥ जो 
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मरणम्‌ अछृगीकृत्वापि स्वयम्‌ । अस्तभीति: परित्यक्तभयः सन्‌ भोगान्‌ बुभुक्षु:। तथा 
स्वयम्‌ अस्तकरुण: सर्वान्‌ पिलुपुत्रकलछ॒त्रादीनू जिधांसु: हन्तुमिच्छु:। अथवा मृत्वापि 
विषयासक्तिवशात्‌ दुःकर्म उपाजंयित्वा जन्मनों वैफल्यं कृत्वापि । तथा मुषा 
एवमेव । सर्वान्‌ जिधांसु: सर्वान्‌ प्राणिनों विधयासक्ति विधाय अनेन दुःकर्मे 
उत्पादयित्वा तज्जन्मनो वैफल्यं विधाय ढुर्गंतिप्रापकत्वेन हन्तुमिच्छु:। यद्यदित्यादि । 
यद्यत्‌ कर्म परछोकनाशक स्वपरवधादिलक्षणं साधुविगहितं मुनिभिनिन्दितम्‌ तस्यवेव 
कुमंण: । कामुको विषयामिलाषीति घिक्‌ निन्यमेतत्‌ । अन्नैव अर्थान्तरन्यासमाह- 
कामेत्यादि । कामक्रोघावेव महाग्रहौ स्थापिती ती आहिती मनसि येन, ताभ्यां बाहितम्‌ 
अध्यासितं मनो यस्थ, स कि कि न कुर्यात्‌। इंह परत्र वा विरुद्ध स्वेमपि 
कुर्यादित्यार्थ: ॥ ५१॥ मोगे बुमुक्षा च जगत: स्थितिमपश्यतो जनस्य स्यादित्याह--- 
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स्वर्गादिरूप आगामी भव भोगी जनोंके लिये विषम हैं, अर्थात्‌ जो विषयी 
जनोंको कभी नहीं प्राप्त हो सकते हैं, उनको कष्ट करके जो अज्ञानी 
प्राणी सर्पके समान भयंकर उन भोगोंके भोगनेकी अतिशय इच्छा करता 
है वह भय और दयासे रहित होकर स्वयं मर करके भी व्यर्थमें दूसरोंको 
मारनेकी इच्छा करता है । जिस जिस निकृष्ट कार्यकी साधु जनोंने निन्‍दा 
की है, घिककार है कि वह दुर्बुद्धि उसी कार्यकों चाहता है। ठीक है- 
जिनका मन, काम और क्रोध आदिरूप महाग्रहोंसे पीडित है वे प्राणी कौन 
कौनसा निनन्‍्य काये नहीं करते हैं ? अर्थात्‌ सब ही निनन्‍्दय कार्येको वे 
करते हैं ।। विशेषाधं- ये इन्द्रियविषय सर्पके समान भयंकर हैं- जिस 
प्रकार सपंके काटनेसे प्राणीको संताप एवं मरण आदिका दु:ख प्राप्त होता 
है उसी प्रकार उन विषयभोगोंके कारण विषयी जनोंको भी संताप एवं 
मरण आदिका दुख सहना पडता है । फिर भी जो अज्ञानी उन विषयोंके 
भोगनेकी इच्छा करते हैं उन्हें न तो अपने मरणका भय रहता है और 
न दूसरे प्राणियोंका घात करनेमें दया भी उत्पन्न होती है। वे उन 
विषयोंको प्राप्त करनेके लिये स्वयं मर करके भी दूसरोंके मारनेमें 
उद्यत होते हैं। अथवा वे उन विषयोंमें पडकर स्वयं तो मरते ही हैं, 


जा, ६ 
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इवो यस्याजनि यः स एवं दिवसों हास्तस्य संपश्चते 
स्थेयं नाम न कस्यथिज्जगदिद कालानिलोन्मूलितम्‌ । 
भ्रातर्जनान्तिमपास्य पश्यसि तरां प्रत्यक्षमक्णोन कि 
येनात्रेव मुहुर्मुहुबंहुतरं बद्धस्पहों भ्राम्यसि ॥ ५२॥ 
संसारे नरकादिष स्मृतिपथेप्युद्रेगकारिण्यरू 

दुःखानि प्रतिसेवितानि भवता तान्येबमेबासताम । 





इव इत्यादि। यस्य वस्तुनः एवों भावी दिवसो5जनि अमूत्‌ स एवं दिवसों हा: 
अतीत: तस्य वस्तुनः संपद्यते:। यतः एवम्‌ अत: । स्थैयंमित्यादि। कालानिलोन्मलितं 
काल एवं अनिलो वायु: तेन उन्मूलितं स्थिते: प्रच्यावितं कि न पश्यसि । अन्तिम 
अपास्य निराकृत्य सर्वथा नित्यत्वाभिनिवेश परित्यज्य । प्रत्यक्षम अक्ष्णोयंथा- 
भवत्येबम्‌ । येतन अदर्शनेन कारणेन वा। अन्रेव जगति बद्धस्पह: कृताभिछाष: ॥५२॥ 
एवंविध जगत्स्वरूपम्‌ अपरिभावयता चतुगगंतिसंसारे दुःखान्यनेकघान्‌भूतानीत्याह- 
संसार इत्यादि । संसारे नरकादिषु गतिषु। यानि दुःखानि प्रतिसेवितानि अनुमूतानि 
तान्येबमेवासताम्‌ एवम्‌ एवं तिष्ठन्तु । कथंमूते संसारे । स्मृतिपथेष्प्युद्ंगकारिणि, न 


अपना सर्वनाश करते ही हैं- साथ ही दूसरोंको भी उन विषयोंमें प्रवत्त 
करके उनका भी घात करते हैं- सर्वेनाश करते हैं। कामी जनकी बद्धि 
ऐसी भ्रष्ट हो जाती है कि जिससे वे उस असदाचरणमें प्रवत्त होते हैं 
जिसकी कि साध्‌ जन सदा निन्‍्दा किया करते हैं। ये काम और क्रोध 
आदि दुष्ट पिशाचके समान है। उनसे पीडित होकर प्राणी हेयादेयका 
विचार न करके जिस किसो भी कार्यको करता है ॥ ५१॥ जो दिन 
जिस वस्तुके लिये कल ( अगामी दिन ) था वह उसके लिये कल 
(बिता हुआ दिन) हो जाता है। यहां कोई भी वस्तु स्थिर नहीं है, 
यह सब संसार कालरूप वायुसे परिवर्तित किया जानेवाला है। है भ्रात ! 
क्या तुम भ्रमको छोडकर आखोंसे प्रत्यक्ष नहीं देखते हो, जिससे कि इन 
नश्वर बाह्य वस्तुओंके विषयमें ही बार बार इच्छा करके बहुत कालसे 
परिभ्रमण करते हो ? ॥| ५२ ॥ जो संसार स्मरण मात्रसे भी अतिशय 
संतापको उत्पन्न करनेवाला है उसके भीतर नरकादि दुगंतियोंमें पडकर 
तूने जिन दुःखोंको सहन किया है वे तो यों ही रहें, अर्थात्‌ उन परोक्ष 
दुःखोंकी चर्चा करना व्यर्थ है। किन्तु हे भव्य ! घनसे रहित तूने कामके 
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ततावत्स्मर सस्मरस्मितशितापाहु रनद्ायधे- 
बॉमानां हिसदस्धमस्धसरवचत्प्राप्तवान्षिषेतः ॥ ५३ ॥। 
उत्पन्नोउस्मसि दोषधातुमलूवदेहो5सि कोपादिवान 
साधिथ्याधिरसि प्रहोणचरितोध्त्यस्थात्मनो बधसकः । 


केवलम्‌ अनुमूयमाने कि तु स्मृतिपये स्मृतिविषयमात्रे अपि उद्देगकारिणि 
अरतिसंतापन्नासजनके । दु:खानि वा कथंमूतानि। उद्देगकारीणि । अलम्‌ अत्यर्थेन । 
तद्‌ दुःखं समर यत्‌ प्राप्तवान्‌ निर्धन: सन्‌ । कै: कृत्वेत्याह सस्मरेत्यादि । सस्मरस्मितं 
सकामहसितं सह तेन बनते ये ते च ते शितापाझुगादचं कटाक्षा: तै:। कथंमूते: । 
अनठगायुधः कामबाण: । वामानां स्त्रीणाम्‌। किवत्‌ । हिमदर्धमुस्धतरुवत्‌ हिमेत 
दग्धश्चासी मुग्धतरुश्च कोमलतरुस्तद्वत्‌ ॥ ५३॥ संसारे परिभ्रमप्नेबंविधं घर्मम्‌ 
आत्मन: पश्यन्‌ किमिति वैराग्यं भवाकन्न ब्रजतीत्याह- उत्पन्नोअ्सीस्यादि । दोषा 
वातपित्तरलेष्माण: । धातव: रसरुधिरमांसमेदो5<स्थिमज्जाशुक्राण । मलाः 
मृत्रपुरीषादय: । आधिमंन:पीडा । सह आधिव्याधिम्यां बतंते इति साधिव्याधि: । 





दस्त्रों (बाणों) के समान स्त्रियोंके कामोत्पांदक मन्द हास्ययुकत तीक्षण 
कटाक्षोंसे विद्ध होकर बफंसे जले हुए कोमल वृक्षके समान जो दुःख 
प्राप्त किया है उसका तो भला स्मरण कर ।॥ विशेषा्थ- अभिप्राय 
इसका यह है कि जो प्राणी सदा विषयभोगोंमें ही लिप्त रहते हैं उन्हे 
दोनों ही लोकोंमें दुख भोगना पडता है। इस लोकमें तो उन्हें इसलिये 
दुःख भोगना पडता है कि जिन सुन्दर स्त्रियोंके मन्‍्द हास्य एवं कटाक्षपात्त 
आदिके द्वारा वे कामसे पीडित होनेपर उन्हें प्राप्त करके अपनी 
वासनाको पूर्ण करना चाहते हैं वे उपयुक्त धन आदिके न रहनेसे उन्हें 
प्राप्त होती नहीं हैं। फिर भी वे यों ही संतप्त होकर उसके लिये 
कष्टका रक निष्फल प्रयत्न करते रहते हैं। इसके अतिरिक्त उस विषय- 
तृष्णासे जो पापका बन्ध होता है उसका उदय होनेपर नरकादि 
दुर्गतियोंमें जाकर परलोकमें भी वे दु:सह दुःखोंको सहते हैं ।। ५३ ।॥ है 
बार बार जन्मको घारण करनेवाले प्राणी ! तू उत्पन्न हुआ है; वात- 
पित्तादि दोषों, रस-रुधिरादि सात धातुओं एवं मल-मृत्रादिसे सहित 
शरीरका धारक है; क्रोधादि कषायोंसे सहित है; आधि ( मानसिक पीडा ) 
और व्याधि (शारीरिक पीडा) से पीढ़ित है, दृश्चरित्र है, अपने आपको 


५२ आत्मानुशासनम्‌ इलोक ५४ 


म॒त्यव्यात्तमखान्तरोईसि जरसा प्रास्योईसि जन्सिन वथा 
कि मत्तोःस्यसि कि हितारिरहिते कि वासि बद्धस्पहः ॥५४॥ 


असि मवसि । मृत्युव्यात्तमुखान्तर: मृत्युना व्यात्तं प्रसारितं तच्च तन्मुखं भर तस्य 
आन्तरं मध्य तदस्ति इति “अन्तस आदेर:' इति । जरसा ग्रास्थों बुद्धत्वेत 
कबलीकतेंव्य:। बद्धस्पृहटः कृतानु बन्ध :५४॥ अहिते कृतानुबन्धो 5पिमवान्‌ अभिलषित- 
विषयप्राप्ती केवलं क्लेशमेव अनुभवतीत्याह- उप्रेत्याद्याह । उप्नग्रीष्मो जेष्ठाषाढी-- 
योष्णकाल: । तत्र कठोरस्तीव्र: स चासौ घम्मकिरणश्चा दित्य: तस्य स्फू्जन्तो दीप्ता: 


धोका देनेवाला है, मृत्युके द्वारा फेलाये गये मुखके मध्यमें स्थित अर्थात्‌ 
मरणोन्मुख है; तथा जरा ( बुढापा ) का ग्रास बननेवाला है। फिर ये 
अज्ञानी प्राणी ! यह समझमें नहीं आता कि तू उन्मत्त होकर अपने ही 
हितका शत्रु (घातक) होता हुआ उन अहितकारक विषयोंकी अभिलाषा 
क्यों करता है ? ॥ विशेषा्थ- जिस प्रकार पागल या शराबी मनुष्य 
हिताहितके विवेकसे रहित होकर स्वच्छंद प्रवृत्ति करता है तथा उसको 
अपने मरणका भी भय नहीं रहता है उसी प्रकार यह विषयोन्मत्त प्राणी 
भी अपने भले ब्रेका ध्यान न रखकर जो हिसादि काये आत्माका अहित 
करनेवाले हैं उनमें तो प्रवृत्त होता है तथा जो अहिसा, सत्य, अचौरय, 
स्वदारसंतोष (या पूर्णतया ब्रह्मचये) एवं अपरिग्रह आदि कार्य आत्मका 
हित करनेवाले हैं उनसे विमुख रहता है। ऐसा करते हुए उसे यह भी 
ध्यान नहीं रहता कि अब मैं बूढा हो गया हूं, मुझे किसी भी समय मृत्यु 
अपना ग्रास बना सकती है, उसके पहिले क्‍यों न मैं कुछ आत्महित कर 
लूं। यही कारण है जो वह उस विषयतृष्णाके साथ मरणको प्राप्त होकर 
पुनः: उस शरीरकों धारण करता है जो स्वभावत: अपवित्र, रोगादिसे 
ग्रसित एवं राग-द्वेधादिका कारण है। इस प्रकारसे वह दूसरोंके साथ 
स्वयं अपने आपको भी घोका देकर इस दुःखमय संसारमें बार बार 
परिभ्रमण करता रहता है ॥ ५४ ॥ तीद्ष्ण ग्रीष्म कालके कठोर सूर्यकी 
देदीप्यमान किरणोंकी प्रभाके समान संतापको उत्पन्न करनेवाली समस्त 
इन्द्रियोंसे संतप्त होकर यह प्राणी वृद्धिगत विषयतृष्णासे युक्त होता हुआ 
विवेकको नष्ट कर देता है और फिर इसीलिये अभीष्ट विषयोंको प्राप्त 


एलोक ५५ . हन्द्रियक्लेश: ५३ 


उम्रगीष्मकठो रधमंकिरणस्फ्जेद्मम स्तिभभेः 

संतप्त: सकलेन्द्रियरयमहोी संवृद्धतृष्णो! जनः । 
अप्राप्याभिमत विवेकविमलः पापप्रयासाकुल- 
स्तोथोपान्तदुरन्तकदसगतक्षोणोक्षवत्‌ क्लिश्यते ॥ ५५ ॥ 


ते च ते गभमस्तयर॒च किरणाः तेषां प्रभा सादुह्य संतापकारित्वलक्षणं येषां तैः । 
पापप्रयासाकुल: अशुभव्यापारव्यग्र: । तोयोपान्तेत्यादि । तोयोपान्ते जलसमीपे 
दुरन्तो5गाघ: स चासों कर्देसशच तत्र गतः पतितः स चासौ क्षीणी दुबल: उक्षा च 
बलीवरदे: स एवं (इव) तहि अभिमतविषयप्राप्ती सुष्णाग्नेरपशमात्‌ बलेशोपदामों 
भविष्यतीति बदन्‍्त प्रत्याह लब्धेन्बन इत्यादि । निर (रि) न्धन इस्धनरहित: । 
उमयथापि वाड्खितार्थेघनं ( न्धनं ) प्राप्य प्राप्तेद्दिप्रकारोत्कट: (? ) 


करनेके लिये वह पापाचारमें प्रवृत्त होकर व्याकुल होता है। परंतु जब 
उसे वे अभीष्ट विषय नहीं प्राप्त होते हैं तब वह इस प्रकारसे क्लेशको 
प्राप्त होता है जिस प्रकार कि प्याससे पीडित होकर पानीके निकट 
अगाघ कीचडमें फंसा हुआ निर्बल' बेल क्लेशको प्राप्त होता है।। 
विशेषार्थ- जिस प्रकार कोई दुबंल बैल ग्रीष्म कालीन सूर्यके संतापसे 
पोडित होकर तृष्णा (प्यास) से युक्त होता हुआ किसी जलाशयके पास 
जाता हैं और वहां पानीके समीपमें स्थित भारी कीचडमें फंधचकर दु:सह 
दुःखको सहता है उसी प्रकार यह ज्ञानी प्राणी भी ग्रीष्मकालीन सूयके 
समान संतापजनक इन्द्रियोंसे पीडित होकर तृष्णा (विषयवांछा ) से युक्त 
होता हुआ उन विषयोंको प्राप्त करनेके लिये कठोर परिश्रम करता है 
और इसके लिये वह धर्म-अधमंका भी विचार नहीं करता । परंतु बसा 
पुण्य शेष न रहनेसे जब वे विषयभोग उसे नहीं प्राप्त होते हैं तब उसकी 
गति भी उक्त बेलके ही समान होती है- वह इच्छित भोगोंको न पाकर 
उस बढी हुई तृष्णासे निरंतर संक्लिष्ट रहता है ॥५५॥ अग्नि इन्धनको 
पाकर जलती है और उससे रहित होकर बुझ जाती है। परंतु आश्चर्य 
है कि तीव्र मोहरूपी अग्नि दोनों भी प्रकारसे ऊंची (अतिशय) जरूती 


१ मु (जै., नि.) प्रतिपाठोध्यम्‌ ज॑ स संबंशतुष्णो । 
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लब्धेन्धनो ज्वल्त्यस्निः प्रशाम्यति लिरिन्‍्धनः । 

ज्वल्त्यभ यथाप्यच्च रही मोहाग्निरत्कट: ॥ ५६ ॥। 

कि सर्माण्यभिनत्न भीकरतरो वुःकर्मगर्मुद्‌ग णः 

कि दृःसज्वलनावली बिलसितंनलिढि देहश्चिरम्‌ । 
इतराग्नेरतिशयवान्‌_ ॥ ५६ ॥ विषयसुखसाधकार्थेष्‌॒ प्रवृत्तितव॒ प्राणिनां 
मोहजनिताधिक (मा) हात्म्यात्तच्ब व्याजन निराकुवबंन्नाह-कि मर्माणीत्यादि। कि 
न अभिनत्‌ विदारितवान्‌ । मीकरतर: अतिशयेन मयंकरः दुःकमंगर्मुद्गण: दुकर्माणि 
एव गर्मुतां मधुमक्षिकाणां गण: । दुःखेत्यादि । दुःखान्येब ज्वलनावली अग्निपछझक्ति: 
तस्या विलसितै: दाघसंतापकारित्वादिवेष्टिते:। न आलेढि न ग्रस्त:। यमत्रमे रवरवं 


है ॥ विशेषार्थ- जिस प्रकार अग्नि प्राणीकों संतप्त करती है उसी प्रकार 
मोह भी राग-द्वेष उत्पन्न करके प्राणीको संतप्त करता है। इसीलिये 
मोहको अग्निकी उपमा दि जाती है। परंतु विचार करनेपर वह मोहरूप 
अग्नि उस स्वाभाविक अग्निकी अपेक्षा भी अतिशय भयानक सिद्ध होती 
है। कारण यह है कि अग्नि तो जबतक इन्धन मिलता है तभी तक प्रदीप्त 
होकर प्राणीको संतप्त करती है- इन्धनके न रहनेपर वह स्वयमेव शान्त 
हो जाती है, किन्तु वह मोहरूप अग्नि इन्धन ( विषयभोग ) के रहनेपर 
भी संतप्त करती है और उसके न रहनेपर भी संतप्त करती है। 
अभिप्राय यह है कि ज॑ंसे जेसे अभीष्ट विषय प्राप्त होते जाते हैं वैसे ही 
कामी जनोंकी वह विषयतृष्णा उत्तरोत्तर ओर भी बढती जाती है जिससे 
कि उन्हें कभी आनन्दजनक संतोष नहीं प्राप्त हो पाता । इसके विपरीत 
इच्छित विषयसामग्रीके न मिलनेपर भी वह दुःखदायक तृष्णा श्ान्त नहीं 
होती। इस प्रकार यह विषय तृष्णा उक्त दोनों ही अवस्थाओंमें प्राणीको 
संतप्त किया करती है ॥ ५६ | है भव्यजीव ! क्‍या अत्यन्त भयानक 
पापकमंरूपी मधुमक्खियोंके समूहने इस प्राणीके मर्मको नहीं बिदीण॑ 
किया है ? अवश्य किया है। क्या दुःखरूप अग्निको ज्वालाओंसे इसका 
शरीर चिर कालसे नहीं व्याप्त किया गया है? अवश्य किया गया है। 
क्या इसने गरजते हुए यम (मृत्यु) के बाजोंके भयानक शब्दोंको नहीं 
सुना है? अवश्य सुना है । फिर क्‍या कारण है जो यह प्राणी निश्चयसे 


इलोक ७७-५८ , मोहनिद्रा दुस्‍्त्यजो ५५ 


कि गर्जहामतूरभरवरवान्नाकर्णयन्निणंयं 

बेनायं न जहाति सोहबिहितां निद्रामभव्रां जनः ॥ ५७ ॥। 
तादात्म्यं तनुभिः सवानभवन पाकस्य दुःकर्सणो 

व्यापार: समय प्रति प्रकृतिभिर्गा् स्वयं बन्यनम्‌ । 


मृतकतूरमयानकदाब्दम्‌। गजेन्‌ (त्‌) वाद्यमातं नाकर्णयन्‌  त्‌)। निर्णयं सिष्चयं यथा 
मवति | न जहाति न त्यजति। निद्राम्‌ अज्ञानताम्‌ | अभद्रां निन्‍्द्याम्‌ ॥ ५७ ॥ 
मोहजनितनिद्रावशाच्चेबंघिस्वरूपसंपादकके संसारे जनस्थ रतिरित्याह-- 
तादात्म्यमित्यादि । है जन्मिनू । जन्मनि संसारे । तब तादात्म्यम्‌ अमेद: | तनुभि: 
शरीरै: सह। पाकस्य दुःकर्मण: फलस्य व्यापार: दुःकमंणो निमित्तो मनोवाक्काय- 
परिस्पन्द:। समय प्रति प्रतितमयम्‌ । तथा समय प्रति प्रकृतिभि: शानावरणादिभि: । 








दुःखोत्पादक उस मोहनिर्भित निद्रा ( अज्ञान ) को नहीं छोड रहा है ॥ 
विशेषा्थ- लोकमें देखा जाता है कि प्राणी प्रगाढ निद्रामें भी यदि सो 
रहा है तो भि वह मधुमक्खियोंके काट लेनेसे, निकटवर्ती अग्निकी 
ज्वालाओंसे, अथवा मृतकके आगे बजनेवाले गम्भोर बाजोंके शब्दोंसे 
अवश्य जाग उठता है। परन्तु खेद है कि यह अज्ञानी प्राणी उन 
मधुमक्खियोंके समान कष्टदायक पाप कर्मोसे ग्रसित, अग्निके समान 
सन्ताप देनेवाले अनेक प्रकारके दुःखोंसे व्याप्त, तथा बाजोंके साथ ले 
जाते हुए मृतककों देखकर शरीरकी अनित्यताको जानता हुआ भी 
दुःखदायक अज्ञानरूप निद्राको नहीं छोडता है। इससे यह निश्चित प्रतीत 
होता है कि वह मोहनिद्रा उस प्राकृत निद्रासे भी प्रबल है। यही कारण 
है जो स्वाभाविक निद्रा तो प्राणीकी थकाबवंटको दूर करके उसे कुछ 
शान्ती ही प्रदान करतो है, परन्तु वह मोहनिद्रा उसे विषयतृष्णावश 
उत्तरोत्तर किये जानेवाले परिश्रमसे पीडित ही करती है ॥५७॥ हे जन्म 
लेनेवाले प्राणी! इस जन्म-मरणरूप संसारमें तेरा शरीरके साथ 
तादात्म्य है अर्थात्‌ तू उत्तरोत्तर धारण किये जानेवाले शरीरोंके भीतर 
स्थित होकर सदा उनके अधीन रहता है, तू निरन्तर पाप कमंके 
फलस्वरूप दुःखका अनुभव करता है, प्रत्येक समयमें जो तेरा 
ज्ञानावरणादि कमंग्रकृतियोंसे स्वयं बन्धन ( सम्बन्ध ) होता है वह्दी तेरा 





५६ आत्मानुृशासनम्‌ इलोंक॑ ५८ 


निद्रा विश्षमर्ण म॒तेः प्रतिभयं शब्वग्मुतिशण पझ्ुब 
जन्मिन जन्‍्मनि ते तथापि रमसे तत्व चित्र महत्‌ ।। ५८ ॥ 


गाढ निव (बि) डम्‌ अत्यर्थ च। स्वयम आत्मना बन्धनं संबन्ध: । निद्रा विश्रमर्ण 
व्यापारप्रभवदोषस्य निद्रा विश्रामहेतु:। मुृते: प्रतिमयं मृतेः मरणात्‌ प्रतिभर्य॑ 
आद्द्का । शश्वत्‌ सवंदा | मृतिश्च प्रुवं मृतिः पुनः अवश्यंभावेन । तश्नेव जन्मनि 
॥ ५८ ॥ य्रेंन च शरीरेण सह तादात्म्यं तब संपन्न तत्कीदृशमित्याहुअस्थीत्यादि । 


व्यापार है, निद्रा जो है वही तेरा विश्राम है; तथा मरणसे तुझे सदा 
भय रहता है, परन्तु वह निश्चयसे आता अवश्य है। फिर आदचर्य यही 
है कि ऐसी दुःखमय अवस्थाके होनेपर भी तू उसी संसारके भीतर रमण 
करता है ॥ विशेषार्थ- यह संसारी प्राणी बाह्य पर पदार्थों राग-द्वेष 
करता हुआ मरणको प्राप्त होकर निरन्तर नवीन नवीन शरीरको धारण 
करता रहता है। इस प्रकारसे वह निरन्तर जन्म-मरणके दुःखको सहता 
है । इसके अतिरिक्‍त पूर्वोपाजित कर्मके अनुसार और भी अनेक कष्टोंका 
वह अनुभव किया करता है। उसका कार्य निरन्तर अपने राग-द्वेषादि 
परिणामोंके अनुसार कर्मप्रकृतियोंके बांधनेका रहता है। जब उसे कुछ 
निद्रा आती है तभी विश्राम मिलता है। वह मृत्युसे यद्यपि सदा 
भयभीत रहता है, परन्तु उससे उसे छटकारा नहीं मिलता। इस विषयमें 
स्वामी समन्तभद्राचार्यने यह बिलकुल ठीक कहा है- विभेति मृत्योन 
ततो5$स्ति मोक्षो नित्यं शिवं वाञछति नास्य लाभ:। तथापि बालो 
भय-का मवश्यों वृथा स्वयं तप्यत इत्यवादी: ॥ अर्थात्‌ हे सुपादर्व जिन ! 
यह प्राणी मृत्युसे निरन्तर डरता है, पर उससे उसे छुटकारा नहीं 
मिलता । वह सदा कल्याणकोी इच्छा करता है, परन्तु उसका उसे लाभ 
नहीं होता । फिर भी वह अज्ञानी प्राणी मृत्यके भय और काम (सुखकी 
इच्छा ) के वशीभूत होकर स्वयं ही व्यर्थेमें संतप्त हो रहा है॥ बु. स्व. 
३४. इस प्रकारसे वह प्राणी शरीरकों धारण करके उसके सम्बन्धसे 
संसारमें उपर्युक्त दुःखोंको सहता है, तो भी वह उसी संसारमें रमण 
करता है, यह महान्‌ आइचर्यकी बात है॥ ५८ ॥ है नष्टबुद्धि प्राणी ! 
हड्डियोंरूप स्थूल लूकडीयोंके समूहसे रचित, सिराओं और नसोंसे सम्बद्ध, 
चमडासे ढका हुआ, रुधिर एवं सघन मांससे लिप्त, दुष्ट कर्मोरूप 


इलोक ५९ शरीर कारागारम्‌ ५७ 


अस्थिस्थलतुलाकलापघटितं नऊं शिरास्तायुभि- 
श्वर्माच्छादितमलसारद्र पिशितेलिप्त सुगप्त खले: । 

कर्सा रातिभिरायदबूधनिग लालग्नं धरीरालयं 
कारागारमवहि ते हतमते प्रीति बया मा कृथा: ॥॥ ५९ 0 


अस्थीनि एव स्थूलतुला: तासां कलाप: संघात: तेन घटितम्‌ । नद्धं बद्धमू । सिरास्तायु- 
मि: सिरा: प्रसिद्धा:, स्तायु: नहारुः। चर्माच्छादितं चर्मणा आच्छादितं झंपितम्‌ । 
अज्नसाद्रपिशित: अस््रेण रक्तेन सान्द्राण तानि च तानि पिशिताति च॒ मांसानि ते: 
लिप्तम्‌। सुगुप्तं सुष्ठ रक्षितम । आयुरुद्वनिगलारूग्न आयुरेव उद्घो महान्‌ निगल: 
आहरूग्तों यत्र । इत्थंभूतं शरीरालूयं शरीरगृहम्‌ । कारागारं ते बन्दिगहूं तब ॥५९॥ 


शत्रुओंसे रक्षित, तथा आयुरूप भारी सांकलसे संलग्न; ऐसे इस दरीररूप 
गृहकों तू अपना कारागार ( बन्दीगृह ) समझकर उसके विषयमें व्यर्थ 
अनुराग मत कर ॥ विशेषार्थ- यहां शरीरमें गृहका आरोप करते हुए 
उसे बन्दीगृहके समान बतला कर उसमें अनुराग न रखनेकी प्रेरणा की 
गई है। बन्दीगृ्‌हसे समानता बतलानेका कारण यह है कि जिस प्रकार 
बन्दीगृह लकडीके खम्मो आदिसे निर्मित होता है उसी प्रकार यह शरीर 
भी हड्डियोंसे निर्मित है, बन्दीगृह यदि रस्सियोंसे बंधा होता है तो यह 
शरीर भी नसोंसे सम्बद्ध है, बन्दीगृह जहां छत अथवा कबेल आदिसे 
आच्छादित होता है वहां यह शरोर चमडेसे आच्छादित है, बन्दीगृह जिस 
प्रकार गोबर एवं मिट्टी आदिसे लिप्त (लीपा गया) होता है उसी प्रकार 
यह शरीर रुधिर और मांससे लिप्त है, बन्दीगृहकी रक्षा यदि दुष्ट 
पहरेदार करते हैं तो शरीरकी रक्षा दुष्ट कर्मरूप शत्रु करते हैं, तथा 
बन्दीगृह जहां बडी बडी सांकलोंसे संयुक्त होता है वहां यह शरीर 
आयुरूप सांकलसे संयुक्त है, इसीलिये जेसे सांकलोंके लगे रहनेसे उसमेंसे 
बन्दो (कंदी ) बाहिर नहीं निकल सकते है उसी प्रकार विवक्षित 
(मनष्यादि) आयु कर्मका उदय रहनेतक प्राणी भी उस शरीरसे नहीं 
निकल सकता है। इस प्रकार जब बन्दीगृह और शरीौरमें कुछ भेद नहीं 
है तब यहां यह उपदेश दिया गया है कि जिस प्रकार कोई भी 
विचारश्ील मनुष्य दुःखदायक बन्दीगृहमें नहीं रहना बाहता है उसी प्रकार 
हे भव्यजीव ! यदि तू भी उस बन्दीगृहके समान कष्टदायक इस शरोीरमें 
नहीं रहना चाहता है तो उससे अनुराग न कर ॥ ५९ ॥ है भव्यजीबो ! 


५८ आत्मानुशासनम्‌ इलोक ६०-६१ 


दधरणमदधरणं वो बन्धवो बन्धम्‌लं 

चिरपरिच्ितदारा द्वारमापद्गहाणास्‌ । 

विपरिमहात पुत्राः शत्रवः सबवमेतत 

व्यजत भजत धर्म निर्मल शर्मकामाः ॥ ६० ॥। 

तत्कृत्यं किमिहेन्धनेरिव धनेराशास्निसंधक्षणे: 

संबन्धेन किमडू दाश्वदशुभे: संबन्धिभिवेन्धुमि: । 
शरी राद्व्यतिरिक्तमन्यदपि वस्तु कीदृर्श तवेत्याह- शरणमित्यादि । शरण गृह 
राजादिवा । अद्दारणम्‌ अरक्षणम्‌ । प्रतिकूलकर्मणोदय (? ) प्राप्तेरा (र) बश्यं 
स्वकार्यकरणात्‌* । द्वारं प्रवेशस्थानम्‌ । विपरिमृशत पर्यालोचयत । सबंमेतद 
गृहबन्धुपुत्रकलत्रादिक त्यजत, धर्म मजत अनुतिष्ठत । निर्मल निरतिचारम्‌ ॥६०॥ 
यद्यपि गुृहादयोउस्मा्क॑ नोपकारकास्तथाप्यर्थोप्युपषकारको भविष्यतीत्याशछक्य 
आह- तत्कृत्यमित्यादि । तस््रसिद्ध सुखाद्यपका रलक्षणं कृत्य काये किम्‌। न किमपि। 
के: । घने: किविशिष्टै:। आशास्निसंघुक्षण: आशेव अग्नि: तस्य सघुक्षण: उद्दीपकै: । 
तथा सत्यं (? ) संबन्धेन पितृपुश्रमार्यादिना । अहृग अहो । कि कृत्यम्‌ । के सह 


जिसे तुम शरण (गृह ) है वह तुम्हारा शरण (रक्षक ) नहीं है, जो बन्धुजन हैं 
वे राग-द्वेषके निमित्त होनेसे बन्धके कारण हैं, दीघ कालसे परिचयमें आई 
हुई स्त्री आपत्तियोंहूप गृहोंके द्वारके समान है, तथा जो पुत्र हैं वे अतिशय 
राग द्वेंषके कारण होनेसे शत्रुके समान हैं; ऐसा विचार कर यदि आप 
लोगोंको सुखकी अभिलाषा है तो इन सबको छोडकर निममेल धर्मकी 
आराधना करें ।| ६० ॥ है शरीरधारी प्राणी ! इन्धनके समान तृष्णारूप 
अग्निको प्रज्वलीत करनेवाले घनसे यहां तुझे क्‍या प्रयोजन है ? अर्थात्‌ कुछ 
भी नहीं । पापके कारणभूत सम्बधियों ( नातेदारों ) एवं अन्य बंधुओं 
(भ्राता आदि ) के साथ संबंध रखनेसे तुझे क्‍या प्रयोजन है? कुछ भी 
नहीं । मोहरूप सर्पके दीघे बिल (बांवी) के समान शरीर अथवा गृहसे 
भी तुझे क्‍या प्रयोजन है? कुछ भी नहीं । ऐसा विचार कर हे भव्य 
जीव ! तू सुखके निमित्त उस तृष्णाकी शांतिको प्राप्त हो, इसमें व्यर्थ 
प्रमाद न कर ॥ बिशेषार्थ- सुख वास्तवमें वही हो सकता है जिसमें 


१ स कारणात । 


इलोंक ६१ घनादीनां सुलाहेतुत्वम्‌ ५९ 


कि मोहाहिसहाबिलेन सद॒दा! वेहेल गेहेन वा 
देहिन्‌ याहि सुखाय ते समसमुं सा गाः प्रमाएं सुधा ॥६१॥। 
संबन्धेन | संबन्धिमि: वेवाहिकादिभि: बन्धुभि: | कथंमूत॑:। शब्वदशुमे: दुर्गतिहेतुतथा 
सदा5प्रशस्ते: । भोहाहित्यांदि । मोह एवं अहिः सर्प: तस्य महाबिलेन देहेन । 
कथंमूतेन । संदृशा गेहेन गृहसमानेन । एतत्‌ सर्वम इत्थंमूतं ज्ञात्वा । हे देहिन्‌ शर्म 
याहि । अमुम्‌ अर्थाभिलाधोपशमलक्षणम्‌ । किमर्थम । सुखाय सुखनिमित्तम्‌ ते शब्द: 
प्रत्येकमभिसंबध्यते । तकृत्यं ते किमत्यादि | मा गा: प्रमादम्‌ अताएपर्य मा कार्षी: 
॥ ६१॥ अस्थेवोपशमस्य दाढर्धविधानाथंमादावेवेत्याह- आदावेव प्रधमत एवं। 
आकुलता न हो। वह सुख धनके द्वारा नहीं प्राप्त हो सकता है। कारण 
यह कि जितना जितना घन बढता है उत्तनी ही अधिक उत्तरोत्तर तृष्णा 
भी बढती जाती है, जेसे कि घीके डालनेसे उत्तरोत्तर अग्नि अधिक 
बढती है। इस प्रकार जहां तृष्णा है- आकुलता है वहां भला सुख 
कहांसे मिल सकता है? इसके अतिरिक्त जितना कष्ट घनके उपाजेंनमें 
होता है उससे भी अधिक कष्ट उसकी रक्षामें होता है। यदि रक्षण 
करते हुए भी वह दुर्भाग्यसे कदाचित्‌ नष्ट हो गया तो फिर प्राणीके 
दुःखका पारावार भी नहीं रहता है । इसीलियें तो उसे भी प्राण कहा 
जाता है। इतना ही नहीं, बहुत-से धनान्ध मनुष्य तो उस धनरूप 
प्राणकी रक्षा करनेमें वास्तविक प्राण भी दे देते हैं! इससे निश्चित होता 
है कि धन वास्तवमें सुखका कारण नहीं है। इसी प्रकारसे माता, पिता, 
पुत्र एवं अन्य सम्बन्धी जनोंका संयोग भी उस सुखका कारण नहीं हो 
सकता है। इसका कारण यह है कि उनका संयोग होनेपर यदि उनकी 
प्रवृत्ति अनुकूल हुई तब तो उनमें अनुरागबुद्धि उत्पन्न होती है, जिससे कि 
उनके भरण-पोषण एवं रक्षण आदिकी चिता उदित होती है। और यदि 
उनकी प्रवृत्ति प्रतिकूल हुई तो इससे उद्बेग उत्पन्न होता है। ये दोनों 
(राग-द्वेष) ही कमंबन्धके कारण हैं। उक्त बन्धुवर्गमें भी मुख्यता 
स्‍त्रीको होती है। कारण कि उसके ही निमित्तसे कुटुम्बकी वृद्धि और 
तदर्थ घनाजेनकी चिन्ता होती है इसीलिये तो यह कहनेकी आवश्यकता 
हुई कि “स्त्रीत: चित्त निवृत्तं चेन्ननु वित्त किमीहसे । मृतमण्डनकल्पो 
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आदाबेव सहाबरूुरविचलं पटुंन बढ़ा स्वयं 
रक्षाध्यक्षमुजासिपञ्जरवता सामन्तसंरक्षिता । 


नकल तह जन न मनन न न्‍ तल *+++ 


महाबले: सातिद्यसामथ्यपिते: मंन्त्रिभि: महामण्डलीकादिसि: । अविचल यथा 
मवत्येवम्‌ । स्वयं पट्टेन बढ़ा । पश्चात्‌ । रक्षेत्यादि । रक्षाध्यक्षा: अड्जरक्षा: तेषां 
मुजेषु असिपञजर: खब्गसंघात: तेन बृता | ततो बहिः सामन्तप्तरक्षिता | इत्यंमूतापि 





हि स्त्रीनिरीहे धनग्रह: ॥ ” अर्थात्‌ हे मन! यदि तू स्त्रीकी ओरसे हट 
गया है-तुझे स्त्रीकी चिता नहीं रही है, तो फिर तू धनकी इच्छा क्‍यों 
करता है? अर्थात्‌ फिर धनकी इच्छा नहीं रहना चाहिये, क्योंकि, स्त्रीकी 
इच्छा न रहनेपर फिर घनका उपाजेन करना इस प्रकार व्यर्थ है जिस 
प्रकारसे कि मृत शरीरका आभूषण आदिसे श्रृंगार करना । सा. घ. ६-३६ 
इसी प्रकार जिस शरीरको अपना समझकर अभीष्ट आहार आदिके द्वारा 
पुष्ट किया जाता है वह भी सुखका कारण न होकर दुःखका ही कारण 
होता है। कारण यह कि वह अनेक रोगोंका स्थान है और उसके 
रोगाक़ान्त होनेपर जो बेदना उत्पन्न होती हे उसके निवारणके लिये 
प्राणी विकल होकर प्रयत्न करता है। फिर भी कभी न कभी वह छुटता 
ही है। इसके अतिरिक्त उपर्युक्त स्त्री एवं पुत्र आदि कौट्म्बिक 
सम्बन्ध भी इस शरीरके ही आश्रित हैं- उनका सम्बन्ध कुछ अमूतिक 
आत्माके साथ नहीं है। इस प्रकार उपर्युक्त सब ही दुःखोंका मूल कारण 
बह शरीर ही ठहरता है । अब जब निरंतर साथमें रहनेवाला वह शरीर 
भी दुःखका कारण नहीं है तब भला गृह आदि अन्य पदार्थ तो सुखके कारण 
हो ही कंसे सकते हैं? इस प्रकार विचार करनेपर सुखका कारण उस 
तृष्णाका अभाव (संतोष ) ही सिद्ध होता है। वह यदि प्राप्त है तो धनके 
अधिक न होनेपर भी प्राणी निराकुल रहकर सुखका अनुभव करता है, 
किन्तु उसके विना अटूठ सम्पत्तिके होनेपर भी प्राणी निरंतर विकल 
रहता है ॥ ६१॥ जो राजाओंकी लक्ष्मी सबंप्रथम महाबलवान्‌ मंत्री 
और सेनापति आदिके द्वारा स्वयं पट्टबन्धके रूपमें निश्चलतासे बांधी 
जाती है, जो रक्षाधिकारी (पहारेदार ) पुरुषोंके हाथोंमें स्थित 
खड्गसमूहसे वेष्टित की जाती है, तथा जो सैनिक पुरुषोंके द्वारा रक्षित 
रहती है, वह दीपककी लौके समान अस्थिर राजलक्ष्मी भी दुराये 
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लक्ष्मीदीपशिलोपमा क्षितिमतां हा पश्यतां भधयति 

प्रायः पातितचाम रानिलह॒तेवान्यनत्र काशा नणाम्‌ ॥ ६२ ॥। 
दीप्तोनयाप्रवातारिवारूदर गकीटवत्‌ । 
जन्मस्त्युतभाहिलष्टे शरोरे बत सीदसि ।। ६३ ॥ 


लक्ष्मी: । क्षितिमतां राज्ञाम्‌ । हा कष्टम्‌ पदयतां तह्यति । किविशिष्टा । 
दीपशिखोपमा प्रदीपशिखातुल्या चड्चलेत्यर्थ: | कथंमूतेवेत्याह प्राय इत्यादि। 
प्रायोपबनवरतं॑ संपातितानि चामराणि थ॒ तेषांम्‌ अनिल्‍ेन' हतेव” । अन्‍्यत्र 
प्राणिमात्रलक्ष्मी: लक्ष््यां पुश्कलत्ादी वा। का55शा कः समाइवास: ।। ६२ | यच्च 
शरीरे लक्ष्म्या पट्टबन्धस्तव कृत: तत्कीदृशं कि च तन्न त्वं रति करोषीत्याह- 
दीप्तेत्यादि । दीप्ते प्रज्वलिते उमयाग्रे यस्य तच्च तत्‌ वातारिदारूच एरण्डकाष्ठं 
उदरगो मध्यगत: स चासी कीटइच स इब तद्बत्‌ । समाश्लिष्टे व्याप्त । बत कष्टम्‌ । 
सीदसि दुःखमनुभवसि ॥ ६३ ॥ एवंविघक्वरीराश्रितानसिन्द्रियाणां वशों भूस्वा 
जानेवाले चामरोंके पवनसे ताडित हुईके समान जब देखते ही देखते नष्ट 
हो जाती है, तब भला अन्य साधारण मनुष्योंकी लक्ष्मीकी स्थिरताके 
विषयमें क्या आशा की जा सकती है? अर्थात्‌ नहीं की जा सकती है ।। 
विशेषार्थ- अभिप्राय यह है कि जिस राजलक्ष्मीकी रक्षा करनेमें अतिशय 
बलवान्‌ सुभट एवं अन्य बुद्धिमान्‌ मंत्री आदि भी सदा उद्यत रहते हैं, 
वह भी जब पवनसे प्रेरित दीपककी शिखाके समान क्षणभरमें नष्ट हो 
जाती है तब साधारण मनुष्योंकी अल्प संपत्ति, जिसका कि कोई रक्षण 
करनेवाला नहीं है, कैसे स्थिर रह सकती है ? अर्थात्‌ नहीं रह सकती 
है । अतएवं अविनव्वर सुखकी प्राप्तिके लिये विनहश्वर धन-संपत्तिकी 
अमिलाषाको छोडकर सनन्‍्तोषका ही आश्रय लेना हितकर है ॥ ६२ ॥ हे 
भव्यजीव ! जिसके दोनों अग्रभाग अग्निसे जल रहे हैं ऐसी एरण्ड 
(अण्डा) की लकडीके भीतर स्थित कीडेके समान और मुत्युसे व्याप्त 
दरीरमें स्थित होकर तू दुःख पा रहा है, यह खेदकी बात है।। विशेषार्थ- 
जिस प्रकार दोनों ओरसे जलती हुई पोली लकडीके भीतर स्थित कीडेका 
मरण अवश्य होनेवाला है उसी प्रकार जन्म और मरणसे संयुक्त इस 
हरोरमें स्थित रहनेपर प्राणीका भी अहित अवश्य होनेवाला है। 
इसीलिये कल्याणके अभिलाषी भव्यजीव शरीरसे निर्मेमत्व होकर 
रत्नत्रयकी प्राप्तिपृबंक उसे कछोडनेंका ही प्रयत्न करते हैं ॥ ६३ ॥ 
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नेश्रादीश्व रचोवितः: सकलधों रूपादिविध्वाय कि 

प्रेष्य:ः सीदर्सि कुत्सितव्यतिकरेरंहांस्यलं बंहपन । 

भीत्या तानि भुजिष्यतासकल॒षो विदर्य विसज्यात्मवा- 

नात्मानं घिन सत्सुसी घुतरजा: सदुत्तिभिनियुंतः ॥१ ६४ ॥ 
किमित्यनेकधा क्लेशमनुमव्सि इति छिक्षों प्रयच्छन्नाह- नैत्रादोत्यादि । नेत्रादीन्‍्येव 
ईएबर: प्रभु: तेषां वा ईववरं मनः तेन चोदित: स्वविषये प्रेरित:। सकलुषः 
आतैरोद्रयक्‍्त. । प्रेष्य: नेत्रादिनामाधीन: कर्मकरः । कि सौदसि। किमर्थम्‌ । 
रूपादिप्रपञुचनिमित्तम्‌ । रूपादिविश्वायेति पाठे रूपाद्मयनुमवायेत्यर्थ: । कि कुर्वन्‌ 
सीदसि । अल बुंहयन्‌ अत्यर्थ वृद्धि नयन्‌। कानि। अंहांसि पापानि। के: । 
कुत्सितव्यतिकर । निकृष्टव्यापारे: । तानि नेत्रादीनि मृजिष्यतां प्रेष्यतां दासत्व॑ 
नीत्वा । अकल॒षों रागादिरहितः। विश्व परिग्रहप्रपधत्चम्‌ । विसृज्य परित्यज्य । 
आत्मवान्‌ जितेन्द्रिय: । भात्मानं घिनू प्रीणय । सत्सुखी सुखियसि सन्‌ (?)। 
धुृतराजा: निराकृतकर्ममलछः । निर्वृतः सुखीमत: अथवा निवृतो मुक्तः । सत्सुखी 
सन्‌ (त्‌) शोमन सुखमस्यास्तीति ॥६४॥ नन्‌ यतीनां निर्भनत्वात्‌ कथ सुखप्राप्तिरिति 


भव्यप्राणी ! तू नेत्रादि इन्द्रियोरूप स्वामीसे अथवा नेत्रादि इन्द्रियोंके 
स्वामीरूप मनसे प्रेरित दासके समान होकर संक्लेशयुक्त होता हुआ 
रूपादिरूप समस्त विषयोंको प्राप्त करनेके लिये हीनाचरणोंके द्वारा क्‍यों 
अतिशय पापोंको बढाता है और खेदखिन्न होता है ? तू उन इन्द्रियोंको ही 
अपना दास बनाकर संक्लेशसे रहित होता हुआ उन रूपादि समस्त 
विषयोंको छोड दे और जितेन्द्रिय होकर अपनी आत्माको प्रसन्न कर । 
इससे तू सदाचरणोंके द्वारा पापसे रहित होकर मुक्तिको प्राप्त करता 
हुआ समीचीन सुखका अनुभव कर सकता है। विशेषार्थ- यह प्राणी 
जबतक इन्द्रियोंका दास बनकर उनको सस्तुष्ट करनेके लिये अनेक 
प्रकारसे अयोग्य आचरण करता है तबतक उसके अज्ुभ कर्मोका बन्ध 
होता रहता है जिससे कि उसे कभी शान्ति प्राप्त नहीं होती । परन्तु 
जब वह जितेन्द्रिय होकर उन इन्द्रियोंको स्वयं दास बना छेता है तब 
उसकी वह दुराचारमय प्रवृत्ति नष्ट हो जाती है बढती हुई 
विषयकांक्षा नष्ट हो जाती है। इससे वह शुभ ध्यान ( धर्म व 
शुक्ल ) में प्रवृत्त होकर रत्नत्रयकों पूर्ण करता हुआ मोक्षको प्राप्त 
कर लेता है और वहां निरन्तर अव्याबाघ सुखका अनुभव करता है॥६४।॥ 
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अधिनो धनमप्राप्य धनिनोष्प्यवित॒प्तितः । 

कष्ट सर्वेषषि सीदन्ति परसेकः सुखी सुखो' ॥ ६५ ॥ 
परायत्तात सुखाद दुःखं स्वायत केवर्ल बरस । 
अन्यथा सुखिनामानः कथमासंस्तपस्विनः ॥ ६६ ॥ 


बद्तं प्रति सघतनिर्धेताभ्यां यते: सुखातिशयं दर्शयन्नाह- अथिन दृत्यादि | कि च॑ 
घनाठयाधी (दी) नां सुख परायत्त तस्माच्च परायत्तात्‌ सुखात्‌ यत्स्वायत्तं 
कायक्लेशादिदु:खं तद्वरम्‌ उत्तमं सुखम्‌ | कथंभूतम्‌ । केवलम्‌ इन्द्रियसुखास्पष्टम्‌ । 
अन्यथा यदि तदुत्तमं सुखं न स्थात तदा कथम्‌ आसन्‌ संजाता: | के ते । तपस्विन: । 
किविशिष्टा: सुखिनामानः सुखीति नाम येषाम्‌ ॥। ६५-६६ ॥ तेषामेव इलोकद्ग्रेत 





धनवान्‌ मनुष्य सन्तोषके न रहनेसे दु:ःखी होते हैं। इस प्रकार खेद है 
कि सब ही (धनी और निर्धन भी ) प्राणी दःखका अनुभव करते हैं। यदि 
कोई सुखी है तो केवल एक सन्‍्तोषी (तृष्णासे रहित) मुनि ही सुखी है। 
धनवानोंका सुख पराधीन है। उस पराधीन सुखकी अपेक्षा तो 
आत्माधीन दुःख अर्थात्‌ अपनी इच्छानुसार किये गये अनशन आदिके द्वारा 
होनेवाला दुःख ही अच्छा है। कारण कि यदि ऐसा न होता तो फिर 
तपरचरण करनेवाले साधुजन 'सुखी इस नामसे युक्‍त कंसे हो सकते 
थे? अर्थात्‌ नहीं हो सकते थे ॥ बिशेषा्ं- यदि विचार कर देखा जाय 
तो संसारमें कोई भी प्राणी सुखी नहीं है- प्राय: सब ही दुःखी हैं। उनमें 
निर्धभ जन तो इसलिये दुःखी हैं कि विना घनके वे अपनी 
आवश्यकताओं को पूर्ण नहीं कर पाते हैं। इसलिये वे उनकी पूर्तिके योग्य 
घनको प्राप्त करनेके लिये निरन्तर चिन्तातुर रहते हैं, परन्तु वह उन्हें 
प्राप्त होता नहीं है। इसके अतिरिक्त वे जब अपने सामने घनवानोंके 
ठटाट-बाट (रहन-सहन ) को देखते हैं तो इससे उन्हें इर्ष्या होती है, इस 
कारण भी वे सदा संतप्त रहते हैं। इससे यदि कोई यह सोचे कि 
धनवान्‌ मनृष्य सुखी रहते होंगे, सो भी बात नहीं है- वे भी दुःखी ही 
रहते हैं। उनके दुःखका करण असन्तोष-उत्तरोत्तर बढनेवाली तृष्णा 


३ सु (नि) परमेको मुनिः सुली। 


४ आत्मानुशासनम्‌ इलोक ६७ 
यदेतत्स्वच्छन्द विहरणमकार्पण्यमशर्न 
सहाये: संवासः श्रुतमुपशसंकअसफलम्‌ । 


गृणप्रशंसां कुवेश्नाह यदेतदित्यादि । एतत्‌ प्रतीयमानम्‌ । यत्‌ स्वच्छन्दम्‌ आत्मायत्तम्‌ | 
विहरणं प्रवत्ति: । अकार्पण्यं दीनत्वरहितम्‌ । अशनम्‌ आहार:। आये: संसारमीरूमि 
गुणवद्भिर्वा ) सह संवास: सहावस्थानम्‌ । श्रुतं शास्त्रपरिज्ञानम्‌ । उपशर्मकश्रमफलं 


है । उन्हें इच्छानुसार कितनी भी अधिक घन-सम्पत्ति क्यों न प्राप्त हो 
जावे फिर भी उन्हें उतनेसे सन्‍्तोष नहीं प्राप्त होता- उससे भी 
अधिककी चाह उन्हें निरन्तर बनी रहती है। इससे ज्ञात होता है कि 
जिस प्रकार धन सुखका कारण नहीं है उसी प्रकार निर्धनता दुःखका भी 
कारण नहीं है। सुखका कारण वास्तवमें संतोष और दुःखका कारण 
असन्तोष (तृष्णा) है। यही कारण है जो साधु जन सब प्रकारके धनसे 
रहित होकर भी एक मात्र उसी सन्‍्तोष-धनसे अतिशय सुखी, 
तथा चिन्ताकुल घनवान्‌ मनुष्य भी अतिशय सुखी देखे जाते हैं । इसके 
अतिरिक्त वह जो विषयजनित सुख है वह पराधीन है- वह उसके 
योग्य पुण्य एवं घन आदिको अपेक्षा रखता है। जब ऐसे पुण्य आदिका 
संयोग होगा तब हो वह सुख प्राणीको प्राप्त हो सकता है। इसके 
अतिरिक्त पराधीन होनेसे वह चिरस्थायी भी नहीं है- थोडे ही 
समयतक रहनेवाला है। अतएवं जहां पराधीनता नहीं है उसे ही 
वास्तविक सुख समझना चाहिये। उस पराघीन सुखकी अपेक्षा तो 
स्वतन्त्रतासे आचरित अनशनादि तपोंसे उत्पन्न होनेवाला दुःख भी कहीं 
अच्छा है, क्योंकि, उससे भविष्यमें स्वाधीन सुख प्राप्त होनेवाला है । 
परन्तु वह पराधीन क्षणिक सुख उत्तरोत्तर दुःखका कारण होनेसे 
वास्तवमें दुःख ही है ॥ ६५-६६ ॥ साघु जनोंका जो यह स्वतन्त्रतापूर्वक 
विहार (गमनागमन प्रवृत्ति), दीनता (याचना) से रहित भोजन, गणी 
जनोंकी संगति, शास्त्रस्वाध्यायजनित परिश्रमके फलस्वरूप रागादिकी 
उपशान्ति, तथा बाह्य पर पदार्थोंमें मन्द प्रवृत्तिवाला मन है; वह सब 
कौन-से महान्‌ तपका परिणाम है, इसे मैं बहुत कालसे अतिशय विचार 
करनेपर भी नहीं जानता हूं ।। विशेषा्- यहां गृहस्थोंकी अपेक्षा साधु 


इलीक ६७ तपल्विनां प्रशंसा ६५ 


मनो सन्वस्पस्द बहिरपि चिरायाति विभशन्‌ 
न जाने कस्वेतं परिणतिरदारस्थ तपस: ॥ ६७ ॥ 


उपद्मों रागाधनुदय: स एवं घंतकाभपूजादि एकम्‌ असहाय॑ श्रमस्य अ्रयासस्थ फल 
यत्र । मनो वहिः बाह्यार्थ । मन्दस्पन्द मन्दप्रवत्तिकम्‌ । चिराय चिरकालम्‌। 
अतिविमुशन्नपि अतिपरिमावयन्नपि । न जाने । परिणति: बिपाक:। उदारस्य महत्त: 
॥ ६७ ॥ तथा- विरतिरित्यादि । विरतिविषयव्यावृत्ति: । अतुला अनुपमा । 
जनोंको किस प्रकारका सुख प्राप्त होता है, इसका विचार करते हुए 
सबसे पहले यह बतलाया है कि उनका गमनागमन व्यवहार स्वतन्त्रतासे 
होता है- वे अज्ञानी प्राणियोंको सम्बोधित करनेके लिये जहां भी जाना 
चाहते हैं निर्भयतापूर्वक जाते हैं। परन्तु गृहस्थोंका जाना-आना 
व्यापारादिकी परतन्त्रताके कारणसे ही होता है। इसलिये उन्हें उससे 
सुख नहीं प्राप्त होता । इसके अतिरिक्त उनके पास कुछ न कुछ परिग्रह 
भी रहता है, इसलिये वे उन निग्नेश्थ साधुओंके समान यत्र तन्न 
स्वतन्त्रतासे जा-आ भी नहीं सकते हैं- उन्हें चोर एवं हि्र जन्तुओं 
आदिका भय भी पीडित करता है। इसके अलावा मुनियोंका भोजन 
जिस प्रकार याचनासे रहित होता है उस प्रकारका भोजन गृहस्थोंका 
नहीं होता। कारण यह कि उन उन गहस्थोंमें जो दरिद्र हैं वे तो 
प्रत्यक्षमें याचना करके ही उदरपूर्ति करते हैं। किन्तु जो धनवान हैं वे 
भी जिव्हाल्म्पटताके कारण घरमें तैयार किये गये अनेक प्रकारके 
पदार्थो्में इच्छानुसार स्वादिष्ट पदार्थोकी याचना किया ही करते हैं । 
फिर भी उन्हें जिन्हा इन्द्रियपर विजय प्राप्त कर लेनेवाले उन मुनियोंके 
समान सुख नहीं प्राप्त-होता जो कि केवल शरीरको स्थिर रखनेके लिये 
विधिपूर्वक अयाचक वृत्तिसे ही आहार ग्रहण करते हैं, न कि स्वादपरतासे । 
तथा जिस प्रकार मुनियोंका सहवास गुणवान्‌ अन्य मुनिजनोंके साथ और 
योग्य सद्गहस्थोंके साथ ही होता है उस प्रकार गृहस्थोंका नहीं होता-वै 
स्वार्थवद् योग्यायोग्यका विचार न करके जिस किसीके भी साथ सहवास 
करते हैं। मुनि जहां अपने समयको राग-दवेषादिको दूर करनेवाले 
आ, ५ ' 








६६ आत्मानुक्षासनम्‌ इलोक ६८०६१ 


विरतिरतुरूा शास्‍्त्रे चिन्ता तथा करुणा परा 
मतिरपि सर्वकान्तध्वान्तप्रप>लविभेव्रियों । 
अनशनतपश्चर्या चान्ते यथोक्‍्तविधानतो 

भवति महतां नाल्पस्थेदं फल तपसों विधेः ॥ ६८ ॥ 
उपायको टिदूरक्षे स्वतस्तत इतो5न्यतः । 

स्वतः पतनप्राये काये को5यं तयाग्रह: ॥ ६९ ॥ 


एकान्तेत्यादि । एकान्तमेव ध्वान्तं तमस्तस्थ प्रपठ्चो विस्तारस्तस्य विभेदिनों 
विध्यंसिका । अनशनस्तपद्चर्या' संत्यासानुष्टानम्‌ यथोक्‍तविधानत: आंगमोक्त- 
विधिविधानेत । अनतिक्रमेण ॥ ६८ ॥ ननु तपोविधाने कायपीडा सा च अयक्ता 
' शरीरं घमंसयुकतं रक्षणीयं प्रयत्नतः' इत्यभिघानादित्याशडक्याह-उपायेत्यादि । 
दूरक्षे रक्षितुमशक्ये । स्वतः स्वयमेव । ततः विवक्षितात्‌ कार्यकरणात्‌ । इतः 


शास्त्रस्वाध्यायादि कार्योमें बिताते हैं वहां गृहस्थका सब समय प्रायः 
विषयोंके संग्रहमें ही बीतता है, जिससे कि वह सदा राग-द्वेषसे कलूषित 
और व्याकुल रहता है। मुनियोंका मन जहां कदाचित्‌ ही बाह्य 
पदार्थोकी ओर जाता है वहां गृहस्थोंका मन प्राय: निरन्तर बाह्य 
पदार्थ में ही प्रवृत्त रहता है। इस प्रकार वह साधुओंकी प्रवृत्ति अवश्य 
ही किसी महान्‌ तपके फलस्वरूप है जो कि सर्वसाधा रणको दुलंभ ही है। 
इससे निश्चित है कि जो सुख स्वतन्त्रतामें है वह पराधीनतामें कभी नहीं 
प्राप्त हो सकता है ॥ ६७ ॥ इसके अतिरिक्त विषयोंका अनुपम त्याग, 
श्रुतका अभ्यास, उत्कृष्ट दया, निरन्तर एकान्तरूप अन्धकारके बिस्तारको 
नष्ट करनेवाली बुद्धि, तथा अन्तमें आगमोक्त विधिसे अनशन तपका 
आचरण अर्थात्‌ आहारके परित्यागपूर्वक समाधिमरण; यह सब 
महात्माओंकी प्रवृत्ति किसी थोडे-से तपके अनुष्ठानका फल नहीं हैं, किन्तु 
महान्‌ तपका ही वह फल है ॥ ६८॥ करोडों उपायोंको करके भी जिस 
शरीरका रक्षण न स्वयं किया जा सकता है और अन्य किसीके द्वारा 
कराया जा सकता है, किन्तु जो सत्र प्रकारसे नष्ट हो होनेबाला है, उस 


१ (अनशमसपश्थयाँ ) 
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अवश्य नश्वरेरेसिरायु:कायादिभियंदि । 

बाश्यतं पदमायाति मुधायातमहि ते ॥ ७० ॥ 
गग्तुमुच्छवासनि:श्वासे रभ्यस्यत्येष संततम्‌ । 

लोकः पृथग (गि) तो वाडछत्यात्मानमजरासरम्‌ ॥ ७१ ॥ 


परिदृदयमानाद्धेतों: । अन्यतः यतः कुतश्चित्‌ । एवं सर्वेत: पतनप्राये उक्तप्रकारेण 
सर्वस्माद्ेतोीं: पतन प्रायेण यस्य । आग्रह: आबन्ध: ॥ ६९॥ तस्मात्‌ आह- 
अवध्यमित्यादि । ज्ञाश्वतं प्द मोक्षस्थानम्‌ ॥ ७० ॥ तत्र आयुषों नश्वरत्व॑ दर्शयन्‌ 
'गन्तुमित्यादि ' इलोकद्वयमाहु- संततं एप जीवोउम्यस्यति। कि कर्तुम्‌। गन्तुं शरीरं 
त्यक्तुम्‌ । कैरम्यस्यति । उच्छुवासनि:शवास:। छोकः पृथक्‌ पृथक्‌ लोकः 
अविवेकिजन:। इतः एम्य: उच्छवासनिःदवासेम्यः। आयुष: अपकर्षोपायेम्य: । 
आत्मानम्‌ अजरामरं मृत्योरगोचरं वाउइुछति। अथवा पूरककुम्मकरेचकरूपेम्थ: 
उच्छवासनि:श्वासेम्य: आत्मानम्‌ अजरामरं बृद्धत्वमृत्युरहितं बाऊ्छति। पूरको हि 
उच्छवासो रेचको निःइवास इति ॥ ७१॥ गलतीत्यादि । गलति गच्छति आयु:। 


शरीरकी रक्षाके विषयमें तेरा कौन-सा आग्रह है ? अर्थात्‌ जब किसी 
भी प्रकारसे उक्त शरीरकी रक्षा नहीं कि जा सकती है तब ह॒ठपूर्वेक 
सब प्रकारसे उसकी रक्षाका प्रयत्न करना निरर्थक है ॥। ६९॥ इसलिये 
यदि अवद्य नष्ट होनेवाले इन आयू और शरीर आदिकोंके द्वारा तुझे 
अविनश्वर पद (मोक्ष ) प्राप्त होता है तो तू उसे अनायास ही आया 
समझ ॥| ७० ॥| यह जीव निरंतर उच्छुवास और निःश्वासोंके द्वारा 
जानेका अम्यास करता है। परंतु अज्ञानी जन उन उच्छवास और 
निःश्वासोंके द्वारा आत्माको अजर-अमर अर्थात्‌ जरा और मरणसे रहित 
मानता है ॥ विशेषार्थ- अभिप्राय यह है कि जिस करमसे प्राणीके 
उच्छुवास और निःशवास निकलते हैं उसी क्रमसे उसकी पूर्बंबद्ध आयु 
(जीवित) कम होती जाती है। फिर भी बहुतसे प्राणी अज्ञानतावश यह 
समझ्षते हैं कि उत उच्छवास-निःश्वासोंकों जितना अधिक रोका जा 
सकेगा उतनीहीं अधिक आयु बढेगी तथा इस प्रकारसे प्राणी वृद्धत्वसे 
भी रहित होगा । यहू उनका मानना अज्ञानतासे परिपूर्ण है, यही यहां 
सूचित किया गया है ॥ ७१॥ यह आयु प्रायः अरहटकी घटिकाओंमें 
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गरत्याय: प्रायः प्रकटितघटीयन्शसलिलं 
खलः कायोपप्यायगंतिमनुपतत्येष सततम्‌ । 


प्रायः अत्यर्थंभ्‌। प्रकटितम्‌ अनुकृतं धटीयल्वसलिलं येन। एवं कायः: खक्ष: 
अपका रक:। आयुर्गंतिम्‌ अस्थास्नुताम्‌ू । अनुपतति अनुकरोति। सततम्‌ अनवरतम्‌ । 
अस्य जीवस्य । अन्य: पुत्रकलत्रादिभि: । अन्य: भिन्न: । किम्‌। न किमपि कार्येम्‌ । 
कुतो यततो जीवितं द्वयमयं आयुर्देहाम्यां निर्वेत्तम्‌। तच्च द्यं अस्थास्नु । 


स्थित जलके समान प्रतिसमय क्षीण हो रही है तथा यह दुष्ट शरीर भी 
निरंतर उस आयुकी गति (नश्वरता) का अनुकरण कर रहा है। फिर 
भला इस प्राणीका अपनेसे भिन्न अन्य स्त्री एवं पुत्र-मित्रादिसे क्या प्रयोजन 
सिद्ध होनेवाला है ? अर्थात्‌ कुछ भी नही है। कारण यह कि यहां इन 
दोनो (आयु और शरीर) स्वरूप ही तो यह जीवित है । फिर भी 
अविवेकी प्राणी नावमें स्थित मनुष्यके समान अ्मसे अपनेको स्थिरशील 
मानता है।॥ विशेषार्थ - जिस प्रकार अरहटकी घटिकाओंका जल 
प्रतिसमय नष्ट होता रहता है उसी प्रकार प्राणीकी आयु भी निरंतर 
क्षीण होती रहतो है। तथा जिस ऋमसे आय क्षीण होती है उसी ऋमसे 
उसका शरीर भी कुश होता जाता है। जिस आयु और दारीर स्वरूप 
यह जीवन है उन दोनो ही की जब यह दशा है तब पुत्र और स्त्री आदी 
जो प्रगटमें भिन्न हैं, वे भला कंसे स्थिर हो सकते हैं तथा उनसे 
प्राणीका कौन-सा प्रयोजन सिद्ध हो सकता है ? कुछ भी नहीं। फिर 
भी जिस प्रकार नावके ऊपर बैठा हुआ मनुष्य अपने आधारभूत उस 
नावके चलते रहनेपर भी भ्रांतिवश अपनेको स्थिर मानता है उसी प्रकार 
आयु के साथ प्रति क्षण क्षीण होनेवाले शरीरके आश्रित होकर भी यह 
प्राणी अज्ञानतासे अपनेको स्थिर मानता है। यदि वह यह समझनेका 
प्रयतय करे कि जिस प्रकार यह शरीर क्षीण होता जा रहा है उसी 
प्रकार आयु भी घटती जा रही है और मृत्यु निकट आ रही है, तो फिर 
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किमस्पास्पेरस्येइ पम्यसिद जोवितरमिह 
स्थितो अात्पा नाथि स्वमसिव सनुते स्थास्नुमपधी: ॥ ७२॥ 


उच्छवासः खेंदजन्यत्वाद दुःखमेघो5त्र जौोवितम्‌ । 
तद्िरामो' भवेस्मृत्युनुणां मण कुतः सुलम्‌ ॥ ७३॥। 


अतोष्यात्मा अपधी: अपग॒तविवेक: सन्‌ । इहू जीविते छोके वा । स्वम्‌ आत्मानम्‌ । 
स्थास्नू ज्ञान्त्या मनुते। नावीव स्थित: ॥७२॥ जीवितत्वेन प्रसिद्धस्य चोच्छवासस्य 
दुःखरूपत्वात्‌ क्व प्राणिनां सुखं स्थादित्याह उच्छूवास इत्यादि । एप उच्छवास: । 
तदहिराम: उच्छुवासविनाश: ।| ७३॥ उत्पत्तिविनाशान्तराले वर्तमानानां च॒ प्राणिनां 


वह उसको स्थिर रखनेका प्रयत्न न करके जिस शरीरके संयोगसे यह 
परिभ्रमण हो रहा है उसेही छोड देनेका प्रयत्न कर सकता है और तब 
ऐसा करनेसे उसे अविनश्वर सुख भी अवश्य प्राप्त हो सकता है ॥ ७२॥ 
उच्छवास कष्टसे उत्पन्न होनेके कारण दुःखरूप है और यह उच्छवास ही 
यहां जीवन तथा उसका विनाश ही मरण है ॥फिर बतलाईये कि 
मनृष्योंकी सुख कहांसे हो सकता है? नहीं हो सकता है ॥ 
विश्षेषा्थं- अभिप्राय यह है कि श्वासोच्छवासका चालू रहना, यही तो 
जीवन है। सो वह श्वासोच्छवास चूंकि कष्टसे उत्पन्न होता है अतएव 
इससे समस्त जीवनही दुःखमय हो जाता है और उस श्वासोच्छवासके 
नष्ट हो जानेपर जब मरण अनिवार्य है तब उसके पश्चात सुख 
भोगनेवाला रहेगा कौन ? इस प्रकार संसारमें सवंथा दुःख ही है ॥| ७३॥। 
जन्मरूप ताडके वृक्षसे नीचे गिरे हुए प्राणीरूप फल मृत्युरूप पृथिवोतलको 
न प्राप्त होकर अन्तरालमें कितने काल रह सकते है? विशेषार्थ- जिस 
प्रकार ऊंचे भी ताडव॒क्षसे नीचे गिरे हुए फल क्षण मात्र अन्तरालमें 
रहकर निश्चित ही पृथ्वीतलका आश्रय ले लेते हैं उसी प्रकार ताडवृक्षके 
समान जन्मसे उत्पन्न होनेवाले प्राणी अल्प कार ही बीचमें रहकर 
निरचयसे इस पृथ्वीतलूके समान मृत्युकों प्राप्त करते ही हैं । तात्पय॑ 





१स मु (जे. सि.) सब्रिमे। 
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जन्मतालद्माज्जन्तुफलानि प्रच्युतान्यधः । 

अध्राप्य मृत्युभूभागभन्तरे स्थुः कियच्चिरम्‌ ॥ ७४ ॥। 
ल्लितिजलधिभिः संख्यातीतेबंहि: पवनेस्त्रिभि: 
परिबृतमतः खेनाषस्ताश्क्लासुरनारकान्‌ । 


जीविते कियत्काल समाश्वासत: स्यात्‌ इत्याह- जन्मेत्यादि । प्रत्युतानी पतितानि 
॥ ७४ ॥ जन्‍्तुरक्षार्थ च विधिनापि प्रयत्ने छृते तद्रक्षा कर्तूँ न शक्येति दर्शयन्नाह- 
क्षितीत्यादि । परिवुत वेष्टित जगत्‌ । के: । क्षितिजलधिभिः द्वीपसमुद्रें: । कथंमूते: । 
संख्यातीत: असं॑ख्यात: । ततरे बहिं: पवन: घनवाताम्बुवासतनुवातनाममिस्त्रिभि: 
परिवृतम्‌ । अतः पवनत्रयात्‌ परतः:। खेन आकाशेन परिवृतम्‌ । अधस्तात्‌ 


यह है कि जिस प्रकार वृक्षसे ग्रिरा हुआ फल पृथ्वीके ऊपर अवश्य 
गिरता है उसी प्रकार जो प्राणी जन्म लेते हैं वे मरते भी अवश्य है- 
स्थिर रहनेवाला कोई भी नही है ॥ ७४ ॥ विधी (ब्रह्मा या कर्म ) 
रूप मंत्रीने इस लोकमें नीचे दुष्ट असुरकुमार देवों और नारकियोंको 
तथा ऊपर वेमानिक देवोंको करके मध्यमें मनुष्योंको स्थापित किया और 
उनके निवासभूत उस मनुष्यलोककी असंख्यात पृथिवीस्वरूप द्वीपों और 
समुद्रोंसे वेष्टित किया। उनके भी बाहिर तीन (घनवातवलूय 
अम्बुवातवलय और तनुवातवरूय) वातवलयोंसे तथा उनके भी आगे 
उसे आकाशसे वेष्टित किया । इतनेपर भी न तो वह विधीरूप मंत्री 
ही उन मनुष्योंकी रक्षा कर पाता है ओर न चक्रवर्ती आदि भी | कारण 
यह कि लोकमें अतिशय दुर्गंम एक वह यम (मृत्यु) ही है।। विशेषार्थ- 
जिस प्रकार किसी राज़ाका सुयोग्य मंत्री राजा और उसके राज्यकी 
रक्षाके लिये कोट एवं गहरी खाईसे वेष्टित नगरका निर्माण कराकर 
बीचमें दुर्गंग दुर्ग (किला) का निर्माण कराता है उसी प्रकार मंत्रीके 
समान विज्रीने मनुष्योंक़ी सुरक्षाके लिये उनके निवासस्थान (मनुष्यछोक ) 
को कोट और खाईके समान एक दो नहीं किन्तु असंख्यात द्वीप-समुद्रोंसे, 
इसके परचात्‌ तीन वायुमण्डलों और तत्पश्चात्‌ भी आकाशसे वेष्टित 
किया; तथा उनके नीचे व्यन्तरों, भवनवासियों एवं नारकियोंको और 
ऊपर वैमानिक देवोंको स्थापित किया | इतना करनेपर भी बह उन 
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उपरि वदिविजान सध्ये कृत्वा लरान विधिसस्त्रिणा 
. प्रतिरषि भर्णां श्राता बेको हालअध्यतमोपउ़न्तकः ॥ ७५ ॥। 


अविज्ञातस्थानो व्यपगततनः पापसलिनः 
खलो राहुर्भात्वहृशशतकराकान्तभुवनम्‌ । 


अधोसाग । खलासुरनारकान्‌ कृत्वा । उपरि ऊध्बेभागे। दिविजान्‌ देवान्‌ । मध्ये 
मध्यमागे | नरान्‌ कुृंत्वा । इत्य नररक्षार्थ जगत्‌ परिवृतम्‌ | केत। विधिमन्त्रिणा। 
सो5ठपि न त्राता। ने केवल विधिमन्त्री, नानन्‍्यो5ुपि त्राता । अथवा यद्धिघिमन्त्रिणां 
परिवत यतन कृत तप्न जात । न केवल तन्न ज्ातू, अपि लु पतिरपि 
खक्रवर्तीद्रादिन त्राता | कुत: | हि यस्मात्‌ । एक अलक्षष्यतम: अतिशयेन अलझूध्यो 
दुनिवार: ॥ ७५ ॥ प्राप्तावधो च॒ प्राणिनामन्तके उद्यमं कुर्वाणे कस्तझ्िवारणे समर्थ 
इत्याह- अविज्ञात इत्यादि । व्यपगततनुः शरीररहित:। पापमलितः कूंष्ण:। 


मनष्योंको मरनेसे नहीं बचा सका-आयूुके पूर्ण होनेपर समयानुसार उन 
सबका मरण होता ही है। अभिप्राय यह है कि उपर्युक्त जो लोककी 
रचना है वह स्वाभाविक हो है। उसके उपर यहां यह उत्प्रेक्षा की गई 
है कि यह लोककी रचना क्या है, मानो ब्रह्माने मनुष्योंकी रक्षाके लिये 
ही यह सब किया है, फिर भी खेद है कि वे मृत्युसे सुरक्षित नहीं रह 
सके । तात्पयं यह कि मनुष्य ही नहीं, किन्तु जितने भी शरीरधारी 
प्राणी हैंवे सब समयानुसार मरणकों अबश्य प्राप्त होनवाले है- उन्हें 
मृत्युसे बचानंवाला कोई भी नहीं है ॥ ७५ ॥ जिसका स्थान अज्ञात है, 
जो शरीरसे रहित है, तथा जो पापसे मलिन अर्थात काला है वह दुष्ट 
राहु निशुचयसे प्रकाशमान एक हजार किरणोंरूप हाथोंसे लोकको 
व्याप्त करनेवाले प्रतापी सूर्यक्रो कवलित करता है, यह बडे खेदकी 
बात है। ठीक है- समयनुसार कमंका उदय आनंपर दूसरा कौन 
बलवान है? आयुके पूर्ण होनेपर ऐसा कोई भी बलिष्ठ प्राणी नहीं है 
जो मृत्य्से बच सके | विशेषार्थ- लोकमें सूर्य अतिशय प्रतापी माना 
जाता है। उसके एक हजार किरण (कर) क्‍या हैं मानो आक्रामक हाथ 
ही है। ऐसे अपूर्व बलशाली सूर्यको भी ग्रहणके समय वह काला राहु ग्रसित 
क्रता है जिसके न तो स्थानका पत्ता है और न जिसके शरीर भी है । 
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स्फ्रन्त भात्वन्तं किल गिलति हा कष्टमपर:' 

परिप्राप्ते काले विलसति विधो को हि बलवास ॥ ७६ ॥| 
उत्पाद्य मोहमदविव्हुलमेव ' विश्व 

वेधा: स्वयं गतघणष्ठकवद्यश्रेष्ठण । 


भास्वदित्यादि । भास्वन्ततव ते द्शतकराश्च सहख्लकिरणा: ते: आक्ान्तं व्याप्लं 
मुक्त येन | स्फुरन्त सप्रतापं प्रकाशमानं बा। इत्थंमूतं॑ भास्वन्तम्‌ आदित्यम्‌ । 
परिप्राप्त काले लब्धघावसरे। विरूसति विजुम्भममाणे सति बिधौ ॥ ७६॥ स न 
अन्तक: कि कृत्वा क्‍य प्राणिनं हन्तीत्याहु- उत्पाश्येत्यादि | बेश्ा: विधि: कर्ता । 
विश्व॑ जगत । मोहजनितमदेन विव्हुलं क्ृत्वा । कृत्याकृत्यविवेकशन्यमेब उत्पाद्य 


जिस प्रकार वह प्रतापशाली भी सूर्य राहुके आक्रमणसे आत्मरक्षा नही 
कर सकता है उसी प्रकार कितना भी बलवान्‌ प्राणी क्‍यों न हो, किन्तु 
बह भी कालसे (मृत्युसे) अपनी रक्षा नही कर सकता है- समयानुसार 
मरणको प्राप्त होता ही है। कारण यह कि राहुके समान वह काल भी ऐसा 
है कि न तो उसके स्थानका ही पता है और न उसके शरीर भी है जिसके 
कि उसका कुछ प्रतिकार किया जा सके || ७६ ॥ कर्मरूप ब्रह्मा समस्त 
विश्वको ही मोहरूप शराबसे मूछित करके तत्पर्चात्‌ स्वयं हि ठग 
(चोर-डाकू) समान निर्देय बनकर इच्छानुसार संसार रूप भयानक 
महावनके मध्यमें उसका घात करता है। उससे रक्षा करनेके लिये 
भला यहां दूसरा कौन समर्थ है? अर्थात कोई नहीं है ॥ विशेषार्थ- 
जिस प्रकार कोई चोर या डाक बीहड जंगलमें किसी मनुष्यको पाकर 
प्रथमत: उसे शराब आदि मादक वस्तु पिलाकर मूछित करता है और 
तत्पश्चात्‌ उसके जो कुछ भी रुपया -पैसा आदि होता है उसे लूट कर 
मार डालता है उसी प्रकार यह कर्म भी प्राणीको पहिले तो मोहरूप 
शराब पिलाकर मूछित करता है - हेयोपादेयके ज्ञानसे रहित करता है 
और तत्पदचात्‌ उसके रत्नत्रय स्वरूप घनकों लूटकर मार डालता है- 
दुर्गतीमें प्राप्त कराकर दुःखी करता है। इस प्रकार जैसे उस बीहड 


१ सु (जे. नि.) कष्टमरं। २ मु (जे, नि.) मदविश्रममेव: 


इसोक ७७-७८ मृत्योश्नियतता ७३ 


संसारभीकर्महागहनास्तराले 

हम्ता निवारयितुसत्र हि कः समर्थ: ॥। ७७ ॥। 

कदा कथ्थ कुतः कस्मिच्नित्यतक्य: खलोउन्तक: । 
प्राप्वोत्येश किमित्याध्यं यतच्य श्रेयसे बधा: ॥ ७८ ॥ 


पूर्वम, पदचात्‌ स्वयमेव मतधुणों निर्दंय: सन्‌ हन्ता यथेष्टं ठकवत्‌ | क्वेस्याहु संसारे 
इत्यादि । ठगो हि गहनान्तराले हनता मवति । वेधा: पुनः कवच । संसार एवं भीकरं 
महागहनान्तरालं तत्र। अन्न वेघसि ॥७७॥ न त्र अन्तकस्य देशकालाका रनैयत्यमस्ति 
यत्परिहारेणासी परिहियते इत्याह- कदेत्यादि। कदा कस्मिन्‌ काछे । कथं केस 
प्रकारेण । कुतः कस्मात्‌ स्थानात्‌ | कस्समिन्‌ क्षेत्रे आगच्छति इत्येबम्‌ अतर्क्य: 
अपर्यालोच्य: । किमिति आध्वं किमिति निद्िचन्तास्तिष्ठत । यतध्वं श्रेयसे प्रयत्न 
कुरुत चारित्रानुष्ठानाय हे बुधा: ॥ ७८॥ देशादीनां च मध्ये मृत्योरगौचरं 
जंगलमें चोरके हाथोंमें पडे हुए उस मनुष्यकी कोई रक्षा करनेवाला 
नहीं है उसी प्रकार इस भयानक संसारमें कर्मोदयसे मोहको प्राप्त हुए 
प्राणीकी भी रक्षा करनेवाला कोई नहीं है | हां, यदि वह स्वयं ही 
मोहसे रहित होकर हिताहितके विवेकको प्राप्त कर लेता है तो अवश्य 
ही वह संसारके सन्‍्तापसे बच सकता है। प्रकारान्तरसे यहां यह भी 
सूचित किया गया है कि जो ब्रह्मा स्वयं ही विश्वको उत्पन्न करता है 
वह यदि उसका संहारक ही जाय तो फिर दूसरा कौन उसकी रक्षा कर 
सकता है? कोई नहीं ।। ७७ ।। जिस कालके विषयमें कब वह आता है, 
कंसे आता है, कहांसे आता है और कहांपर आता है; इस प्रकारका 
विचार नहीं किया जा सकता है वह दुष्ट काल प्राप्त तो होता ही है । 
फिर हे विद्वानो ! आप निश्चिन्त क्‍यों बेठे हैं ? अपने कल्याणके लिये 
प्रयत्न कीजिये । अभिप्राय यह है कि प्राणीके मरणका न तो कोई समय 
ही नियत है और न स्थान भी । अतएवं विवेकी जनको सदा सावधान 
रहकर आत्महितमें प्रवत्त रहना चाहिये ॥ ७८ ॥ मृत्युसे सम्बन्ध न 
रखनेवाले किसी एक देशको, कालूको, विधानको और कारणको देखकर 
प्राणी निर्चिन्त हो जावें।। विशेषा्- पूर्व श्लोकमें यह बतलाया गया हैं 
कि प्राणीका मरण कब्र, कहां और किस प्रकारसे होगा; इस प्रकार जब 


७४ आत्मानुशासनम्‌ इलोक ७६९ 


असासवायिक मृत्योरेकमालोक्य कंचन १ 

देश काल विधि हेतुं निश्चिग्ता: सरतु जन्तवः ॥ ७९ ॥। 
अपिहितमहाघो रद्वारं न कि तरक्कापदा- 

मुपकृतवतो भूयः कि तेन चेदमपाकरोत्‌ । 


किचिदवलोक्य निश्चितै: स्थातव्यमित्याह- असामवायिकमित्यादि । असामवािक 
प्रतिकूल अगोचरं वा। विधि प्रकारम्‌ ॥ ७९ ॥| एवम्‌ आयुषों नवबरत्वं प्रतिपाद् 
इदानीं स्त्री निन्‍दां कुर्बाणस्तत्कायस्य अपका रहेतुत्व॑ प्रदर्शन 'अपिहित ' इत्याद्याह- 
अपिहितम्‌ अक्षम्पितम्‌। उपकृतवतः वस्त्रामरण।दिभि: उपचार कृतवत:। न च नेव । 
इंद कलबत्रकझेवरम । अपाकरोत्‌ प्रतिकुछाचरणप्राणविपत्त्याद्यफारक कृतवत्‌ । 


कोई नहीं जान सकता है तब विवेकी जीबोंकों यों ही निश्चिन्त होकर 
नहीं बेठना चाहिये, किन्तु उससे आत्मरक्षाका कुछ प्रयत्न करना 
चाहिये । इसपर शंका हो सकती थी कि जब उसके काल और 
स्थान आदिका पता ही नहीं है, तब भरा उसका प्रतीकार करके 
आत्मरक्षा ही कैसे की जा सकती है ? इसके उत्तरस्वरूप यहां यह 
बतलाया है कि यदि उस काल (मरण ) के स्थान आदिका पता नहीं है 
तो न रहे, किन्तु है प्राणी ' ऐसे किसी सुरक्षित स्थानको प्राप्त कर ले 
जहां कि वह पहुंच हो नहीं सकता हो । ऐसा करनेसे उसका प्रतीकार 
करनेके विना ही तेरी रक्षा अपने आप हो जावेगी | ऐसे सुरक्षित 
स्थानका विचार करनेपर वह केवल मोक्षपद ही ऐसा दिखता है जहां 
कि मृत्युका वश नहीं चलता | अतएव बाह्य वस्तुओंमें इष्टानिष्टकी 
कल्पनाको छोडकर मोक्षमाग्गमें ही प्रवृत्त होना चाहिये, इसीमें जीवका 
आत्मकल्याण है ॥७९॥ जिस स्त्रीके शरीरको अज्ञानी जन दु्ंभ मानते 
हैं उस स्त्रीके शरीरमें हे भव्य ! तू किसलिये अनुरक्‍्त हो रहा है? वह 
स्‍त्रीका शरीर पृण्य (सुख) को भस्मीभूत करनेके लिये अग्निकी 
ज्वालाओंके समूहके समान होकर नरकके दु:खोंको प्राप्त करनेके लिये 


खुले हुए महा भयानक द्वारके समान है। तथा जिस स्त्रीव्वरीरकों तूने 
वस्त्नाभरणादिसे अलुंकृत कर बार बार उपकृृत किया है उसने क्‍या तैरा 


प्रतिकूल आचरण करके अपकार नहीं किया है? अर्थात्‌ अवश्य किया 


इलोक, ८० स्‍त्री कलेवर स्वरूपम्‌ ७५ 


कुशल बिलयज्वालाजाले कलत्रकलेबरे 

कयमिय भवानत्र प्रीतः पथरणनदुलेभे । ८० ॥ 
व्यापत्पवंभयं विरामविरसं मूलेव्प्यभोग्योचितं 
विष्वकृक्ष॒ल्क्षतपातकृष्ठकुधिताशप्रासयेश्छिव्ितस्‌ । 


कुशलेत्यादि । कुशलूस्य पृण्यस्य विरूयाय ज्वालाजाले ज्वालासंधाते । प्रीत: प्रीति 
गत: ॥ ८० ॥ तत्र च प्रीति परित्यज्य सर्वथा नि:सारं मानुष्यं विदिष्टधर्मोपाजंनेन 
सफल कुविति शिक्षां प्रयच्छन्नाहु- व्यापदित्यादि । विविधा आपदो व्यापद: ता एवं 
पर्वाणि ब्रन्थयः तैनिवृत्तं व्यापत्पवंमयम्‌ । विरामविरस विरामे बुद्धत्वे अग्रमागे च॑ 
विगतरसम । मूले मृष्नि बारूत्वे च अमोग्योचितम्‌ अनु भवनायोग्यम्‌ । विष्वगित्यादि । 


है। अतएवं ऐसे कृतघ्न स्त्रीके शरीरमें अगुराग करना उचित नहीं 
है ॥॥। ८० ॥। आपत्तियोंरूप पोरोंसे निर्मित, अस्तमें नीरस, मूलमें भी 
उपभोगके अयोग्य तथा सब ओरसे भूख, क्षतपात ( घाव ), कोढ और 
दुर्गेन्ध आदि तीक् रोगोंसे छेद युक्त की गई ऐसी यह मनुष्य पर्याय घुनों 
(लकडीके कीडों) से खाये हुए गन्नेके समान केवल नामसे ही रमणीय 
है। है भव्य ! तू इस नि:सार मनृष्य पर्यायको शीघ्र यहां परभवका बीज 
( साधन ) करके सारयुक्त कर ले ॥ विशेषार्थ- यहां मनुष्य पर्यायको 
काने गन्नेके समान नि:ःसार बतलाकर उसके द्वारा योग्य संयम एबं तप 
आदिका आचरण करके परभवको सुधारनेकी प्रेरणा कि गई है। उन 
दोनोंमें समानता इस प्रकारसे है- जेसे गन्ना पोरोंसे संयुक्त होता है वेसे 
यह मनुष्य पर्याय अनेक प्रकारके दुःखोंरूप पोरोंसे संयुक्त है, जिस 
प्रकार गन्ना अन्त ( अन्तिम भाग ) में नीरस या फीका होता है उसी 
प्रकार मनष्य शरीर भी अन्तमें (बुद्धावस्थामें) नीरस (आनन्दसे रहित) 
होता है, गन्ना यदि मुल (जड) में उपभोग्यके (चूसनेके) योग्य नहीं 
होता है तो वह मनृष्यशरीर भी मूल (बाल्यावस्था) में उपभोगके 
अयोग्य होता है, गन्ना जहां वनस्पतिमें होनेवाले रोगोंसे ग्रसित होकर 
यत्र तत्न छेदयुक्त हो जाता है वहां मनुष्य शरीर भी क्षुधा एवं घाव 
आदि रोगोंसे छेदयुक्‍त (दुर्बह) हो जाता है, तथा जिस प्रकार गन्ना 
भीतर सारभागसे रहित होता है उसी प्रकार मनुष्य शरीर भी सार 


७६ औत्मानुशांसनम्‌ इछोक ८१-८२ 


मानष्यं घुणमक्षिरेक्षुसद्श नासेकरस्थं पुनः 

मिःसारं परझोकयोजमबजिरात्कृत्वेह सारीकुद ॥ ८११४ 

प्रसुप्तो सरणाशडकां प्रब्ों जोवितोत्सबम्‌ । 

प्रत्यहूं जनयस्नेष तिष्ठेत काये कियच्चिरम्‌ ॥ ८२ ॥। 

सत्यं वदाश्र यदि जन्सनि बन्धकृत्य- 

माप्तं त्वया किसपि अन्धजनाद्वितार्थम । 
विष्वक्‌ समन्तात्‌ क्ष्च्च बुमुक्षा च, क्षतपातश्च", कुष्ठ च कृत्सितं क्ष तानि 
आदियेंषां जलोदरमगन्दरादुग्रामया: ते: छिद्रवितं जर्जरीकृतम्‌ दक्षुदण्डकम्‌ । 
नामैकरम्यं नाम्ना मानुष्यमिति शब्देनेकेन केवलेन रम्यम्‌, न परैध॑में:। निःसारं 
अन्तस्तुच्छम्‌ । परछोकबीज घर्मंसाधनत्वेन परलोकोपायम्‌ । इह लोके सारीकुर सफल 
कुरु ॥ ८१॥ प्रसुप्तेत्यादि | प्रसुप्तो गाढनिद्राक्रान्त:। मरणाशड्॒काम्‌ । प्रब॒द्धो 
जागरित: जीवितोत्सवं जीविते सति उत्सव: परिजनपरितोषादि। प्रत्यहं प्रतिदिनम। 
एथ: आत्मा । कियच्चिरं कियद्वहुकालम्‌ )। ८२ ॥| एवं कायस्यात्मोपका रकत्बामार्वे 


( श्रेष्ठवस्तु) से रहित होता है इस प्रकार दोनोंमें समानता होनेपर जिस 
प्रकार किसान उस गन्नेकी गाठोंकों बीजके रूपमें सुरक्षित रखकर उनसे 
पुन: उसकी सुन्दर फसलको उत्पन्न करता है उसी प्रकार विवेकी जनका 
भी कतंव्य है कि वे उस नि:सार मनुष्यशरीरको आगामी ( भवका देवादि 
पर्याय अथवा सिद्ध पर्याय) का बीज ( साधन ) बनाकर उसे सफली भूत 
करें ॥ ८१ ॥ जब प्राणी सोता तब वह मृतवत्‌ होकर मरनेकी आशंका 
उत्पन्न करता है और जब जागृत रहता है तब जीनेके उत्सवको करता 
हैं। इस प्रकार प्रतिदिन आचरण करनेवाला यह प्राणी कितने काल 
तक उस शरीरमें रह सकेगा ? भर्थात्‌ बहुत ही थोड़े समय तक रह 
सकता है, पदचात्‌ उस शरीरको छोडना ही पडेगा ॥ ८२ ॥ है प्राणी ! 
यदि तूने संसारमें भाई-बन्धु आदि कुटुम्बी जनोंसे कुछ भी हितकर 
बंघुत्वका काये प्राप्त किया है तो उसे सत्य बतला। उनका केवल इतना 
ही कार्य है कि मर जानेके पश्चात्‌ वे एकत्रित होकर तेरे अहितकारक 
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१ अधपातएच । 


इलोक ८३-८४ स्वजना: एवं हातवः ७७ 


एतावदेव परमस्ति मतत्य पश्चात ह 
संभय कायमहित तब भस्सयन्ति | ८३ ॥। 


जम्मसंतानसंपादिधियाहा दिविधायिन: 
हवा: परेष्त्य सकृतप्राणहारिणों म परे परे । ८४ ॥। 


प्रतिपाद् बन्धूनां प्रतिपादयपन्नाहु- सत्यमित्यादि । अन्न संसारे बन्ध्ुक्ृत्यं बन्धुकायंम्‌ । 
हितार्थभ्‌ उपकारकम्‌ । आप्त॑ प्राप्तम्‌ । संमूय मिलित्वा ॥८३॥ ननु विवाहादिकायेस्य 
बन्धुजनात्‌ प्रतीते: कथ्ं न ततः तत्कायंमित्याशक्याह- जन्मेत्यादि । जन्मन: 
संसारे प्रादुर्भावस्थ संतान: प्रवाह: तस्य संपादि संप्रापक॑ तच्च तद्विवाहादि तस्य 
विधायिनः कारका: स्वजना:। तस्य आत्मन: परे द्षात्रव: । अपरे स्वजनेम्योच्ये ये ते 
सकृष्प्राण'हारिण: एकदा प्राणविपत्तिकारिण: न ते परे झत्रव: ।। ८४ ॥| अथोच्यते 
विवाहादिविधानेन घनधान्यकलत्रादि- संपादकत्वेन वाझ्छितार्थप्रापकत्वात्‌ कर्ष तेषां 
शरीरको जला देते हैं ।। विशेषार्थ- बंधुका अर्थ हितेषी होता है। परंतु 
जिन कुदुम्बी जनोंको बन्धु समझा जाता है वे वास्तवमें प्राणीका कुछ 
भी हित नहीं करते हैं, बल्कि, इसके विपरीत वे राग- द्वंषके कारण 
बनकर उसका अहित ही करते हैं। इसीलिये विवेकी जनको बन्धुजनमें 
अनुरक्त न होकर अपने आत्महितमें ही लगना चाहिये ॥ ८३ ॥ जो 
कुटुम्बी जन जन्मपरंपरा (संसार) को बढाने वाले विवाहादि कार्यकों 
करते हैं वे इस जीवके शत्रु हैं, दूसरे जो एक ही बार प्राणोंका अपहरण 
करनेवाले हैं वे यथार्थमें शत्रु नहीं हैं। विशेषा्थं- जो अपना अहित्त 
करे वही वास्तवमें शन्रु है- किन्तु जिसे प्राणी शत्रु मानता है वह 
सचमृचमें शत्रु नहीं है। कारण यह कि यदि वह अधिकसे अधिक अहित 
करेगा तो केवल एवं वार प्राणोंका वियोग कर सकता है, इससे अधिक 
वह और कुछ भी नहीं कर सकता है। किन्तु जो कुटुम्बीजन विवाहादिको 
करके प्राणीको संसारबृद्धिके कारणोंमें प्रवृत्त करते हैं वास्तविक शत्रु तो 
वे ही हैं, क्योंकि उनके द्वारा अनेक भवोंका घात होनेवाला है। राग-देषा- 
दिकी बृद्धिके कारण होनेसे वे अनेक भवोंको दुःखमय बनानेवाले हैं।।८४।। 
आशा ( विषयतृष्णा ) रूप अग्निमें घनरूप इन्धनके समूहको डालकर 
भ्रान्तिको प्राप्त हुआ प्राणी उस जलती हुई आश्ञारूप अग्निको जलनेके 
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धभमरन्धनसंभारं ' प्रक्षिप्याशाहताइने । 

क्‍्वलन्तं मन्यते भ्रान्तः द्ान्त संधुक्षणक्षणे ॥ ८५ ॥ 
पलितच्छलेन देहान्निगंच्छति शबद्धिरिव तथ बढ़े: । 
कथमिव परलोकार्थ जरोी वराकत्तदा स्मरति ॥ ८६ ॥ 


दातुत्वमिति तदयुक्तमित्याह- घनेत्यादि । रन्ध्यते अनेनेति रन्धनम्‌: इन्धम्‌, धनमेव 
रन्धनं तस्य संभार संघातम्‌ ; भ्रक्षिप्प। कक्‍्व । आष्शाहुताशने आशैव हुताशनो5ग्नि 
तस्मिन । ज्वलन्तम्‌ आशाहुताशनम्‌ । शान्तम्‌ उपशान्तं मन्यते | भ्रान्त: सन्‌ 
अविवेकी । संघुक्षणक्षण आशाग्ले: धनेन्धने: प्रज्वालनसमये ॥॥८५॥ एवं मन्यमानस्य 
भवतः कि कि मवतीत्याह- पलितेत्यादि ! पलितबछलेन पलितथ्याजेन | शुद्धि: 
निर्मलता । परलोकार्थ परत्रार्थभ । अथवा पर उत्कृष्टो लोकों मोक्ष: परलोक: तस्य 
अर्थ: प्रयोजनम्‌ अनन्तज्ञानादि सम्यग्दर्शनज्ञानादिकारणकलापो वा, अध्येते याच्यते 
समयमें शान्‍त मानता है।। विशेषा्थ- जिस प्रकार अग्निमें इन्धनके 
डालनेसे वह उत्तरोत्तर बढती ही है, - कम नही होती - उसी प्रकार 
अधिक अधिक घनके संचयसे यह विषयतृष्णा भी उत्तरउत्तर बढती ही 
है- कम नही होती । अग्नि जब इन्धनकों पाकर अधिक भडक उठती है 
तब मूर्खसे मूर्ख प्राणी भी उसे शान्त नहीं मानता । परन्तु आइचवये हैं 
कि विषयसामग्रीरूप इन्धनकों पाकर उस तृष्णारूप अग्निके भड़क 
उठनेपर भी यह प्राणी उसे ( विषयतृष्णाग्तिकों ) और उसमें जलते हुए 
अपनेको भी शान्त मानता है। यह उसकी बडी अज्ञानता हैं ॥| ८५ ॥ 
हे भव्य | बालोंकी घवलताके मिषसे तेरी बुद्धिकी निर्मेलता ही शरीरसे 
निकलती जा रही है। ऐसी अवस्थामें बिचारा वुद्ध उस समय परभवमें 
हित करनेवाले कार्योका कैसे स्मरण कर सकता है? अर्थात्‌ नहीं कर 
सकता है ।। विशेषा्थ- वृद्धावस्थाके प्राप्त होनेपर बाल सफेद होने 
लगते हैं। इसके ऊपर यहां यह उत्प्रेक्षा की गई है कि वह बालोंकी 
सफेदी क्‍या है मानों निर्मल बुद्धि ही शरीरसे निकलकर बाहिर आ रही 
है। अभिप्राय उसका यह है कि वृद्धावस्थामें जेसे जैसे शरीर शिथिल 
होता जाता है वेसे ही प्राणीकी बुद्धि भी भ्रष्ट हो जाती है। उस समय 


१ मु (ले. नि.) रे थनेन्धमसंभारं । 


इलोक ८७ संसारे निर्मोहिनो दुलेभा: ७९ 


इष्ठार्थेश्वदमाशितं भवसुलक्षाराम्भसि 
लानामानसदुःखवाडवशिखासंदी पिताभ्यन्तरे । 
मोक्षों येनासावर्थ इति व्युत्पत्ते:। जरो जरा अस्यास्तीति जरी ब्रीह्मादेरिन (जे. म. 
४।१।४२) तदा शुद्धिनिगंसकाले । ८६ ।। ये तु बृद्धिशुद्धियुक्ता मोहानभिमतबेतस: 
परलोकार्थ स्मरन्ति ते विरला इत्याह- इृष्टार्थेत्यादि | इृष्टा्थ: स्रर्वनिताचन्दनादिः 
तस्मादुद्यत्प्रादुमंवत्‌ तच््च तत्‌ अनाशितं भवम्‌ अतृप्तिजनक तल्च तत्‌ सुखं च तदेव 
क्षारम्‌ अम्मो यन्र । प्रस्फुरदित्यादि। प्रस्फुरत्न्यों दीप्ता: ताइच ता; नानामानसदुःखामि 


उसकी विचारशक्ति नष्ट हो जाती है तथा करने योग्य कार्यका स्मरण 
भी नहीं रहता है। ऐसी दशामें यदि कोई मनुष्य यह विचार करे कि 
अभी मैं युवा हूं, इसलिये इस समय इच्छानुसार धन कमाकर 
विषयसुखका अनुभव करूंगा और तत्पदचात्‌ वृद्धावस्थाके प्राप्त होनेपर 
आत्मकल्याणके मार्गमें छगूंगा। ऐसा विचार करनेवाले प्राणियोंको 
ध्यानमें रखकर यहां यह बतलाया है कि वृद्धावस्थामें इन्द्रियां शिथिल 
और बुद्धि भ्रष्ट हो जाती है तथा ब्रत एवं जप-तप आदि करनेका 
शरीरमें सामथ्यं भी नहीं रहता है। इसके अतिरिक्त मृत्यका भी कोई 
नियम नहीं है- वह वृद्धावस्थाके पूर्वमें भी आ सकती है । अलएव 
बृद्धावस्थाके ऊपर निर्भर न रहकर उसके पहिले ही, जब कि शरीर 
स्वस्थ रहता है, आत्मकल्याणके मार्गमें- ब्रतादिकि आचरणमें- प्रवृत्त 
हो जाना अच्छा है॥ ८६ ॥ जो संसारहूप भयानक समुद्र मनोहर 
पदार्थोके निर्मित्तसे उत्पन्न होनेवाले असन्तोषजनक सुखरूप खारे जलसे 
परिपूर्ण है, जिसका भीतरी भाग अनेक प्रकारसे मानसिक दुःखोंरूप 
बडवानलकी ज्वालाओंसे जल रहा है; तथा जो मरण, जन्‍म एवं 
वृद्धत्वरूप लहरोंसे चंचल है; उस भयानक संसार-समुद्रमें जो विवेकी 
प्राणी मोहरूप हि्र जलजन्तुओं ( मगर आदि ) के फाड़े हुए मुखरूप 
बिलसे दूर रहते हैं वे दुलंभ हैं। बविशेषार्थ- यह संसार भयानक 
समुद्रके समान है- समुद्रमें जहां तृष्णा (प्यास) को न शान्त कर 





' १ भु (जे. नि.) इष्टार्धाण्वधाप्ततद्सवसुलेका । 


८० आत्मानुझासनम्‌ इलोक ८७ 


मत्यत्पसिभरात रक्रगचपले संसारधोराजण॑जे 

मोहग्राहबिदारितास्यविवरादुद्रे चरा दुर्लभा: ॥ ८७ ॥ 

अव्युच्छिलें: सुखपरिकरेलालिता लोलरस्ये: 

श्यासाहंगीनां मपनकमलेरचिता यौवनान्तम्‌ । 
एवं वाडवशिखाश्च ताभि: संदीपितं प्रज्वालितम्‌ अभ्यन्तरं यन्र । मृत्युत्पत्ति जरा एब 
तरज्भा ऊमेय: तरलाश्चपला यत्र । इत्थंमूते ससारलक्षणे घोरार्णवे रौद्रसमुद्रे । मोह 
इत्यादि । मोह एवं ग्राहों जलचरस्तेन विदारितं तच्च तत्‌ आस्यं च॑ मुख तदेव 
विवरं तस्मात्‌ । दूरे चरा: दूरे प्रवतमाना: ॥ ८७॥ ततो दूरे चरतो 
दुधेरानुष्ठानमनुतिष्ठतो मवतः सुरालितापि तनुय॑दीत्यं बने मुगीभिः: दृश्यते तदा 
पन्योध्सी त्यह- भव्युच्छिन्नैरित्यादि । अव्युच्छिन्न: निरन्तरें: । सुखपरिकरै: ख्रग्वानि- 
तादिभि: । रालिता उपचयं नीता। तथा अचिता अनवरतमवलोकिता । के: । 


सकनेवाला खारा जल रहता है वहां संसारमें तृष्णा (विधयाभिलाषा) 
को न शान्त कर सकनेवाला इष्ट विषयभोगजनित सुख रहता है, 
समुद्रमें यदि बडवानलकी ज्वालाओंसे उसका जल जलता रहता है तो 
संसारमें भी प्राणी अनेक प्रकारके मानसिक दु:खोंसे जलते (संतप्त) 
रहते हैं; समुद्रमें जहां उसको क्षुब्ध करनेवाली बडी बडी लहरोंकी 
परम्परा चलती है यहां संसारमें भी प्राणीको पीडित करनेवाली लहरोंके 
समान जन्म, जरा और मरणकी परम्परा चलती रहती है; तथा समुद्रमें 
यदि मगर एवं घडियाल आदि हिसक जन्तु रहते हैं तो संसारमें भी 
घातक मोह रहता है । इस प्रकार संसार और समुद्र इन दोनोंके समान 
होनेपर जिस प्रकार गम्भीर एवं अपार समुद्रमें गिरे हुए प्राणियोंका 
उसमें स्थित मगर-मत्स्यादिके मुखसे बचना अशक्य है- विरला ही 
ही कोई भाग्यवान्‌ बचता है, उसी प्रकार संसारमें स्थित प्राणियोंका 
मोहसे बचना अशक्य है- विरले ही विवेकी जीव उसके प्रभावसे बचते 
हैं ॥ ८७ ॥ निरन्तर प्राप्त होनेवाली सुख-सामग्रीसे पालित और 
यौवनके मध्यमें सुन्दर स्त्रियोंक चंचल एवं रमणीय नेत्रोंलप कमलोंसे 
पूजित अर्थात्‌ देखा गया ऐसा वह तेरा शरीर विवेकज्ञामके प्राप्त होनेपर 
यदि जले हुए वनमें हिरणियोंके ह्वारा स्थरकमलिनीकी आशंकासे देखा 


इलोक ८८ बाल्याद्वस्थासु धर्मस्य दुष्करत्वम्‌ ८१ 


बब्धोःसि त्म॑ं यदि तम्रिषं लब्धधोधेमंतोमि- 
स्थरूकसलिमीशकूयालोक्यते ते ११ ८८॥ 


बालये बेत्सि त किथिदप्यपरिपूर्णाक्लो हित बाहितं 
कासास्थ: लल कामिनीवमधने अआाभ्यन बने बोवनें । 


नयनकमलै: । कथंमू्ति: लछोलरम्थ: चज्चलरमणीये: । कासाम्‌ दध्यामाजीनां 
उत्तमतायिकानाम्‌ । कथमण्चिता:। यौवनान्त यौवनमध्यं यथा मवसत्येबम्‌ । 
लब्धबोधे: प्राप्तरत्नत्रयस्य । दस्धेत्यादि- दग्धा चासौ अरण्ये अटव्यां स्थकृकमलिनी 
न तस्या: शद्भूया संदेहेत ।। ८८ ॥ इत्यमेव त्वदीयं जन्म सफल स्यान्नान्यथेति 
दर्दायज्नाह- बाल्येत्यादि । बालये बालत्वे । अपरिपूर्णाज़: अपुष्टाडु: सन्‌ कामान्ध: 
कामेन अन्ध: विवेकपराझमुख: । कामिनीदुमघने कामिनीलक्षणदु्म: धने, ते था धना 
यंत्र बने यौवनलक्षणे बने । भ्राम्यन्‌ न किचिद्धितमहितं वा वेत्सि । मध्ये सध्यमा- 
वस्थायाम्‌ । वद्धतंषा वुद्धा महती सा चासों तट वृद्धतुद तया। बसु द्रष्यम । 


जाता है तो तू घन्य है- प्रशंसाके योग्य है।। विशेषार्थे- जिसने निरन्तर 
सुखसामग्रीको प्राप्त करके विषयसुखका अनुभव किया है तथा योवनके 
समयमें जिसको अनेक सुन्दर स्त्रियां चाहती रही है वह यदि 
विवेकज्ञानको प्राप्त करके वनमें स्थित होता हुआ दुद्धरं तपका आचरण 
करता है तो तपसे कृश उसके सुकुमार शरीरकों देखकर हिरणियोंको 
जंगलमें आगसे जल़ी हुई स्थलकमलिनीका भ्रम होने लगता है । ऐसे वे 
भव्यजीब ही वास्तवमें पुण्यशाली हैं जिन्हें समस्त सुखसामग्रीके सुलभ 
रहनेपर भी आत्मकल्याणके लिये उसे छोडनेमें किसी प्रकार क्लेशका 
अनुभव नहीं हुआ । वे स्तुतिके योग्य हैं। आश्चयं तो उन जीवोंके ऊपर 
होता है जो कि यथेष्ट सुखसामग्रीके न मिलनेसे निरन्तर दुःखी रहकर 
भी तद्विषयक मोहकों नहीं छोडना चाहते है।।॥८८॥ प्राणी बाल्यावस्थामें 
शरीरके पुष्ट न होनेसे कुछ भी हित-अहितकों नहीं जानता है। यौवन 
अवस्थामें कामसे अन्धा होकर स्त्रियोंबूप वृक्षोंसे सघन उस यौवनरूप 
वनमें बिचरता है, इसलिये यहां भी वह हिताहितको नहीं जानता है । 
मध्यम (अधेड) अवस्थामें पशुके समान अंज्ञानी होकर बढी हुई तृष्णाको 
शान्त करनेके लिये खेती व वाणिज्य आदिके द्वारा धनके कमानेमें तत्पर 


ता. ६ 


८२ आस्मानुशासनभ्‌ ' इलोक ८९ 


मध्ये वद्धतृषाणितु बसु पशुः” क्लिइमासि कृष्यांदिसि- 

वरडिक्येपघभतः' क्य जन्म फलि ते' धर्मों भवेश्विमेल: ॥८९॥ 
अजितुम्‌ । पशु: अशः सन्‌ । क्लिए्नासि। के। क्ृष्यादिभि:। अतस्तत्नापि न 
किचिद्धितम्‌ अहितं वा वेत्सि | वार्ड्धके (क्ये) बृद्धत्वे अधमृत: कंवचिदपि व्यापारे 
अक्षम:। क्‍्व । अवस्थाविशेषे । जन्म । ते तव । फलि सफल स्थात्‌ । तथा धर्मो 
भवेप्िदचल: ॥८९॥ अवस्थात्रयेइषपि अपकारकस्य कर्मणों वह्ञेनेदानीं भवतों वर्तितुम्‌ 
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रहकर खिन्न होता है, अतः इस समय भी हिताहितकों नहीं जानता है 
तथा वृद्धावस्थाके प्राप्त होनेपर वह अधमरेके समान होकर दरीरसे 
शिथिल हो जाता है, इसलिये यहां भी हिताहितका बिवेक नहीं रहता 
है। ऐसी दशामें हे भव्यजीव ! कौन-सी अवस्थामें ध्मका आचरण 
करके तू अपने जन्मको सफल कर सकता है ? ॥ विशेषार्थ- बाल्यावस्थामें 
शरीरके परिपुष्ट न होनेसे प्राणी अपने हिताहितकों ही नहीं समझ 
सकता है। यौवन अवस्थामें प्रायः वह कामसे पीडित होकर 
विषयसामग्रीकी खोजमें रहता है। इसके पदचात्‌ अधेड अवस्थामें वह 
धनके कमानेमें आसक्त होकर उसके द्वारा वृद्धिगत घनकी तृष्णाको समाप्त 
करना चाहता है, परंतु इससे उसका शांत होना तो दूर ही रहा, वह 
उत्तरोत्तर बढती ही अधिक है। अब रही वृद्धावस्था, सो यहां समस्त 
इन्द्रियां शिथिल हो जाती हैं, शरीर रोगाक्रांत हो जाता है, तथा स्मृति 
भी जाती रहती है । इस प्रकारसे वे सब अवस्थायें यों ही बीत जाती हैं 
और वह अज्ञानी प्राणी कुछ भी आत्महित नहीं कर पाता । किन्तु हां 
जो बिवेकी प्राणी हैं वे यौवन अवस्थामें विषयसुखको भोग करके 
तत्पदचात्‌ उसे उच्छिष्टके समान छोड देते हैं और आत्मकल्याणके 
मार्गमें प्रवत्त हो जाते हैं। कुछ ऐसे भी महापुरूष होते हैं जो उन 
कष्टदायक विषयोंमें अनुरक्त न होकर प्रारम्भमें ही संयम एवं तप 
आदिके साधनेमें प्रवृत्त हो जाते हैं। परन्तु ऐसे महापुरुष विरले ही हैं, 
अधिक प्राणी तो वे ही अज्ञानी जीव हैं जो पूर्वोक्त अवस्थाओं मेंसे किसी 
भी अवस्थामें आत्महितको नहीं करते हैं ॥॥ ८९॥। है दुर्बुद्धि प्राणी ! इस 


१ मु (ज.) पशो | २णलु (जे. नि.) बुंदों बाडमृत:। ३ भु (जे.) फलितं । 


इलोक ९७० अवस्थात्रयेदपि कर्मपरवश्ता ८३ 


बाल्येडश्सिन यदलनेस ते विरचितं स्सतुं व तप्नोंचित॑ 

सघ्ये चराषि धनाअंनव्यतिकरेस्तन्नात्ति यज्ञापितं !। 
बाडंस्ये धप्यसिभय दन्‍्तदलनाशचायेध्टितं निष्टुरं 
पहप्ााद्मापि विभेषंद्ीन जलितुं वाअ्छस्थहो दुसेते ।॥ ९० ॥। 


अनुचितमिति शिक्षां प्रयक्न्नाहु- वाल्येत्यांदि। अनेन विधिना विरचितं कृतम्‌ । 
व्यतिकरे: प्रघटूक: । नापित: न प्रापितः । अभिमूय परामवं हछृत्वा । 
आचेष्टितम्‌ आचरितम्‌ । निष्दुरम्‌ अमनोशम्‌ । चलितुं प्रवतितुम्‌ ॥ ९० ॥। 


3 आओ. की अल यही 3 3 अल अल 3 आल क अजीज 3 मम मन 


विधि (कर्म) ने बाल्यकालमें जो तेरा अहित किया है उसका स्मरण 
करना भी योग्य नहीं है। मध्यम अवस्थामें भी ऐसा कोई दुःख नहीं है 
जिसे कि उसने धनोपार्जन आदि कष्टप्रद कार्योके द्वारा तुझे प्राप्त कराया 
हो । वृद्धावस्थामें भी उसने तुझे तिरस्कृत करके निर्देयतापूर्वक दात तोड 
देने आदिका प्रयत्न किया है। फिर देख तो सही कि तेरा इतना अहित 
करनेपर भी आज भी तू उक्त कर्मके ही वशीभूत होकर प्रवृत्ति करनेकी 
इच्छा करता है ॥ विशेषार्थ- यह अज्ञानी प्राणी दूसरोंके विषयमें हित 
और अहितकी कल्पना करके तदनुसार उन्हें मित्र और शत्रु समझने 
लगता है| परन्तु वास्तवमें जो उसका अहितकारोी क्षत्रु कर्म है उसकी 
ओर इसका ध्यान ही नहीं जाता है। जीव बाल्यावस्थामे जो गर्भ एवं 
जन्म आदिके असह्य दुःखकों भोगता है उसका कारण वह कम ही है । 
तत्पश्चात्‌ यौवन अवस्थामें भी कुछ कर्मके ही उदयसे प्राणी कुटुम्बके 
भरण- पोषणकी चिन्तासे व्याकुल होकर धनके कमाने आदिमे लगता 
है और निरन्तर दुःसह दुःखको सहता है। इसी कमके निमित्तसे 
वृद्धावस्थामें इन्द्रियां शिथिल पड जाती हैं, शरीर विक्ृत हो जाता है, 
और दात टूट जाते हैं । इस प्रकार जो कर्म सब ही अवस्थाओंमें उसका 
अनिष्ट कर रहा है उसे अहितकर न मानकर यह अज्ञानी प्राणी बागे 
भी उसके वशमें रहना चाहता है | लछोकमें देखा जाता है कि जो मनुष्य 
किसी का एक बार भी अनिष्ट करता है उससे वह भविष्यमें किसी 
प्रकारका सम्बन्ध नहीं रखता । इसी प्रकार यदि कोई दात तोडना तो 


.._१ मु (ज. नि.) स्तप्नापित यर्थपि | 


८४ आत्मानुशासनम्‌ इलोक ९१ 


अभोनोव तिरस्कृतापरतिरस्कारशुतोनां भरतिः 
चक्षबोक्षितुमकर्म तव वच्चां दृष्यालिवान्ध्यं गतम । 
भोत्येवाभिमलान्तक्ादतितरां कायो5प्ययं कम्पते 
निष्कम्पस्त्वभहो प्रदोप्तसवने5प्यासे (स्से) जराजजरे ॥९ १॥ 


वृद्धावस्थायामिन्द्रियादीनामेबंविधां प्रवृत्ति पश्यतस्तव *निश्चिन्तमवस्थानमयुक्त- 
मित्याह- अश्रोत्रीवेत्यादि । श्रुति: श्रोत्रम्‌ । तिरस्कृता ते नष्टा: (नष्टा) कथंमूतेव । 
अश्रोत्रीव श्रोतुमनिच्छतीव कासाम्‌ । परतिरस्कारश्रुतीनां परनिन्दावचनानताम्‌ | तव 
दर्शां तव वृद्धावस्थाम्‌ । दृष्यां निन्‍द्याम्‌ । वीक्षितुं द्रष्टुमू। अक्षममिव अशक्तमिव । 
चक्षु: आन्ध्यं गतम्‌। भीत्येब मयेनेव । नि:कम्प: परलोकण्यापार चिन्तारहित:। त्वम्‌ 
अहो आश्चयंम्‌। प्रदीप्त मवने5पि प्रदीप्त भवतमिव प्रदीप्तमवर्म जराग्याध्याशपहुते 
शरीरम्‌ । ततन्नापि आसे (स्से) तिष्ठसि ॥ ९१॥ तत्र तिष्ठतो जीवस्य शिक्षां 








दूर रहा, किन्तु यदि दात तोडनेके लिये कहताही है तो मनुष्य उसे अपना 
अपमान करनेवाला मानकर यथाशक्ति उसके प्रतीकारके लिये प्रयत्न 
करता है। फिर देखो कि जो कर्म एक बार ही नहीं, किन्तु बार बार 
प्राणीका अनिष्ट करता है तथा दात तोडनेके लिये कहता ही नहीं बल्कि 
बुद्धावस्थामें उन्हें तोड ही डालता है; उस अहितकर कमके ऊपर इस 
प्राणीको क्रोध नहीं आता | इसोलिये उसका प्रतीकार करना तो दूर 
रहा, किन्तु वह भविष्यमें भी उसी करके अधीन रहना चाहता है ॥९०॥॥ 
हे वृद्ध ! तेरे कान दूसरोंके निन्दावाक्योंके नहीं सुननेकी इच्छासे ही 
मानो तिरस्कृत अर्थात्‌ नष्ट हो गये- बहरे हो गये । नेत्र मानो तेरी 
घृणित अवस्थाको देखनेमें असमर्थ होकर ही अन्धेपनको प्राप्त हो गये हैं। 
यह शरीर भी तेरा सन्‍्मुख आनेवाले यम (मृत्यू) से मानो भयभीत हो 
करके ही अतिशय कांप रहा है। फिर भी आश्चर्य है कि तू जलते हुए 
घरके समान उस वुद्धत्वसे शिथिल हुए शरीरमें निश्वल रह रहा है ॥ 
विशेषार्- वृद्धावस्थामें कान बहरे हो जाते हैं, आंखे अन्धी हो जाती हैं 
और शरीर कांपने लगता है। यह शरीरकी अवस्था बुढापेमें स्वभावत: 
हो जाया करती है। इसपर यहां यह उत्प्रेक्षा की गई है कि बुढापेमें 


१ छथ निध्चिन्त्या ० । 
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:' अतिपरिचिलेष्यवजशा नजे भवेत्‌ प्रीतिरिति हि जनवादः । 
त॑ किसिति म॒था कुरुणे दोवासकतों गुणेध्वरत: ॥॥ ९२ ॥ 


प्रयच्छन्नतिपरिचितेष्वित्याद्याह जनवाद: लोकबाद: | त॑ जनवादम्‌ । किमिति इति 
एवं वक्ष्यमाणन्यायेत कि मृषा कुरुषे । दोषा हि रागद्रेषमोहादय: अतिपरिचिता:, 
सत्र सबंदा सर्वे: प्राणिभि: अनादिसंसारे अनुभूतत्वात्‌ । गुणास्तु सम्यग्दर्शनादय: 
तवा:, कदाचिदपि अननुभूतत्वात्‌। ततो दोषेषु आसकतेन गुणेषु च अनुरागरहितेन 
भवता जनवादोउसत्य: कृत: इति ॥ ९२॥ दोषासक्तेत व व्यसनिना हिताहितम- 


प्रायः घर व बाहिरके सब ही जन तिरस्कार करने रूगते हैं, उन 
निन्‍्दावाक्योंको न सुननेकी ही इच्छासे मानों वृद्धके कान बहरे हो जाते 
हैं। इसी प्रकार उस अवस्थामें मुंहसे लार बहने लगती है, कपडों में 
मल-मृत्रादि हो जाता है, तथा निरन्तर खांसी व कफ भादि बना रहता 
है; इस प्रकारकी घृणाजनक अवस्थाकों न देख सकनेके ही कारण मानो 
वुद्धकी आंखें अन्धी हो जाती हैं। वह बुढापा क्‍या है ? मरणकी निकटताकी 
सूचना ही है, उसीके भयसे मानो बुद्धका दरीर कांपने लूगता है। वह 
वृद्धावस्थाका शरीर आगसे जलते हुए महलके समान नष्ट हो जानेवाला 
है। फिर भी आश्चर्य है कि जब घरमें आग लग जाती है तब उसके 
भीतर स्थित प्राणी व्याकुल होकर बाहिर निकलनेका प्रयत्न करते हैं; 
परन्तु वह बेसुध हुआ वृद्ध उस नष्टप्राय शरीरसे मोहको नहीं छोडता 
ओर इसीलिये वह परभवको सुखमय बनानेके लिये कुछ प्रयत्न भी नहीं 
करता है ॥ ९१॥ अत्यन्त परिचित वस्तुमें अनादरबुद्धि और नवीनमें 
प्रेम होता हैं, यह जो किवदन्ती (प्रसिद्धि) है उसे तू दोषोंमें आसक्त 
तथा गुणोंमें अनुराग रहित होकर क्‍यों असत्य करता है ? ॥ बिशेषाय- 
लोकमें प्रसिद्ध है कि जो वस्तुएं अनेक बार परिचयमें (उपभोगमें) आ 
चुकी हैं उनमें अनुराग नहीं रहता है, इसके विपरित जो वस्तु पूवमें 
कभी परिचयमें नहीं आयी है उसके विषयमें प्राणीका विशेष अनुराग 
हुआ करता है। परन्तु पूर्वोक्त जीवकी दशा इसके सर्वथा विपरीत है- 
जो दोष (राग-द्वेषादि) जीवके साथ चिर कालसे सम्बद्ध हैं उनसे वह 
अनुराग करता है तथा जो सम्यग्द्शनादि गृण उसे पू्बमें कभी नहीं 
प्राप्त हुए हैं उनमें वह अनुराग नहीं करता है। इस प्रकारसे वह 
उपयुक्त लोकोक्तिको भी असत्य करना चाहता है ॥ ९२ ॥ कमलको 
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हंसेने भक्तमतिकर्कशमम्भसापि नो संगत दिमविकासि सरोजमित्यम्‌ । 
नालोकित मधकरेण मुतं वर्यव प्रायः कुतो व्यसनितां स्वहिले विवेक:।। ९ ३॥। 


परिभावयता संसारे मरणादिदु:खमनुमृतमिति सदुष्टान्त दर्शयन्नाहु- हंसैरित्मादि । 
हंसे: पक्षिविशेषे: पुरुषविद्येषश्च गणधरदेवादिभि: | न मुक्स न मक्षितं न सेवित 
वा। यतः: अतिकर्कशम्‌ अकोमलं संसारदु:खदायि च। अम्मसा जलेन स्वच्छस्वमावेन 
ञ्ञ । नो संगतं नेकतां गतम्‌ । दिनविकासि दिवसे असंकुचितम्‌ । सरोज पद्म झ्वरीरं 
च। सर इव शरीरं शुक्तशोणितसमुदायः:, तत्र जातं इति कृत्वा । इत्थम्‌ अनेन 
प्रकारेण । नालोकित॑ मघुकरेण भ्रमरेण विटेन च ॥९३॥ तदवलोकने च॒ सम्यस्ज्ञान- 





हंस नहीं खाते हैं, बह जलमें उत्पन्न होकर भी उससे चूंकि संगत नहीं 
होता है अतएवं कठोर है, तथा वह दिनमें विकसित होकर रात्रिमें 
मुकुलित हो जाता है। यह सब विचार भ्रमर नहीं करता है । इसलिये 
वह उसकी गन्धमें आसक्त होता हुआ रात्रिमें उसके संकुचित हो जानेपर 
उसीके भीतर मरणको प्राप्त होता है। ठीक है-- व्यसनी जनको अपने 
हिताहितका विचार नहीं रहता है ।। विशेषार्थ- यहां भ्रमरका उदाहरण 
देकर यह बतलाया है कि जिस प्रकार अ्रमर कमलके विषयमें यह नहीं 
सोचता है कि इसका भक्षण हंस नहीं करते हैं, बह (कृतघ्न) जिस 
जलमें उत्पन्न हुआ है उसीसे अलिप्त रहता है, तथा वह रात्रिमें मुकुलित 
होकर प्राणोंका घातक बनेगा; इसीलिए वह उसमें आसक्त रहकर वहीं 
मरणको प्राप्त होता है। ठीक इसी प्रकारसे विषयी जन भी यह विचार 
नही करते हैं कि इन विषयोंका उपभोग हंसोंके समान महात्मा पुरुषोंने 
नहीं किया है ये सवंदा रहनेवाले नहीं हैं- देखते देखते नष्ट होनेवाले 
हैं। तथा आत्मस्वभावके प्रतिकूल होकर प्राणीकों नरकादि दुग्गंतियोंमें 
ले जानेवाले हैं; इसीलिए वे उनमें आसक्त होकर उसी भ्रमर के समान 
जन्म-मरणादिके अनेक दु:खोंको सहते हैं। सो यह कुछ आश्चयंजनक 
बात नहीं हैं, कारण कि व्यसनी जनोंका ऐसा स्वभाव ही होता है- उन्हें 
कभी अपने हितका विवेक नहीं रहता है ॥ ९३॥ प्रथम तो हिताहितका 
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प्रशेष दुलेसा सुध्दु दुर्ूसा सान्यजन्मने । 

तां प्राप्प थे प्रमाहनते ते क्षोच्या: खलु धीमताम्‌ ॥ ९४ ॥। 
लोकाधिपा: क्षितिभुजी भुवि येन जाता: 

तस्सिन्‌ विधो सति हि सर्वजनप्रसिद्धे । 

शोच्यं तबेब यदमी स्पहणीयदवोर्या- 

स्तेषां बुधाश्च बत किकरतां प्रयान्ति ॥ ९५ ॥ 


माव:ः कारणम्‌, संस्ारे परिभ्रमत: प्राणिन: तत्पाप्तेरतिदु् मत्वादित्याह- प्रज्ञेवेत्यादि । 
प्रश्नेद, न मोगोपमोगादिकम्‌ । अन्यजन्मने परत्र निरमित्तम्‌ | प्रभाद्यन्ति अक्तादरा 
भवन्ति ॥ ९४॥। परिप्राप्तप्रशानामपि उद्मूतवीर्याणां लक्ष्मेविलासामिलाषंण राज्ञां 
सेवां कुवृंतामनुष्यं कुर्व यन्नाहु- लोकेत्यादि | क्षितिमुजोी राजान: | मुवि। क्रोकाधिपा: 
लोकस्वामिन:, लोकाधिका वा पाठ: । येन घर्मलक्षणेन विद्धि (धि) ना । 
स्पुदणायवीर्या: इलाध्यसामर्थ्या:। तेषां क्षितिमुजामू । बुधाइच विबुधा अपि। 
किक रता मृत्यतामू ॥ ९५ ॥ पादोपनतोत्तमाडुत्य क्ृंष्णराजस्य धृतनिधानस्थान- 


विचार करनेरूप बुद्धि ही दुलंभ है, फिर वह परभवके हितका विवेक तो 
और भी दुलंभ है। उस ववेकको प्राप्त करके भी जो जोव प्रमाद करते 
हैं वे बुद्धिमानोंके लिये सोचनीय होते हैं ॥ विशेषा्ं- संसारमें एके।न्द्रय 
आदिको लेकर चौइन्द्रियतक सब ही प्राणी मनसे रहित ह्वाते हैं, इसं।लये 
उन्हें विचारात्मक बोध ही नहीं प्राप्त होता है । पचन्द्रियोंम भा सभी 
जीवोंके मन नहीं होता- कुछके ही होता है। जिनके वह होता है उनको 
भी प्राय: आत्महितका विवेक नहीं रहता । फिर जा आत्माहतका विवेक 
होनेपर भी तदनुरूप आचरण करनमें असावधान रहते हैं उनके ऊपर 
बुद्धिमानोंको खेद होता है। कारण यह कि वे उपयुक्त सामग्राका प्राप्त 
करके भी हितके मागेमें प्रवुत्त नहीं होते और इस प्रकारस उक्त 
सामग्रीके विनष्ट हो जानेपर फिर उसका पुनः श्राप्त हाना काठन हो 
है ॥ ९४ ।॥ जिस विधि (पुण्य) से पृथिवीके ऊपर लोकके अधिर्षात 
राजा हुए हैं उस विधिके सर्व जनोंमें प्रसिद्ध होनेपर भी यही खेंदरकी 
बात है कि जो विशिष्ट पराक्रमी और विद्वान्‌ हैं वे भी उक्त राजा 
लोगोंकी दासताको प्राप्त होते हैं- सेवा करते हैं।। बविशेषा्थ- यह सब 
ही जानते हैं कि राजा, महाराजा, चक्षयर्ती एवं तीर्थंकर आदि जितने 
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यस्मिन्नस्ति स भूमतो धतमहावंशाः प्रदेश: परः । 
प्रशापारसिता धतोन्नतिधना: मूर्ध्ना झ्रियन्ते थिये। 


प्रतिपादनव्याजेन धर्मलक्षणविधे: स्वरूप मार्ग च दश्षयन्नाह- यस्मिन्नित्यादि | सः 
प्रदेश: पर: उत्कृष्ट: अस्ति । यस्मिन्‌ प्रदेहों | प्रियन्ते तिष्ठम्ति | के ते। मुभुतः 
पर्बता:। कथंमूता: । घृतमहावंज्ञा: घता घारिता: पोषिता वा महास्तो बंशा ये: । 
पुनरषि कथंमृता: प्रज्ञापारमिता: प्रश्यैव पारं परयंन्तम्‌ इतं परिच्छिन्नं येषाम्‌ । 
पुनरपि किविशिष्टा:। घृतोन्नतिधषना: घृतम्‌ उन्नतिरेव घन ये: ते घतोन्नतिघना: । 
केन । मूर्ध्ता शिरसा । किमथंम्‌ । श्रिये शोमानिमित्तम्‌ । भूयान्‌ महान्‌ । तस्य प्रदेशस्य 
भार्ग:। कथंभूत:। भुजज़दु्गंभतमः मुजज़ू: सपें: अतिशयेन दुर्गम:। तथा निराश: 
आशाम्यो दिग्म्यों निःकरान्त:। यतः एवं ततः व्यक्त सकललोकविदितं यथा 
भवत्येबम्‌ | वक्‍तुम्‌ अयुक्त महताम्‌। हे आये ! तदिषये व्युत्पनश्नमते। सर्वायंसाक्षात्कृत: 








भी महापुरुष होते हैं वे सब पूर्वोपाजित पुण्यके प्रभावसे ही होते हैं । 
फिर खेदकी बात तो यही है कि अनेक पराक्रमी एवं विद्वान्‌ भी ऐसे हैं 
जो कि उक्त पुण्यके ऊपर विश्वास न करके लक्ष्मीकी इच्छासे उन राजा 
आदिकी ही सेवा करते हैं। वे यदि पुण्यके ऊपर विध्वास रखकर उसका 
उपाजेन करते तो उन्हें राजा आदिकी सेवा न करनेपर भी वह लक्ष्मी 
सस्‍्वयमेव प्राप्त हो जाती । इसके विपरीत पृण्योपा्जंनके बिना कितनी 
भी वे राजा आदिकी सेवा क्‍यों न करें, किन्तु उन्हें वह यर्थेष्ट लक्ष्मी 
कभी भी प्राप्त नहीं हो सकती है ॥| ९५॥ जो पर्वत बडे बड़े बांसोंको 
धारण करते हैं, जिनका अन्त बुद्धिसे हो जाना सकता है, तथा जो 
उंचाईरूप धनकों घारण करनेवाले हैं; ऐसे थे प्बत जिस प्रदेश 
(निधानस्थान ) में शोभाके निर्ित्त स्थित हैं वह उत्कृष्ट भ्रदेश है। 
उसका लंबा मार्ग सपंसि अत्यन्त दुर्मेम और दिशाओंसे रहित भर्थात्‌ 
दिग्श्रमको उत्पन्न करनेबवाला है। इसीलिये हे आर्य! उसके विषयमें 
महापुरुषोंके लिए स्पष्ट बतलाना अयोग्य है। वह सर्वार्य नामके द्वितीय 
मंत्रीके द्वारा प्रत्यक्षमे देखा गया है। प्रकृत इलोकका यह एक अर्थ 
उदाहरण स्वरूप है। दूसरा मुख्य अर्थ उसका इस प्रकार है- प्रदेश 
शब्दका अर्थ यहां धर्म है, क्‍योंकि 'प्रदिश्यते परस्मे प्रतिपाथ्यते इति 
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भूयांस्तत्थ भुजजुबुर्गगनतसो मार्गों निराशस्ततो 
व्यक्त बस्तुसयुक्तसार्थमहतां सर्वार्षसाकषात्कृतः ॥ ९६ ॥। 


सर्वार्यंण सवर्यिकनाम्ना द्वितीयमन्त्रिणा साक्षात्कृतो दुष्ट: । अन्यत्र द्वितियपक्षे- 
प्रदिष्यते परस्म प्रतिपाद्यते इति प्रदेशों घर्म:। पर: उत्तम:। सः अस्ति यस्मिन्‌ 
सति । भूभृतो राजानों मूर्ध्ना मस्तकेन प्रियन्ते लोक: । किमभंम्‌ । श्रिये 
लक्ष्मीनिमित्तम्‌। कथंमूता भूमुतः | घृतमहावंद्ा: घृतेद्वाक्या दिवंशा: । तथा प्रशाया: 
पारमिता: प्रज्ञाया: पारं परयंन्तम्‌ इता गता:। घृतोच्नतिधना: उन्नतिष्च धनं भ ते 
धते यै:। तस्य धर्मलक्षणप्रदेशस्य । मार्ग: उपाय: । मूयान्‌ प्रचुर:, दानबतादिमेदात्‌। 
निराश: आशाया: आकांक्षाया:* निःक्रान्त: | मुजजुमदुगेमतम: सुज ड्रानां कामुकानां 
दुर्गंभतम: अगोचर: । यतः एवं ततो व्यक्तं स्फुट्ं वक्‍तुम्‌ आयुक्तम्‌ । आयेमहताम्‌ 
आर्याणां मध्ये महताम्‌ अस्माकम्‌ । सर्वायसाक्षात्कृत: सर्वे: आयें: गणघर वेवादिभि: 
साक्षात्कृतों अनुमृत:। अथवा सर्वे: मव्यै: अयंते गम्यते सेव्यते इति स्वार्थ: (यें:) 
सर्वेजश: तेन साक्षीकृतः, न पुनः कस्यचिदप्यसौ, प्रतीत्यगोचर: इत्यथं: ॥ ९६ ॥। 


प्रदेश: ” अर्थात्‌ दूसरोंके लिये जिसका उपदेश किया जाता है वह प्रदेश 
(धर्म) है, ऐसी उसकी निरुक्ति हैं। जिस धर्मके होनेपर इक्ष्बाकु आदि 
उत्तम वंशकों धारण करनेवाले (कुलीन), बुद्धिके पारगामी (अतिष्ाय 
विद्वान) तथा गुणोंसे उन्नत होकर धनके घारक ऐसे राजा लोग अन्य 
जनोंके द्वारा लक्ष्मी प्राप्तिकि निमित्त शिरसे धारण किये जाते हैं वह 
धर्म उत्कृष्ट है। उस धर्मका मार्ग (उपाय) दान-संयमादिके भेदसे 
अनेक प्रकारका है जो आशा (विषयवांछा) से रहित होता हुआ 
भुजंगो-कामी जनों-के लिये दुर्लभ है। इस कारण महापुरुषोंके लिये 
उसका स्पष्टतया व्याख्यान करना अशक्य है। वह धमें सर्वाय अर्थात्‌ 
सबोंसे पूजते योग्य सर्वज्ञके द्वारा प्रत्यक्षमें देखा गया है ॥ विशेषार्थ- 
जिस प्रकार कृष्णराजाका कोष (खजाना) अनेक उन्नत विशाल पदबंतोंसे 
घिरे हुए एवं सर्पादि हिख्र जन्तुओंसे व्याप्त दुर्गेम स्थानमें निश्षिप्त था 
और उसके संबंधमें सर्वा्य नामक राजाके द्वितीय मंत्रीकों छोडकर अन्य 
कोई कुछ भी नहीं जानता था तथा दूसरोंके लिये चोरी आदिके भयसे 
उसके संबंधमें कुछ बतलाया भी नहीं जा सकता था। उसी प्रकार यह 
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१स आशक्षायां आकांक्षायां । 


९० आत्मानुशासनभ्‌ इछोक! २७ 


शरीरेघस्मिन सर्वाशचिनि अहुदुःखेएपि सिवसन्‌ 

व्यरंसीज्षो नेव प्रथयति जनः प्रोतिमधिकास्‌ । 

इृद दुष्टवाप्यस्माद्ििरमयितुरमेन च यतते 

यतियतिश्याने: परहितरति पश्य महृतः ॥ ९७ ।॥। 
शरीरादिभ्यो वेराग्यमुत्पाद्य जनस्थ धर्म तन्‍्मार्ग च प्रदर्शयतो मुनेः न 
किखित्फलामिलाषित्वमस्ति, परोपकाराथमेव तत्प्रवतते,, “ परोपकाराय सतां हि 
चेष्टितम ' इति बचनात । एतदेव दर्शयन्नाह- शरीरेत्यांदि। अस्मिन औदारिके 
शरीरे। सर्वाशुचिनि सर्बम अशुचि अपवितन्र यस्मिन्‌ | बहुदु:खे बहुनि शारीर 
मानसादीनि दुःखानि यस्मिन्‌ । इत्थंम्तेषपि काये बसन्‌ जनः। व्यरंसीत्नों बैराग्यं 
गतवान्‌ नेव। नैवेत्यादि काक्वा व्याख्यानम्‌- इद दारीरं दुष्टूवा जनः प्रीतिम॑ 
अधिकां नैव प्रथयति किम्‌ । अपि तु प्रथयत्येव । इमाम्‌ इति पाठे काक्‍्वा व्याख्यान 
न कर्तव्यम्‌ । दुष्ट्वा मुनिम्‌ । जन: प्रीति प्रमोदम्‌ । अधिकां विशिष्टाम्‌ । प्रथयति 
करोति। नव नापि। एनं च जनम्‌ । पुनः यतिः अस्मात्‌ शरीरात्‌। विरमयितु 
यतते प्रयत्न करोति । के: कृत्वा । याताख्याने: ज्ञातसारोपदेशे: ॥| ९७ ॥ कस्मात्‌ 
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धर्मका स्वरूप भी साधारण जनोंके लिये दुर्गंभ है। उसको प्रत्यक्ष रूपस 
तो सर्वज्ञ ही जानता है तथा उस सर्वेज्ञ द्वारा किये गये व्याख्यानसे अन्य 
गणधर आदि भी यथा योग्य जानते हैं। साधारण मनुष्य अन्य जनोंके 
लिये उसका स्पष्टतया व्याख्यान नहीं कर सकते हैं किन्तु विशिष्ट 
बुद्धिको घारण करनेवाले ही उसका स्पष्ट प्रतिपादन कर सकते हैं । 
वे जिन-महाराजा आदिकी अन्य मनृष्य सेवा किया करते हैं 
इसी धर्मके प्रभावसे होते हैं। अतएव जो ऐहिक एवं पारलौकिक सुखकी 
अभिलाषा करते हैं उन्हें ब्रत, संयम, जप-तप एवं दानादिके भेदसे अनेक 
प्रकारके उस घर्मेंका आचरण करना श्लाहिये ॥। ९६ ॥ जो शरीर सब 
प्रकारस अपविन्र और बहुत दु:खोंकों उत्पन्न करनेवाला है ऐसे इस 
शरीरमें रहनेवाला प्राणी उससे विरक्त नहीं होता है, बल्कि वह उक्त 
शरीरको देख करके भी उससे अधिक प्रीति नहीं करता हो सो बात 
नहीं, किन्तु अधिक ही प्रीति करता है। उसको हितैषी मूनि श्रेष्ठ 
उपदेशोंके द्वारा इस अपविन्र शरीरसे विरक्त करनेके लिये प्रयत्न करते 


१ सु (ज॑) इमां (नि.) इप। 
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सर्वापदां पदमिद जनन जनानाम्‌ | ९८ ॥ 

अन्तर्वान्त बदनविवरे क्षुत्तषात्ते: प्रतोच्छन्‌ 

कर्मायसः सुचिरमुदराबस्करे बद्धगंठया। 

कृमिसहचरो जन्मनि क्लेशभीतो 

मसन्‍्ये जन्मिन्नपि सच मरणासबप्चिसित्तादिभेथि ॥ ९९॥ 
न मिवेते जन:। तं जन॑ याताख्यान: मुनि: शरीरात्‌ निवर्तयति इत्याह- 
तस्थेत्यादि । इत्यम्‌ अनेन बहुदुःखत्वप्रकारेण । तथा तेन सर्वाशुचित्वप्रकारेण । 
उदीरितेन उक्तेन । जन्मनि भुक्तमृकतं संसारे तद्ग॒पतया अनुमूत व्य (त्य) क्तम्‌ । 
संकलय्य पिण्डितार्थ कृत्वा । जनाताम्‌ । जायते उत्पदते प्राणी यश्मिस्तज्जमन 
शरीरम्‌ ॥ ९८ ।। तच्छ आददानो गर्मावस्थायां कीदृश: कि कुबश्नाददासीदित्याहु- 
अन्तर्बान्तमित्यादि । मात्रा यत्‌ अन्तर्वान्त छदितिम्‌ । कक । वदनबिवयरे | तत्‌ । 
उदरावस्करे उदरमेव अवस्करो वर्चोगृह तत्र स्थित: । बृद्धगुद्धया बृहृदाकाझक्षया । 
कर्मायत्त: सुचिरं प्रतीच्छन्‌ । कथंमृतः सन्‌। क्षत्तुषात्ते: बुमुक्षापिपासाभ्यां पीडित: । 
निष्पन्दात्मा संकुचितावयवः । कुमिसहचर: उदरगण्ड्पदादिकृमिसहमाथी । जन्मनि 
उत्पत्ती । क्लेशभीत: समुत्पन्नदु:खात्‌ त्रस्त:। मन्‍्ये हे जन्मिन्‌ अहम्‌ एवं मनन्‍्ये । 
मरणादपि च तन्निमित्तात्‌ जन्मनिभित्ताद्विमेषि त्वम्‌ ॥९९॥ सम्यग्दशेनलामात्यूबंमवेदु 
हैं। ऐसे महापुरुषोंका दूसरोंको-.हितविषयक अनुराग देखने योग्य है- 
प्रशंशनीय है।। विशेषा्थ-- यह शरीर अतिशय अपकबित्र एवं तीव्र 
दुःखोंका कारण है। फिर भी अज्ञानी प्राणी उससे अनुराग करना नहीं 
छोडता है। इतना ही नहीं, बल्कि वह उत्तरोत्तर उसमें अधिक ही आसक्त 
होता है। यह देखकर दयाल साधु उसे अनेक प्रकारसे समझा करके 
उससे वितरिक्त करनेका निरन्तर प्रयत्न करते हैं। दूसरे प्राणियोंके 
कल्याणमें निरत रहला यह महात्माओं स्वभाव ही हुआ करता हैं ऐसे 
साधु पुरुषोंका समागम दुलेभ है। संसारमें ऐसे निकृष्ट जन ही अधिक 
देखे जाते हैं जो दूसरोंके साथ मधुर भाषण करके उन्हें धोच्चा देनेमें 
उद्यत रहते हैं ॥९७॥ है भव्यजीव ! यह शरीर ऐसा है और बेसा है, 


९२ आत्मानुक्षासनम्‌ इलोक १०० 


अलाकृपाणीयमनुष्ठितं त्वया जिकल्पमुस्थेस सवादितः पुरा । 

यदत्र किचित्सुसरुपमाप्यते तदाय विद्धयत्धकवतेकोयम्‌ ॥ १००॥ 
मवतात्मवधाय सर्वेमनुष्ठितमित्याहु- अजाकृपाणीयमित्याह (दि)। अजा च 
कृपाणश्च॒ तयोरिव कार्यम्‌ अजाकृपाणीयम्‌ यथा अजा केनचिद्धन्तुं नीता, शस्त्रेण 
ल विना सा हन्तुं न छक्यते । तत्र प्रस्तावे अजया पादेन भूमि खनन्त्या आत्मवधाय 
खड्ग उत्खात:। तद्वत्वया विकल्पविमुस्धेन हेयोपादेयसंकल्पश्स्येण आत्मवधाय 
कार्यमनुष्ठितम्‌। मवादित: पुरा-इतः सम्यग्दशनादिलाभयुक्तात मयात्‌ पूर्वम्‌ । अन्न 
संसारे । सुखरूपं सुखस्वमावम्‌ । अन्धकवर्तकीयं अन्धकष्च वर्तका च तयोरिव कार्य 
अन्धकवतंकी यमू-यथा अन्धकेन हस्त प्रक्षिपता दैवाद्वतंकी प्राप्यते तथा संसारे 
चेष्टमानेन जीवेन सुखरूप स्थितं सुखसंपादक वस्तु ॥ १०० ॥ सुलामिलाबिणां च 


इस प्रकार बहुत कहनेसे क्‍या प्रयोजन सिद्ध होनेवाला है ? तूने स्वयं ही 
इस संसारमें उसे अनेक बार भोगा है और छोडा है। संक्षेपमें 
संग्रहरूपसे तुझे यही उपदेश दिया है कि यह प्राणियोंका शरीर 
सब दुःखोंका घर है ॥ ९८ ॥ यह प्राणी गर्भावस्‍थामें कर्मके 
अधीन होकर चिरकालतक माताके पेटरूप विष्ठागृह ( संडास ) 
में स्थित रहता है और वहां भूख-प्याससे पीडित होकर बढी हुई 
तृष्णासे माताके द्वारा खाये हुए भोजन (उच्छिष्ट ) की मुंह खोलकर 
प्रतीक्षा किया करता है। बहां वह स्थानके संकुचित होनेसे हाथ-पैर 
आदि छरीरके अवयवोंको हिला-डुला नहीं सकता है तथा उदरस्थ 
कीडोंके साथ रहकर जन्मके कष्टसे भयभीत होता है । हे जन्म लेनेवाले 
प्राणी ! तू जो मरणसे डरता है सो मैं ऐसा समझता हूं कि वह मरण 
चूंकि अगले जन्मका कारण है, इसीलिये मानो उस मरणसे डरता है, 
क्योंकि जन्मका कष्ट तुझे अनुभवमें आ ही चुका हैं ।। ९९ ॥ है आय ! 
तूने इस (सम्यर्दर्शनयुक्त) भवसे पहिले संसारमें हेय और उपादेयके 
विचारमें मूढ होकर अजाकृपाणीयके समान कार्य किया है। यहां जो 
कुछ सुखरूप सामग्री प्राप्त होती है वह अन्धक-वरतंकीय न्यायसे ही 
प्राप्त होती है ॥ विज्येषार्थ- प्राणीको जब तक सम्यग्दशेनका लाभ नहीं 
होता है तब तक उसे अनेक दुःख सहने पडते हैं। कारण यह है कि 
सम्यस्दर्शनके विना उसे यह त्याज्य है और यह ग्राह्म है। इस प्रकारका 


इलोक १०१ बाह्मवस्तुनीष्टानिष्टकल्पनयोव्यथेता ९३ 
हा कष्टमिष्टयनिताभिरकाण्ड एव 
जण्डो विखण्डयति पष्डितलसामिनो5पि । 
पश्यादू्यूत तदवि धीरतया सहस्ते 
दरधुं सपोषम्तिभिरमु ते समुत्सहन्ते ॥ १०१ ॥। 


काम एतलल्‍्करोतीत्याह- हा कष्टमित्यादि । हा घिक्‌ विषादे वा। कष्ट 
निन्‍्धम्‌ । अकाण्डे अप्रस्तावे। चण्ड: काम: विखण्डयति विशेषेण खण्डिसब्नतवान्‌ 
( ब्रतान ) करोति । पण्डितसानिनोईपि पण्डितम्‌ आत्मान मस्यमानान्‌ अपि। 
कामि: कछुटवा । इष्टवनितासिः वल्लभस्त्रीमिः। अमुं काम ने समुत्सहन्ते ने 
समुत्साहं कुर्वन्ति ॥ १०१॥ काम दम्धुं स मुत्साहमानाश्च केचित्‌ किचित्कृतवन्त 


अिकननमम-क-»-ाननाननननन, 


विवेक नही हो पाता है। इसीलिये वह ऐसे भी अनेकों कार्योंका स्वयं 
करता है कि जिनसे मारनेके लिये ले जायी गई बकरीके समान वह 
अपने आप ही विपत्तीमें पडता है। जैसे कोई एक व्यक्ति मारनेके लिये 
बकरीको ले गया, किन्तु उसके मारनेके लिये उसके पास क्ृपाण 
(क्लवार या छुरी) नहीं था। इस बीच उस बकरीने पेरसे जमीनको 
खोदना प्रारंभ किया और इसके घातकको वहां भूमिमें खड्ग प्राप्त हो 
गया जिससे कि उसने उसका वध कर डाला । इसीको “अजा-क्ृपाणीय ' 
न्याय कहा जाता है। इसी प्रकार सम्यग्दर्शनके विना यह प्राणी भी 
अपने लिये ही कष्टकारक उपायोंको करता रहता है। उसे जो अल्प 
समयके लिये कुछ अभीष्ट सामग्री भी प्राप्त होती है वह ऐसे प्राप्त 
होती है जैसे कि अन्धा मनृष्य कभी हाथोंको फेछाये और उनके बीचमें 
वटेर पक्षी फंस जाय । ऐसा कदाचित्‌ ही होता है अथवा प्राय: वह 
असम्भव ही है। यही अवस्था संसारी प्राणियोंके सुखकी प्राप्तिकी भी 
है ॥ १०० ॥ बड़े खेदकी बात है कि जो अपनेको पण्डित समझते हैं 
उनको भी यह अतिशय क्रोध कामदेव (विषयवांछा) असमयमें ही इष्ट 
स्त्रियोंके द्वारा खण्डित करता है। फिर भी देखो यह आश्चर्यकी बात है 
कि वे उसे (कामकृत खण्डनको) भी धीरतापूर्वक सहन करते हैं, किन्तु 
तपरूप अग्निके द्वारा उस कामको जलानेके लिये उत्साहको नहीं करते 
हैं । विशेषार्थ- अभिप्राय यह है कि कामी जन विषयान्ध होकर 
इच्छापूर्तिके लिये स्त्री आदिकी खोज करते हैं और उन्हें प्राप्त करके जे 
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पापां तामवितपिणीं विगणवज्नादात्‌ परस्स्यक्तवान्‌ । 
प्रागेवाकुशलां विमृश्य सुभगो5्प्यन्यों न पर्यंगहोत 
एते ते विदितोसरोक्त रवराः सर्वोत्तमास्त्याधिनः ७ १०२ ॥ 


इत्याहू- अधिम्य इत्यादि । पापां परापमबहुलाम । ता ख्ियम्‌। अवितर्पिणीम्‌ 
अतृप्तिकरीसम । विगणयन्‌ मन्यमान: । अपरा (परो) विवेकी । नादातू ने दसवान्‌ 
मे दत्तवान्‌ अधिम्य: । एकमेव स्यक्तवान्‌ । प्रागेव प्रथमत एवं । न पर्यग्रहीत न 
पर्यग्रहीतवान्‌ । सुभग: सुविवेकी । एते प्रदर्शितस्वरूपास्ते कामदहनोद्यता: | 
विदितेत्यादि- विदित: उत्तरोन्तरो वरो येथषां ते। सर्वोत्तमा: सर्बेभ्यः त्याभिम्य: 
उत्कृष्टास््थागिन: ॥ १०२॥ ने चर विशिष्टाः संपदः प्राप्य परित्यजता सतां 


सभी लिन नमन ॑«+मननान पनीनमन--त +े, 


उनमें इतने आसक्त हो जाते हैं कि फिर उनको अपने हिताहितका 
विवेक ही नहीं रहता । इस प्रकारसे वे दोनों ही लोकोंको नष्ट करते हैं। 
यहां इस बातपर खेंद प्रगट किया गया है कि विद्वान्‌ मनुष्य भी उस 
विषयतृष्णाके वशीभूत होकर उसकी पूतिके लिये तो असह्य दुःखको 
सहते हैं, किन्तु तप-संयमादिके द्वारा उस विषयतृष्णाको ही नष्ट 
करनेका अल्प दुःख नहीं सहते जो कि बस्तुत: परिणाममें सुखकारक ही 
है। लोकमें देखा जाता है कि यदि कोई मनृष्य किसी दूसरे मनुष्यका 
शिरच्छेंद करनेके लिये शस्त्रका प्रयोग करता है तो इसके प्रतिकारस्वरूप 
दूसरा भी उसका शिरच्छेद करनेके लिये उद्यत होता है। परन्तु 
कामीजनकी दशा इससे विपरीत है, क्योंकि काम तो उनका खण्डन 
करता है-- उनके सुखको नष्ट करता है, परन्तु उसका खण्डन करनेके 
लिये बे स्वयं उद्यत नहीं होते । इतना ही नहीं, किन्तु उस घातकको भी 
वे अपना मिन्र मानकर अनुराग ही करते हैं ॥| १०१ ॥ कोई विद्वान 
मनुष्य विषयोंको तृणके समान तुच्छ समझकर लक्ष्मी (धन-सम्पत्ति ) 
को याचकोंके लिये दे देता है; दूसरा कोई विवेकी जीव उक्त लक्ष्मीको 
पापका कारण और असन्‍्तोषजनक जानकर किसी दूसरेके लिये नहीं देता 
है किन्तु उसे यों ही छोड देता है। तीसरा कोई महाविवेकी जीव 
उसको पहिले ही अहितकारक मानकर ग्रहण नहीं करता । इस प्रकार 
वे ये त्यागी उत्तरोत्तर त्यागकी उत्कृष्टताके जानेवाले हैं- उत्तरोत्तर 


इसेक १०३ वियक्तिः संपदा त्थाग: ९५ 
विरज्य संपदः सम्तस्त्थजन्ति किमिहाइभतभ । 
सा धमीत कि जगप्सावान्‌ सुभक्‍तमपि भोजनम्‌ ॥ १०३ ॥ 


किजिदाइचर्यमस्तीति दर्शयन्नाह- विरज्येत्यादि। विरज्य बैराग्यं गत्वा | मा बमीत्‌ 
मा कृदि करोत्‌ |  अुयृप्सावान्‌ विचिकित्सावान्‌ ॥ १०३ ॥ श्रियं त्यजन्‌ कदिचत्‌ 





उत्कृष्टताको प्राप्त हैं। विशेषा्थ- विषयतृष्णाका कारण धन- 
सम्पत्ति *है। कारण यह कि उसके होनेपर वह विषयभोगाकांक्षा 
और भी अधिक बढती है। इसीलिये विवेकी जन विषयतृष्णाकी 
मूलभूत उस सम्पत्तिका ही परित्याग करते हैं | प्रकृत इलोकमें 
उसका परित्याग करनेवाले तीन प्रकारके बतलाये गये हैं- (१) 
पहिले प्रकारके त्यागी वे हैं कि जिन्होंने उस लक्ष्मीको तुच्छ समझते 
हुए दूसरों ( पुत्रादि) को दे करके छोडा है। इन्होंने यद्यपि 
आत्महितका तो ध्यान रक्‍्खा हैं, किन्तु जिनके लिये वह दी गई है उनके 
हितका उन्होंने अनुरागवश ध्यान नहीं रक्खा। (२) दूसरे प्रकारके 
त्यागी वे हैं कि जिन्होंने उसे पापजनक और तृष्णाकों बढानेवाली 
जानकर स्वयं छोड दिया है तथा दूसरोंको भी नहीं दिया है। ऐसे 
त्यागी .अपने समान दूसरोंके भी हिलतका ध्यान रखनेके कारण पूर्बोक्‍्स 
त्यागियोंकी अपेक्षा श्रेष्ठ होते हैं। (३) तीसरे श्रकारके त्यागी वे हैं कि 
जिन्होंने अकल्याणकारी समझकर उसे प्रारम्भमें ही नहीं ग्रहण किया । 
ऐसे त्यागी सर्वोत्कृष्ट त्यागी माने जाते हैं। इसका कारण यह है कि पूर्बोक्‍्त 
दोनों प्रकारके त्यागियोंने तो भोगनेके पश्चात्‌ उसे छोडा है, किन्तु इन्हें 
उसके स्वरूपको जानकर ही इतनी विरक्ति हुई कि जिससे उन्होंने उसे 
स्वीकार ही नहीं किया | १०२ ॥ यदि सज्जन पुरुष विरक्त हो करके 
उन संपत्तियोंको छोड देते हैं तो इसमें आश्चर्य ही क्‍या है? कुछ भी 
नहीं । ठीक ही है- जिस पुरुषकों घृणा उत्पन्न हुई है वह क्‍या भले 
प्रकार खाये गये भोजनका भी वमन (उलटी ) नहीं करता है ? भर्थात्‌ 
करता ही है ॥ विशेषाण- किसी व्यक्तिने भोजन तो बडे आनन्दके साथ 
किया है, किन्तु यदि पीछे उसे उसमें विघादिकी आशंकासे घृणा उत्पन्न 
हो गई है तो इससे या तो उसे स्वयं वमन हो जाता है, अन्यथा वह 
प्रयत्नपू्वेक बमन करके उस भुकत भोजनको निकाल देता है। इसमें बह 
कष्टका अनुभव न करके विशेष अनन्द ही मानता है। ठीक इसी 
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थिय त्यजन जड़: शोक विस्मयं सासर्विकः स तास्‌ । 
करोति तत्त्यविश्चित्र भू शोक न थे विश्मथम्‌ # १०४ ॥। 


कि करोतीत्याह- ध्रियमित्यादि । जड़: शोकम्‌-महता कष्टेन” ममोपाजितेयम्‌ 
एवमेव कथ्थ त्यक्तेति श्रियं त्यजन्‌ जड़: शोक करोति । स तामू-स जड़: प्रसिद्धो 
था । सात्विक: अक्लीब: । तां श्रियं त्यजन्‌ । विस्मयं विशिष्ट: स्मयो गर्व: विस्मय॑ 
त॑ करोति- अहमेवेत्यंभुतां लक्ष्मी त्यक्तुं समर्थों नान्‍्य: इति । तस्ववित्‌ 
हेयापादेयवस्तुस्थरूपपरिशानी ॥ १०४॥ यथा च श्स्त्यजते विवेकिभिस्तथा 


प्रकारसे जिन विवेकी जनोंको परिणाममें अहितकारक जानकर उस 
सम्पत्तिसे धृणा उत्पन्न हो गई है उन्हें उसका परित्याग करनेमें किसी 
प्रकारका क्लेश नहीं होता, प्रत्युत उन्हें इससे अपूर्व आनन्दका ही 
अनुभव होता है। उसके परित्यागमें कष्ट उन्‍्हींको होता है जो उसे 
हितकारी मानकर उसमे अतिशय अनुरक्‍्त रहते हैं ॥ १०३॥ मूर्ख 
पुरुष लक्ष्मीको छोडता हुआ शोक करता है, तथा पुरुषार्थी मनुष्य उस 
लक्ष्मीको छोडता विशेष अभिमान करता है, परन्तु तत्त्वका 
जानकार उसके परित्याग में न तो शोक करता है और न विशिष्ट 
अभिमान ही करता है।। विशेषार्थ- जो मखे जन पृरुषार्थेस रहित होते 
हैं उनकी सम्पत्ति यदि दुर्भाग्यसे नष्ट हो जाती है तो वे इससे बहुत 
दुःखी होते हैं। वे पश्चात्ताप करते हैं कि बडे परिश्रमसे यह धन कमाया 
था, वह कंसे नष्ट हो गया, हाय अब उसके बिना कैसे जीवन बीतेगा 
आदि । इसके विपरित जो पुरुषार्थी मनुष्य होते हैं थे जैसे घनको 
कमाते हैं वेसे ही उसका दानादिमें सदुपयोग भी करते हैं । इस प्रकारके 
त्यागमें उन्हें एक प्रकारका स्वाभिमान ही होता है। वे विचार किया 
करते हैं कि जब मैंने इसे कमाया है तो उसे सत्कायेमें खर्च भी करना 
ही चाहिये । इससे वह कुछ कम होनेवाला नहीं है। मैं अपने पुरुषार्थेसे 
फिर भी उसे कमा सकता हूं आदि । यदि कदाचित्‌ वह स्वयं ही नष्ट 
हो जाता है तो भी अपने पुरुषा्थेक बलपर उन्हें इसमें किसी प्रकारका 
खेद नहीं होता है। परन्तु इन दोनोंके विपरीत जो तत्त्वज्ञानी है वे विचार 
करते हैं कि ये सब धन-सम्पत्ति आदि पर पदार्थ हैं, ये न मेरे और न मैं 
इनका स्वामी हूं। कमेके उदयसे उनका संयोग और वियोग 8४ ही 
करता है। ऐसा विचार करते हुए उन्हें सम्पत्तिके परित्यागमें न तो झोक 
होता है और न अभिमान भी ॥१०४।॥ गर्भसे लेकर मरणपर्यन्त यह जो 
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विभशयोच्चेगर्मात्‌ प्रभति मतिपयंन्तमशिल 
अुभाप्येतत्क्लेशाशलिभयनिका राधबहुलम ' । 
ब्ेस्त्याज्यं त्यागाद्यदि भवति मुक्तिश्व जडधी: 

स कस्त्यक्तूं नालं खलजनससायोगसदुशम्‌ ॥ १०५॥ 
कुबो ध रागादिविचेष्टितेः फल 

त्वथापि भयो जननादिलक्षणम्‌ । 

प्रतीहि भव्य प्रतिलोमवत्तिभि:ः 

ध्रुव फल प्राप््यस तद्रिलक्षणम ॥ १०६ ॥ 


शरी रमपीति दर्शयन्नाहु- विमृद्येत्यादि। विमृश्य उच्च: पर्यालोच्य महाप्रयत्नेन 
गर्भा्थमृतिमृतिपयेन्‍्तम्‌ अखिलम एतल आचरण शरीरादिस्वरूप॑ं वा । 
कथमूतमित्याहू मुधेत्यादि । मुधा एवमेव क्लेशाशुत्रिमयनिकाराग्बहुलम अपि। 
निकारो वजुचना परामवों वा। स क:ः । स जडघी: । नाल न समर्थ: । खलेत्यादि । 
खलजनानां समायोगों मेलापक: तेन सदृक्षम्‌ अनेकान्थेकारित्वेत ॥ १०५॥ 
यथा च श्री: शरीर च॒ त्याज्यं तथा रागादयोउपित्याह-कुबोधे त्यादि । कुत्सितबोघ- 
रागादिभि: जनिते: विविधचेष्टिते:। त्वयापि त्वया प्राप्तम्‌ । प्रतीहि पूर्वमृुत्तरम्‌ 
उमयमपि जातीहि। प्रतिलोमवृत्तिमि: कुबोधादिश्य: प्रतिकुलप्रवरतिभि: सम्यसशान- 
वेराग्यदिभि: । ध्रूवं निश्चयेन नित्यं वा। तद्विलक्षणं जननादिविलक्षणम्‌ ॥ १०६॥ 


समस्त शरी रसम्बन्धित आचरण है बह व्यथंमें प्रचर क्लेश, अपवित्रता, भय 
और तिरस्कार आदिसे परिपूर्ण हैं; ऐसा जानकर बिद्वानोंको उसका 
परित्याग करना चाहिये । उसके त्यागसे यदि मोक्ष प्राप्त होता है तो 
फिर वह कौन-सा मूर्ख है जो दुष्ट जनकी संगतिके समान उसे छोडनेके 
लिये समर्थ न हो ? अर्थात्‌ विवेकी प्राणी उसे छोडते ही हैं।॥ १०५ ॥ 
है भव्य ! तूने बार बार मिथ्याज्ञान एवं राग-द्वेषादि जनित प्रवृत्तियोंसे 
जो जन्म-मरणादिख्प फल प्राप्त किया है उसके विरुद्ध प्रवृत्तियों- 
सम्यरज्ञान एवं वेराग्यजनित आचरणों-के द्वारा तू निर्चयसे उसके 
विपरीत फल-अजर-अमर पद-को प्राप्त करेगा, ऐसा निश्चय कर 
॥ १०६ ॥ है भव्य ! तू प्रयत्त करके सरल भावसे दया, इन्द्रियदमन, 
... हृज्ु (ले. ति.) तिकाराध। 
त्रा. ७ 
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दयादमत्यागसमाधिसंतते: पथि प्रयाहि प्रगर्ण प्रथत्तथान । 
नयत्यवर््यं बचसामगोचर विकल्पदूरं परम किमप्यसों ॥॥१०७॥ 


वित्त औसत +>नत+त++त+-++->न>» ०&-++>-+-+न+ 


इत्थंमूतं च फलममिलषंस्तस्मिन्‌ मार्गे गच्छेत्याहु- वयेत्यादि । दयादमत्यागसमाघीनां 
संतति: प्रवाह: तस्य:। संबन्धिनि पथि मार्गे। प्रयाहि गछ्छ। प्रगृ्णं मायादिवजित 
यथा मवति । विकल्पदूरं विकल्पाविषयम्‌ । वचसाम्‌ अगोचरम्‌ | यत्‌ परमम्‌ 
उत्कृष्टम्‌ू । किमपि मोक्षपदम्‌ । असौ पन्‍्था: || १०७॥ विवेकपूर्वकपरिय्रह॒त्यागरूप: 


ननविनकजक मनन ५-क०समक मननीज>नननगन +5 


दान और ध्यानकी परम्पराके मार्गमें प्रवृत्त हो जा । वह मागं निश्चयसे 
किसी ऐसे उत्कृष्ट पद ।मोक्ष) को प्राप्त कराता है जो वचनसे 
अनिवंचनीय एवं समस्त विकल्पोंसे रहित है ।। विशेषा्ं- दीन-दुःखी 
प्राणियोंको देखकर उनके साथ जो हृदयमें सहानुभतिका भाव उदित 
होता है वह दया कहलाती है। यह धर्मकी जड है, क्योंकि, उसके बिना 
धर्म स्थिर रह नहीं सकता । कहा भी है- धर्मो नाम कृपामूलं सा तु 
जीवानुकम्पनम्‌ । अशरण्यशरण्यत्वमतो घामिकलक्षणम्‌ ।। अर्थात्‌ धर्मकी 
आधारभूत दया है और उसका लक्षण है प्राणियोंके साथ सहानुभूति । 
इसलिये जो अरक्षित प्राणियोंकी रक्षा करता है वही धामिक माना 
जाता है। क्ष. चू. ५-३५. दूसरे शब्दसे इस दयाको अहिसा कहा जा 
सकता है और उस अहिसामें चूंकि सत्यादिका भी अन्‍्तर्भाव होता है 
अतएव वह दया पंचब्रतात्मक ठहरती है। दमका अर्थ है राग-द्वेषके 
दमनपूर्वक इन्द्रियोंका दमन करना- उन्हें अपने नियन्त्रणमें रखना अथवा 
स्वेच्छाचारमें प्रवत्त न होने देना। इसे दूसरे शब्दसे संयम भी कहा 
जा सकता है जो इन्द्रियसंयम और प्राणिसंयमके भेदसे दो प्रकारका है । 
त्यागसे अभिप्राय बाह्य और अम्यन्तर परिग्रहके त्याग एवं दानका है । 
समाधिसे तात्पयं धर्मं ओर शुक्लरूप समीचीन ध्यानसे है। इस प्रकार 
जो विवेकी जीव मन, वचन और कायकी सरलतापूर्वक उपर्युक्त दया 
आदि चारोंकी परम्पराका अनुसरण करता है वह निइचयसे अविनश्वर 
पदक्ो प्राप्त करता है ॥ १०७॥ विवेकज्ञानके द्वारा मोहके नष्ट हो 
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विज्ञाननिहतमोहूं कुटीप्रवेशो विशुद्धकायमिष । 
त्याग: परिग्रहाणामबश्यमजरामर कुरते ॥ १०८ ॥ 
अमुक्त्वापि परित्यागात्‌ स्वेच्छिष्ट विदबरभाशितम्‌ । 
येन चित्र नमस्तस्से कौमारबरह्ाचारिणे॥ १०९ ॥ 





पंथा: जीवस्य मोक्षपदप्रापक: इतिसमर्थय-मान: प्राह-विज्ञानेत्यादि ( विज्ञानं ) 
विक्षिष्ट ज्ञान तेन निहि (ह) तः स्फेटितो मोह: यत्र कर्मणि | कुटी प्रवेश: 
परपुरप्रवेशो रसायनक्रिया वा । अजरामरं ज़रां श्र मरणं नर जरामरणे 
ताम्यां रहित॑ म॒कक्‍तात्मानम्‌ ॥ १०८ ॥ विवेकपूर्वक॑ परित्यागं कुबेतां 
मध्ये सर्वोत्तिमं परित्यागं कुर्बन्तं प्रशंसयन्नाह- अमुक्‍त्वेत्यादि । स्वोच्छिष्टं स्वस्थ 
उच्छिष्टं स्वयं परित्यक्त पृथिव्यादि | विध्व॑ं जगत्‌ । आशितं भोजितम्‌ | 
कौमारब्रह्मतारिणे बालब्रह्मचारिणे । कुमारीभि: प्रथमं परिवृत:, न च परिणयन 
क्रतं कौमार: । कुमारात्प्रायम्ये अण्‌ ॥ १०९॥ इत्यंमूतपरित्यागकारिण: 


जानेपर किया गया परिग्रहोंका त्याग निश्चयसे जीवको जरा और 
मरणसे रहित इस प्रकार कर देता है जिस प्रकार कि कुटीप्रवेश क्रिया 
शरीरको विशुद्ध कर देती है ॥ १०८ ।। आदइचर्य है कि जिसने स्वयं न 
भोगते हुए त्याग करके अपने उच्छिष्टरूप विश्वका उपभोग कराया है 
उस बालब्रह्मचारीके लिये नमस्कार हो ॥| विशेषार्थ- जिसने राज्यलक्ष्मी 
आदिके भोगनेका अवसर प्राप्त होनेपर भी उसे नहीं भोगा और तुच्छ 
समझकर यों ही छोड दिया है वह सर्वोत्क्रृष्ट त्यागी माना गया है जैसे 
किसीको पहिले कुमारियोंने वरणकर लिया है, परंतु पश्चात्‌ उसने उनके 
साथ विवाह न करके ब्रह्मचयंको ही स्वीकार किया हो वह बालब्रह्म चारी 
उत्कृष्ट ब्रह्मचारी गिना गया है। यहां ऐसे ही सर्वोत्कृष्ट त्यागी को नमस्कार 
किया गया है कि जिसने लक्ष्मीके उपभोगका अवसर प्राप्त होनेपर भी 
उसे नहीं भोगा, कितु जो बालब्रह्मचारीके समान उससे अलिप्त रहा है। 
यहां इस बातपर आहचर्य भी प्रगट किया गया हैं कि लोकमें कोई भी 
उच्छिष्ट ( उलटी या वांति ) का उपभोग नहीं करता, परंतु ऐसे 
महापुरुषोंने अपने उच्छिष्टका-विना भोगे ही छोडी गई राज्यलक्ष्मी 
आदिका-भी दूसरोंको उपभोग कराया। तात्पयं यह कि जो महापुरुष 
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अफिचनोपहमित्पास्स्य च्रेलोक्याधिपतिभंवेः । 

योतिएस्यं तब प्रोक्त रहस्थं परसतात्सनः ॥ ११० ७ 
बु्लंभमधद्ध मपसुखमविदितमृतिस मयमल्पपरमायु: 
सानृष्यभिहैव तपो मुक्तिस्तपलेब तत्तपः कायम ॥ १११॥ 


परमोदासीनतालक्षणं चरित्र प्रतिपादयप्नाह-अकिचनेत्यादि मम न किचन अस्ति इंति 
अकिचनो5हमित्येब॑आस्स्व तिष्ठ । रहस्यम्‌ अन्‍्तस्तत्वं यत्र कुश्नचित्‌ अप्रकाश्य 
गूढकारणम्‌ ॥११०।॥अयेदानीं उप आराधतास्वरूपोपक्रमाय दुलमेत्याद्याह-दुले मेत्यादि । 
अशुद्धम्‌ अशुचि । अपसुखम्‌ अपगतसुखम्‌ । अल्पं पृवंकोटयादिपरिमाणम्‌ । इहू एव 
सानुष्ये एवं ॥ १११॥ तत्र तपसो द्वादशप्रकारस्य मध्ये मुक्तिप्रत्यासक्षसाधनस्य 


राज्यलक्ष्ती आदिका अनुभव न करके पहिले ही उसे छोड देते हैं वे 
अतिशय प्रशंसनीय हैं। तथा इसके विपरीत जो अविवेकी जन उनके 
द्वारा तृणवत्‌ छोडी गई उक्त राज्यलक्ष्मीको भोगनेके लिये उत्सुक रहते 
हैं वे अतिशय निदनीय है ॥ १०९ ॥ हे भव्य ! तू “मेरा कुछ भी नहीं 
है' ऐसी भावनाके साथ स्थित हो । ऐसा होनेपर तू तीन लोकका स्वामी 
(मुक्त) हो जायगा। यह तुझे परमात्माका रहस्य (स्वरूप) बतला 
दिया है जो केवल योगियोंके द्वारा प्राप्त करनेके योग्य या उनके ही 
अनुभवका विषय है !। विशेषा्थ- अभिप्राय यह है कि पर पदार्थोको 
अपना समझकर जबतक जीवका उनमें ममत्व भाव रहता है तबतक वह 
राग-देंषसे परिणत होकर कर्मोंको बांधता हुआ संसारमें परिभ्रमण 
करता है। और जैसे ही उसका पर पदार्थोसे वह ममत्व भाव हटता है 
वैसे ही वह निर्ममत्व होकर आत्मस्वरूपका चितन करता हुआ स्वयं भी 
परमात्मा बन जाता है ॥ ११० ॥| यह मनुष्य पर्याय दुलेभ, अशुद्ध और 
सुखसे रहित (दुखमय ) है। मनुष्य अवस्थामें मरणका समय नहीं जाना 
जा सकता है। तथा मनुष्यकी पूर्वकोटि प्रमाण उत्कृष्ट आयु भी देवायु 
आदिकी अपेक्षा स्तोक है । परन्तु तप इस मनुष्य पर्यायमें ही किया जा 
सकता है और म॒क्ति उस तपसे ही प्राप्त की जाती है । इसलिये तपका 
आचरण करना चाहिये ॥ विशेषार्थ- मुक्तिकी प्राप्ति तपके द्वारा होती 
है और वह तप एक मात्र मनुष्य पर्यायमें ही सम्भव है- अल्य किसी 
देवादि पर्यायमें वह सम्भव नहीं है। अतएव उस मनुष्य पर्यायकों पा 
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न्‍अिशललनब-न-ीयननाओ, 


करके तपका आचरण अवश्य करना चाहिये। कारण यह है कि वह 
मनुष्य पर्याय अतिशय दुरुंभ है। जीवोंका अधिकांश समय नरक निगोद 
आदियमें ही बीतता है। वह मनुष्य पर्याय यद्यपि स्वभावत: अशुद्ध ही है 
फिर भी चूंकि रत्नत्रयको प्राप्त करके तपका आचरण एक उस मनुष्य 
पर्यायमें ही किया जा सकता है, अतएवं वह सर्वंथा निन्‍्दनीय भी नहीं 
है । आधा समन्तभद्र स्वामी निविचिकित्सित अंगका स्वरूप बतलाते 
हुए कहते हैं कि- “ स्वभावतो5शुचौ काये रत्नत्रयपवित्रिते । निर्जुगृप्सा 
गृणप्रीतिमंता निविचिकित्सिता ॥ अर्थात्‌ यह मनुष्यशरीर यद्यपि 
स्वभावसे अपवितन्न है, फिर भी वह रत्नत्रयकी प्राप्तीका कारण होनेसे 
पवित्र भी है। अतएव रत्नत्रयका साधक होनेंसे उसके विषयमें घृणा न 
करके गुणोंके कारण प्रेम ही करना चाहिये। इसीका नाम 
निविचिकित्सित अंग है ॥ र. श्रा. १३. इसके अतिरिक्त वह मनुष्यशरीर 
कुछ देवशरीरके समान सुखका भी साधन नहीं है कि जिससे सुखको 
छोडकर - उसे तपके खेदमें न लगाया जा सके । वह तो आधि और 
व्याधिका स्थान होनेसे सदा दुःखरूप ही है। यहांपर यह शका हो सकती 
थी कि उससे जो कुछ भी विषयसुख प्राप्त हो सकता है उसके भोगनेके 
बाद वृद्धावस्थामें उसे तपरचरणमें लगना ठीक है, न कि उसके पूर्व॑में । 
इस छांकाके परिहार स्वरूपही यहां यह बतलाया है कि मृत्यु कब प्राप्त 
होगी, यह किसीको विदित नहीं हो सकता है। कारण कि देव-नारकियोंके 
समान मनुष्योंमें उसका समय नियत नहीं है- बह वृद्धावस्थामें भी आ 
सकती है और उसके पूर्व बाल्यावस्था या युवावस्थामें भी आ सकती है। 
इसके अतिरिक्त जहां देवों और नारकियोंकी आयु अकाल्मृत्युसे रहित 
होकर तेहतीस सागरोपमतक होती है वहां मनुष्योंकी आयु अधिकसे 
अधिक एक पूर्बकोटि प्रमाण ही हो सकती है। अतएव अच्छा यही है 
कि सौभाग्यसे यदि वह मनृष्य पर्याय प्राप्त हो गई है तो जल्दीसे जल्दी 
उससे प्राप्त करने योग्य रत्नत्रयको प्राप्त कर लें, अन्यथा उसके व्यर्थ 
नष्ट हो जानेपर फिरसे उसे प्राप्त कश्ना अक्यक्य होगा ॥ १११ ॥ 


१०२ आत्मानुशासनम्‌ . इलोक ११४ 


आराध्यो भगवान जगत्वयगरवंत्तिः सतां संमता 
वलेशस्तच्चरणस्मृतिः क्षतिरपि प्रप्रक्षय: कर्मणाम्‌ । 

साध्यं सिद्धिसु्ं कियान्‌ परिभितः कालो सनः साधन 
सम्पक्चेतसि चिन्तयन्तु विघुरं कि वा समाधों बधा:॥११२॥ 


समाधिरूपस्थ तपसो विषयफलादिक प्रदर्शयश्नाह- आराध्य इत्यादि। आराध्य: 
समाधिविषय: । समवात्‌ परमज्ञानसंपन्न: इन्द्रादीनां पूज्यों वा परमात्मा । वत्तिः 
भगवदाराधने प्रवृत्ति: अभिमुखता । सता सत्पुरुषाणां संमता अभिप्रेता उत्तमपुरुष 
विषयत्वात्‌ । प्रप्रक्षय: प्रक्षय: पादपूरणे प्रसिद्धत्वम्‌, “प्रोषात्समां पादपुरण  इति 
बचनात्‌ । साध्यं फलम्‌ । दिव्यवर्षसहत्लकोटिपरिमितकालसाध्यत्वात्‌ समाधे: 
दुःशक्यतेत्याशछक्याहू कियानू परिमित: काल:। समाधेरन्तर्मुहर्तादि:। कियान्‌ 
कतिपय: परिमित: स्तोक एवं काल: । कस्तत्रोपाय इत्याहु- मनः साधनम्‌ । विधुर 
कष्ट विफल वा। कि वा न किमपि ॥ ११२। निःश्रेयसाथिनां तपसों 
ध्यानमें तीनों लोकोंका स्वामी परमात्मा आराघना करनेके योग्य है । 
इस प्रकारकी प्रवृत्ति सज्जनोंको अभीष्ट है। उसमें यदि कुछ कष्ट है 
तो केवल भगवान्‌के चरणोंका स्मरण ही है। उससे जो हानि भी होती 
है वह अनिष्ट कर्मोकी ही हानी (नाश) होती है। उसके सिद्ध करनेके 
योग्य मोक्षसुख है। उसमें काल भी कितना लगता है ? अर्थात्‌ कुछ 
विशेष काल नहीं लगता- अन्तर्मुहृतें मात्र ही लगता है। उसका साधन 
(कारण) मन है । अतएव है विद्वातो! चित्तमें उस परमात्माका भले 
प्रकार विचार कीजिये, क्योंकि, उसके ध्यानमें कष्ट ही क्या है? कुछ भी 
नहीं है ॥। विशेषार्थ- यहां यह बतलाया गया है कि जो भव्य जीव 
मोक्षसुखके अभिलाषी हैं उन्हें सर्वज्ञ वीतराग परमात्माका ध्यान करना 
चाहिये। उसका ध्यान करनेसे ध्याता स्वयं भी परमात्मा बन जाता है। 
जैसे कि आचार्य कुमुदचन्द्रने भी कहा है- “ध्यानाज्जिनेश भवतों 
भवित: क्षणेन देह विहाय परमात्मदश्शां ब्रजन्ति। तीव्रानलादुपलभावमपास्य 
लोके चामीकरत्वमचिरादिव धातुभेदा: ॥ / भर्थात्‌ है जिनेंद्र' आपके 
ध्यानसे भव्यजीव क्षणभरमें ही इस शरोरकों छोडकर . परमात्मा 
अवस्थाको इस प्रकारसे प्राप्त हो जाते हैं जिस प्रकार कि धातुभेद 
(सुवर्णपापाण ) तीब्न अग्नीके संयोगसे पत्थरके स्वरूपको छोडकर श्ञीघ्न 


इछोक ११२३ राजसेवां कुवतां निन्‍दा १०३ 


द्रथिणपवनप्राध्मातानां सुख किसिहेक्ष्यते 

किसपि किसयं कामव्याधः खलोकुदते खलः । 
चरणमपि कि स्प्रष्ट्‌ शक्ता: पराभवपांसव:ः 

बदत तपसोषः्प्यन्पन्मान्यं समी हितलाधनम्‌ ॥। ११३ ॥। 


नान्यद्वाड्छितफलप्रदमित्याहु- द्रविणेत्यादि । प्राध्मातानां मोटितानाम्‌ । इह 
अस्मिस्तपसि सति लोके वा। खलीकुरुते अखलम्‌ अदुष्टाचरणं खलं दुष्टाचरणं 
कुरुते खलीकुरुते । परामवर्पांसव: परामवों मानखण्डना स एवं पांसवों घूलय; मास्य॑ 
पूज्यम्‌ )। ११३॥ एवंविध तपसि वर्तमान: कि करोतीत्याह- इहैवेत्यादि । इहैव 


ही सुवर्णरूपताको प्राप्त हो जाते हैं ॥ कल्याण. १५. यहां उस ध्यानकी 
उपादेयताकों बतलाते हुए यह भी निर्देश कर दिया है कि उस ध्यानके 
करनेमें न तो कुछ क्लेश है और न किसी प्रकारकी हानी भी है। उसमें 
यदि कुछ क्लेश है तो वह केवल जिनचरणों के स्मरणरूप ही है जो नगण्य 
है, तथा उससे जो हानि होनेवाली है वह है कर्मोकी हानी, सो वह 
सबको अभीष्ट ही है। वह निरथंक या अनिष्ट फलदायक भी नही है, 
बल्कि इष्ट फलप्रद (मोक्षसुखदायक) ही है। उसमें बहुत अधिक समय 
भी नहीं लगता है- उसका समय अधिकसे अधिक अन्तमुंहुतंपरिमित है। 
इसके अतिरिक्त उसके लिये विशेष साघनसामग्रीकी भो आवश्यकता 
नहीं होती, वह केवल आपके मनकी एकाग्रतासे ही होता है। इस प्रकार 
जब वह ध्यान सब प्रकारके क्लेश एवं हानीसे रहित है, परिमित समयमें 
ही अभीष्ट मोक्षसुखको देनेवाला है, तथा अपने मनके अतिरिक्त अन्य 
किसी भी कारणकी अपेक्षा भी नहीं रखता है तब विवेको जनोंका यह 
कतंव्य है कि वे उस कष्टरहित जिनचरणोंका ध्यान अवश्य करें ॥ ११२॥। 
घनरूप वायु [तृष्णा) से मदित (संतप्त) प्राणियोंकों भला कौन-सा 
सुख हो सकता है? कुछ भी नहीं । अर्थात्‌ जो सुख तपश्चरणसे प्राप्त 
होता है (० कं धना भिलाषी प्राणियोंको कभी नहीं प्राप्त हो सकता 
है। उस तपके होते हुए क्या यह कामरूप दुष्ट व्याध (भील) किसी 
प्रकारका दुष्ट आचरण कर सकता है? अर्थात्‌ नहीं कर सकता हैं । 
इसके अतिरिक्त उक्त तपके होनेपर क्‍या तिरस्काररूप धूलि तपस्वीके 
च्रणको भी छूनेके लिये समर्थ हो सकती है? नहीं हो सकती है 


१०४ आत्मानूशासंनभ्‌ इलोक ११४ 


इहैम सहजान्‌ रिपून्‌ विजयते प्रकोपादिकाम 

गुणा: परिणमन्ति यानसुभिरप्यय वाञछलि । 

पुरइच पुश्धाथसिद्धि रचिरात्स्थयं यायिनो 

'सरो न रसते कथ्थ तपत्ति तापसंहारिणि ॥ ११४ ॥ 
उक्तप्रकार एव तपसि स्थित:। सहजान्‌ रिपून्‌ सहमुवः शन्रूत्‌ । प्रकोपादिकान्‌ 
प्रकृष्टकोपादीनू । परिणमन्ति प्रादुर्भवन्ति । असुभिरपि प्राणैरपि। पुरहइ्चाग्रे 
पुरुषार्थ सिद्धि: मोक्षसिद्धि: । अचिरात्‌ संक्षेपण | स्वयं यायिनी स्वयम्‌ अग्रेसरी । 
तापसंहारिणि संसारदु:खस्फेटके ॥ ११४ ।। तपसि रति कुर्बाणश्चायदेंहयोरित्थ यः 


भव्यप्राणियो ! यदि तपसे दूसरा कोई अभीष्ट सुखका साधक हो तो उसे 
बतलाओ । अभिप्राय यह कि यदी प्राणीके मनोरथकों कोई सिद्ध कर 
सकता है तो वह केवल तप ही है, उसको छोडकर दूसरा कोई भी 
प्राणीके मनोरथको पूर्ण करनेवाला नहीं है।। ११३ ॥ जिस तपके 
प्रभावसे प्राणी इस लोकमें क्रोधादिकषायोंरूप स्वाभाविक शत्रुओंपर विजय 
प्राप्त करता है तथा जिन गृणोंकों वह अपने प्राणोंसे भी अधिक चाहता 
है वे गुण उसे प्राप्त हो जाते हैं। इसके अतिरिक्त उक्त तपके प्रभावसे 
परलोकमें उसे मोक्षरूप पुरुषार्थकी सिद्धि स्वयं ही शी प्रतासे प्राप्त होती 
है। इस प्रकारसे जो तप प्राणियोंके संतापको दूर करता है उसके 
विषयमें मनुष्य कंसे नहीं रमता हैं? अर्थात्‌ रमना ही चाहिये ॥ 
विशेषार्थ- यहां यह बतलाया गया है कि वह तप प्राणीके लिये उभय 
लोकोमें ही हितकारक है। इस लोकमें तो वह इसलिए हितकारक है 
कि जो क्रोध आदि कषायें अनादि कालसे प्राणीका अहित कर रही हैं 
उनको वह तप नष्ट कर देता है। कारण यह है कि जबतक क्रोधादि 
कषायें जागृत रहती हैं तबतक वह इच्छानिरोधात्मक तप संभव ही नही 
है। इसके अतिरिक्त वह तप इसी लोकमें क्षमा, शांती एवं विशिष्ट 
ऋद्धि आदि दुलेंभ गुणोंकों भी प्राप्त करता है। वह चूंकि परलोकमें 
मोक्ष पुरुषार्थंको सिद्ध करता है अतएवं वह परलोकमें भी हितका 
साधक है । इस प्रकार विचार करके जो विवेकी जीव हैं वे उभय 
छोकके संतापको दूर करनेवाले उस तपमें अवश्य भ्रवृत्त होते हैं ॥॥११४॥ 


हलोक ११५ तपःफलम १०५ 
तपोवल्ल्यां बेह: समुषचितपुष्योजितफल: 


बलादवपग्रे यस्य प्रसव इब कालेसन गलितः । 


व्यध्षष्यच्सायध्यं सलिलभिव संरक्षितपयः 
स धन्य: संन्यासाहुतमुजि समाधानचरमस्‌ ॥ ११५ ॥। 


सफलता कुरुते तं इलाघयन्नाह-तपोबल्यामित्यादि । समुपचितपुण्योजितफल; समुप्ित॑ 
पुष्टि नीत॑ पुण्यमेव ऊर्जितं महत्फरल येन देहेन। शलाटवग्रे कोमलफलाग्रे सत्ति 
पुष्पमपगच्छति यस्मात्फलात्तत्‌ शलादु: शलेरटु: । प्रसव इव पुष्पमिव । आयुध्यं व 
व्यशुष्यत्‌ आयुरेब आयुष्यम्‌, स्वार्थ यः । व्यशुष्यत्‌ । क्‍्य । संन्यासाहुतभुजि 
संन्यासाग्नी । पयः दुग्धम | कर्थ व्यशुष्यत्‌। समाघानचरम॑ यथा मवतत्ति | 
समाधान समाधि: ध्यानं चरमम्‌ अन्यघर्मशुक्लरूप यंत्र ॥ ११५ ॥ परमबेराग्यो- 


जिसका शरीर तपरूप बेलिके ऊपर पुण्यरूप महान्‌ फलको उत्पन्न 
करके समयानुसार इस प्रकारसे नष्ट हो जाता है जिस प्रकार कि 
कच्चे फलके अग्रभागसे फूल नष्ट हो जाता है, तथा जिसकी 
आयु संन्यासरूप अग्निमें दूधकी रक्षा करनेवाले जलके समान धर्म 
और शुक्र ध्यानरूप समाधिकी रक्षा करते हुए सूल जाती है वह 
धन्य है- प्रशंसनीय है । विशेषार्थ- जिस प्रकार लतामें उत्पन्न हुआ 
फूल फलको उत्पन्न करके उस कच्चे फलके अग्रभागसे स्वयं नष्ट 
हो जाता है उसी प्रकार जिसका शरीर तपरचरणके द्वारा महान्‌ 
पुण्यको उत्पन्न करके तत्पश्चात्‌ स्वयं नष्ट हो जाता है तथा जिस 
प्रकार आगपर रखे हुए दूधमें रहनेवाला पानी स्वयं जलता है, परंतु 
वह दूधकी रक्षा करता है; उसी प्रकार जिस महा पुरुषकी आयु 
ध्यानरूप अग्निमें स्वयं शुष्क होती है, परन्तु धर्म एवं शुक्लूरूप 
ध्यानकी रक्षा करती है बह महात्मा सराहनोय है- उसीका मनृष्य- 
जन्म पाना सफल है ॥ ११५॥ जिनके ह्ृदयमें विरक्ति उत्पन्न हुई 
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अमो प्रूठवेराग्यास्तनुमप्यनुपाल्य यत्‌ 
तपस्पन्ति चिरं तदि ज्ञातं ज्ञानस्य वेभवम्‌ ॥| ११६॥। 


पतानाम्‌ अशुत्रौ दुःखदे देहे प्रतिपालनम्‌ अबस्थानं च झृत्वा तपः कुबतां कारणं 
इलोकद्दयमाह-- अमी इत्यादि । प्ररूढवैराग्या अधि प्ररूठम उत्पन्न प्रकर्ष प्राप्त वा 
बैराग्यं येघाम्‌ । तनुम्‌ अनुपाल्य शारीरं प्रतिपाल्य | ते तपस्यन्ति तपः कुबेन्ति । 
वंमवं प्रत्मुबम ॥ ११६ ॥ क्षणाधंमित्यांदि। अतिस्तीककालमपि। साहचर्य 


है वे शरीरकी रक्षा करके जो चिरकाल तक तपदचरण करते है वह 
निशचयसे ज्ञानका ही प्रभाव है, ऐसा निश्चित प्रतीत होता है ॥ विशेषार्थ 
लोकमें प्रायः यह देखा जाता है कि जो जिसकी ओरसे विरक्‍्त या 
उदासीन होता है वह उसका रक्षण नहीं करता है। परन्तु विवेकी जन 
शरीरकी ओरसे उदासीन (अनुरागरहित) हो करके भी यथायोग्य प्राप्त 
हुए आहारके द्वारा उसका रक्षण करते है । इसका कारण यह है कि वे 
यह जानते है कि इस मनुष्यशरीरसे हमें अपना प्रयोजन (मुक्ति) सिद्ध 
करना है, हमने यदि इसकी रक्षा न की तो यह असमयमें ही नष्ट हो 
जावेगा और तब ऐसी अवस्थामें हम उससे अपना प्रयोजन सिद्ध नहीं 
कर सकेंगे । इसका भी कारण यह है कि यदि यह मनुष्य पर्याययोंही 
नष्ट हो गई तो फिर देवादि किसी दूसरी गतिमें तपका आचरण संभव 
नहीं है और वह मनृष्य पर्याय कुछ बार बार प्राप्त होती नहीं हैं। इस 
प्रकारकी विवेकबुद्धिके रहनेसे ही साधुजन उस शरीरका रक्षण करते हैं, 
अन्यथा वे उसकी रक्षा न भी करते । हां, यह अवश्य है कि वह शरीर 
किसी असाध्य रोगादिसे आक्रांत होकर यदि अभीष्टकी सिद्धीमें ही 
बाधक बन जाता हैं तो फिर वे उसकी रक्षा नहीं करते हैं, बल्कि उसे 
सल्लेखनापूवेंक छोडकर धर्मकी ही रक्षा करते है ।| ११६ ॥ यदि ज्ञान 
पोंचे (हथेलीके ऊपरका भाग) को ग्रहण करके रोकनेबाले न होता तो 
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क्षणार्धभपि वेहेन साहुखर्य सहेत कः । 
यदि प्रकोष्ठभादाय न स्थाहोधों निरोधक: ॥ ११७ ॥ 


समस्त साम्राज्य तणसिव परित्यज्य भगवान्‌ 

तपस्यन्‌ निर्माण: क्षुधित इच दीनः परगहान्‌ । 
किलाटदज्[क्षार्थोी स्वथम लभमानो5पि सुचिरं 

ते सोढव्यं कि वा परसिह परे: कार्यवशतः ॥ ११८ ॥ 


सहभाव: प्रकोष्ठ हस्त प्रोज्चकप्रदेश:" । अत्र तु प्रकोष्ठमन्तस्तत्वम्‌ । तदादाय 
अवलम्ब्य आत्मस्वपं पह्य कि शरीर चिन्तयेदिति बोधः शिक्षयतीत्यर्थ: । 
निरोधक: धारक: ॥ ११७ ॥ अममेवार्थ दृष्टान्तद्वारेण समर्थयमान: समस्त मित्यादि- 
इलोक द्वयमाह-समस्त॑ त्रिमुवतविषयम्‌ । साम्राज्य परमैह्वर्यम । निर्माण: 
मानरहित:। दीन इवं । किलेत्यागमोक्ती । न सोढब्यं कि वा। अपि तु सर्वेमपि 
सोढव्यम्‌ । परम्‌ अन्यत्‌ । इह लोके । परे: उत्कृष्ट, मगवतोस्येंबा । कार्यवशत: 
संवर-मनिर्जरालक्षण कार्यम्‌ उररी कृत्य ॥ ११८॥ पुरेत्यादि। पुरा गर्भात: 


कौन-सा विवेकी जीव उस शरीरके साथ आधे क्षणके लिये भी रहना 
सहन करता ? अर्थात्‌ नहीं करता ॥ विशेषार्थ- प्राणी जो अनेक प्रकारके 
दुःखोंको सहता है वह केवल दरीरके ही संबंघसे सहता है, इसीलिये कोई 
भी विवेकी जीव क्षणभर भी उसके साथ नहीं रहना चाहता हैं। फिर 
भी जो वह उसके साथ रहता है, इसका कारण उसका उपर्युक्त 
( अभीष्ट प्रयोजनकी सिद्धिविषयक ) विचार ही है ॥ ११७ ॥ जिन 
ऋषभ देवने समस्त राज्य-वैभवको तृणके समान तुच्छ समझकर छोड 
दिया था और तपरचरणको स्वीकार किया था वे भी निरभिमान होकर 
भूखे दरिद्रके समान भिक्षाके निमित्त स्वयं दूसरोंके घरोंपर घूमे । फिर 
भी उन्हें निरन्तराय आहार नहीं प्राप्त हुआ । इस प्रकार उन्हें छह मास 
घूमना पडा। फिर भला अन्य साधारण जनों या महापुरुषोंकों अपने 
प्रयोजनकी सिद्धिके लिये यहां क्या ( परीषह आदि ) नहीं सहन करना 
चाहिये ? अर्थात्‌ उसकी सिद्धिके लिये उन्हें सब कुछ सहन करना ही 
चाहिये ।। विशेषार्थ- यह पुराणप्रसिद्ध बात है कि भगवान ऋषभ देव 
दीक्षा लेनेके बाद छह मासके उपवासको पूर्ण करके आहारके लिये छह 


2 पे पीजझ्चक”, स प्रोज्चक” । 
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पुरा गर्भादिल्लो मुकुलितकरः किकर हव 

स्वयं ख़थ्टा सुष्दे: पतिर्थ लिधोनां निजसुतः । 

क्षुधित्वा षण्सासान्‌ स किल पुररप्याट जगती- 

महो केनाप्यस्मिन विलसितमलझ्धध्यं हुतविषे: ॥ ११९ ॥। 


पूर्व गर्मात्‌। स्वयं स्र्टा परोपदेशमन्तरेणविधाता। कस्या: । सृष्टे: असिमषिक्ृष्यादे: । 
अथ श्व: पुनरथें निजसुत इत्यस्थानन्तरं द्रष्टब्य:। निजसुत: पुनः पतिनिधीताम्‌ । 
पुरुषपि इन्द्रादीनामाराधष्योषपि । आट परय्यटितोध्मबत्‌ू ॥ ११९ ॥। 


माह घूमे थे, परंतु भोगभूमीके बाद उस समय कर्मंभूमिका प्रादुर्भाव 
होनेसे कोई भी आहार दानकी विधिको नहीं जनता था। इसी लिये उन्हें 
छह माह तक विधिपूर्वक निरन्तराय आहार नहीं प्राप्त हो सका था । 
अन्तमें जब राजा श्रेयांसतो जातिस्मरण हुआ तब उससे जिस विधिसे 
श्रीमतीके भवमें आहारदान दिया था उसी विधीसे भगवान्‌ आदि 
जिनेन्द्रको आहार दिया । इस प्रकार देववशात्‌ जब भगवान्‌ ऋषभनाथ 
जैसे महापुरुषको भी निरभिमान होकर भिक्षाके लिये छह माह तक 
घर-घर घृमना पडा और वह नहीं प्राप्त हुई तो फिर यदि साधारण 
जनोंको अपने अभीष्ट प्रयोजनकी सिद्धीमें कष्ट उपस्थित होता है तो 
उन्हें वह सहन करना ही चाहिये ॥ ११८ ॥ जिस आदिनाथ जिनेन्द्रके 
गर्भेमें आनेके पूर्व छह महिनेसे ही इन्द्र दासके समान हाथ जोडे हुए 
सेवामें तत्पर रहा, जो स्वयं ही सृष्टीकी रचना करनेवाला था, अर्थात्‌ 
जिसने कमंभूमीके प्रारम्भमें आजीविकाके साधनोंसे अपरिचित प्रजाके 
लिये आजीविकाविषयक शिक्षा दी थी, तथा जिसका पुत्र भरत 
निधियोंका स्वामी ( चक्रवर्ती ) था; वह इन्द्रादिकोंस सेवित आदिनाथ 
तीर्थंकर जेसा महापुरुष भी बुभुक्षित होकर छह महिनेतक पृथ्वीपर 
घूमा; यह आश्चयेकी बात है। ठीक है- इस संसारमें कोई भी प्राणी 
दुष्ट देवके विधानकों छांघनेमें समर्थ नही है ॥॥ ११९ ॥ साधु पहिले 
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प्राक प्रकाइप्रधानः स्पात प्रदीप इध संयली । 
पश्चासापप्रकाशाभ्यां भास्वानिव हि सासताम॥ १२० ॥। 
भृत्वा दीपोषमों धीसान्‌ ज्ञानचारित्रभास्वर: । 

स्वमन्यं भासयत्येष प्रोहमत्कम (न्‌ कम) कज्जलम ॥ १२१॥ 


एबंविधसम्यर्दशेतादाराधनात्रयं श्रुतज्ञानादिप्रधानतया प्रवृत्त विशिष्टप्रयोजनप्रसाधकं 
मवति, तान्यथा । अतस्तदनन्तरं ज्ञानाराधनाप्रदर्शनोपक्रमं कुर्बाण: प्रायित्याथाह- 
प्रागित्यादि । प्राक्‌ प्रथमम्‌ । प्रकाह्ाप्रधात: यथावत्स्वपरस्वरूपप्रकाशनप्रधानः 
ज्ञानप्रधान इत्यथें: | संयमी मुनि:। तपः तपन ताप: संताप:, तप्चारित्रयोंरनुष्ठान 
मित्यर्थ: । भासता शोमताम्‌ प्रकाशतां बा ॥। १२० ॥ ज्ञानाराधनाराधक: इत्यंमूतः 
सन्नेतत्करोतीत्याह- भूत्वेत्यादि। दीपोपमो दीपसदुशो भृत्वा। एव ज्ञानाराधनाराधको 
घीमान। भासयति शोमयति वा प्रकाशयति' वा। प्रोद्वमन्‌ प्रोत्सुजत्‌, निजेरां 
कुबे च्वित्य्यं: ।। १२१॥ तथा ज्ञानाराघनाराषकः प्रवचनजनितविवेकपूर्यक क्रमेण 





दीपकके समान प्रकाशप्रधान होता है । तत्पश्चात्‌ वह सूर्यके समान ताप 
और प्रकाश दोनोंसे शोभायमान होता है।। विशेषार्थ- जिस प्रकार 
दीपक केवल प्रकाशसे संयुक्त होकर घट-पटादि पदार्थोको प्रकाशित 
करता. है उसी प्रकार साधु भी प्रारम्भमें ज्ञानरूप प्रकाशसे संयुक्त होकर 
स्व और परके स्वरूपको प्रकाशित करता है। यद्यपि इस समय उसके 
प्रकाश (ज्ञान) के साथ ही कुछ तपका तेज भी अवश्य रहता है, फिर 
भी उस समय उसकी प्रधानता नहीं होती जिस प्रकार कि तापकी 
दीपकमें । परन्तु आगेकी अवस्थामें उसका वह प्रकाश ( ज्ञान ) सूर्यके 
प्रकाशके समान समस्त पदार्थोका प्रकाशक हो जाता है। इस अवस्थामें 
उसके जैसे प्रकाशकी प्रधानता होती है वैसे ही तेज ( तपश्चरण ) की 
भी प्रधानता हो जाती हैं ।। १२० ॥ वह बुद्धिमान्‌ साधु दीपकके समान 
होकर ज्ञान और चारित्रसे प्रकाशमान होता है। तब वह कमेंरूप 
काजलको उगलता हुआ स्वके साथ परको प्रकाशित करता है॥ 


विशेषार्थ- जिस प्रकार दीपक प्रकाश और तेजसे युक्त होकर काजलको 
छोडता है और घट-पटादि पदार्थोंकों प्रगट करता है उसी प्रकार साधु 
भी ज्ञान और चारित्रसे दीप्त होकर कर्मकी निर्जरा करता है तथा 
आत्म-स्वरूपको जानता भी हैं ॥ १२१॥ यह आराधक भव्यजीव 


१ व क्षोभयति प्रकाष्यति | 
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अशभाच्छ भमायातः शरद्ध: स्थादयमागसात । 


ध्टट 


रवेरप्राप्तसंध्यस्थ तमसो न समुवृगभः ॥ १२२ ॥ 


अशुद्धपरिणामं परित्यज्य शुद्धपरिणामम्‌ आश्रित्य मुकतो मवतीति निदर्शयन्नाह- 
अशुभादित्यादि । अयमाराधनाराधको मव्य:। आगमात आगमज्ञानात्‌ । अशुभात्‌ 
अतपष्चारित्रपरिणामात्‌ । शुभ तपदचारित्रपरिणामम्‌ | आयातः आश्रित:। शुद्ध: 
स्थात्‌ सकलकर्ममलकलहक॒कविकलो भवेत्‌ । अस्यवार्थस्य समर्थनाथ दृष्टान्तमाह- 
रवेरित्यादि । अयमर्थो- यथा आदित्यस्य अप्राप्तसंध्यस्य न प्राप्ता संध्या प्रमातं ये 
तस्य । तमसो न समृदगमः न निर्गमः। तथा आत्मनो5पि अधप्राप्तशुभपरिणामस्य 
कर्मंतमसो न निर्गेम: इति ॥ १२२॥ नन्‌ ज्ञानाराधनापरिणतस्य तपःश्रुतविषयरागेण 


आगमज्नानके प्रभावसे अशुभस्वरूप असंयम अवस्थासे शुभरूप संयम 
अवस्थाको प्राप्त हुआ समस्त कर्ममलसे रहित होकर शुद्ध हो जाता है । 
ठीक है- सूर्य जबतक सन्ध्या ( प्रभातकाल ) को नहीं प्राप्त होता है 
तबतक वह अन्धकारको नष्ट नहीं करता है ॥ बिशेषार्थ- जिस प्रकार 
सूर्य प्रथमत: रात्रीके अन्धकारसे निकलकर प्रभातकालको प्राप्त करता 
है और तब फिर कहीं वह अन्धकारसे रहित होता है, उसी प्रकार 
आराधक भी पहले रात्रिगत अन्धकारके समान अशुभसे निकलकर 
प्रभातके समान शुभ (सरागसंयम ) को प्राप्त करता है और तब फिर 
कहीं कर्मकलंकरूप अन्धकारसे रहित होता है। अभिप्राय यह है कि 
प्राणीका आचरण पूवमें प्राय: असंयमप्रधान रहता है, तत्पश्चात्‌ वह 
यथाशक्ति असंयममय प्रवृत्तिकों छोडकर संयमके मार्गमें प्रवत्त होता हैं। 
यह हुई उसकी अशभसे शुभमें प्रवृत्ति । यद्यपि कमेंबन्ध (पराधीनता) 
की अपेक्षा इन दोनोंमें कोई विशेष भेद नहीं हैं, फिर भी जहां अशुभसे 
पाप कमेका बन्ध होता है वहां शुभसे पुण्यकमंका बन्ध होता है। इस 
प्रकारसे उसे शुद्ध होनेकी साधनसामग्री उपलब्ध होने लगती हैं जो कि 
पापबन्धके होनेपर असम्भव ही रहती हैं। उदाहरणसे रूपमें जैसे 
प्रभात-कालमें यद्यपि राजिगत अन्धकारकी सघनता नहीं होती हैं, फिर 
भी कुछ अंशमें तब भी अन्धकार रहता है, पूर्ण अन्धकारका विनाश तो 
दिनमें हो पाता हैं। इस प्रकार वह शुभमें स्थित रहकर अन्तमें अपने 
शुद्ध स्वरूपको भी प्राप्त कर लेता है ॥ १२२॥ अज्ञानरूप अन्धकारको 


इलोक १२३-१२४ तप: अतनिबन्धनरागोप्यम्युदयाय १११ 


विधततमसो रागस्तपःश्रतनिबन्धन: । 

संध्याराग हवाकंस्थ जन्तोरभ्यदयाय सः ॥ १२३ ॥ 
विहाय व्याप्तमालोक पुरस्कृत्य पुनस्तमः । 
रविवद्रागमागच्छन्‌ पातालतलऊूमच्छति ॥ १२४ ॥। 


रागित्वात्कथं मुक्तत्व॑ स्पात्‌ इत्याशहझक्याहु- विधृततमसोरित्यादि' । तमोहशानम्‌ 
अन्धकारशच, विधृतं स्फेटितं तमो येंन तस्य। राग: रबितमा अनुरागइच। 
तपःश्रुतनिबन्धन: तपतश्रुतविषय: । संध्याराग इवाकंस्य प्रभातरामों यथादित्यस्थ । 
अभ्युदयाय उदयनिमिसं स्वर्गापवर्गतिमित्त वे ॥ १२३॥ एतढद्विपरीते रागे द्वेषं 
दर्शयन्नाह- विहायेत्यादि । विहाय परित्यज्य । व्याप्त वस्तुप्रकाशर्न प्रसुतम। आलोक 
ज्ञानम्‌ उद्योतं व्‌ । पुरस्कृत्य अग्रे कृत्वा स्वीकृत्य च। पातालतलम्‌ शअस्तं नरक च। 
ऋच्छति ॥ १२४॥ एवं चतुविधाराधनायां प्रगुणमनसा प्रवर्तेमानस्य मुमुक्षोम क्षपद 





नष्ट कर देनेवाले प्राणीके जो तप और श्षास्त्रविषयक अनुराग होता हैं 
वह सूर्यकी प्रभातकालीन लालिमाके समान उसके अम्युदय (अभिवृद्धि) 
के लिये होता हैं। विशेषार्थ- जिस प्रकार प्रभातकालमें उदित होनेवाले 
सूर्यकी लालिमा उसकी अभिवृद्धिका कारण होती हैं उसी प्रकार अज्ञानसे 
रहित हुए विवेकी जीवका भी तप एवं श्रुतसे सम्बद्ध अनुराग उसकी 
अभिवद्धिका-स्वर्ग-मोक्षकी प्राप्तिका-कारण होता हैं। जो अनुराग हानि 
(दुर्गंति) का कारण होता है वह अज्ञानीका ही होता हैं और वह भी 
विषयभोगविषयक अनुराग । विवेकी ( सम्यग्दृष्टि ) जीवका वह तप 
आदिविषयक अनुराग कभी हानिका कारण नहीं हो सकता हैं ॥|१२३॥ 
जिस प्रकार सूर्य फेले हुए प्रकाशको छोडकर और अन्धका रको आगे करके 
जब राग (लालिमा) को प्राप्त होता है तब वह पातालको जाता हैं- 
अस्त हो जाता हैं, उसी प्रकार जो प्राणी वस्तुस्वरूपको प्रकाशित 
करनेवाले ज्ञानरूप प्रकाशको छोडकर अज्ञानको स्वीकार करता हुआ 
राग ( विषयवांछा ) को प्राप्त होता हैं वह पातालतलको- नरकादि 
दुर्गंतिको प्राप्त होता है॥। बविशेषार्थ- सूर्य जिस प्रकार प्रभात समयमें 
लालिमाको घारण करता है उसी प्रकार वह ॒सन्ध्या समयमें भी उक्त 
लालिमाको धारण करता है। परन्तु जहां प्रभातकालीन लालिमा उसके 


१ ५ शत विभूततमसोरित्यादि ' नास्ति । 
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4 ..] 


शान यत्र पुरःसरं सहुचरी लज्जा तपः संबर्ल 

चारितश्रं शिविका निवेशनभुवः स्वर्गा गुणा रक्षकाः । 
पन्‍्याइच प्रगणः शमास्यबहुलइछाया दयाभावना 

यान त॑ मुनिमापयेदर्भिसत स्थान बिना विप्ललें:॥ १२५ ।| 


प्राप्तिनिरुपद्रवा मवतीति दर्शयन्नाह-ज्ञानमित्यादि । यत्र याने" । ज्ञान पुरस्सर 
मार्मप्रदर्शकतया अग्रेसरम्‌ । शानस्थ च दर्शनपूर्वकत्वाहुशतमप्यग्रेसरं सामर्थ्यसिद्धम्‌ 
सहचरी सखी। निवेशनमुवः निवासस्थानानि। गृणा बीतरागत्वादय:। यथा 
मोक्षमार्गं: रत्नत्रयात्मक:। प्रगुण: प्राउजल: मनोबाक्कायकुटिलतारहित: । 
शमाम्बुबहुल: शम उपशम: स एवं अस्बु पानीय॑ बहुल प्रचुरं बहुल वा यत्र । एवंविधं 
यान गमन॑ कतूं आपयेत प्रापयेत्‌। त॑ं चतुविधाराधनाराधक मुनिम्‌। अभिमतं स्थान 
मोक्षम्‌र। बिना विप्लवे: उपद्रवमन्तरेण १२५॥ के ते तथ्ाने विप्लबा इत्याशहुक्य 
अभ्युदय (उदय या वृद्धि) का कारण होती है वहां वह सन्ध्या समयकी 
लालिमा उसके अधःपतन (अस्तगमन) का कारण होती है। ठीक इसी 
प्रकारसे जो प्राणी अज्ञानकों छोडकर तप एवं श्रुत आदिके विषयमें 
रागको प्राप्त होता है वह राग उसके अभ्युदय-स्वगें-मोक्षकी प्राप्ति-का 
कारण होता है, किन्तु जो प्राणी विवेककों नष्ट करके अज्ञानभावकों 
प्राप्त होता हुआ विषयानुरागकों धारण करता है वह अनुराग उसके 
अधःपतनका नरक-निगोदादिकी प्राप्तिका कारण होता हैं । इस प्रकार 
तपश्ुतानुराग और विषयानुराग इन दोनोंमें अनुरागरूपसे समानताके 
होनेपर भी महान्‌ अन्तर है-- एक ऊध्वंगमनका कारण है और दूसरा 
अधोगमनका कारण है।। ॥| १२४ ॥ जिस यात्रा ( विमान ) में ज्ञान 
मार्गदर्शक है, लज्जा मित्रके समान सदा साथमें रहनेवाली है, तपरूप 
पाथेय (मार्गमें खाने योग्य भोजन) है, चारित्र शिबिका (पालकी ) है, 
निवेशस्थान (पडाब) स्व है, रक्षा करनेवाले वीतरागता आदि गुण 
है, मार्ग (रत्नन्नयरूप) सरल (मन, वचन व कायकी कुटिलतासे रहित) 
एवं शान्तिरूप प्रचुर जलसे परिपूर्ण है, तथा छाया दयाभावना है; वह 
यात्रा उस मुनिकों विध्न-बाधाओंसे रहित होकर अभीष्ट स्थानकी प्राप्त 
कराती है ॥ विशेषा्थ- जिस पथिकके पास सुपरिचित मार्गदर्शंक हो, 


१ज़ सजाने | २ ज. स. मोक्षे । 


इल्लोक १२५ सत्रीणां दृष्टिविषत्व॑ ११३ 


सिथ्या दृष्टिविधान्‌ बइन्ति फणिनों दुष्ट तदा सुस्फुट 
यासामर्थ विलोकनेरपि जगईंदहामते सबंतः । 





पञ्चश्लोकेस्तद्विप्लवानाह- मिथ्थेत्यादि । भिथ्या असत्यम्‌ । दृष्टिविषान्‌ दृष्टौ विष 
येषां तान्‌ । दृष्टिविषत्वम्‌ आसु स्त्रीषु। अर्धविलोकने; कटाक्ष: । दंदह्ामते अत्यर् 


मित्र साथमें हो, नावता पासमें हो, सवारी उत्तम हो, बीचमें 5हरनेका 
स्थान सुरक्षित हो, रक्षक साथमें हो; तथा मार्ग सरल (सीधा), 
जलसे सहित एवं छायायुक्‍त सघन वक्षोंसे व्याप्त हो, वह पथिक जिस 
प्रकार नव विघ्न-बाधाओंसे रहित होकर निश्चित ही अपने अभीष्ट 
स्थानको पहुंच जाता है उसी प्रकार जिस मुक्ति-पुरीके पिथिकके पास 
ज्ञान मार्गद्शकके समान है, पापवत्तिसे बचानेवाली लज्जा हितैषी मित्रके 
समान सदा साथमें रहनेवाली है, पाथेयका काम करनेवाला तप विद्यमान 
है, सवारीका काम करनेवाला चारित्र है, स्वर्ग पडावके समान है, उत्तम 
क्षमा आदि गुण राग-द्वेषादिखूप चारोंसे रक्षा करनेवाले है, तथा रत्नत्रय 
स्वरूप मार्ग सरल ( मन, वचन एवं कायकी कुटिलतासे रहित ), 
दान्तिरूप जलसे परिपूर्ण एवं दयाभावनारूप छायासे सहित है; वह 
मुक्तिका पथिक साधु सब प्रकारकी विध्न-बाधाओंसे रहित होता हुआ 
अवश्य ही अपने अभीष्ट पद (मोक्ष) को प्राप्त करता है। अभिनप्राय 
यह है कि जो मुनि सम्यग्दशन आदि चार आराधनाओंका आराधन 
करता है वह नि:सन्देह मोक्षको प्राप्त करता है। प्रस्तुत इलोकमें जिस 
प्रकार ज्ञान, तप और चारित्र इन तीन आराधनाओंका पृथक्‌ पृथक्‌ 
उल्लेख किया है वेसा सम्यग्दशन आराधनाका पृथक्‌ उल्लेख नहीं किया 
गया है, किन्तु उसे ज्ञानाराधनाके अन्तगत ग्रहण किया गया है । इसका 
कारण सम्यग्दर्शनका उक्त सम्यग्दशेनके प्ताथ अविनाभाव है- उसका 
सम्यग्दशेनके विना आविर्भूत नहीं होना है। इसीलिये उसका पृथक्‌ 
उल्लेख नहीं किया है ॥| १२५ ॥ व्यवहारी जन जो सर्पोको दृष्टिविष 
कहते है वह असत्य है, क्योंकि, वह दृष्टिविषत्व तो उन स्ट्रियोमें 
स्पष्टतया देखा जाता है जिनके अधेविलोकन रूप कटाक्षोंके द्वारा ही 


आ. ८ 


११४ आत्मानुशासनम्‌ इलोक १२६ 


ताहत्वस्येब विलोमवरतिनि भज् अ्राम्यन्ति बठऋषः 
स्त्रीरुपेण विर्ध हि केवलमतस्तद्गोचरं मा सम गाः ॥ १२६४ 


संतप्यते । सवंतः सर्वेण प्रकारेण। विछोमवर्तिनि प्रतिकुलबर्तिनि | भ्राम्यन्ति 
अ्रमन्ति । बद्धक्रृष: आबद्धकोपा:। तद॒गोचरं स्त्रीविषयम्‌ मा हम गा: मा गच्छ 
॥ १२६ ॥ क्रुद्धां इत्यादि । दष्ट्वैव भक्षित्वा। काले क्‍्वचित्‌ कुलिकवेलायाम्‌ | 


संसार (प्राणी) सब ओरसे अतिशय संतप्त होता है। है स्ाधो! तू जो 
उनके विरूद्ध आचरण कर रहा है सो वे तेरे ही विषयमें अतिशय 
क्रोधको प्राप्त होकर इधर उधर घूम रही है। वे स्त्रीके रूपमें केवल 
विष ही है। इसीलिये तू उनका विषय न बन॥ बविशेषार्थ- पू्वेके 
इलोकमें यह बतलाया था कि जो सम्यर्दशनादि आराधनाओंका 
आराघन करता हैं उसे मुक्ति पदकी प्राप्तिमें कोई बाधा नहीं उपस्थित 
हो सकती है। इसपर यह शंका हो सकती थी ऐसी कौन-सी वे बाधायें 
है जिनकी कि मोक्षमाग्गमें प्रवृत्त हुए साधुके लिये सम्भावना की जा 
सकती हैं? इस शंकाके निराकरणस्वरूप ही यहां बतलाना चाहते हैं 
कि उक्त साधुके मा्गेमें स्त्री आदिके द्वारा बाधा उपस्थित की जा सकती 
है, अतएवं साधुजनको उनकी ओरसे विमुख रहना चाहिए। कारण यह 
कि वे सर्पकी अपेक्षा भी अधिक कष्ट दे सकती हैं। लोकमें सर्पोंकी एक 
दृष्टिविष जाति प्रसिद्ध है। इस जातिका सर्प जिसको ओर केवल नेत्रसे 
ही देखता है वह विषसे संतप्त हो जाता है। ग्रन्थकार कहते है कि उक्त 
जातिके सर्पोको दृष्टिविष न कहकर वास्तवमें उन स्त्रियोंकों दृष्टिविष 
कहना चाहिये जिनकी कि अध दृष्टिके ( कटाक्षके ) पडने मात्रसे ही 
प्राणी विषसे व्याप्त - कामसे संतप्त हो उठता है। जो साधु जनकी 
ओरसे विरक्त रहना चाहता है उसे वे अपनी ओर आशक्रृष्ट करनेके 
लिये अनेक प्रकारकी हाव-भाव एवं विलासादिरूप चेष्टाए करती हैं । 
इसलिये यहां यह प्रेरणा की गई है की भव्य प्राणी अपना हित चाहते 
है वे ऐसी स्त्रियोंक समागमसे दूर रहें ॥ १२६ ॥। सपे तो किसी विशेष 


इछोक १२७ स्‍्त्रीणां भुजगसमानत्वं ११५ 


कड्डा: प्राणहरा भवस्ति भुजगा दष्ट्वेव काले क्वचित्‌ 
सेघामौषधयर्ज सन्ति बहुचः सच्यो विषष्यच्छिदः । 

हन्युः स्त्रीभुजगाः पुरेह व महः कऋठाः प्रसच्चास्तथा 
बोगिखानपि तान निरोषधविया दुष्टाश्च दृष्ट्वआपि च।॥१२७७ 


सद्य: झटिति | विषव्युच्छिद: विषविनाशिका: | हन्यु: मारयेयु: । पुरा अन्यजन्मनि । 
इह च अस्मिन जन्मति। मुहुर्बारंवारम्‌ क्रुधा (द्वा:) रुष्ठा:। प्रसल्लास्तुष्टा:। 
योगीनद्रानपि योगिनां प्रधानानपि । तान्‌ लोकप्रसिद्धान्‌ । रुद्रादीन्‌ । निरीषधविषा 
ओषधानिष्क़ांतं* विष यासाम्‌ । दुष्टा योगीन्द्रै., दुष्ट्वा योगीनद्रान ॥ १२७ ॥ 


समयमें क्रोधित होते हुए केवल काटकर ही प्राणोंका नाश करते हैं, तथा 
वर्तमानमें उनके विषको नष्ट करनेवाली बहुत-सी औषधियां भी है । 
परंतु स्त्रीरूप सर्प क्रोधित होकर तथा प्रसन्न हो करके भी उन प्रसिद्ध 
महियोंकों भी इस लोकमें और पर लोकमें भी बार बार मार सकती 
हैं। वे जिसकी ओर देखें उसका तथा जो उनक्री ओर देखता हैं उसका 
भी-दोनोंका ही घात करती हैं तथा उनके विषको दूर करनेवाली कोई 
ओषधि भी नहीं हैं ।। विशेषार्थ- पूर्व इलोकमें स्त्रियोंको जो दुष्टिविष 
सर्पकी अपेक्षा भी अधिक दुःखप्रद बतलाया है उसीका स्पष्टीकरण प्रस्तुत 
इलोकके द्वारा किया जा रहा है। यथा-सर्प जब किसीके द्वारा बाधाको 
प्राप्त होता है तब ही वह क्रुद्ध होकर किसी विशेष काल और किसी 
विशेष देशमें ही काटता है तथा उसके विषको नष्ट करनेमें समर्थ ऐसी 
कितनी ही औषधियां भी पायी जातीं हैं। फिर भी यदि वह अधिकसे 
अधिक कष्ट दे सकता है तो केवल' एक बार मरणका ही कष्ट दे सकता 
है। परंतु छित्रायां जिसके ऊपर क्रुद्ध हो जाती हैं उसे तो वे विषप्रयोग 
आदिके उपायोंसे मारती ही हैं, किन्तु जिसके ऊपर बे प्रसन्न रहती हैं 
उसे भी मारती हैं-कामासक्त करके इस लोकमें तो रुग्णता व बन्दीगृह 
आदिके कष्टको दिलाती हैं तथा परलोकमें नरकादि दुर्गतियोंके दुख:के 
भोगनेमें निमित्त होती हैं। साधारण जनकी तो बात ही क्‍या है, किन्तु 
वे बड़े बडे तपस्वियोंकों भी भ्रष्ट कर देती हैं। इसके अतिरिक्त 


१७ सर ऊपपधाक्तिक्रान्त । 


११६ आत्मानुशासनम्‌ इलोक १२८ 


एतामृत्तमना पिकामभिजनावज्याँ जयगस्रेय्सी . ..? 
मुक्तिश्रीकलनां गुणप्रणयिनीं गनन्‍्तुं तवेच्छा यदि । 


एतामित्यादि । अभिजनावर्ज्या कुलीनजनैरावजंनीयाम्‌ । जगत्प्रेयसीं लोकस्य 
अतिशयेन प्रियाम्‌ । मुक्तिश्नीललतां मोक्षलक्ष्मीमहिलाम्‌* । गृणप्रणयिनीं रे गृणेषु 


दृष्टिविष सप॑ जिसकी ओर देखता है उसे ही वह विषसे संतप्त करता 
है, किन्तु वे स्त्रियां जिसकी ओर स्वयं दृष्टिपात (कटाक्षपात) करती हैं 
उसे कामसे संतप्त करती हैं और जिसकी ओर वे न भी देखें, पर जो 
उनकी ओर देखता है उसे भी वे कामसे संतप्त करती हैं। इसके 
अतिरिक्त सपंके विषसे मूछित हुए प्राणीके विषको दूर करनेवाली 
ओऔषधियां भी उपलब्ध है, पर स्त्रीविषसे मूछित (कामासक्त ) प्राणीको 
उससे मुक्त करानेवाली कोई भी अधिक उपलब्ध नहीं है। इस प्रकार 
जब स्त्रियां सपेसे भी अधिक दुःख देनेवाली है तब आत्महितषियोंकों 
उनकी ओरसे विरकक्‍्त ही रहना चाहिये ॥ १२७ ॥ है भव्य ! जो यह 
मुक्तिरूप सुन्दर महिला उत्तम नायिका है, कुलीन जनोंको ही प्राप्त हो 
सकती है, विश्वकी प्रियतमा है, तथा गुणोंसे प्रेम करनेवाली हैं; उसको 
प्राप्त करनेकी यदि तेरी इच्छा है तो तू उसको संस्कृत कर- रत्नत्रयरूप 
अलंकारोंसे विभूषित कर- और दुसरी (लोकप्रसिद्ध ) स्त्रीकी बात भी 
न कर। केवल तू उसके विषयमें ही अतिशय अनुराग कर; क्‍्योंकी, 
स्त्रियां प्राय: ईर्ष्याल होती है ॥ विशेषार्थं- एक ओर लोकप्रसिद्ध स्त्री 
है और दूसरी ओर मुक्तिरूपी अपूर्व स्त्री है। इनमें लोकप्रसिद्ध स्त्री 
जहां कुलीन एवं अकुलीन सब ही जनोंको प्राप्त हो सकती है वहां 
मुक्ति-ललना केवल कुलीन जनको ही प्राप्त हो सकती है- बह नीच एवं 
दुराचारी जनोंको दुलंभ है। लौकिक स्त्री केवल कामी जनोंको ही प्यारी 
होती है, परन्तु मुक्ति-कान्ता समस्त विश्वकों ही प्यारी है। लौकिक 
स्‍त्री जहां केवल घन-सम्पत्ति आदिमें ही अनुराग रखती है वहां मुक्ति- 
सुन्दरी केवल उत्तमोत्तम गुणोंमें ही अनुराग रखती है। लौकिक स्त्रीसे 


वी निननननर कल त-3+++-- 


१ प मोहलक्ष्मीस्वीकरणीयां महिलां। २ प “ गुणप्रणयिनीं ' इति नास्ति । 


इलोक १२८०१२९ स्‍त्रीणां ईर्षाभावः ._ ११७ 
ताँ त्वं संस्कुर वर्जयास्थवनिताबरार्ताशरपि प्रस्फु् 
तस्थामेव रति तनष्य मितरां! प्रायेण सेज्याः स्ियः ॥१२८॥ 
वचनसलिलेहसस्वच्छेस्तरड्ुसुलोदरे: 
वदनकमलर्बाह्यो रम्याः सरसीसमाः । 





प्रणय: स्नेह: सोउस्या अस्तीतिर । संस्कुरः रत्लत्रयाद्यपायेन संभूषय। तनुष्य 
बिस्‍्तारय ॥ १२८ ॥ वचनेत्यादि। वचनास्येव सलिलानि ते:। हासस्वच्छ: 
निर्मले:। तरहझगसुखोदरः तरछूगवदुत्पन्नमहुगुररूपाणि सुखानि तन्युदरे मध्य येषां 
वचनसलिलानाम्‌, तेषां त्रा जनकानि उदराणि मध्यप्रदेशास्ते:। वदनकमले: 
बदनास्येव कमलानि ते: । प्रास्तप्रज्ञा: प्रकर्षण अस्ता क्षिप्ता प्रश्ञा यैः। तटेइपि 


यदि ऐहिक क्षणिक सुख प्राप्त होता है तो मुक्ति-रमणीसे पारलौकिक 
अविनश्वर सुख प्राप्त होता हैं। इस प्रकारसे इन दोनोंका स्वभाव सर्वथा 
भिन्न है। अतएवं जो लौकिक स्त्रीको चाहता है उसे मुक्ति-वल्लभा 
दुलंभ है तथा जो मुक्ति-वल्लभाको चाहता है उसे लौकिक स्त्रीसे मोह 
छोडना पडता है, कारण कि इसके विना वह प्राप्त हो नहीं सकती है । 
इसीलिये तो यह नीति प्रसिद्ध है कि स्त्रियां प्राय: करके अत्यन्त 
ईर्ष्यायुक्त होती हैं। ऐसी स्थितीमें जो भव्य मुक्ति-रमाकों चाहता है उसे 
लौकिक स्त्रीकी चाह तो दूर रही, किन्तु उसे उसका नाम भी नहीं लेना 
चाहिये, इसके अतिरिक्त लौकिक स्त्रीको प्रसन्न करनेके लिये जिस प्रकार 
उसे कटिसूत्र, केयूर एवं हार आदि अलंकारसे अलंकृत किया जाता है 
उसी प्रकार मृक्ति-कान्ताको प्रसन्न करनेके लिये उसे सम्यर्दर्शनादिरूप 
रत्नमय आभूषणोंसे विभूषित करना चाहिये ॥ १२८॥ वे स्त्रियां सरसी 
(छोटा तालाब) के समान बाहिरसे ही रमणीय दिखती हैं- सरसी जिस 
प्रकार चंचल तरंगोंसे युक्त स्वच्छ जल एवं कमलोंसे सुशोभित होती है 
उसी प्रकार वे छ्त्रियां भी तरंगोंके समान चंचल ( अस्थिर ) सुखको 
उत्पन्न करनेवाले हास्ययुक्त मनोहर वचनोंरूप जलसे तथा मुखरूप 
कमलोंसे रमणीय होती हैं । जिस प्रकार बहुतसे-बुद्धिहिन (मुर्ख) प्राणी 


१जस सुतरां। २ ज स सोश्स्यास्तीति । 


११८ आत्मानुशासनम्‌ इलोक १२९-१३० 
इह हि बहुवः प्रास्तप्रश्ञास्तटेपि पिपासओो 
विषयविषभग्राहग्नस्ता: पुन्ने समुदगता: ॥॥ १२९ ॥ 
पापिष्ठेजंगती विधीतसभितः प्रज्वाल्य रागानलं 
क्रद्धरिन्द्रियलुब्धकर्मयपदेः संत्रासिताः स्वतः । 


सांनिध्यमाने (त्रे)5पि | पिपासव: अनुभवितुमिच्छव: । विषयेत्यादि । विषया एव 
विषमग्राहो रौद्रजलूचरः: तेन ग्रस्ता: कवलिता: । न समुद्गता: न निर्गता ॥ १२९ ॥। 
पापिष्ठ पापरते:। क्रुद्धे: उत्कटे: अपायहेतु्िवा। मयपरदे: मयस्थाने:। इन्द्रियलुब्धके: 
इन्द्रियासक्त:' । प्रज्वाल्य रागानर् राग एवं अनलः अग्नि: तम्‌। बंव | जगती- 
विधीतमभित: जगती जगत्‌ सैव विधीतं विडम्बितम्‌ । तस्मिन्‌ इति सप्तमीप्राप्तो 


प्याससे पीडित होकर सरोवरपर जाते हैं और किनारेपर ही भयानक 
हि जलजस्तुओंके ग्रास बनकर-उनके द्वारा मरणको प्राप्त होकर-फिर 
नहीं निकल पाते हैं उसी प्रकार बहुतसेअज्ञानी प्राणी भी विषयतृष्णासे 
व्याकुल होकर उन स्त्रियोंके पास पहुंचते हैं और हिस्न जलजन्तुओंके 
समान अतिशय भयानक विषयोंसे ग्रस्त होकर- उनमें अतिशय आसकत 
होकर- फिर नहीं निकलते अर्थात्‌ नरकादि दुर्गंतियोंमें पडकर फिर 
उत्तम मनुष्यादि पर्यायको नहीं पाते हैं ॥| १२९ ॥ अतिशय पापी, क्र 
एवं भयको उत्पन्न करनेवाले इन्द्रियोंरूप अहेरियों (शिकारियों ) के द्वारा 
संसाररूप विधीत ( मृग व सिहादिके रहनेका स्थान ) के चारों ओर 
रागरूप अग्निको जलाकर सब ओरसे पीडाको प्राप्त कराये गये ये 
मनृष्यरूप हिरण रक्षाकी इच्छासे व्याकुल होकर स्त्रीके छलसे बनाये 
गये कामरूप व्याधराज ( अहेरियोंका स्वामी ) घातस्थान के (मरणस्थान ) 
को प्राप्त होते है, यह खेदकी बात है।। विशेषार्थ- दुष्ट अहेरी 
मृगादिकोंका घात करनेके लिये उनके निवासस्थानके चारों ओर आग 
जला देते हैं जिससे वे भयभीत होकर रक्षाकी दृष्टीसे उस स्थानको 
प्राप्त होते हैं जो कि अहेरिओंके द्वारा उनका ही घात करनेके लिये 
बनाया गया है। इस प्रकारसे वे वहां जाकर उनके द्वारा मारे जाते 
हैं। ठीक इसी प्रकारसे उन अहेरियोंके समान दुष्ट इन्द्रियां इस संसारमें 





१ज इन्द्रियाशवर्त: । 
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हन्तेते शरणेघिणों जनम॒गा: स्त्रीछयना निर्भितं 
घातस्थानमुपाअयन्ति मदलव्याधाधिपस्पथाकुछा: ॥ १३० ॥ 
अपत्रप तपो5ग्निना भयजुग॒प्सयोरास्पद 
शरोरसिदसभंदग्धशववज्न कि पश्यसि । 
अभिना योगे द्वितीया मवति । सर्वतब्चतुदिक्षु । हन्त अहो । जनमृगा: जना एवं 
मृगा: । स्त्रीछझना स्त्रीव्याजेन । मंदनव्याधाधिपस्य मदन: काम: स॒ एवं व्याधाधिप 
व्याधप्रधान: । आकुला व्याकुलजित्ता: ॥ १३० ॥ एवं बाह्येष्‌ विप्लवहेतुषु प्रवृत्ति 
'प्रतषेध्य अन्तरज़ुंषु तां प्रतिषेषयज्नाह-- अपन्रपेत्यादि । त्रपा लज्जा सा अपकान्ता 
निःक्रान्ता यस्मादसी अपत्रप:, तस्य संबोधन हे अपत्रप । जुग्ृप्सा निन्‍दा | आस्पद॑ 
स्थानम्‌ । अधंदग्घमृतकवत्‌ । रतिम्‌ आसक्तिम्‌, विषयेषु प्रवृतो अन्तरड्भहेतुम्‌ । ननु 
प्राणियोंको विषयासक्त करनेके लिये उन विषयोंके प्रति रागको उत्पन्न 
कराती हैं, जिससे व्याकुल होकर वे प्राणी उन मृगोंके ही समान शान्ति 
प्राप्त करनेकी इच्छासे उस स्त्रीरूप घातस्थानको प्राप्त होते हैं जो मानों 
उनके नष्ट-भ्रष्ट करनेके लिये ही बनाया गया है। अभिप्राय यह है 
जिस प्रकार हिरण अज्ञानतासे अपना ही वध करानेके लिये शिकारियों 
द्वारा निरभित वधस्थानमें जा फंसते हैं उसी प्रकार ये अविवेकी प्राणी भी 
विषयतृष्णाके वशीभूत होकर उसको शानन्‍्त करनेकी इच्छासे स्त्रीका 
आश्रय लेते है। परन्तु होता है उससे विपरीत- जिस विषयतृष्णाको वे 
शान्‍्त करना चाहते थे वह स्त्रीका आश्रय पाकर उतरोत्तर अधिकाधिक 
बुद्धीको ही प्राप्त होती है। परिणाम यह होता है कि इस प्रकार 
विषयविमूढ होकर प्राणी घर्माचरणको भूल जाता है और पापका सचय 
करता है जिससे कि वह दुर्गतीमें पडकर अनेक दुःखोंको भोगता है 
॥ १३० ॥ है निलेज्ज ! यह तेरा शरीर तपरूप अग्निसे अधजले शब 
(मृत शरीर) के समान भय और घुणाका स्थान बन रहा है। कया तू 
उसे नहीं देखता है? फिर तू उत्सुक होकर व्यथ्थमें क्यों स्त्रियोंके विषयमें 
अनुरागक़ो प्राप्त होता है। ऐसे शरीरकों धारण करता हुआ तू उन 
स्त्रियोंके लिये भयको न उत्पन्न करता हो सो बात नही है, किन्तु उन्हें 
निरचयसे भयको प्राप्त कराता ही है। संसारमें स्त्रियां स्वभावसे ही 
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बया ब्रजतति कि रति नमन त भोषयस्थातुरो 


निसर्गतरलाः स्त्रियस्त्वविहु ताः सफुट बिभ्यति ॥ १३१ ॥ 


उत्तद्भसंगतकुचाचरूदुर्गद्र- 
माराहलित्रयसरिद्विषमावतारम्‌ । 





अहो न भीषयसि ने भय तयसि । अपि तु भीषयस्थेव | आतुरः अत्युत्सकः । 
नितर्गतरला: स्वभावेन कातरा:। त्वदिषह् इह छोके त्वत्तो विकरालमूर्ते: सकाशात्‌ 
विभ्यति भय गच्छन्ति ॥ १३१ | यत्र चर स्‍थाने त्वं रति करोषि तदीदृक्षमिति 
दर्शयन्‌ उत्त (तु) ज्ेल्यादि इलोकत्रयमाह- उत्तुज्री उन्चती संगतो स्थृछतया 
परस्परसंलूग्नौ ती च तौ कुचौ च तो एबं अचलूदुर्गः गिरिदृर्ग: तेन दूरं दुःप्राप्यम्‌ । 





कातर होती हैं। वे तेरे भयानक शरीरको देखकर स्पष्टतया भयभीत 
होती हैं। विशेषार्थ- जो भव्य जीव सब इन्द्रियविषयोंकों छोडकर 
मुनिधर्मको स्वीकार करता है और तपर्चरणमें प्रवृत्त हो जाता है वह 
यदि तत्पश्चात्‌ स्त्रियोंके विषयमें अनुरक्त होता है तो यह उसके लिये 
लज्जाकी बात है। ऐसे ही साधुके लक्ष्यमें रखकर यहां यह कहा गया है 
कि हे निर्ेज्ज ! तेरा यह शरीर तपके कारण मलिन एवं बीभत्स हो 
गया है। तू जिन स्त्रियोंको चाहता है वे तेरे इस घृणित शरीरको देखकर 
इस प्रकारसे भयभीत होगी जिस प्रकार कि मनुष्य अधजले मृतशरीश 
(मुर्दा) को देखकर भयभीत होते हैं। ऐसी अवस्थामें यह तू ही बता 
कि जैसे तू उन स्त्रियोंकों चाहता है वैसे ही क्‍या वे भी तुझे चाहेगी या 
नहीं ? चाहना तो दूर ही रहा, किन्तु वे तुझे देखकर भयसे दूर ही 
भागेगी । फिर भला तू उनके विषयमें अनुरक्त होकर व्यर्थमें अपने 
आपको क्यों दुर्गतिमें डालता है? यह तेरे लिये उचित नहीं है ॥॥१३१॥ 
जो स्त्रीकी योनि ऊंचे एवं परस्पर मिले हुए स्तनोंरूप पर्वतीय दुर्गंसे 
दुर्गंग है, पास ही उदरमें स्थित त्रिवीरूप नदियोंसे जहां पहुंचना भयप्रद 
है, तथा जो रोमपंक्तिरूप इधर उधर भटकानेवाले मार्गसे संयुक्त है; ऐसी 
उस स्त्रीकी योनिको पाकर कौन-से कामान्ध प्राणी यहां खेदको नहीं प्राप्त 
हुए है? अर्थात्‌ वे सभी दुःखको प्राप्त हुए है।॥ विशेषाधं- जिस 
स्थानका मार्ग ऊंचे पर्वतोंसे दुगेम हो, जिसके मध्यमें नदियां पड़ती हीं, 
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रोमावलीकुसतिभांगमन्मढाः 

कान्‍न्ताकटो विवरमेत्य न केपच्र खिन्चा: ॥ १३२ ॥ 
वर्थोगहूं विषयिणां मदनायुधस्य नाडीवर्ण विषसनिययेतिपर्यतस्य । 
प्रव्कन्षपावुकमन ड्रमहा हि रर्प्रमाहुबुंधा: जधनरन्प्रमव: सुदत्या: ॥१३३॥ 





आरात्‌ समीपे । वलीत्यादि-बलित्रयमेव सरितस्ताभिविषमों दुःकर्मोपार्जनहेतुतया 
दुःखदों अवतार: प्रवृत्तियंत्र । रोमेत्यादि- रोमावल्येव कुसूतिमार्गों अपाय- प्रचुर: 
दण्डोलकरूप: पन्‍्था: । अनहझमूढा: अनज़ेन कामेन सूढा विवेकपराझमुखा: । खिन्ना 
अर्थे: प्राण: खिन्ना: ॥१३२॥ वर्चोगृहमित्यादि विषमा येन तेग असाध्या, सा चासौ 
निवुत्तिश्त पर्वतश्च मोक्षपर्वंतस्य (श्च) प्रच्छन्नपादुकं तिरोहितपातग्तेरूपं रन्प्रम । 
अद: एतत्‌ । सुदत्या: स्त्रिया: शोभना दन्‍्ता यस्या: असो सुदती तस्या: सुदत्या: 
स्त्रिया: ॥ १३३ ॥ अध्यास्येत्यादि । अध्यास्य आश्रित्य। तपोवनमपि तपसों निमित्तं 





तथा जो भयानक वनसे व्याप्त हो, ऐसे मार्गमें उस स्थानको जानेवाले 
प्राणी जेसे अतिशय खेदको प्राप्त होते हैं बेसे ही पर्वत जैसे उन्नत स्तनोंसे 
सहित, त्रिवलीरूप नदियोंसे वेष्टित और रोमपंक्तिरूप वनराजिसे व्याप्त 
उस योनिस्थानको प्राप्त करनेवाले कामीजन भी इस लोकमें खेदकों 
(आकुछताको ) प्राप्त होते हैं तथा इस प्रकारसे पापका संचय करके वे 
परलोकमें भी दुःखी होते है ॥ १३२॥ सुन्दर दातोंवाली स्त्रीका यह जो 
जांधोंके बीचमें स्थित छिद्र है उसे पण्डित जन कामी पुरुषोंके मर 
(वीयें) का घर, कामदेवके शस्त्रका नाडीब्रण अर्थात्‌ नसके ऊपर (उत्पन्न 
हुआ) घाव, दुर्गंम मोक्षरूप पर्वतका ढका हुआ गड्ढा तथा कामरूप 
महासपंका छिद्र ( बांवी ) बतलाते हैं ॥ विशेषार्थ- कामी जन स्त्रीके 
जिस योनिस्थानमें क्रीडा करते हुए आनन्दका अनुभव करते हैं वह कितना 
घृणास्पद और अनर्थंका कारण हैं, इसका यहां विचार करते हुए यह 
बतलाया है कि वह योनिस्थान पुरीषालय ( संडास ) के समान है- 
जैसे मनुष्य पुरीषाल्यमें मल-मृत्रका क्षेपण करते हैं वेसे ही कामी जन 
इसमें घुणित बीयेका क्षेपण करते है। फिर भी आश्चय है कि जो 
विषयी जन पुरीषालयमें जाते हुए तो कष्टका अनुभव करते हैं, किन्तु 
उसमें क्रीडा करते हुए वे कष्टके स्थानमें आनन्दका अनुभव करते हैं । 
वह योनिस्थान क्‍या है? जिस प्रकार शत्रु बाण आदि किसी शस्त्रके 
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अध्यास्यापि तपोव्न बत परे नारीकटीफोटरे 
व्याकृष्टा विषय: पतन्ति करिण: कटाबपाते यथा । 


वनम्‌ अटबी तपसां वा वन संघात: | परे मुनयः । व्याक्ृष्टा: विशेषेण आक्रृष्टा: । 
कूटावपाते प्रच्छन्नपादुके । प्रोचे प्रतिपादितवान्‌ प्रीतिकरीं जनस्यथ जनतीं प्राकू- 


प्रहारसे घावको उपन्न करता है उसी प्रकार कामरूप छत्रुने अपने बाणको 
मारकर मानो वह घाव ही उत्पन्न कर दिया है। फिर भी खेद इस 
बातका है कि जो लोग शरीरमें थोडासा भी घाव उत्पन्न होनेपर दुःखी 
होते हैं वे ही इस घावकों आनंददायक मानते हैं- इसमें उन्हें किसी 
प्रकार दुःख नही होता । जिस प्रकार किसी ऊंचे विषम (ऊंचा-नीचा) 
पर्वतके उपान्तमें गहरा गड़ढ़ा हो ओर वह भी घास एवं पत्तों आदिसे 
आच्छादित हो तो उसके ऊपर चढनेवाला मनुष्य उक्त गड्ढेको न देख 
सकनेके कारण उसमें गिर जाता है और वहींपर मरणको प्राप्त होता है। 
ठीक उसी प्रकारसे बहु योनिस्थान भी मोक्षरूप उन्नत पर्वतपर 
चढनेवालोंके लिये उस पर्वंतके गड़ढेके ही समान है जिसमें कि पडकर वे 
फिर निकल नहीं पाते- कामासक्त होकर विषयोंमें रमते हुए दुर्गतिके 
पात्र बनते हैं। इसके अतिरिक्त जिस प्रकार सर्पकी बांवी प्राणीकों 
दुःखदायक होती है उसी प्रकार स्त्रीका वह योनिस्थान भी कामी जनोंके 
लिये दुःखका देनेवाला है। इसका कारण यह है जिस प्रकार बांवीमें 
हाथ डालनेवाले प्राणियोंको उसके भीतर स्थित सपप काट लेता हैं, जिससे 
कि वह मरणको प्राप्त करता है, उसी प्रकार उस योनिस्थानमें क्रीडा 
करनेवालोंको वह कामरूप सर्प काट लेता है, जिससे कि वे भी 
हिताहितके विवेकसे रहित होकर विषयोंमें आसक्त होते हुए मरणको 
प्राप्त होते हैं - अपनेको दुःखमें डालते है। इसलिये जो पथिक सावधान 
होते हैं वे चूंकि मार्गंको भले प्रकार देख-भाल करके ही पर्बतके ऊपर 
चढते हैं। इसीलिये जैसे वे अभीष्ट स्थानमें जा पहुंचते हैं वेसे ही जो 
विवेकी जीव है वे भी उस गड़ढेसे बचकर--विषयभोगसे रहित होकर- 
अपने अभीष्ट मोक्षरूप पर्वेतपर चढ जाते हैं ॥ १३३ ॥। दूसरे मनुष्य 
तपके निमित्त बनका आश्रय ले करके भी इन्द्रियविषयोंके द्वारा खीचे 
जाकर स्त्रीके योनिस्थानमें इस प्रकारसे गिरते हैं जिस प्रकार कि हाथी 


इछोक १३४-१३५ स्त्रियों हि विषम विषम्‌ १२३ 


प्रोले प्रोतिकरीं जनस्य जसलनों प्रा्जन्भभस व यो 

व्यक्त तस्य दुरात्मनों दुरवितेमंन्ये जगहडिचितस्‌ ॥ १३४ ॥ 
कण्ठस्थ: कालकूटो5पि शम्भोः किमपि नाकरोत्‌ । 

सोष5पि दंबह्ते स्त्रीभिः स्त्रियो हि विषमं विषम ॥ १३५ ॥| 


युवावस्थाया: पूर्व पश्चात्‌ योनि जननीं जन्मममि च प्रीतिकरीम्‌, “ जननीं जन्मभूमि 
ञज॒प्राप्य को न सुखायते” इत्याभिधानात्‌ । एवंविधे: दुएदितेः दुर्गतिहेतुवचन: । 
विषे ह्यमृतबुद्धधा प्रवरतेंको वज्चक: ॥ १ ३४।। स्त्रियद्च महात्मनामपि संतापादिदु:ख- 
हेतुत्वान्महद्विषमित्याह- कण्ठस्थ इत्यादि शम्मोमहेश्वरस्प । किमपि संतापादिकम । 
ताकरोत्‌ न कृतवान्‌ । विषमम्‌* अचिकित्स्यम्‌ ॥ १३५ | एवंबिधे स्व्रीश्रौरे 


अपने पकडनेके लिये बनाये गये गड़ढेमें गिरते हैं। जो प्राणीके योनिस्थान 
जननी (और जन्मकी भूमि है उसे जो दुष्ट कवि प्रीतिका कारण 
बतलाते हैं वे स्पष्टतया अपने दुष्ट बचनोंके द्वारा विश्वको ठगाते हैं 
॥ १३४ ॥ जिस महादेवके कण्ठमें स्थित हो करके भी विषने उसका 
कुछ भी अहित नहीं किया वही महादेव स्त्रियोंके द्वारा संतप्त किया 
जाता है । ठीक है- स्त्रियाँ भयानक विष हैं ।॥ विशेषार्थ- कहा जाता 
है कि देवोंने जब समुद्रका मंथन किया था तो उन्हें उसमेंसे पहिले विष 
प्राप्त हुआ था और उसका पान महादेवने किया था। उक्त बिषके पी 
लेनेपद भी जिस महादेवको विषजनित कोई वेदना नहीं हुई थी बही 
महादेव पावंती आदि स्त्रियोंके द्वारा कामसे संतप्त करके पीडित किया 
जाता है। इससे यह निश्चित होता है कि लोग जिस विषको दुःखदायक 
मानते हैं वह वास्तवमें उतना दुःखदायक नहीं है- उससे अधिक दुःख 
देनेवाली तो स्त्रियाँ है। अतएव उन स्त्रियोंको ही विषम विष समझना 
चाहिये। कारण कि उपर्युक्त विषकी तो चिकित्सा भी की जा सकती 
है, किन्तु स्न्रीरूप विषकी चिकित्सा नहीं की जा सकती है 
॥१३५॥ है भव्य ! सब दोषोंके अद्वितीय स्थानभूत स्त्रीके शरीरमें यदि 


१जस वियं। 


१२४ आत्मानुशासनम्‌ इलोक १३६ 


तथ युवतिदारीरे सवंदोषकरपात्रे 
रतिरसतसपलाशर्थसाधस्पंतब्चेत्‌ 

ननु शुविष शेष प्रीतिरेष्वेष साध्यो 
सदनसधुमदान्धे प्रायशः को विवेकः ॥ १३६ ॥। 


अन्द्रादिधर्मारोपात्‌ प्राणिनामासक्तिरसत्केत्याह- तवेत्यादि । एकपात्रे एकम्‌ 
असाधारणम्‌ । पात्र माजनम्‌ । अमृतेत्यादि- अमृततुल्यमयूखा: किरणा यस्य वा 
अमृतमयूखइचन्द्र: स आदियेंषां पद्मादीनां ते च ते अर्थाबच ते (तेषां) साधम्यंत: । 
मुखस्य हि चन्द्रेण साधम्य॑म्‌, चक्षुषो: पद्मपत्रे:, केशानां म्रमरें:, दन्तानां हीरके:, 
इत्याद्यर्थें: सादृश्यात्‌ । शुत्रिषु निर्मलेषु पवित्रेषु वा। शुमेषु प्रशस्तेष । एष्वेव 
अमृतमयखाद्यरथेषु। साध्वी शोमना प्रीति: । मदनमघुमदान्धे मदन एवं मधु मर्थ तेन 
मदान्धे । प्रायशः बाहुलयेन । को विवेक: न को5पि ॥ १३६ ॥ मनःपूविका च 





चन्द्र आदि पदार्थोके साधम्यं ( समानता ) से तेरा अनुराग है तो फिर 
निर्मेल और उत्तम इन्हीं ( चन्द्रादि ) पदार्थोके विषयमें अनुराग करना 
श्रेष्ठ हैं। परन्तु कामरूप मद्यके मद (नशा) से अन्धे हुए प्राणीमें प्रायः 
वह विवेकी ही कहां होता है? अर्थात्‌ उसमें वह विवेक ही नहीं होता 
है ॥ विशेषार्थ- स्त्रीका शरीर अतिशय निन्‍्य एवं अनेक दोषोंका स्थान 
है । फिर भी कविजन उसके मुखको चन्द्रकी, नेत्रोंको कमलकी, दातोंको 
हीरेकी तथा स्तनोंकों अमृतकलशों आदिको उपमा देते हैं जिससे कि 
बेचारे भोले प्राणी उसके निन्‍्द्य शरीरको सुन्दर मानकर उसमें अनुराग 
करते है। वे यह नहीं समझते कि जिन चन्द्रादिकी समानता बतलांकर 
सत्रीके शरीरको सुन्दर बतलाया जाता है वास्तवमें तो वे ही सुन्दर 
कहलाये, अतः उनमें ही अनुराग करना उत्तम है, न कि उस घृणित 
सत्रीके दरीरमें। परंतु क्या किया जाय ? जिस प्रकार मद्यपान करनेवाले 
मनुष्यको उन्मत्त हो जानेके कारण कुछ भी भले बुरेका ज्ञान नही रहता 
है उसी प्रकार कामसे उन्मत्त हुए प्राणियोंकों भी अपने हिताहितका 
विवेक नहीं रहता है। इसलिये वे मलरू-मृत्रादिसे परिपूर्ण स्त्रीके उस 
निन्‍्ध शरीरमें तो अनुराग करते हैं, किन्तु उन ब्रत-संयमादिमें अनुराग 
नहीं करते जो कि उन्हें संसारके दुःखसे उद्धार करानेवाले है ॥॥ १३६ ॥ 


इलोक १३७ नपुंसकेन मनसा पुमान्‌ कथं जीयते १२५ 


प्रियासनुभवत्स्थयं भवति कातरं केवर्ल 
परेष्वनुभवत्सु तां विषयिष सफुट ल्हादते । 


स्त्रीशरौरे रति: पूंसामू, तेन च नपुंसकेन कथ्थ तेषघामभिभवों युक्‍तः इत्याह- 
प्रियामित्यादि स्वयं प्रियामनुभवत्‌ सत्‌ कातरम्‌ अधीरं मवति । केवल परम्‌ एकाकी 
वा। परेषु अक्षुरादिषु प्राण्यन्तरेष विषयिषु अनुभवत्सु | तां प्रियाम्‌। ल्हादते 


जो मन प्रियाका अनुभव करते हुए केवल अधीर होता है- उसे भोग 
नहीं सकता है, तथा जो दूसरे विषयी जनोंको- इन्द्रियोंको-उसका भोग 
करते हुए देखकर भले प्रकार आनन्दित होता है, वह मन तो 
शद्से और अर्थंसे भी निश्चयत: नपुंसक है। फिर इस नपुंसक मनके 
द्वारा जो सुधी (उत्तम बुद्धिका स्वामी ) शद्व और अर्थ दोनों ही प्रकारसे 
पुरुष है वह क॑ंसे जीता जाता है? अर्थात्‌ नहीं जीता जाना चाहिये 
था ॥ बिद्वेषा्थं- जो लोग यह कहा करते हैं कि मन अतिशय बलिष्ठ 
है, उसकी प्रेरणासे ही प्राणियोंकी प्रवृत्ति विषय भोगादिमें होती है; उन्हें 
यह समझना चाहिये कि वह मन जिस प्रकार शद्गककी दृष्टिसे- व्याकरणको 
अपेक्षा- नपुंसक ( नपुंसकलिंग ) है उसी प्रकार वह अर्थंसे भी नपुंसक 
है। कारण यह है कि लोकमें नपुंसक वही गिना जाता है जो कि 
पुरुषार्थमें असमर्थ होता है। सो वह मन ऐसा ही हैं, क्योंकि, जिस प्रकार 
नपुंसक स्त्रीके भोगनेकी अभिलाषा रखता हुआ भी इन्द्रियकी विकलतासे 
उसे स्वयं तो भोग नहीं सकता है, परन्तु दूसरे जनोंकों भोगते हुए 
देख-सुनकर वह आनन्दित अवश्य होता हैं; उसी प्रकार वह मन भी 
सत्रीके भोगके लिये व्याकुल तो होता है, पर भोग सकता नहीं है, भोगती 
वे स्पश्नादि इन्द्रिया हैं जिन्हे कि भोगते हुए देखकर बह प्रसन्न होता 
है। इस श्रकार वह मन, शद्व और अर्थ दोनोंसे ही नपुंसक सिद्ध है। अब 
पुरुषकी भी अवस्थाको देखिये- पुरुष श्व और अर्थ दोनोंसे ही पुरुष 
है। बह झद्से पुरुष ( पुल्लिग ) हैं, यह तो व्याकरणसे सिद्ध ही है । 
साथ ही वह अ्थंसे भी पुरुष है। कारण यह कि वह सुधी है- विवेकी 
है-- इसलिये जब वह अपने स्वरूपको समझ लेता हैं, तब लौकिक 
साधारण स्त्रियोंकी तो बात ही क्‍या, वह तो मुक्ति-रमणीके भी भोगनेमें 


१२६ आत्मानुशासनम्‌ इलोक १३७-१३८ 


मनो नन्‌ नपुंसक त्विति न शाब्दतश्चा्तः 
सुधो: कथसबेन सच्चुभयया पुमान्‌ जोयते ॥ १३७ 0 


राज्य सोजन्यय॒क्तं अरुतवद्ुष्तपः पुज्यमत्रापि यस्मात्‌ 

ह्यक्त्वा राज्य तपस्यन न लघरतिलधुः स्पात्तपः प्रोह्मा राज्यम्‌ 
राज्यात्तत्मात्मपूज्यं तप इति मनसालोच्य धोमानवप्नं 
कुर्यादार्य: समग्र प्रभवभयहूरं सत्तपः पापभीर: ॥ १३८ ॥ 


उल्लास गच्छति । नपुंसक त्वितिनपुंसकमिति पुनः न शब्दत: न केबल शब्दतो 
नपुंसकम्‌ अथेतश्च वाच्यापेक्षयापि । सुधी: सुविवेकी । उमयया च शब्दतोध्येतश्च । 
पुमान्‌ सन्‌ अनेन उभयथा नप्‌सकेन मनसा कथं जीयते ॥१३७॥ तस्मान्मनो5भिमूय 
सुविवेकिना सम्यक्तप: कतंव्यम्‌, तत्कुवंत: परमपूज्यतोपपत्ते रित्याह- राज्यमित्यादि 
सौजन्ययुकत दुष्टनिग्रहशिष्टपालनोपेतम्‌ । श्रुतवदुरुतप: आगमज्ञानपूर्वक॑ महातप:। 
अत्रापि अनयोरपि राज्यतपसोमं॑ध्ये । प्रोह्य त्यकत्वा राज्य । कुर्यात्‌ । उदग्र॑ं महत्‌ । 
समग्र बाह्यम्‌ आमभ्यन्तरं । च॒ प्रभवभयहरं संसारभयस्फेटकम्‌ ।। १३८ ॥ तपोलक्षण- 


समर्थ होता है। अतएव यह समझना भूल है कि मन पुरुषके ऊपर प्रभाव 
डालता है। वस्तुस्थिति तो यह है कि पुरुष ही उसे अपने नियन्त्रणमें 
रखता है। अभिप्राय यह हुआ कि जो पुरुष कहला करके भी यदि अपने 
मतके ऊपर नियन्त्रण नहीं रख सकता है तो वह वास्तवमें पुरुष 
कहलानेंके योग्य नहीं है । १३७ ॥ सुजनता ( न्याय-नीति ) से सहित 
राज्य और शास्त्रज्ञाससे सहित महान्‌ तप, दोनो यहां पूज्य हैं। परन्तु 
इन दोनोंमें भी चूंकि राज्यको छोडकर तपश्चरण करनेवाला मनुष्य लघु 
नहीं रहता- महान्‌ हो जाता है, और इसके विपरीत तपकों छोडकर 
राज्य करनेवाला मनुष्य अतिलूघु-अतिशय निन्य-माना जाता है; इसलिये 
राज्यकी अपेक्षा तप अतिशय पूज्य है। इस प्रकार मनसे विचार करके 
जो बुद्धिमान्‌ मनुष्य पापसे डरता है उसे, जो तप संसारके भयकों नष्ट 
करनेवाला एवं महान्‌ है उसे समीचीन सम्पूर्ण तपको करना चाहिये 
॥ १३८ ॥ जिन पृष्पोंको पहिले देव भी शिरपर घारण करते हैं उनको 
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पुरा शिरसि धायेन्ते पुष्याणि विवुघेरपि । 

पश्चात्पादो5पि नास्प्राक्षीत कि न कुर्याद गणक्षतिः॥ १३९ ॥ 

है चन्द्रसः किसिति लाउछतवानभ्स्त्य 

तहान्‌ भवेः किसिति तस्लय एवं नाभ: । 
गुणक्षतेलंघृत्व॑ म्रवतीति अमुमेवार्थ दृष्टान्तद्वारेण समर्थयमान: प्राह पुरेत्यादि। 
अम्लानता-सुगन्धतालक्षणगुणक्षते:ः पूर्वमू । विबुधरपि देवेरपि । पश्चात्‌ 
गुणक्षतेरुत्तरकालम्‌ । नास्प्राक्षीतू न स्पुष्टवान्‌ ॥ १३९॥ प्रचुरेष्वपि गृणेष॒ 
दोषत्वलेशस्थापि अवस्थानं न श्रेष्ठडम्‌ । तदवस्थाने वा तन्मयतैव श्रेष्ठेत्यन्योक्त्या 
दर्शयन्नाह- है चन्द्रम इत्पांदि। लाओ्छनवान लाड्छनं मलिनतादोषः तश॒क्त: अम: 





पीछे पांव भी नही छूता है। ठीक ही है- गुणकी हानि क्‍या नहीं करती 
है? अर्थात्‌ वह सब कुछ अनर्थ करती है।॥ विशेषार्थ- पूर्व इ्लोकमें यह 
बतलाया था कि जो साधु तपको छोडकर राज्यलक्ष्मीका उपभोग करने 
लगता है वह अतिलघु- अतिशय निन्दाका पात्र- बन जाता हे। इसी 
बातको पुष्ट करनेके लिये यहां यह उदाहरण दिया गया है कि जिस 
प्रकार जबतक फूल मुरझाते नहीं और अपनी सुगन्धिको नहीं छोडते हैं 
तबतक उन्हें देव भी शिरपर धारण करते है, किन्तु वे ही जब मुरकझ्षाकर 
सुगन्धिसे रहित हो जाते हैं तब उन्हें कोई पांवसे भी नहीं छुता है । 
ठीक इसी प्रकारसे जबतक साधु तप-संयम आदिमें स्थित रहता है तबतक 
साधारण मनुष्योंकी तो बात ही क्‍या है, किन्तु महान्‌ देव भी उसकी 
पूजा करते हैं | परन्तु पीछे यदि वही तपसे भ्रष्ट होकर विषयोंमें प्रवृत्त 
हो जाता है तो फिर उसको कोई भी नहीं पूछता है- सभी उसकी 
निन्‍दा करते हैं । अभिप्राय यह है कि पूजा-प्रतिष्ठाका कारण गुण हैं, न 
कि बाह्य धन-सम्पत्ति आदि ।। १३९ ॥ हे चन्द्र ! तू मलिनतारूप दोषसे 
सहित क्यों हुआ ? यदि तुझे मलिनतासे सहित हो होना था तो फिर 
पूर्णझूपसे उस मलिनतास्वरूप ही क्‍यों नहीं हुआ ? तेरी उस मलिनताको 
अतिशाय प्रगट करनेवाली चांदनीसे क्या लाभ है? कुछ भी नहीं। यदि 
तू सर्वथा मलिन हुआ होता तो वैसे अवस्थामें राहुके समान देखनेमें 
तो नहीं आता ॥ बिशेषार्थ- यहां चंद्रको लक्ष्य बनाकर ऐसे साधुकी 
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कि ज्योत्स्नवासऊूसर्ल सब घोषयन्त्या 
स्वर्भानवश्नन तथा सति नासि रूक्यः॥ १४० 0 





संजात: । तद्घान्‌ू लाउछनवान्‌ । तन्‍्मय एवं। कि ज्योत्स्नया पदार्थ प्रकाशरूपतया । 
किमपि तया तब प्रयोजनम्‌ । कि कुर्वेत्या । घोषयन्त्या । किम्‌ । मर राडछतरूप॑ 
मलिनताम्‌ । अलम्‌ अत्यर्थेंत | कस्य । तव। तथा सति तन्मयत्वे सति । नासि 
लक्ष्य: न भवसि कस्यचिदपि ग्राह्मः। किवत्‌ | स्वर्मानुवत्‌ राहुबत्‌ ॥ १४० ॥ 


निन्‍्दा की गई है जो कि साधुके वेषमें रहकर उसको ( साधुत्वको ) 
मलिन करता है। अभिप्राय यह में कि जिस प्रकार चद्दमें 
आल्हादजनकत्व आदि अनेक गृणोंके होनेपर भी उसमें जो थोडीसी- 
कालिमा दृष्टिगोचर होती है वह उसके अन्य गुणोंकी प्रतिष्ठा नहीं 
होने देती है। इतना ही नहीं, बल्कि वह उस थोडेसे दोषके कारण 
कलडू कहा जाता हैं! यदि वह कदाचित्‌ राहुके समान पूर्णरूपसे काला 
होता तो फिर उसकी ओर किसीका ध्यान भी नहीं जाता । इस 
मलिनताको प्रगट करनेवाली उसकी वह निर्मल चांदनी है। ठीक इसी 
प्रकारसे जो साधु ब्रत-संयमादिक पालन करते हुए भी यदि उस 
साधुत्वको मलिन करनेवाले किसी दोषसे संयुक्त होता है तो फिर वह 
उक्त चन्द्रमाके समान कलंकी (निनन्‍्य) हो जाता है। इससे तो यदि 
कहीं वह गृहस्थ होता तो अच्छा था-वेसी अवस्थामें उसकी ओर 
किसीकी दृष्टि भी नहीं जाती । कारण इसका यह है कि बहुतसे 
गुणोंके होनेपर यदि कोई दोष होता है वह लोगोंकी दृष्टिमें अवश्य आ 
जाता है। जेसे कि यदि किसी स्वच्छ कपडेपर कहींसे काला घब्बा पड 
जाता है तो वह अवश्य ही देखनेमें आ जाता है. किन्तु वैसे ही धब्बा 
यदि किसी मलिन वस्त्रपर पड जाता है तो न तो प्रायः वह देखनेमें ही 
आता है और न कोई उसके ऊपर किसी प्रकारकी टीका-टिप्पणी भी 
करता है। तात्पयं यह है कि साधुको अपने निर्मल मुनिधर्मको सुरक्षित 
रखनेके लिये छोटेसे भी छोटे दोषसे बचना चाहिये, अन्यथा उसे इस 
लोकमें निन्‍्दा और परलोकमें दुर्गंतिका पात्र बनना ही पड़ेगा ॥ १४०॥ 
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दोषान्‌ कांइलन तान्‌ प्रथरतेकतया प्रच्छाद गरंछत्यय 
साथ तेः सहता जिमेशदि गरः पदचात्करोत्येष किम । 


विद्यमाने. दोषे प्रकाशकप्रण्छादकयोरदुर्जनाचार्ययोी: उपकारकापका रत्वाम्यात्‌ 
आरा्यानाराध्यत्वे दर्शवश्नाह- दोषानित्यादि। तान्‌ चारित्राद्यतिचारख्पान्‌ । 
प्रवतंकतया अविवेकतया । प्रच्छाद्य अप्रकाएष्य । गरछति प्रवतंते । अं गुरु: । सार्ष 


यदि यह गुरु छ्षिष्यके उन किन्हीं दोषोंको प्रवृत्ति करानेकी इच्छासे 
अथवा अज्ञानतासे आच्छादित करके-प्रकाशित न करके-चलता है और 
इस बीचमें यदि वह शिष्य उक्त दोषोंके साथ मरणको प्राप्त हो जाता 
हैं तो फिर यह गुरू पीछे क्या कर सकता है? कुछ भी उसका भला नहीं 
कर सकता है। ऐसे स्थितिमें वह शिष्य विचार करता है कि भेरे दोषोंको 
आच्छादित करनेवाला वह गुरु वास्तवमें मेरा गुरु (हितेषी आचार्य )नहीं 
है। किन्तु जो दृष्ट मेरे क्षुद्र भी दोषोंको निरन्तर सूक्ष्मतासे देख करके 
और उन्हें अतिशय महान्‌ बना करके स्पष्टतासे कहता है वह यह दुष्ट 
ही मेरा समीचीन गुरु है।। विशेषा्थ- गुरु वास्तवमें वह होता है जो 
कि शिष्यके दोषोंकों दूर करके उसे उत्तमोत्तम गुणोंसे विभूषित करता 
है । इस कार्यमें यदि उसे कुछ कठोरताका भी व्यवहार करना पडे, जो 
कि उस समय शिष्यको प्रतिकूल भी दीखता हो तो भी उसे इसकी चिन्ता 
नहीं करना चाहिये। कारण कि ऐसा करनेसे उस शिष्यका भविष्यमें 
कल्याण ही होनेवाला है। परंतु इसके विपरीत जो गुरु शिष्यके दोषोंको 
देखता हुआ भी यह सोचता है कि यदि अभी इन दोषोंको दूर करनेका 
प्रयत्व करूंगा तो शायद वह अभी उन्हें दूर न कर सके या क्रद होकर 
संघसे अलग हो जावे, ऐसी अवस्थामें संघकी प्रवृत्ति नहीं चल सकेगी; 
इसी विचारसे जो उसके दोषोंको प्रकाहामें नहीं छाता हैं वह गुरु 
वास्तवमें गुरु पदके योग्य नहीं है। कारण यह कि मृत्युका समय कुछ 
निश्चित नहीं है, ऐसी अवस्थामें यदि इस बीचमें उन दोषोंके रहते हुए 
दिष्यका मरण हो गया तो वह दुर्गंतिमें जाकर दुःखी होगा | इसीलिये 
ऐसे गुरुकी अपेक्षा उस दुष्टको ही अच्छा बतलाया है जो कि भले ही 


भा. ९ 
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तस्मास्मे न गुरगुंरगुंदतरान्‌ कृत्वा लघूंश्च स्फुट्ट 

बते यः सतल समोक्षय निपुणं सोध्यं खलः सदगुरः ॥ १४१॥ 
सह । तैः दोषै:। ते गुरु: गुरु: आचार्य: न गुरु: आराध्य:। लघंइन लूघूनपि 
दोषान्‌ । गृरुतरानू अतिशयेन महतः कृत्वा । सदगुूढः छोमनगुरुः परदया ( ?) 
दोषविशुद्िहेतुत्वात्‌ ॥॥ १४१॥ ननु शिष्यस्थ चिन्ता (त्ता) प्रसत्तिप्रतिषेषार्ंम्‌ 
जाचार्या दोषं प्रच्छाद्य गच्छन्तीत्याहब्कयाह- विकाशयन्तीत्यादि। मन एवं मुकु् 
बोण्डिका तत्‌। विकाशयन्ति श्रल्हादयन्ति प्रवोधयन्ति वा काः। गुरूकतय:ः 


दुष्ट अभिप्रायसे भी दूसरेके सूक्ष्म भी दोषोंको बढा-चढाकर प्रगट 
करता है। कारण यह कि ऐसा करनेसे जो आत्महितका अभिलाषी हैं 
वह उन दोषोंकों दूर करके आत्मकल्याण कर लेता है॥ १४१॥ 
कठोर भी गुरुक वचन भव्य जीवके मनको इस प्रकारसे प्रफुल्लित 
( आनन्दित ) करते हैं जिस प्रकार कि सूर्यकी कठोर ( सन्‍्तापजनक ) 
भी किरणे कमलकी कलीको प्रफुल्लित किया करती हैं।। विशेषार्थ- पूर्व 
इलोकमें शिष्यके दोषोंको प्रगट न करनेवाले जिस गुरुकी निन्‍दा की गई 
है उसके विषयमें यह शंका उपस्थित हो सकती थी कि वह जो अपने 
शिष्यके दोषोंको प्रगट नहीं करता है वह इस कारणसे कि शिष्य किसी 
प्रकारकी चितामें न पडे या ऐसा करनेसे उसे किसी प्रकारका कष्ट न हो । 
अतएव वह गुरु निन्‍्ध नहीं कहा जा सकता है। इस शंकाके उत्तरस्वरूप 
यहां यह बतलाया गया है कि जिस प्रकार सूर्यकी किरणें अन्य प्राणियोंके 
लिये यद्यपि कठोर ( संतापकारक ) प्रतीत होती हैं तो भी उनसे कमल- 
कलिका तो प्रफुल्लित ही होती है। इसी प्रकार जो शिष्य आत्महितसे 
विमुख हैं उन्हें ही गुरके हितकारक भी बचन कठोर प्रतीत होते हैं, किन्तु 
जो शिष्य आत्महितको अभिलाषा रखते हैं उनको तत्क्षण कठोर प्रतीत 
होनेवाले भी वे वचन परिणाममें आनन्दजनक ही प्रतीत होते हैं- उन्हें 
इन कठोर वचनोंसे किसी प्रकारकी चिन्ता व खेंद नहीं होता है। 
इसके अतिरिक्त यह नीति भी तो प्रसिद्ध है कि “ हित॑ मनोहारि च 
दुर्लभ वचः '। इस नीतिके अनुसार छद्मस्थ प्राणियोंके जो वचन 
परिणाममें हितकारक होते हैं वे प्रायः मनोहर नहीं प्रतीत होते हैं 
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विकाहयल्ति भण्यस्य सनोमुकुऊूमंशवः । 

रजेरियार विश्दस्य कठोराश्थ गरूक्तयः ॥ १४२ ॥ 
लोकद यहित॑ वषलुं श्लोतुं जे सुरूमाः पुरा । 

दुलंभाः कर्तुमचत्वे वक्त श्रोतुं थ दुर्ूुसा:॥ १४३ 
गुणागुणणिवेकिसिविहितसप्यल दृषणं 

भवेत्‌ सदृपदेशवस्मतिमतासतिप्रीतये । 


गुरुवचनानि! किविशिष्टा: कठोराइच विषयप्रवृत्तिनिषेघोषवासप्रायश्चित्तादिविधाय- 
कत्वेन कठोरा ककंशा अपि के इव कस्य । रवेरिव अंशव: किरणाः: कठोराइच 
विकाशयन्ति । अरविन्दस्य पश्चस्थ मुकुलम्‌ ॥ १४२॥ तथामूतोक्तिभिष्च घर्म 
प्रतिपादयितुं प्रतिपत्तुं च सांप्रतं प्रविरला: प्राणिना: इत्याह- लोकेत्यादि । 
लोकद्वयहितं इहलोकपरलोकोपकारकम्‌ । अद्यत्वे इदानीतनकाले ॥ १४३ | ननु 
लोकद्यहितं ब्रुवाणे: परेषां दोषान्‌ प्रतिपाद्य ततो व्यावृत्ति: कारयितवब्या 





और जो वचन बाझयमें मनोहर प्रतीत होते हैं वे परिणाममें हितकारक 
नहीं होते हैं। अतएवं शिष्यके हितको चाहनेवाले गुरुक़ो उसे योग्य 
मार्गपर ले जानेके लिये यदि कदाचित्‌ कठोर व्यवहार भी करना 
पडे तो दयाद्रेचितत होकर उसे भी करना ही चाहिये। इस प्रकारसे 
वह अपने कतेव्यसे च्यूत नहीं होता है- उसका पालन ही करता 
है ॥ १४२ ॥ पूर्व कालमें जिस धर्मके आचरणसे इस लोक और 
परलोक दोनों ही लोकोमें हित होता है उस धमंका व्याख्यान करनेके 
लिये तथा उसे सुननेके लिये भी बहुतसे जन सरलतासे उपलब्ध होते थे, 
परन्तु तदनुकूल आचरण करनेके लिये उस समय भी बहुत जन दुलंभ 
ही थे। किन्तु वर्तेमानमें तो उक्त धर्मका व्याख्यान करनेके लिये और 
सुननेके लिये भी मनुष्य दुर्लभ हैं, फिर उसका आचरण करनेवाले तो 
दूर ही रहे ॥ १४३ ॥ जो गुण और दोषका विचार करनेवाले सज्जन 
हैं वे यदि कदाचित्‌ किसी दोषको भी अतिशय प्रगट करते हैं तो वह 
बुद्धिमान्‌ मनुष्योंके लिये उत्तम उपदेशके समान अत्यन्त प्रीतिका कारण 
होता है। परन्तु जो आगमज्ञानसे रहित हैं ऐसे अविवेकी जनोंके द्वारा 
यदि धृष्टतासे कुछ प्रशंसा भी की जाती है तो वह उन बुद्धिमान्‌ मनुष्योंके 
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कृत किसपि धाष्टभंतः स्तवनसप्यतीर्थो जिसे 

न तोषयति तनन्‍्मनांसि खलू कष्टमशातता ॥ १४४ ॥॥। 
त्यक्तहेत्वन्त रापेक्षो गुणदोषनिबन्धनों । 
यस्यादानपरित्यागों स एवं बिद्ुषां घरः ॥ १४५ ॥ 
हित॑ हित्वाउहिते स्थित्वा दुर्धोदुखायसे भधाम्‌ । 
विपयेये तयोरेधि त्वं सुखायिष्यसे सुधी: ॥ १४६ ॥। 


तथाचानिष्टप्रसंगान्न किचित्सन्मागें प्रवर्तते इत्याशद्भरं निराकुवंन्नाहु- गुणेत्यादि । 
विहितम्‌ उद्धभावितम्‌ । दूषणमपि किचित्‌ । घाष्टर्यतः धृष्टत्वमवलम्ब्य । 
अतीर्थोषितें: आगमानभिज्ञै:। तन्‍्मनांसि मतिमतां मनांसि ॥ १४४ ॥ उदद्धाविते च 
दूषणे दोषदर्शनात्यागों गुणदर्शनाज्वोपादान प्रज्ञावतां" कतेव्यमित्याह- त्यक्तेत्यादि । 
गुणदोषदर्शनलक्षणाद्वेती: अन्यो हेतुर्हेत्वन्तरं रागद्वेषादि, त्यक्ता हेत्बन्तरे अपेक्षा 
ययोस्तौ त्यक्तहेत्वन्तरापेक्षो । गुणदोषनिबन्धनौ गुणा: ) सुगतिसुखहेतुत्वादि:, दोषो 
दुर्गंतिदुःखहेतुत्वादि:॥  आदानपरित्यागाौ. आदाने सम्यग्दशनादेट, परित्यागों 
मिथ्यादशेनादे: ॥ १४५ ॥ विपक्षे दूषणमाह- हितमित्यादि । हितं सम्यग्दशंनादि । 
हित्वा त्यक्त्वा । अहिते मिथ्यादर्शनादौं स्थिश्वा । दुर्घी: विपयंस्तबुद्धि:। दुःखायसे 
दुःखमात्मनः करोीषि । विपयेये तयोरेधि एथधिभव क्‍्व । तयोविपयंयें हिताहितयों: 
स्थानपरित्यागी । सुखायिष्यसे सुखम्‌ आत्मनः करिष्यसि ॥ १४६ || हिते स्थानम्‌ 


मनको सन्‍्तुष्ट नहीं करती है। नि४च्यसे वह अज्ञानता ही दुःखदायक 
है ॥॥ १४४ ॥ जो अन्य कारणोंकी अपेक्षा न करके केवल गुणके कारण 
किसी वस्तु ( सम्यग्दर्शनादि ) को ग्रहण करता है और दोषके कारण 
उसका ( मिथ्यात्वआदिका ) परित्याग करता है वही विद्वानोंमें श्रेष्ठ 
गिना जाता है ॥ १४५ ॥ हे भव्य ! तृ दुबुंद्धि ( अज्ञानी ) होकर जो 
सम्यग्दशंन आदि तेरा हित करनेवाले हैं उनको तो छोडता है और जो 
मिथ्यादशेनादि तेरा अहित करनेवाले हैं उनमें स्थित होता है। इस 
प्रकारसे तू अपने आपको दुःखी करता है। तू विवेकी होकर इससे 
विपरीत प्रवृत्ति कर, अर्थात्‌ अहितकारक मिथ्यादर्शनादिको छोडकर 
हितकारक सम्यग्दशनादिको ग्रहण कर। इस प्रकारसे तू अपनेको सुखी 
करेगा ॥ १४६ ॥ ये ( मिथ्यादर्शन आदि ) दोष हैं और इनकी उत्पत्ति 


१ जस प्रेकषवतां २ जस सुगतिः। 
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इमे दोवास्तेषां प्रभवनभ्नप्ी यों नियमतः 

गुणाश्चेते तेषामपि भवनसेतेभ्य इति यः । 

त्यज॑स्त्याज्यान्‌ हेतुबू शटिति हितहेतुन प्रतिभजन्‌ 

स॒ विद्वान सदृत्तः स हि स हि निधि: सौल्ययशसो: ॥ १४७॥ 
अहिते त्यागइच गुणदोषयों: सहेतुकयों: ज्ञातयोरेव॑ भवतीति दर्शयन्नाह- इसमे 
इत्यादि । इमे प्रतीयमाना मिथ्यादर्शनादयो, रागादयइच । तेषां मिथ्यादर्शनादीनां 
प्रमवनम्‌ उत्पत्ति:। अमीश्यों दर्शनमोहादिभ्यो मिथ्योपदेशादिभ्यश्च विषयेम्यश्च 
वा चारित्रमोहादिम्यश्व। नियमतः अवश्यंभावेन। गुणा: सम्यग्दर्शनादयों 
बीतरागत्वादयरच । एते प्रतीयमाना: । तेषामपि गुणानामपि । मवनम्‌ उत्पत्ति: । 
एतेम्यो दर्शनमोहक्षयोपश्मादिम्य: निरसर्गाधिगमादिम्यरच चारित्रमोहक्षयोपशमा-- 


नियमतः इनसे (द्शेनमोहनीय आदिसे ) होती है, तथा ये (सम्यग्दशनादि ) 
गुण हैं और उनकी भी उत्पत्ति इनसे ( दर्शनमोहनीयके उपश्म, क्षय 
और क्षयोपशम आदिसे ) होती है, ऐसा निश्चय करके जो छोडने योग्य 
कारणोंको छोडता है और हितके कारणोंको स्वीकार करता है वह विद्वान्‌ 
है, वही सम्यकचारित्रसे सम्पन्न है, और वही सुख एवं कोतिका घर भी 
है ॥ विशेषार्थ- जिसे गुण और दोषके विषयमें विवेक उत्पन्न हो चुका 
है उसे यह निश्चय हो जाता है कि सम्यग्दशंनादि गुण हैं, क्योंकि वे 
आत्माका कल्याण करनेवाले हैं; तथा इनके विपरीत मिथ्यादशेन आदि 
दोष हैं, क्योंकि वे आत्माका अहित करनेवाले हैं। कहा भी है- न 
सम्यक्त्वसमं किचित्‌ जेकाल्ये त्रिजगत्यपि। श्रेयोउश्रेयरच मिथ्यात्वसमं 
नान्यत्तनूभृताम्‌ ॥ अर्थात्‌ तीनों काल और तीनों लोकोंमें सम्यवत्वके 
समान दूसरा कोई प्राणियोंका अहितकारक नहीं है और मिथ्यात्वके 
समान अन्य कोई हितकारक नहीं है॥ र. श्रा. ३४. इस प्रकार 
गुण-दोषोंका निश्चय हो जानेपर जो दोषोंके कारणोंको- मिथ्या उपदेश 
एवं विषयकांक्षा आदिको- खोजकर उन्हें छोड देता है और गुणोंके 
कारणोंको - सदुपदेश एवं विषयतृष्णानिवृत्ति आदिको- खोजकर उन्हें 
ग्रहण कर लेता है वह मोक्षमार्गका पथिक हो जाता है। कारण यह कि 


१ ज॑' विषयेम्यश्च ' इति नांस्ति। 
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साधारणी सकलजन्तुष बद्धिताशो 
जन्मान्तराजितशुभाशभकमंयोगात्‌ । 

धीमान स यः सुगतिसाधनवद्धिनाशः 
तदचत्ययाहिगतधी रपरो5भ्यधायि ॥। १४८ ॥। 





दिम्यश्च परिग्रहपरित्यागादिम्यश्च । त्याज्यान्‌ । हेतुन दोषजनकान्‌ त्यजन्‌ । हितहेलुन्‌ 
गुणजनकान्‌ । प्रतिमजन्‌ स्वीकुर्वेन ॥ १४७ ॥ विवेकिना हिताहितयोबुद्धिनाशौ 
कतंव्यौ, ततोष्न्यत्र वृद्धिनाशयो: सकलप्राणिसाधारणत्वात्‌ इत्याह- साधारणाबित्यादि । 
साधारणौ सकलजस्तुषु विद्यमानौ। आयुःशरीर-संपदादींतां वृद्धिनाशौं। कस्मात्‌ । 

जन्मान्तराजितशुमाशुमकर्मयोगात्‌ पूर्वंमवोपाजितपुण्य-पापस-ड्भावत्‌ । सुगतीत्यादि । 
सुगतेमुक्ते: साधने सिद्धौं वृद्धिनाशी यस्य | वृद्धि: मम्यर्दशंतादीनामू, नाशों 
मिथ्याज्ञानादीनाम्‌ । तद्बथत्ययात्‌ । अभ्यधायि प्रतिपादित: ॥१४८॥ दुर्गतिसाधन- 


उसे जो विवेकपूर्वक गुण-दोषका परिज्ञान हुआ है वह तो हुआ सम्यर्दशभ- 
पूवेक सम्यस्जञान; तथा गुणके कारणोंका ग्रहण और दोषके कारणोंका 
परित्याग यह हुआ सम्यकचारित्र; इस प्रकारसे वह रत्नत्रयस्वरूप 
मोक्षमार्गमें प्रवत्त होकर शीघ्र ही अविनश्वर सुखको प्राप्त कर लेता 
है ॥ १४७ ॥ पूर्व जन्ममें संचित किये गये पुण्य और पाप कमेके 
उदयसे जो आयु, शरीर एवं घन-सम्पत्ति आदिकी वृद्धि और उनका नाश 
होता है वे दोनों तो समस्त प्राणियोंमें ही समानरूपसे पाये जाते हैं। 
परन्तु जो सुगति अर्थात्‌ मोक्षको सिद्ध करनेवाले वृद्धि एवं नाशकों 
अपनाता है वह बुद्धिमान, तथा दूसरा इनकी विपरीततासे- दुर्गंतिके 
साधनभूत वृद्धि-नाशको अपनानेसे- निर्बुद्ध ( मूर्ख ) कहा जाता है॥ 
विशेषार्थ- लोकमें जिसके पास धन-सम्पत्ति आदिकी वृद्धि होती है 
वह बुद्धिमान्‌ तथा जिसके पास उसका अभाव होता है वह मूर्ख माना 
जाता है। परन्तु यथार्थमें यह अज्ञानता है, क्योंकि धन-सम्पत्ति आदिकी 
वृद्धिका कारण बुद्धि नहीं है, बल्कि प्राणीके पूर्वोपाजित पुण्यका उदय 
ही उसका कारण है। इसी प्रकार उक्त सम्पत्तिके नाशका कारण भी 
मूर्खता नहीं है, बल्कि प्राणीके पूर्वोपाजित पापका उदय ही उसका 
कारण है। बुद्धिमान्‌ तो वास्तवमें उसे समझना चाहिये कि जो समीचीन 
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कलो वण्डो त्रीतिः स ले नपतिभिस्ते सुपतयों 
नयम्त्यर्थाये तं न व धतमदोश्सत्याभभवतास । 





| 
न्जन++--३++-++४ 





वृद्धिनाशात्‌ ये च सुगतिसाधनवद्धिकरास्ते प्रविरछा इति दर्शन्नाह-कलावित्यदि 
अर्थाथंम । अर्थनिमित्तम्‌। त॑ दण्डम्‌ । नयन्तिकुर्वन्ति। अदः एतहण्डहेतुमूत 





सुख ( मोक्ष ) के साधनभूत सम्यग्दशेनादिको' बढाता है तथा उसमें 
बाधा पहुंचानेवाले मिथ्यादर्शनादिको नष्ट करता है। और जो इसके 
विपरीत आचरण करता है- नरकादि दुर्गंतिके साधनभृत भिथ्या- 
दरंनादिको बढाता है तथा उसको रोकनेवाले सम्यग्दर्शनादिको नष्ट 
करता है- उसे वास्तवमें मूले समझना चाहिये ॥ १४८ ॥| इस कलि- 
कालमें ( पंचम कालमें ) एक दण्ड ही नीति है, सो वह दण्ड राजाओंके 
द्वारा दिया जाता है। वे राजा उस दण्डको धनका कारण बनाते हैं और 
वह घन वनवासी साधुओंके पास होता नहीं है। इधर वन्दना आदियें 
अनुराग रखनेवाले आचार नम्नीभूत शिष्य साधुओंको सन्मागंपर चला 
नहीं सकते हैं। ऐसी अवस्थामें तपस्वियोंके मध्यमें समुचित साधुधमंका 
परिपालन करनेवाले शोभायमान मणियोंके समान अतिशय विरल हो 
गये हैं- बहुत थोडे रह गये हैं । विशेषार्थ- वर्तमानमें जो जीवोंकी 
सन्मार्गमें कुछ प्रवृत्ति देखी जाती है, बह प्राय: दण्डके भयसे ही देखी 
जाती है। परंतु वह दण्ड राजाके आश्रित है- वह जिनसे धनादिका 
लाभ देखता है उन्हे दण्डित करता है। इससे यद्यपि साधारण जनतामें 
कुछ सदाचारकी प्रवृत्ति हो सकती है, तथापि उस दण्डके भयसे साधु- 
जनोंमें उसकी सम्भावना नहीं की जा सकती है। कारण यह है कि 
साधुओंके पास धन तो रहता नहीं है जिससे कि राजा उनकी ओर 
दृष्टिपात करे। दूसरे, धर्मनीतिके अनुसार यह कार्य राजाके अधिका रका 
है भी नहीं। ऐसी अवस्थामें उक्त साधुओंकी यदि सनन्‍्मार्गमें प्रवत्त करा 
सकते हैं तो उनके आचाये ही करा सकते हैं। परंतु वे आचार्य वर्तमानमें 
आत्मप्रतिष्ठाके इच्छुक अधिक हैं, इससे वे शिष्योंकी यथेच्छ प्रवृत्तिको 
देख करके भी उन्हें दण्ड नहीं देते हैं। इसका कारण यह है कि दण्ड 
देते हुए उन्हें यह भय रहता है कि यदि दण्ड देनेसे वे शिष्य असंतुष्ट 


१३६ आंत्मानुशांसनम्‌ इलोक १४९ 


नतालामाचार्था न हि नतिरताः साधघरिताः 
तपःस्थेषु श्ीमस्स्तणय इव जाताः प्रविरलाः:॥ १४९ ॥। 
एते ते मुनिमानिनः कवलिताः कान्ताकटाक्षेक्षणे- 
शकृगालरतव्रावससहूरिणप्रध्या भ्रमन्त्याकुला:। 


धनम्‌ । अस्ति न॒ च आश्रमवर्ता यतीनाम्‌ | तपःस्थेषु मध्ये तपस्विषु मध्ये 
॥१४९॥। ये "*चाचार्याणामनुषनता: स्वेच्छाचारिणस्तै: सह सांगत्यं न कर्तव्यमित्याह- 
एते इत्यादि। कबलिता: ग्रस्ता:। कटाक्षेक्षण: कटाक्ष: ईक्षणाति अवलोकितानि ते; । 
भडगेत्यादि- अऊझुगे आलग्त: च असौ शरश्च बाणस्तेन अवसन्न: पीडित: स चासौ 
हरिणइच तेन प्रस्या: सदुशा:। आकुलाः विक्षिप्तचित्ता:। संघर्तु व्यवस्थापयितुम्‌ । 


हो गये तो फिर मुझे प्रणाम आदि न करेंगे। इसके अतिरिक्त यह भी 
संभव है कि वे मेरे संघसे पृथक हो जाय। ऐसी अवस्थामें मेरे इस 
आचारये पदकी क्‍या प्रतिष्ठा रहेगी ? बस इसी भयसे वे उन्हे दण्ड देनेमें 
असमर्थ हो जाते हैं। परिणाम इसका यह होता है कि उनकी उच्छृंखल 
प्रवुत्ति उत्तरोत्तर बढती ही जाती है और इस प्रकारसे मुनिन्नतोंको 
उत्तम रीतिसे परिपालन करनेवाले बिरले ही दिखने लगे है। यह 
पाधुओंकी दुरवस्था ग्रन्थकार श्री गुणभद्वाचार्यके भी समयमें हो चुकी 
थी । इसीलिये उन्होंने यहां यह स्पष्ट संकेत किया है कि प्रतिष्ठा लोलपी 
आचार्योका अपने संघोंपर समुचित शासन न रह सकनेसे समीचीन 
पाधुधमेका आचरण करनेवाले साधु कान्तिमान्‌ मणियोंके समान बहुत 
ही थोड़े रह गये हैं ॥॥ १४९ ॥ ये जो अपनेको मुनि माननेवाले साधु है 
वे स्त्रियोंके कटाक्षपूर्ण अवलोकनोंके ग्रास बनकर शरीरमें लगे हुए बाणोंसे 
खेदको प्राप्त हुए हरिणोंके समान व्याकुल होकर परिभ्रमण करते हैं। 
परन्तु खेद है कि वे विषयरूप वनस्थलीके मध्यमें अपनेको कहींपर भी 
स्थिर रखनेके लिये समर्थ नहीं होते हैं। हे भष्य ! तू वायुसे ताडित हुए 
मेघोंके समान अस्थिरताको प्राप्त हुए इन साधुओंकी संगतिको प्राप्त 
न हो। विशेषा्थे- जिस प्रकार अहेरीके द्वारा मारे गये बाणोंसे 
व्यथित हुए हिरण इधर ऊधर वनमें भागते हैं परन्तु कहीं भी अपनेकों 














१३ स ये चार्याणां। 
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संधतुं विधयाटवोीस्थलतले स्वान क्याप्यहों व क्षमाः 

मा ज्ाजीस्सरवाहताश्षचपले: संसर्ग मेमिभंबाने ॥। १५० ॥ 
गेहूं गहा:' परिदर्धासि दिशों विहायः 

संव्यानसिष्टमदान तपशोइनिवद्धि: । 


विषयेत्यादि विषया एवं अटव्या: स्थरूम्‌ उच्चे: प्रदेश:, तस्य तले उपस्तिनभागे स्वान 
आत्मन:। मरुदित्यादि-मरुता वायुना आहतं च तदअ्न॑ च तद्वत्‌ अपलू: अप्रतिज्ञात ब्र्ते: 
च॑ अस्थिरे:.। एमि: शिथिरूचारित्रे: पुरुष: ॥ १५० ॥ एतेइ्च सह संसमंम्‌ 
अगच्छल्नेवंविषां सामग्रीं प्राप्य याञ्वारहितस्तिष्ठेति शिक्षां प्रयच्छन्चाह-गेहमित्यादि | 





स्थिर नहीं रख पाते हैं उसी प्रकार मुनिघर्मसे भ्रष्ट होकर भी अपनेको 
मुनि माननेवाले जो साधु स्त्रियोंकी कटाक्षपूर्ण चितवनसे पीडित होकर 
विषय-वनमें विचरण करते हुए कहींपर भी स्थिर नहीं रहते हैं, किन्तु 
एकसे दूसरे और दूसरेसे तीसरे आदि विषयोंकी सदा अभिल्‍लाषा रखकर 
संतप्त होते हैं, वे मुनि ऐसे अस्थिरचित्त हैं जैसे कि वायुसे प्रेरित होकर 
बादल अस्थिर होते हैं। ऐसे साधुओंके संसर्गमें रहकर कोई भी प्राणी 
आत्महित नहीं कर सकता है। इसीलिये यहां यह उपदेश दिया गया है 
कि जो भव्य जीव अपना हित करना चाहते हैं उन्हें ऐसे भ्रष्ट साधुओंसे 
दूर ही रहना चाहिये | १५० ॥ है आगमके रहस्यके जानकार साधु ! 
तेरे लिये गुफायें ही घर हैं, दिशायें एवं आकाश ही तेरा वस्त्र है, उसे 
तू पहिन, तपकी वृद्धि तेरा इष्ट भोजन है, तथा स्त्री के स्थानमें तू 
सम्यरदर्शनादि गुणोंसे अनुराग कर | इस प्रकार तुझे याचनाके योग्य कुछ 
भी नहीं है। अतएव तू वथा ही याचनाजनित दीनताको न प्राप्त हो ॥ 
बिशेषार्थ - यावना करनेसे स्वाभिमान नष्ट होकर मनुष्यमें दीनता उत्पन्न 
होती है। इसीलिये यहां साधुको याचनासे रहित होनेकी प्रेरणा करते 
हुए यह बतलाया है कि जिन पदार्थोकी दूसरोंसे याचना की जाती है वे 
तेरे पास स्वाभाविक हैं। यथामनुष्य दूसरोंसे अर्थ ( धन ) की याचना 
करता है, सो तेरे लिये आगमका अर्थ ( रहस्य ) प्राप्त है ही। यह उस 
लौकिक घनसे अधिक कल्याणकारी है। इसके अतिरिक्त तुझे रहनेके 


१ परत (जे, नि.) गृहा। २ सु ( जै., नि.) संयास” । 
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प्राप्ताधमार्थ लव सन्ति गुणा: कलत्न- 
सप्राध्यवसिरसि याप्ति व्थव याञुचाम्‌ ॥ १५१ ॥ 


विहाय: आकाशम्‌ । संव्यानम्‌ उत्तरीयं वस्त्रम । हे प्राप्तागमार्थे  अप्राध्येबत्ति: न 
विद्यते प्राथ्यें प्रार्थंनीये वृत्तिरस्ेति अप्राध्येबृत्ति:। असि भवसि त्वम्‌ ॥ १५१ ॥ 
अनेन प्रकारेण यो हि याझ्चां करोति स लघुय॑स्‍्तु न करोति सोउतिगुरुरिति 
दर्शायन्नाह- परमाणोरित्यादि । इति एवम्‌ अल्पबहुत्वे नियम ब्रुबन्‌। किम्‌ अद्राक्षीत्‌ 
दृष्टवानू न इमो दीनाभिमानिनौ । परमाणोहिं पर नाल्‍पम्‌ इत्युक्तं ( इत्ययुक्तं ) 
लिये गुफाये विद्यमान हैं, अतएव घरकी याचना करनेकी आवश्यकता नहीं 
रहती । दिशायें ही तेरे लिये वस्त्र हैं। लौकिक वस्त्र तो चिन्ताका 
कारण है, अतएव उसको छोडकर दिगम्बर रह और निद्चिन्त होकर 
तपकी वृद्धि कर। यह तपकोी वृद्धि तेरे अभीष्ट भोजनका काम करेगी। 
सत्रीके स्थानमें तेरे पास उत्तमक्षमा आदि गुण विद्यमान हैं, तू इनसे 
अधिकसे अधिक अनुराग कर। इस प्रकार तेरे पास सब आवश्यक 
सामग्री विद्यमान है, अतएवं दीन बनकर व्यर्थमें किसीसे याचना मत 
कर। याचना करनेसे मनुष्य श्रीहीन होकर नि्ंज्ज बन जाता है, 
उसकी बुद्धि और धर्म नष्ट हो जाता है, तथा अपयश बढता है। 
किसीने यह ठीक कहा है- देहीति बचनं श्रुत्वा देहस्था: पथ्न्चदेवता:। 
मुखान्निरगत्य गच्छन्ति श्री--ही-घी-धृतिकीतंय: ॥ अर्थात्‌ ' देहि ( मुझे 
कुछ दो ) ' इस वचनको सुनकर शोभा, लज्जा, बुद्धि, धैर्य और कीति 
ये शरीररूप भवनमें रहनेवाले पाच देवता “देहि ” इस वचनके साथ 
ही मुखसे निकल कर चले जाते हैं। अतएव ऐसी याचनाका परित्याग 
करना ही योग्य हैं।। १५१ ॥ परमाणुसे दूसरा कोई छोटा नहीं है और 
आकाहसे दूसरा कोई बडा नहीं है, ऐसा कहलानेवाले क्या इन दीन और 
अभिमानी मनुष्योंको नहीं देखा है ? ॥ बविश्येषार्थ- छोकमें सबसे छोटा 
परमाणु समझा जाता है। परन्तु विचार करें तो याचकको उस परमाणुसे 
भी छोटा ( तुच्छ ) समझना चाहिये। कारण यह कि याचना करनेसे 
उसके सब ही उत्तम गुण नष्ट हो जाते हैं। वह दीन बनकर सबके 
मुंहकी ओर देखता है, परन्तु उसकी ओर कोई दृष्टिपात भी नहीं करता। 


इलोक १५२-१५३ यांचकस्य लघुत्वं मानिन: गुरुत्व॑ १२९ 


परमाणो: पर नाल नमसोीं मे महत्परस । 

इलि बुवन्‌ किसद्राक्षीत्रेमो दोनासिसानियों ॥ १५२ ।॥। 
याचितुर्गारव दातुसंन्ये संक्रान्तमन्यथा । 

तवचस्थों कथ्थ स्थातामेतों गुरुलघ्‌ तदा॥ १५३ ॥ 


दीनस्य याचितु: ततोध्प्यतिलधुत्वसंभवात्‌ । तथा नमसों न परं मह॒त्‌ इत्यप्यसत्‌, 
अभिमानिनो5्याचकस्य ततोष्प्यतिमहत्वसंभवात्‌ ॥ १५२ ॥ नन्‌ याचितु: गौरव क्य 
ग॒त॑ येनाल्‍पत्वं तस्य स्यात्‌ इत्याह- याचितुरित्यादि। तदवस्थों सा याचनदानलक्षणावस्था 
ययो: ॥ १५३ ॥ तदा याचनदानकाले ग्रहीतुर्दातुश्ब गतिविशेषं दर्शयन्नाह- अष 


इस प्रकार उसकी सब प्रतिष्ठा जाती रहती है। इसके विपरीत आका- 
शसे कोई बडा नहीं माना जाता है। परन्तु यथाथेमें देखा जाय तो जो 
स्वाभिमानी दूसरेसे याचना नहीं करता है उसे इस आकाहसे भी बडा 
( महान्‌ ) समझना चाहिये। इस अयाचकतवृत्तिमें उसके सब गृण 
सुरक्षित रहते हैं। स्वाभिमानी संकटमें पडकर भी उस दुःखको साहसपूर्वक 
सहता है, किन्तु कभी किसीसे याचना नहीं करता। अभिप्राय यह कि 
याचनाकी वृत्ति मनृष्यको अतिशय हीन बनानेवाली है।। १५२॥ याचक 
पुरुषका गौरव दाताके पास चला जाता है, ऐसा में मानता हूं। यदि 
ऐसा न होता तो फिर उस समय देनेरूप अबस्थासे संयुक्त दाता तो गुरू 
( महान्‌ ) और ग्रहण करनेरूप अवस्थासे संयुक्त याचक लघु ( क्षुद्र ) 
कंसे दीखता ? अर्थात्‌ ऐसे नहीं दीखने चाहिये थे॥ विशेषार्थ- जिस 
समय याचक किसी दाताके यहां पहुंचकर उससे कुछ याचना करता है 
और तदनुसार वह दाता उसे कुछ देता भी है उस समय उन दोनोंके 
मुखपर अरूग अलग भाव अंकित दीखते हैं। उस समय जहां याचकके 


मखपर दीनता, संकोच एवं कृतज्ञताका भाव दृष्टिगोचर होता है वहां 
दाताके मुखपर प्रफुल्लता एवं अभिमानका भाव स्पष्टतया देखनेमें आता 


है। इसके ऊपर यहां यह उत्प्रक्षा की गई है कि उस समय मानों 
याचकका आत्मगौरव उसके पाससे निकलकर दाताके पास ही चला 
जाता है। तभी तो उन दोनोंमें यह विषमता देखी जाती है, अन्यथा 
इसके पूर्वमें तो दोनों समान ही थे। तात्पर्य यह कि याचनाका कायें 
अतिशय हीन एवं निन्‍्ध है।॥ १५३ ॥ तराजूके दोनों ओर कऋरमसे 
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अधो जिघक्षयों यान्ति पान्त्यध्यमजिघक्षवः । 
इति स्पष्ट बदन्तों वा नामोन्नासों तुलान्तयो: ॥ १५४ ॥। 
सस्वमाशासते सर्वे न स्व तत्सवेलपि यत्‌ । 
अधिवेमुसख्यसंपादिसस्वत्वान्ति:स्वता वरभ्‌ ।। १५५ ॥ 
इत्यादि । जिघक्षवः अतृप्तचित्ततया गृहीतुमिच्छवों याचका:। अजिधघृक्षवः 
त्यागितः दातार:। वदन्ती (वां) वदन्ती इब ५४ || याचकानां 
वाड्छितार्थासंपादकार्देश्वर्याद्वारिद्रधं सुन्दरमिति दर्शयन्नाह- सस्वमित्यादि | सह 
स्वेन द्रव्येण वर्तते यः सस्व:, त॑ सस्वंसद्रव्यं पुरुषम्‌ आशासते याचितुं वाउछन्ति। सर्वेत्पि 
सर्वतप्तिकरणशीलूम्‌ । अथिवैमुख्यसंपादि याचकप्रार्थथामज्रकरम्‌ ॥ १५५ ॥ ये च 





होनेवाला नीचापन और ऊंचापन स्पष्टतया यह प्रगट करता है कि 
लेनेकी इच्छा करनेवाले प्राणी नीचे और न लेनेकी इच्छा करनेवाले 
ऊपर जाते हैं ।। विशेषार्थ- जिस प्रकार तराजूके एक ओर जब कोई 
वस्तु रक्खी जाती है तो उधरका भाग नीचा और दूसरी ओरका खाली 
भाग ऊंचा हो जाता है उसी प्रकार जो मनुष्य दूसरेसे याचना करके 
कुछ ग्रहण करता है वह नीचेपन ( हीनता ) को प्राप्त होता है तथा जो 
दाता देता है वह उत्कृष्टताको प्राप्त करता है। इस प्रकारसे तराजू भी 
मानों यही शिक्षा देती है ॥ १५४ ॥ जो मनुष्य धनसे सहित होता है 
उससे सब लोक आशा रखते हैं- मांगनेकी इच्छा करते हैं। परन्तु ऐसा 
वह धन नहीं है जो कि सब ही याचकोंको सन्तुष्ट कर सके। अतएव 
याचक जनकी विमुखताको उत्पन्न करनेवाले घनाढ्यपनेकी अपेक्षा तो 
कहीं निर्घनता ही श्रेष्ठ है॥ विशेषा्थं- जिसके पास धन रहता है उसके 
पाससे धन प्राप्त करतेकी बहुत जन अपेक्षा करते हैं। परन्तु उसके पास 
कितना भी अधिक घन क्यों न हो, रहेगा वह सीमित ही। और उधर 
याचक असीमित तथा अभिलाषा भी उनकी असीमित ही रहती है। 
ऐसी अवस्थामें यदि वह धनवान्‌ अपने समस्त ही घनको याचकोंमें 
विती्ण कर दे तो भी क्‍या वे सब याचक तृप्त हो सकते हैं? नहीं हो 
सकते। इसलिये जो मनुष्य यह सोचकर घनके कमानेमें उद्चत होता है 
कि में घनका संचय करके याचकोंको दूंगा और उनकी अभिलाषाको पूर्ण 
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आदहाखसनिरतीवाभद्थाथा सिधिभिष्य था। 

सापि येत समोभता तसे मानधन घनस्‌ ॥। १५६॥ 
आशासनिरगाधेयमधःकृतजगत्तया । 

उत्सप्योत्सप्यें तत्रस्थानहीं सज्धि! समीकृता ॥ १५७ ॥ 


सस्वमाशासते तेषामाशाखनि: कीदशीत्याह- आशेत्यादि | आश्ाखनि: आशागर्त:। 
अगाघ: अथाध:' । निधिभिर्व निधिभिरपि कृता या त समीमृता न पूरिता । सापि 
आशाखनि: येन मानधनेन अयाचकत्वप्रतिज्ञालक्षणेन कृत्वा समीमूता ॥ १५६ | 
कथं सा मानघने न समी मूतेत्याह- आशेत्यादि। उत्सप्योत्सप्ये त्यकश्वा त्यक्त्वा । तत्रस्थान्‌ 
आश्ागतेस्थितानू, यत्र विषये आशा प्रवर्तते तं त॑ं विषय परित्यजे ( ज्ये ) त्यथे: 
॥ १५७ । निग्नेन्यतामवलम्ब्य प्रतिज्ञातन्रतस्प परिग्रहग्रहणामावादित्वभेवास्य: 


करूंगा, उसका वसा विचार करना अज्ञानतासे परिपूर्ण है। अतएव ऐसे 
धनकी अपेक्षा निर्धन ( निग्नेन्थ ) रहना ही अधिक श्रेष्ठ है। कारण 
कि ऐसा करनेसे जो निराकुलता घनवान्‌कों कभी नहीं प्राप्त हो सकती 
है वह इस निर्धन ( साधु ) को अनायास ही प्राप्त हो जाती है और 
इस प्रकारसे वह आत्यन्तिक सुखको भी प्राप्त कर लेता है।। १५५ ॥ 
जो अत्यन्त गहरी आशारूप खान ( गड़्ढा ) निधियोंके द्वारा भी समान 
( पूर्ण ) नहीं हों सकती है वह तेरे जिस स्वाभिमानरूप घनसे समान 
हो सकती है वह स्वाभिमानरूप घन ही तेरा यथार्थ घन है ॥ १५६ ॥ 
तीनों लोकोंको नीचे करनेवाली यह आशारूप खान अथाह है। फिर भी 
यह आश्चयेकी बात है कि उक्त आशारूप खानमें स्थित धनादिकोंका 
उत्तरोत्तर परित्याग करके सज्जन पुरुषोंने उसे समान कर दिया है।॥ 
विशेषा्थ- प्राणीकी आशा या इच्छा एक प्रकारका गड़ढा है जो इतना 
गहरा है कि यदि उसमें तीनों ही लोकोंकी सम्पदा भर दी जाय तो भी 
वह पूरा नहीं होगा। यहां इस बातपर आइचये प्रगट किया गया है कि 
इतने गहरे भी उस आशारूप गड्ढ़ेंमें स्थित पदार्थोंकों उसमेंसे बाहिर 
निकालकर सज्जन पुरुषोंने उसे पृथिवीतलके समान कर दिया है। 
सो है भी यह आइचयेकी-सी बात। कारण कि छोकमें तो ऐसा देखा 


१ व अथाथ:। 
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विहितविधिना देहस्थित्ये तपांस्यपबंहय- 

झद्नमपरेभंक्‍्त्या दत्त बवचित्कियविच्छति । 
समीकरण युक्तमिति दर्शायनू विहितेत्यादिश्लोकद्नहयाह- विहितविधिना 
अक्ृताकारिताननुमोदिताद्यागमोक्तविधिना । उपबृंहयन्‌ वृद्धि नयन्‌। क्वचित 
चर्याकाले । कियत्‌ । अक्षपृक्षणमात्रम्‌। तदपि भकक्‍त्या दतं कियद्‌ गृहीतमपि । 


जाता है कि जिस गड़्ढेके भीतरसे मिट्टी, पत्थर या चांदी-सोना आदि 
जितने अधिक प्रमाणमें बाहिर निकाला जाता है उतना ही वह गड़ढा 
और भी अधिक गहरा होता जाता है। परन्तु सज्जन पुरुषोंने उस 
आशारूप गड़ढेमें स्थित ( अभीष्ट ) पदार्थोको उससे बाहिर निकालकर 
गहरा करनेके बदले उसे पूरा कर दिया है। अभिप्राय यह है कि जितनी 
जितनी इच्छाकी पूर्ति होती जाती है उतनी ही अधिक तृष्णा और भी 
बढती जाती है। इसीलिये विवेकी मनुष्य जब उस तृष्णाकों बढानेंवाले 
विषयभोगोंकी आज्ञा ही नहीं करते हैं तब उनका वह आश्ारूप गड़्ढा 
क्यों न पूर्ण होगा ? अवश्य ही पूर्ण होगा ॥ १५७ ॥ तपोंको बढानेवाला 
मुनि आगममें कही गई विधिके अनुसार शरीरकों स्थिर रखनेके लिये 
किसी कालविशेष ( चर्याकाल ) में दूसरोंके ( श्रावकोंके ) द्वारा 
भक्तिपूर्वक दिये गये कुछ थोडे-से आहारको ग्रहण करनेकी इच्छा करता 
है। वह भी इस महात्माके लिये अतिशय लज्जाका कारण होता है। 
फिर आइचयें है कि यह महात्मा अन्य परिग्रहरूप दुष्ट पिशाचोंको कैसे 
ग्रहण कर सकता है ? नहीं करता है।। विशेषार्थ- तपकी बुद्धिका कारण 
शरीर है। यदि शरीर स्वस्थ होगा तो उसके आश्रयसे अनशनादि तपोंको 
भले प्रकार किया जा सकता है, और यदि वह स्वस्थ नहीं है- अशक्त 
है- तो फिर उसके आश्रयसे तपश्चरण करना सम्भव नहीं है । इसीलिये 
साधु तपश्चरणकी अभिलाषासे शरीरको स्थिर रखनेके लिये दाताके द्वारा 
नवधा भक्तिपूर्वक दिये गये आहारको स्वल्प मात्रामें ग्रहण करता है। 
इसके लिये भी वह स्वयं आहारको नहीं बनाता है और अन्यसे भी नहीं 
बनवाता है सो तो ठीक ही है, किन्तु वह अपने निमित्तसे बनाये गये 
( उद्विष्ट ) भोजनको भी नहीं ग्रहण करता है। साथ ही वह इन्द्रिय- 
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लद॒पि नितरां रूज्जाहेतु:ः किरास्य महात्सनः 
कथमयमहो गण्हात्यन्यान्‌ परिग्रहदुप्रहात ॥ १५८ ॥ 
दातारो गृहचारिणः किल धन वेयं तदत्ाशन 
गण्हस्तः स्वद्री रतो5पि विश्ता: सर्वोपकारेक्छया । 


किलेत्याश्चयें । अन्यान्‌ धन- वसतिकादीन्‌ | परिग्रहदुग्रहान परिग्रहा एव दुर्ग्रहाः 
दृष्टा ग्रहा: प्राणिनामपकारकत्वात्‌ ॥ १५८ ॥ दातार इत्यादि । तदत्र- तत्‌ घनम्‌, 
अत्र पात्र । सर्वोपकारे- चछया गृण्हन्ति। छज्जैव- एबा सर्वोपकारसज्भीकृत्य 
मशनग्रहणेच्छा लज्जैबव । मनस्विनां पण्डितानां मानिनां वा। तत्फलं तत्‌ अशनमात्र 
दमन और सहनशीलता प्राप्त करनेके लिये एक-दो गृह आदिका नियम 
भी करता है। इस प्रकारसे यदि उसे निरंतराय आहार प्राप्त होता है 
तो वह उसे ग्रहण करता है, अन्यथा वापिस चला आता है और इससे 
किसी प्रकारके खेदका अनुभव नहीं करता है- निरंतराय आहारके न 
प्राप्त होनेसे वह दाताकों बुरा नहीं समझ सकता है। उक्त प्रकारसे 
प्राप्त हुए आहारको ग्रहण करता हुआ भी साधु इस परवद्वताके लिये 
कुछ लज्जाका अनुभव करता है। ऐसी स्थितिमें वह साधु आहारके 
अतिरिक्त अन्य ( धन अथवा वसत्तिका आदि ) किसी बस्तुकी अपेक्षा 
करेगा, यह तो सर्वेथा ही असम्भव है। १५८ ॥ दाता तो गृहस्थ 
हैं और वह देय धन ( देने योग्य धन ) यहां पात्रके लिये भक्तिपूर्वक 
दिया जानेवाला भोजन है। सबके उपकारकी इच्छासे जो उस आहाररूप 
घनको ग्रहण करनेवाले साधु हैं वे अपने शरीरसे भी विरत ( निःस्पृह ) 
होते हैं। यह आहार ग्रहणकी इच्छा भी उन स्वाभिमानियोंके लिये 
लज्जाका ही कारण होती है। फिर धला उस आहारको निमित्त बना 
करके वे ( साधु और दाता ) राम-द्वेषके वशीभूत कंसे होते हैं ? वह 
इस पंचम कालका ही प्रभाव है।॥ विशेषार्थ- दानके निमित्त तीन है- 
दाता, पात्र और देय । सो यहां दाता तो गृहस्थ, पात्र मुनि और देय 
धन आहार मात्र है। जो मुनि उस आहारको ग्रहण करते हैं वे भी केवल 
इस विचारसे करते हैं कि इससे शरीर स्थिर रहेगा, जिससे कि हम 
तपश्चरण आदि करके आत्महितके साथ ही सदुपदेशादिके द्वारा दूसरोंका 
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लज्जपेव मनस्विनां मनु पुनः कृत्वा कथ्थ तत्फल 
रागद्रेषबशी भवन्ति तदिद सन्तेदवरत्वं कलेः ॥ १५९ ॥॥ 


न फल निमित्तं कुत्वा । दाता हि त॑ निमित्तं कृत्वा अहमेबोत्कृष्टो दाता, अन्ये तु 
निकृष्टा: इत्यादि प्रकार रागद्रेषादिकं करोति। यतिः पुनः अनेन उत्क्ृष्टम्‌ अश्न 
दक्तम्‌ अनेन निकृष्टम्‌ इत्यादिख्पतयेति। चक्रेश्वरत्वं प्रभुत्वम्‌ू ॥ १५९ ॥ 


बन गनननमनननामऊ ही पर िनानााइ> ८ +नजज-लीलिनिल+ जि नल जन त++ 


भी हित कर सकेंगे। इतनेपर भी जो स्वाभिमानी विद्वान्‌ हैं वे उस 
आहार माजत्रके ग्रहण करनेमें भी लज्जित होते हैं। यह है सत्पात्र और 
निरभिमानी सदगृहस्थ दाताओंकी स्थिति । इसके विपरीत जो दाता उस 
आहारदानके निमित्तसे यह समझता है कि में ही उत्कृष्ट दाता हूं अन्य 
दाता निकृष्ट हैं, तथा में इन साधुओंपर उपकार कर रहा हूं; वह दाता 
निनदनीय है। इसी प्रकार जो साधु भी उस आहारके निमित्तसे किसी 
दाताकी प्रशंसा करता है कि इसने उत्तम आहार दिया है, तथा अन्य 
दाताकी निन्‍दा करता है कि इसने निकृष्ट आहार दिया है, वह भी जो 
इस प्रकारसे राग व द्वेषके वशीभूत होता है उसका कारण इस कलि- 
कालके प्रभावकों ही समझना चाहिये। अन्यथा पूर्वमें जहां दाता यह 
समझता था कि सत्पात्रकों दान देना यह गृहस्थका आवश्यक कतेव्य है 
तथा इस गृहस्थ जीवनकी सफलता भी इसमें है, यह सुअबसर मुझे 
पुण्योदयसे ही प्राप्त हुआ है आदि; वहां वे सत्पात्र ( साधु ) भी दाताके 
द्वारा जेसा कुछ भी रूखा-सूखा भोजन प्राप्त होता था उसीमें संतुष्ट 
होते थे-दाताके प्रति कभी भी राग-द्वेष नहीं करते थे। वे दाता और 
पात्र आज नहीं उपलब्ध होते हैं। इससे यही निवचय होता है कि दाता 
और पात्रोंकी जो वर्तमानमें यह दुरवस्था हो रही है वह कलिकालके ही 
प्रभावसे हो रही है।। १५९ ॥ है आत्मन्‌ ! तीनों लोकोंकों विषय 
करनेवाले ज्ञान ( केवलज्ञान ) के ऊपर तेरा जो स्वाभाविक स्वामित्व 
था उसे इस कमंने लुप्त कर दिया है तथा पर पदार्थोकी अपेक्षा न करके 
केवल आत्मा मात्रसे उत्पन्न होनेवाले तेरे उस स्वाभाविक सुखकों भी 


इसोक ६० -कर्मणा कि. झतं १४५. 


आमुष्द सहज ते जिजगतीवोधंभिपत्य तथा: 
सौख्य चात्मसमुज़ू्थ बिभिहतं' मि्ृझछतः कर्मशा । 


शद्वेषाधीनता च कर्मणा क्रियते, तेन च कमंणा मवत: कि कृतमित्याह-आमुष्टमित्यादि। 
आमुष्टं छुप्तम्‌ । विनिहतं स्फेटितम्‌ । निर्मुछतः निःशोषतः सत्कारणमूलात्मविशुद्धि- 
विद्येषण सह इत्ययथं:। दैस्यात्‌ चारित्रमोहीदयप्रमवविषयप्रार्थनावशात्‌ । तद्विहितेः । 


उक्त कर्मने पृर्णेंझपसे नष्ट कर दिया है। जो तू चिरकालसे उपवासादिके 
कष्टपूर्वक कुत्सित भोजनों ( नीरस एवं नमकसे हीन आदि ) के बन्धनमें 
स्थित रहा है वही तू निर्ुंज्ज होकर उस कर्मके द्वारा किये गये इन्द्रिय- 
सुखों ( विषयसुखों ) से दीनतापूर्वक संतुष्ट होता है ॥। विशेषार्ध- जीव 
स्वभावसे अनस्तज्ञान एवं अनन्त सुखसे संपन्न है। किन्तु कर्मका आवरण 
रहनेसे वह प्रगट नहीं है- लुप्त हो रहा है। जो प्राणी अज्ञानतासे 
अपनी अनन्त शक्तिका अनुभव नहीं करते हैं वे ही उस कर्मंके द्वारा 
निर्मित तुच्छ इच्द्रियसुखों ( आहारादिजनित ) से सन्तुष्ट होते हैं। इसमें 
वे अपनी दीनताको प्रगट करते हुए लज्जित भी नहीं होते हैं। ऐसे 
इन्द्रियलोलपी जीव उपवास आदिके कष्टको सहकर जैसा कुछ रूखा-सूखा 
भोजन प्राप्त होता है उसमें सन्तुष्ट होते हैं। यदि वे अपनी स्वाभाविक 
आत्मशक्तिका अनुभव करें तो ऐसे दीनतापूर्ण आचरणमें उन्हें संतोषके 
स्थानमें लज्जाका ही अनुभव होगा। उदाहरणार्थ यदि कोई बलवान 
मनुष्य किसी अन्य व्यक्तिकी सम्पत्ति आदिका अपहरण करके उसको 
अपने आधीन रखता हुआ अपनी ही इच्छासे भोजन आदि देता है तो 
आधीनस्थ मनुष्य यदि कायर है तब तो वह अपना सर्वस्व खो करके भी 
उसके द्वारा कुछ भी रूखा-सूखा भोजन आदि दिया जा रहा है उसीपर 
सस्तुष्ट होता है और किसी प्रकारकी लज्जाका अनुभव नहीं करता है। 
किन्तु जिसे अपनी शक्तिका अभिमान है वह अन्यके द्वारा दिये जानेवाले 
भोजन आदिके छिये छज्जित होता है तथा उस अवसरकी खोजमें रहता 


१ जे विनिहितं । 
ला. १० 
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देग्पासहिहितेस्त्वमिन्ियसुले: संतप्यसे निरत्रपः 
स॒ रव॑ं थश्चिरयातनाकददानेबंद्धस्थितस्तुव्यसि' ॥ १६० ॥ 





कमंबृते:। चिरयातनाकददन: चिरं बहुतरं काल पूर्वयातनाम्‌ उपवासादिकदर्थनां कार- 
यिस्या पदचात्‌ कदशनानि अलवण- कोद्रव- काडिजकादीनि तै: बद्धस्थित: भुप्तो बन्धने 
स्थित: ॥ १६० ।। अस्तु बेन्द्रिसुखामिलाष: तथापि यत्र विशिष्टा इन्द्रिय विषया: 
सन्ति तदशंयन्नाह- तृष्णेत्यादि । सहस्व प्रतीक्षस्व । अल्प स्तोक ब्रतानुष्ठानकालं 


है कि जब कि उस अपने शत्रुकों नष्ट करके अपनी हरी गई सम्पत्तिको 
वापिस प्राप्त कर ले। ठीक इसी प्रकारसे जो अविवेकी प्राणी हैं वे 
कर्मरूप शत्रुके द्वारा जो अपनी स्वाभाविक सम्पत्ति ( अनन्त ज्ञानादि ) 
हरी गईं है उसे प्राप्त करनेका उद्योग नहीं करते, बल्कि उक्त कमंके 
द्वारा दिये जानेवाले तुच्छ एवं क्षणिक इन्द्रिय सुखमें ही सन्तुष्ट होते हैं। 
किन्तु जो विवेकी जीव हैं वे उस कमे-शत्रुके द्वारा लप्त की गई अपनी 
उस स्वाभाविक सम्पत्तिको प्राप्त करनेका निरंतर उद्योग करते हैं और 
वह जब तक उन्हें प्राप्त नहीं होती है तबतक उसकी प्राप्तिके साघनभूत 
शरीरको स्थिर रखनेके लिये उक्त कमंके निमित्तसे प्राप्त होनेवाले 
भोजनको ग्रहण तो करते हैं, किन्तु उसे स्वाभिमानपूर्वक लज्जाके साथ 
ही ग्रहण करते हैं, न कि निलेज्ज व दीन बनकर । इस प्रकारसे अन्तमें 
वे अपनी उस स्वाभाविक सम्पत्ति ( अनन्तचतुष्टय ) को अवश्य प्राप्त 
कर लेते हैं ॥ १६० ।। है साधो ! यदि तुझे भोगोंके विषयमें अभिलाषा 
है तो तू कुछ समयके लिये ब्रतादिके आचरणसे होनेवाले थोडें-से कष्टको 
सहन कर। ऐसा करनेसे तुझे स्वर्ग प्राप्त होगा, वे भोग वहांपर ही हैं। 
तू पाककी प्रतीक्षा करता हुआ पानी आदिको पी करके क्‍यों भोजनकों 
नष्ट करता है ? ॥ बविशेषार्थ- जो साधु बाह्य विषयभोगोंकी अभिलाषा 
करता है उसको लक्ष्यमें रखकर यहां यह कहा गया है कि यदि तुझे 
विषयभोगोंकी ही अभिलाषा है तो तू कुछ समय के लिये ब्रतादिके 
आचरणसे जो थोडा-सा कष्ट होनेवाछा है उसे स्थिरतासे सहन कर। 
कारण यह कि ऐसा करनेसे तुझे तेरी ही इच्छाके अनुसार स्वर्गर्मे उन” 


१ मु स्थितिस्तुष्यसि । 


दछोक १६१-१६२  जानिनां कर्म कि करोति ? १४७ . 


तृथ्णा भोगेष चेजिकषों सहस्वाल्पं स्वरेज ते । 

प्रतीक्ष पाक कि पीत्या पेयं भक्ति विनादाये: ॥ १६१ ७ 

निर्धनत्व॑ धर्म थेषां स॒त्युरेव हि जोवितम्‌ । 

कि करोति विधिस्तेषां सतां शानेकजलुवाम्‌ ॥| १६२ ।॥। 
यावत्‌ । स्वरेव स्वर्ग एवं। ते भोगा: ॥ १६१ | करमेणा चेन्द्रियसौस्यानि जीवित 
च्‌ विधीयते । ये चेबंविधा मुनयस्तेषां कि करोति कर्मेति दर्दायप्नियंनत्वमित्याह-- 
निर्धनत्वमित्यादि। निधनत्व॑ निःसंगता। घन विभूति: अभिप्रेतप्रयोजनप्रसाधकत्वात्‌ । 
मृत्युरेव हि संन्यासेन प्राणत्याग:। जीवितं प्रीतिकरं विशिष्टजीवितहेतुत्वात्‌ ॥१६२॥ 


विषयभोगोंकी प्राप्ति हो जावेगी। फिर तू सागरोपम कालतक उस 
विषयसुखका अनुभव करते रहना । और यदि तू ऐसा नहीं करता है तो 
फिर तेरी ऐसी अवस्था होगी जेसी कि अवस्था उस मनुष्यकी होती है 
जो कि थोडे-से कालके लिये भोजनके परिपाककी प्रतीक्षा न करके भूखसे 
पीडित होता हुआ पानी आदिको पी करके ही उस भूखको नष्ट करके 
भोजनके आनन्दको भी नष्ट कर देता है। अभिश्राय यह है कि जो 
विषयतृष्णाके वशीभूत होकर ब्रतादिके आचरणको छोड देता है उसे 
मोक्षसुख मिलना तो दूर ही रहा, किन्तु वह विशिष्ट विषयसुख भी उसे 
प्राप्त नहीं होता जो कि स्वर्गादिमें जाकर प्राप्त किया जा सकता 
था।। १६१॥ जिन साधुओंके निर्घनता ( उत्तम आकिचन्य ) ही धन 
है तथा मृत्य ही जिनका जीवन है उन ज्ञानरूप अद्वितीय नेत्रको धारण 
करनेवाले साधुओंका भला कर्म क्‍या अनिष्ट कर सकता है? अर्थात्‌ 
कुछ भी नहीं कर सकता है।॥ बविशेषार्थ- जिस प्रकार अन्य जनोंको 
प्राणोंसे अधिक धन प्रिय होता है उसी प्रकार साधुओंको भी निर्धनता 
( दिगम्बरत्व ) अधिक प्रिय होती है। कारण कि उनका वही एक 
अपूर्व धन है, जिसकी कि वे सदा से रक्षा करते हैं। ऐहिक सुखकी 
अभिलाषा करनेवाले प्राणियोंको जेसे जीवन प्रिय होता है वैसे ही 
परमाथिक सुखकी अभिलाषा करनेवाले साधु पुरुषोंको मरण प्रिय होता 
है। वे वृद्धत्व एवं किसी असाध्य रोग आदिके उपस्थित होनेपर धम्मका 
रक्षण करते हुए प्रसन्नतासे समाधिमरणकों स्वीकार करते हैं। उन 
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जोविताशा धनाशा ज येथां तेथां विभिविधि: । 

कि करोति विधिस्तेषां येधामाशा निशाशता ॥ १६३ ॥ 
परां कोटि समारूढो हावेब स्तुतिनिम्दयों: । 
यस्त्यजेस्तपसे चक्र यस्तपों विषयाशया ॥ १६४ ॥॥ 


केषां तहि विधि: स्वकार्येकर्ता स्थादित्याह- जीविताशेत्यादि। विधिविधि: विधि: 
कर्म, विधि: स्रष्टा। ज्राशानिराशता आश्षाया: निरादता निःकाडक्षता, सर्वथा 
विषयाशारहिततेत्यर्थ: ॥ १६३ ॥। साम्राज्य व्यक््वा आशानिराशतामवलम्बमानस्थ, 
तपश्च त्यक्त्वा साम्राज्यमाश्रयतः फलमादर्शयन्‌ परामित्यादिश्लोकदयमाह- पर्रा 
कोटि परमप्रकर्षम्‌ । तपसे तपोनिमित्तम्‌। चक्र चक्रवतित्वमू ॥ १६४ ॥ 


मनस्वियोंको किचित्‌ भी मरणका भय नहीं होता। उसका भय तो केवल 
अज्ञानी जीवोंको ही हुआ करता है। ऐसी अवस्थामें देव भला उनका 
क्या अनिष्ट कर सकता है ? कुछ भी नहीं । कारण यह कि देव यदि 
कुछ अनिष्ट कर सकता है तो यही कर सकता है कि वह घनको नष्ट 
कर देगा, इससे भी अधिक कुछ अनिष्ट वह कर सकता है तो प्राणोंका 
अपहरण कर लेगा। सो यह उक्त मनसस्‍्वी जीवोंको इष्ट ही है। तब 
उसने उनका अनिष्ट किया ही क्‍या? कुछ नहीं॥ १६२ ॥ जिन 
जीवोंके जीवनकी अभिलाषा और घनकी अभिलाषा रहती है उन्हीं 
जीवोंका कर्म कुछ अनिष्ट कर सकता है- वह उनके प्रिय जीवन 
और धनको नष्ट करके हानि कर सकता है। परन्तु जिन जीबोंकी 
आशा-जीनेकी इच्छा और विषयतृष्णा-निःशेषतया नष्ट हो चुकी है 
उनका वह कर्म भला क्‍या अनिष्ट कर सकता है? कुछ भी नहीं-यदि 
वह उनके जीवन और घनका अपहरण करता है तो वह उनके अभीष्टको 
ही सम्पादित करता है।॥ १६३२ ॥ जो मनुष्य तपके लिये चक्रवर्तीकी 
विभूतिको छोडता है तथा इसके विपरीत जो विषयोंकी अभिलाषासे 
उस तपको छोडता है वे दोनों ही क्रमशः स्तुति ओर निन्दाकी उत्कृष्ट 
सीमापर पहुंचते हैं ।। विशेषार्थ-जो विवेकी जीव चत्रवर्ती जेसी विभू- 
तिको पाकर भी उसे आत्महितमें बाधक जानकर तुच्छ तृणके समान 
छोड देता है और निग्नेन्थ होकर दुघर तपको स्वीकार करता है वह 
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व्यजतु तपसे चक्र चक्की यतस्तपसः फल 

सुखमत॒पस स्वो्थं नित्य ततो ले तदबुभुतस्‌ 

इहृदसिह सहच्चित्र यलदियं विषयात्मक 

पुनरपि सुधोस्त्यक्त भो क्तुं जहाति महत्तप:ः ॥७ १६५ 0 
दय्यातलादपि तुको5पि भय प्रपातात्‌ 

तुद्गासलतः खलु विलोक्य किलात्मपीडास । 


व्यजत्वित्यादि । स्वोत्यं विषयनिरपेक्ष कमंबिविक्तात्मस्वरूपप्रमवम्‌ । विषं 
विषयात्मकं विषयरूपं विषम्‌। जहाति त्यजति॥ १६५॥ तपस्त्यजतां च विस्मय॑ कुर्वन्नाह- 
शबय्यातलादिति । तुकोइपि बालो5पि । भयं गच्छति । कस्मात्‌ । प्रषातात्‌ प्रपतनात । 


सबसे अधिक प्रशंसाके योग्य है। इसके विपरीत जो कारण पाकर विर- 
क्तिको प्राप्त होता हुआ प्रथम तो राज्यवेभवकों छोडकर तपको स्वीकार 
करता है, और फिर पीछे उन्ही पूर्वभुक्त भोगोंकी अभिलाषासे उस 
दुलंभ तपको छोडकर पुनः उस सम्पत्तिका उपभोग करने लगता है 
वह॒ सबसे अधिक निन्दाका पात्र है- उसकी अज्ञानताको घिकक्‍्कार 
है।। १६४॥ चूंकि तपका फल जो सुख है वह सुख अनुपम- समस्त 
संसारी जीवोंको दुलुभ, कर्मकी अपेक्षा न करके केवल आत्ममात्रकी 
अपेक्षासे उत्पन्न होनेबाला, और सदा रहनेवाला ( अविनश्वर ) है, 
इसीलिये यदि चक्रवर्ती उस तपके लिये साम्त्राज्यको छोड देता है तो वह 
कुछ आदचयेकी बात नहीं है। आइश्चयं तो महान्‌ इस बातका है कि जो 
बुद्धिमान्‌ पूबेमें विषयोंको विषके समान घातक समझकर छोड देता है 
ओर तत्पद्चात्‌ उन्हीं छोडे हुए विषयोंको फिरसे भोगनेके लिये. ग्रहण 
क्रिये हुए उस महान तपको भी छोड़ देता है ॥ १६५॥ देखो, बारूक 
भी ऊंचे शय्यातरू (पलंग) से गिर जानेपर होनेवाली अपनी पीडाको 
देखकर निश्चयत: उससे भयको प्राप्त होता है। परन्तु आइचर्य है कि 
बुद्धिमान्‌ साधु तीन छोकके छिख़रसे भी अतिशय ऊंचे ( महान्‌ ) उस 
तपसे स्वयं च्यूत होता हुआ भयको प्राप्त नही होता है।। विशेषार्थ-- तप 
तीनों लोकोंमें अतिशय पूज्य एवं अविनश्वर सुखका कारण है, इसी लिये 
उसे तीन छोकके शिखरसे भी उन्नत बतलाया ग्रया है। जो बारलूक 
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चित्र जिलोकशिल रादपि दूरतुझगांद्‌ 

धीसान्‌ स्वयं न तपसः पतनाद्विभेति ॥ १६६ ॥। 
विशुद्धयति दुराचारः सर्वोष्पि तवसा प्रुवम्‌ । 

करोति सलिनं तच्ल किल सर्वाघरः परः” ॥| १६७ ॥। 


तुज्राुत्‌ महतः। ततः शब्यातलात्‌ । दूरतुद्भात्‌ अतिशयेन महतः इन्द्रादिभिवंन्धात्‌ 
तपसः ॥ १६६ ॥ येन च तपसा महूपापप्रक्षालऊ॒नं भवति तदपि मलिनतां नयन्ति 
नीचा इत्याह- विशुद्धयतीत्यादि । दुराचार: ब्रह्महत्यादिविधायी । ध्रुवं निश्चितम्‌ । 
तच्च तप:। मलिनं सातिचारम्‌ । किल इस्याएथरयें। सर्वाघर: निरूष्ट:। पर: अपर: 
अन्य: ॥ १६७ ॥। आदचर्यहेतुनां मध्ये तपस्त्यागिन: अत्याश्चर्यहेतुत्वं दर्शयन्नाह- 


हिताहितके विवेकसे रहित होता है वह भी जब ऊंचे किसी पलंग या 
पालने आदिमें स्थिर होता है तब वहांसे गिर पड़नेकी आशंकासे 
भयभीत होता है | परन्तु जो साधु विवेकी है और इसीलिये जिसने 
विषयतृष्णाको छोडकर तपको स्वीकार किया था वह फिरसे भी 
उस उच्छिष्टके समान विषयसुखके उपभोगके लिये आतुर होता हुआ 
ग्रहण किए हुए उस तपको छोडकर दुर्गतिमें पडनेसे भयभीत नही होता, 
यह कितने आदचर्यकी बात है। ऐसे साधुको उस अज्ञान बालकसे भी 
अधिक मूर्ख समझना चाहिये ॥ १६६॥ जिस तपके द्वारा नियमत: सब 
ही दुष्ट आचरण शुद्धिको प्राप्त होता है उस तपको भी दूसरा निद्कुष्ट 
मनुष्य मलिन करता है॥ बिशेषार्थ- जो जल वस्तुकी मलिनता को 
दूरकर उसे शुद्ध करता है उस जलको ही यदि कोई गंदला करता है 
तो वह जिस प्रकार निन्दाका पात्र होता है, उसी प्रकार जो तप 
पूर्वोषपाजित पापको नष्ट करके आत्माको शुद्ध करनेवाला है उसे ही यदि 
कोई दृश्चरित्र साधु अपने पापाचरणसे मलिन करता है तो वह सबसे 
नीच ही कहा जावेगा । इस प्रकारके दुरायरणसे न जाने उसको कितने 
महान्‌ दुःख सहने पडेंगे ॥ १६७ ॥| लोकमें आश्चर्य जनक सैकड़ों कौतुक 
हैं, परन्तु उनमेंसे ये दो कार्य हमें अतिशय आदइचर्यजनक प्रतीत होते हैं। 


१ भ्रु सर्वाघरोधष्पर; । 
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सनन्‍्रयेब कौलुकशतानि जगत्सु कि तु 

विस्मापक तश्लमेसबिह हस॑ नः 

पील्यामृतं यदि असस्ति जिसध्टपुष्या: 

संप्राप्प संग्सनिधि यवि च ध्यमनग्ति ॥ १६८ ॥ 
हह विनिहतबटया रम्भवाह्योदक्षात्रो 
शपचितमिजशक्लेमसपर: कोउप्यपाय:ः । 


सन्त्येवेत्यादि । विस्मापक विस्मयजनकम्‌ । न: अस्माकम्‌ । तत्‌ कौतुकम्‌ | अरूम्‌ 
अत्यर्थेन । इह जगति । एतद्बक््यमाणद्वयम्‌। विसृष्टपुण्या: परित्यकतपुण्या: ॥१६८॥ 
तस्मात्संयमनिधिम्‌ अपरित्यजन्त: सर्वेसंगपरित्यागं कृत्वा रागनिर्मुलनाय यतन्तामिति 
शिक्षां प्रयच्छन्नाह-इहेत्थादि । तब नापरः कोःप्यपाय: दुःखहेतुक:। कथमूतस्येत्याह- 





प्रथम तो आइचयें हमको उनपर होता है जो कि पहिले तो अमृतका 
पान करते हैं और फिर पीछे बमन करके उसे निकाल देते हैं। दुसरा 
आश्चर्य उनके ऊपर होता है जो कि पूवंमें तो विशुद्ध संयमरूप निधिको 
ग्रहण करतें हैं और तत्परचात्‌ उसे छोड भी देते हैं। अभिप्राय यह है 
कि पूर्वमें तप संयमादिको स्वीकार करके भी जो पीछे फिरसे विषयोंमे 
अनुरक्त होकर उसे छोड देता है इस प्रकारका हीन मनुष्य समझना 
चाहिये जो कि पूव॑में अमुतको पी करके फिर पीछे उसे वमन द्वारा 
बाहिर निकाल देता है। १६८ ॥ है भव्य ! बहुत पापकर्मके आरम्भरूप 
बाहिरी शत्रुको नष्ट करके अपनी आत्मीक शक्तिको बढा लेनेवाले 
तेरे लिये अन्य कोई भो दुःखका कारण नही हो सकता है। तू राग-द्ेषादि- 
रूप आन्तरिक शत्रुओंको नष्ट करनेका अभिलाषी होकर भोजन, शयन, 
गमन एवं स्थिति आदि क्रियाओंके विषयमें सावधान होता हुआ अपने 
संयमकी रक्षा कर ॥ विशेषार्थ- जिस प्रकार राजाकों राज्यको भ्रष्ट 
कर देनेवाले बाह्य और अम्यन्तर दो प्रकारके शत्रु होते हैं उसो प्रकार 
मुनियोंको भी उस पदसे भ्रष्ट कर देनेवाले वे ही दो प्रकारके छात्रु होते 
हैं । यदि राजा बुद्धिमान है तो वह जिस प्रकार अपने बाह्य शत्रुओंको- 
विद्वेंषी अन्य राजा आदिको- अपने अधीन रखता है, उसी प्रकार वहू 
अपने काम, क्रोध, लोभ, मद, मान और हुं रूप अन्तरंग क्षत्रुओं 
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अधनदयनयानसल्थावदत्तावधानः 8 
कुर तब परिरक्षामान्तशन्‌ हन्तुकासः ॥ १६९ ४ 
अनेकान्तात्मार्थप्र सवफलभारातिविनते 


वचचःपर्णाकीर्ण विपुलनयशालाहतयुते । 


विनिह॒तैत्यादि । बहो: सायद्यकर्मणः आरम्मः बह्ारमः विनिहती बह्वारंभ एव 
बाह्य उरुमंहान्‌ शत्र॒येन । उपचितनिजशक्ते: उपचिता पुर्ष्टि नीता संयमानुष्ठानेन 
निजा शक्तियेंत । दत्तावधानः प्रयत्नपरः सन्‌ । कुद परिरक्षां संगमस्य । आन्तरान्‌ 
रागादीत्‌ ॥१६९॥ मनसो नियन्त्रणे चात्मनों रक्षा रागादिप्रक्षयश्च स्थात्‌ । तस्य च 
नियन्त्रणमित्य कतेव्यमित्याह- अनेकास्तेत्यादि । अनेकान्तों धर्म आत्मा स्वरूप येषां 
ते च ते अर्थाश्व ते एवं प्रसवफलाति पुष्पफलानि, तेषां भारः संघातस्तेन विसते । 


( अयुक्तित: प्रणीता: काम-क्रोष-लोभ-मद-मान-हर्षा: क्षितीशानाम- 
न्तरझुगो*रिषड्वर्ग: । नी. वा. अरिषड्वर्गसमुद्ेश १. ) को भी वह्यमं 
रखता है । इस प्रकारसे उसका राज्य निःसन्देह सुरक्षित रहता है। इसी 
प्रकारसे जो विवेकी साधु मुनिपदसे भ्रष्ट करनेवाले हिसाजनक आर-- 
म्मादिख्प बाह्य शत्रुओंस रहित होकर राग-द्ेषादिर्प अन्तरंग 
दत्रुओंको भी जीतनेके लिये भोजन-शयनादि क्रियाओंमें सदा सावधान 
रहता है- संयम व तपसे भ्रष्ट नही होता है वह भी निश्चयसे अपने 
साधुपदको सुरक्षित रखकर निराकुल सुखको प्राप्त करता है॥ १६९॥ 
जो श्रुतस्कन्धरूप वृक्ष अनेक धर्मात्मक पदार्थरूप फूल एवं फलोंके भारसे 
अतिशय झुका हुआ है, वचनोंरूप पत्तोसे व्याप्त है, विस्तुत नरयोरूप 
सेकडो शाखाओंसे युक्त है, उन्नत है, तथा समीचीन एवं विस्तृत मलि- 
ज्ञानहूप जडसे स्थिर है उस श्रुतस्कन्धरूप वुक्षके ऊपर बुद्धिमान साधुके 
लिये अपने मनरूपी बंदरको प्रतिदिन रमाना चाहिये ।। विशेषार्थ- जिस 
प्रकार बंदर स्वभावसे यद्यपि अतिशय चंचल होता है, परंतु यदि उसे 
फल-फूलोंसे परिपूर्ण कोई विशाल वृक्ष उपलब्ध हो जाता है तो वह 
उपद्रव करना छोडकर उसके ऊपर रम जाता है। इसी प्रकार प्राणियोंका 
मन भी अतिशय चंचल होता है, उसके निमित्तसे ही प्राणी बाह्य पर 
पदार्थोमें इष्टानिष्टकी कल्पना करके राग-द्वेषको प्राप्त होते है। साधारण 


इलोक १७०. शुतस्क्घे मनसः नियम्त्रणं क्तेव्यं । १५३ 


समुसुझुगे सम्यकप्रततभतिमूले अतिविने 

अुतस्कत्णे थीमान्‌ रमयतु मनोमकंटमभुस ॥ १७० ॥ 
बच: पर्णाकीर्णे वचांसि संल्कृतप्राकतवचनानि तास्येव पर्णानि, ते: आकी्ें युक्ते । 
विपुरेत्यादि- विपुलाः प्रचुराः ते च ते नयाप्व ते एबं शाखाशतानि तैः युक्‍ते 
संगक्‍ते । समृत्तुड़ें बहति। सम्यक्प्रततमतिमूछे सम्बक समीचीना प्रतता विस्तीर्णा 
थासो मतिश्च सा मूल कारणं यस्य “ मतिपूर्वश्रुतम्‌ ' हत्यभिधानात्‌। अथ वा 
समीचोीन  प्रतत॑ प्रसुतं मतिरेव मूल यस्य ॥ १७० ॥ श्रुतस्कन्धे मनो रमयन्‌ इत्थ॑ 


मनुष्योंकी तो बात ही क्‍या, किन्तु कभी कभी साधुओंका भी मन चंचल 
हो उठता है-वे भोजनादिके विषयमें राग-हेषका अनुभव करने लगते 
हैं। इसीलिये यहां ऐसे ही साघुको लक्ष्य करके यह उपदेश दिया गया 
है कि वह बन्दरके समान चंचल अपने मनको श्रृतरूप बृक्षके ऊपर 
रमावे-उसके चिस्तनमें प्रवृत्त करे । जिस प्रकार वृक्ष फूलों ओर फलोंके 
भारसे झुका हुआ होता है उसी प्रकार वह श्रुतरूप वृक्ष भी अनेक 
धर्मात्मक पंदार्थोके भारसे ( विचारसे ) नम्नीभूत हैं, वृक्ष यदि पत्रोंसे 
व्याप्त होता है तो यह श्रुतरूप वृक्ष भी पत्तोंक समान अधंभागधी आदि 
भाषाओंरूप बचनोंसे व्याप्त हैं, वक्षमें जहां अनेकों शालाओंका विस्तार 
होता है वहां इस श्रुतरूप व॒क्षमें भी उन शाखाओंके समान नयोंका 
विस्तार अधिक है, जेसे वृक्ष उन्नत ( ऊंचा ) होता है वैसे ही श्रुतवृक्ष 
भी उन्नत ( महान्‌ू-साधारण जनोंको दुरूभ ) है, तथा जिस प्रकार 
वुक्षको स्थिर रखनेवाली उसकी कितनी ही जडें फैली होती हैं, तथा 
उसी प्रकार अनेक ( ३३६ ) भेंदोंडप जो विस्तृत मतिज्ञान है वह इस 
अतरूप वृक्षकी गहरी जडके समान है जिसके कि निमित्तसे वह स्थिर 
होता है। इस प्रकार उस चंचल मनको बाह्य विषयोंकी ओरसे खींबकर 
इस श्रुतरूप वृक्षेके ऊपर रमानेसे- श्रुतके अभ्यासमें लगानेसे-उसके 
निभित्तसे होनेवाली राग-हेषरूप प्रवृत्ति नष्ट हो जाती है। इससे कर्मोकी 
संवरपूर्वक निर्जेता होकर मोक्षसुखकी फ्राप्ति होती है।। १७०॥ वह 
जीवाद्रिप वस्तु तदतत्स्वरूप अर्थात्‌ नित्यानित्यादिस्वरूपको प्राप्त 
होकर .विरामको नही प्राप्त होती है, इस प्रकार समस्त तत्त्वका 


१५४ ऑत्मॉनुशासंनम इलोक १७३ 


तदेव तदसद्॒पं प्राश्वच्न विश्स्यति । 
इलि विश्वमनाखस्त खचिन्तयेद्रिशयथित सदा । १७१ ॥। 


तत्व॑ मावयेत्‌ इत्याहू- तदेवेत्यादि। तदेव जीवादिलक्षणं वस्तु। तदतद्गूपं 
नित्यानित्यरूपं सदसदादिरूपं वा" । प्राप्नुवन्‌ न विरंस्यति सावधि न भविष्यति नरे 
विनध्यति वा। इति एवं। विश्व जीवादिवस्तुप्रपठ्च: 5 । अनाग्न्तम्‌ आद्यन्तविहीनम्‌ 
॥ १७१ ॥ भ्रान्तमिदं ज्ञानं भविष्यतीत्याशदुं निराकुवंन्नाह- एकमित्यादि । एक॑ 








जानकार विश्वकी अनादिनिधनताका विचार करे ॥ विशेषार्थ- पूर्व 
इलोकमें यह निर्देश किया था कि साधुके लिये अपने चंचल मनको 
श्रतके अभ्यासमें लगाना चाहिये | इसीका स्पष्टीकरण करते हुए यहां 
यह बतलाया है कि आगममें वर्णित जीवजीवादि पदार्थमेंसे प्रत्येक 
विवक्षाभेदसे भिन्न भिन्न स्वरूपवाला है। जैसे- एक ही आत्मा जहां 
द्रव्यकी प्रधानतासे नित्य है बहां वह पर्यायकी प्रधानतासे अनित्य भी है। 
कारण यह कि आत्माका जो चेतन्य द्रव्य है उसका कभी नाश सम्भव 
नहीं है, वह उसकी समस्त पर्यायमें विद्यमान रहता है। जैसे- सुवर्णसे 
उत्तरोत्तर उत्पन्न होनेवाली कडा, कुण्डल एवं सांकल आदि पर्यायोंमें 
सुवर्णसामान्य विद्यमान रहता है। अतएव वह द्रव्याथिक नयकी 
प्रधानतासे नित्य कहा जाता है । परन्तु वही चुंकि पर्यायकी अपेक्षा 
अनेक अवस्थाओंमें भी परिणत होता हे-एकरूप नही रहता, इसीलिये 
पर्यायाथिक नयकी अपेक्षा उक्त आत्माकों अनित्य भी कहा जाता है । 
लोकव्यवहारमें भी कहा जाता है कि अमुक मनुष्य मर गया है, अमुकके 
यहां पुत्रजन्म हुआ है, आदि । यद्यपि नित्यत्व और अनित्यत्व ये दोनों 
ही धर्म परस्पर विरुद्ध अवश्य दिखते हैं तो भी विवक्षाभेदसे उनके 
माननेमें कोई विरोध नहीं आता । जैसे- एक ही देवदत्त नामका व्यक्ति 
अपने पुत्रकी अपेक्षा जिस प्रकार पिता कहा जाता है उसी प्रकार वह 
अपने पिताकी अपेक्षा पुत्र भी कहा जाता है। इस प्रकारका व्यवहार 
लोकमें स्पष्टतया देखा जाता है, इसमें किसीकों भी विरोध प्रतीत नहीं 





११ तदतदूप नित्यानित्यस्वरूपं वा । २ प “न इत्येतन्नास्ति। ३ प भ्रप॑च॑। 





इलोक १७२ वकसतुंतः उत्पाद-व्यय भौव्यात्मकत्वं १५५ 
एकमेकक्षणे सिद्ध प्रौष्योत्पसिव्ययात्मकम्‌ । 


अवाधितान्यतत्प्रत्यवाश्यधानपपशित: ॥ १७२ ॥ 


जीवादि वस्तु । एकक्षणे एकस्मिन्‌ समये। भ्रौव्योत्पत्तिथ्ययात्मक॑ सिद्धमू- सिद्ध 
निर्णीत॑ ध्रौव्याश्मक द्रव्यापेक्षया, उत्पाद-व्ययात्मक पर्यायापेक्षया। कुतस्तदात्मकं 
तत्सिद्धम्‌ इत्याह- अवाधितेत्यादि । अवाधितो च॒ तौ अभ्यतस्पत्ययी च मेदामेदप्रत्ययौ 
तयो: अन्यथानुपपत्तित:। उगत च- “' सेदज्ञानात्‌ प्रतीयेते प्रादुर्भावात्ययौ यदि। 
अमेदशानतः सिद्धा स्थितिरंदोत केनचित्‌ ॥  ॥१७२॥ नमु ध्रौव्यादित्रितयात्मकत्व॑ 


होता । परन्तु हां, यदि कोई जिस पृत्रकी अपेक्षा किसीकों पिता कहता 
है उसी पुत्रकी ही अपेक्षासे यदि उसे पुत्र भी कहता है तो उसका बसा 
कहना निश्चित ही विरुद्ध होगा और इसीलिये वह निन्‍्दाका पात्र होगा 
ही । इसी प्रकार जिस द्रव्यकी अपेक्षा वस्तुको नित्य माना जाता हैं 
उसी द्रव्यकी अपेक्षा यदि कोई उसे अनित्य समझ के तो उसके समझनेमें 
अवश्य ही विरोध रहेगा । परन्तु एक ही वस्तुको द्रव्यकी अपेक्षा नित्य 
और पर्यायकी अपेक्षा अनित्य माननेमें किसी प्रकारके भी विरोधकी 
सम्भावना नही रहती । इसी प्रकार प्रत्येक वस्तुको अपेक्षाभेदसे सत्‌ 
और असत्‌, एक और अनेक तथा भिन्न और अभिन्न आदि स्वरूपोंके 
मानमेमें किसी प्रकारका विरोध नहीं होता; बल्कि इसके विपरीत उसे 
दुराग्रहवश एक ही स्वरूप माननेमें अवश्य विरोध होता है। इस प्रकार 
साधुको श्रुतके चिन्तनमें- वस्तुस्वरूपके विचारमें- अपने मनको लगाना 
चाहिये | ऐसा करनेसे वह साधु निठल्ले मनके द्वारा उत्पन्न होनेवाली 
राग-द्वेषमय प्रवृत्तिसे अवश्य ही रहित होगा ॥ १७१ ॥ एक ही वस्तु 
विवक्षित एक ही समयमें प्रोग्य, उत्पाद और नाशल्वरूप सिद्ध है; 
क्योंकि इसके विना उक्त वस्तुमें जो भेंद और अभेदरूप निर्बाध ज्ञान 
होता है वह घटित नहीं हो सकता है। बिश्लेधार्थ- बाह्य और 
अमभ्यन्तर निमित्तकों पाकर जीव और अजीब द्रव्य अपनी जातिको न 
छोडते हुए जो अवध्यान्तरको प्राप्त होते हैं, इसका नाम उत्पाद है -जैसे 


. १५६ आत्मानुशासनम्‌ इलोक १७२ 


अपनी पुद्गल जातिको न छोडकर मिट्टीके पिण्डक घट पर्यायको प्राप्त 
करना । उक्त दोनों ही कारणोंसे द्वव्यकी जो पूर्व अवस्थाका नाश होता 
है इसे व्यय ( नाश ) कहा जाता है- जेसे उस घटकी उत्पत्तिमें उसी 
मिट्टीके पिण्डकी पिण्डरूप पूर्व पर्यायका नाश | अनादि पारिणामिक 
स्वभावसे वस्तुका उत्पाद और नाशसे रहित होकर स्थिर रहनेका नाम 
प्रौव्य है । ये तीनों ही अवस्थायें प्रत्येक वस्तुमें प्रति समय रहती हैं । 
कारण यह कि प्रत्येक पदार्थ सामान्य-विशेषात्मक है, अतएवं जहां 
विशेषरूपसे वस्तु (घट) का उत्पाद होता है वही उसका (मृत्पिण्डका ) 
नाश भी होता है। परन्तु सामान्य (पौदगलिकत्व) स्वरूपसे न वस्तुका 
उत्पाद होता है और न नाश भी-वह सामान्य (पुदूगल) स्वरूपसे 
दोनों ( घट और मृत्पिण्ड ) ही अवस्थाओंमें विद्यमान रहती है। इस 
बातका समर्थन स्वामी सन्मतभद्वाचायेने निम्न दृष्टान्तके द्वारा किया 
है-घट-मौलि-सुवर्णार्थी नाशोत्पादस्थितिष्वयम्‌ । शोक-श्रमोद-माध्यस्थ्यं 
जनो याति सहेतुकम्‌ ॥ अर्थात्‌ किसी सुनारने सुवर्णे घटको तोडकर 
उससे मुकुटको बनाया | इसको देखकर जो व्यक्ति घटको चाहता था 
वह तो पश्चात्ताप करता है, जो मुकुटको चाहता था वह हष्षित होता 
है, और जो सुवर्ण मात्रकों चाहता था वह ह्ष-धिषाद दोनोंसे रहित 
होकर मध्यस्थ ही रहता है ।। आ. मी. ५९. इससे सिद्ध होता है कि 
प्रत्येक वस्तु प्रत्येक समयमें उत्पाद, व्यय और धोव्यस्वरूप है। ऐसा 
माननेपर ही उसके विषयमें होनेवाली भेदबुद्धि और अभेदबुद्धि संगत 
होती है, अन्यथा वह घटित नही हो सकती है; और वेंसी बुद्धि होती 
अवश्य है । तभी तो भेदबुद्धिके कारण घटकों टूटा हुआ देखकर उसका 
अभिलाषी दुःखी और मुकुटका अभिलाबी हर्षित होता है। किन्तु उन 
दोनों ही अवस्थाओंमें अभेदबुद्धिके रहनेसे सुवर्णका अभिलाषी न दुःखी 
होता है और न हित भी । इसलिये प्रत्येक पदार्थ प्रतिसमय. उत्पाद, 
व्यय और ध्रौब्य स्वरूप है; ऐसा निश्चय करना चाहिये ॥ १७२ | 
जीव-अजीव आदि कोई भी वस्तु न सर्वथा स्थिर रहनेवाली ( नित्य ) 


इलोक १७३ सर्वथा नित्यामित्यत्वाधेकान्त निषेषः १५७ 


ते स्थास्तु ले क्षणविनाशि न बोधमात्र 
नाभावमप्रतिहतप्रतिभासरोबात्‌ । ' 


वस्तुनो&नुपपशन्नम्‌ सर्वथा' नित्याद्येकेक रूपत्वात्तस्येत्याशदुं निराकुबश्राह-नेत्यादि। 
न स्थास्नु न सबंथा नित्यैकरूपं सा्यादिकल्पितं जीवादितत््थवम्‌ | न क्षणविनाक्षि 
मे सर्वेशा क्षणिकरूपं बौद्धफल्पितम्‌ । न बोधमाजं शानाहेतवादिकल्पितम। नाभाव॑ 
ने अमावमात्र सकलशून्यवादिकल्पितं तत्वम्‌ । कुत:। अंभ्रतिहृतश्रतिमासरोधात्‌ 


हैं, न क्षण-क्षणमें नष्ट होनेवाली ( अनित्य ) है, न ज्ञानमात्र है और 
न अभावस्थरूप ही है; क्‍योंकि बेसा निर्बाध प्रतिमास नहीं होता है । 
जैसा कि निर्बाध प्रतिभास होता है, तदनूसार वह वस्तु प्रतिक्षण उत्पन्न 
होनेवाले तदतत्‌ स्वरूप अर्थात्‌ नित्य -अनित्यादिस्वरूपसे संगुक्त व 
अनादिनिधन है। जिस प्रकार एक तत्त्व नित्यानित्य, एक-अनेक एवं 
भेदाभेद स्वरूपवाला है उसी प्रकार समस्त तत्त्वोंका भी स्वरूप समझना 
चाहिये ॥ -विशेषार्थ- (१) सांख्य दर्शनमें बस्तुको सर्वेथा नित्य स्वीकार 
किया है उसका निराकरण करते हुए यहां यह कहा गया है कि वस्तु 
स्वेथा नित्य नही है, क्योंकि वेसी निर्बाध प्रतीति नहीं होती है। 
यदि वस्तु स्बंथा नित्य ही होती तो बह सदा एक स्वरूपमें ही देखनेमें 
आना चाहिये थी, परन्तु ऐसा है नही समयानसार वह परिवर्तित रूपमें ही 
देखी जाती है। जो पूववेमें दूध था बह कारण पाकर दहीके रूपमें 
परिणत देखा जाता है तथा जो पूर्वेमें बालक था वह समयानुसार 
कुमार, युवा एवं वृद्ध भी देखा जाता है। यह अनुभूयमान परिवर्तन 
कूटस्थ नित्य अवस्थामें सम्भव नहीं है । वेसी अवस्थामें तो जो वस्तु 
अपने द्रव्य, क्षेत्र, काल और भावके अनुसार जितने प्रमाणमें हैं 
उतने ही प्रमाणमें सदा उपलब्ध होनी चाहिये, सो वैसा है नहीं । 
अतएवं वस्तु सर्वथा नित्य नहीं है। (२) बौद्ध प्रत्येक बस्तुको 
क्षणनश्वर स्वीकार करते हैं। उनका कहना है कि जस्तु प्रत्येक क्षणमे 
भिन्न ही होती है, पूर्व पर्यायसे उत्तर पर्यायका कुछ भी सम्बन्ध नहीं 
है। बोद्ध दर्शनमें पूर्वोत्तर पर्यायोंमें अस्वयस्वरूपसे प्रतिभासमान 


१प नित्याध्ेक । 


१५८ आत्मानुशासनम्‌ इलोक १७३ 


तस्व प्रतिक्षणभवसदतत्स्थरूप- 
भादन्तहीनमखिलं थ तथा यरयकम्‌! ॥ १७३ ॥। 


अवाध्यमानप्रतिभासामावात्‌ । यदि ईदुशं तन्न मवति तहिं कीदृर्श तदित्याह- तस्य॑ 
जीवादि वस्तु । प्रतिक्षणं प्रतिसमयं मवन्ति जायमानानि तदतत्स्वरूपाणि 
नित्यानित्यादिस्वरूपाणिर यस्य । कुतस्तदित्य॑मूत॑ सिद्धमित्याह- अप्रतिहतप्रतिभास- 
रोघात्‌ अब्वाध्यमानानुमवस्वीकारात्‌ । कि कदाचित्ततादुशमित्याह- भाद्यन्तहीनम्‌ । 
अनादन्तरूपतया जीवादिरूप॑ तादशम्‌। अस्तु नाम एक किचित्तत्वं३ न तु सर्वेमित्याह- 
अखिल च यथा एक जीवादितत्त्व प्रोव्योत्पादव्ययात्मकं तथा अखिलं व अखिलमपि 
॥ १७३ ॥ यथेवंविध सावेवस्तुसाधारणस्वरूपं तदात्मन: क्षीदृश्मसाधारणं स्वरूप 


सामान्यको वस्तुभूत नहीं स्वीकार किया गया है, किन्तु वहां स्वलक्षण- 
स्वरूप विशेषकों ही वस्तुभूत माना गया है। इस बौद्धभिप्रायको असंगत 
बतलाते हुए यहां यह निर्देश किया है कि तत्त्व सर्वथा क्षणनश्वर भी 
नहीं है, क्योंकि उक्त वस्तु जैसे सर्वेथा नित्य प्रतिभासित नही होती है 
वैसे ही वह सवेथा ( पुदगलस्वरूपसे भी ) भिन्न ही हो तो विना दूधके 
भी दहीकी उत्पत्ति होनी चाहिये थी । परन्तु ऐसा नहीं है, जो पूर्व॑में 
किसी न किसी स्वरूपसे सत्‌ है वही उत्तर कालमें दूसरी पर्यायस्वरूपसे 
परिणत होता है। यदि पूर्वोत्तर पर्यायोंकों सवंथा भिन्न ही माना जायगा 
तो भिट्टीसे ही घटकी उत्पत्ति हो और तन्‍्तुओंसे ही पटकी उत्पत्ति 
हो, ऐसा कुछ भी उपादानका नियम नही रह सकेगा-वैसी अवस्थामें तो 
कोई भी वस्तु किसी भी उपादानसे उत्पन्न हो सकेगी । परन्तु ऐसा है 
नहीं, क्योंकि, भिन्न भिन्न कार्योकी उत्तत्तिके लिये बुद्धिमान्‌ मनुष्य 
भिन्न भिन्न कारणों ( उपादान ) का ही अन्वेषण करते देखे जाते 
हैं-बालसे तेल निकालनेका प्रयत्न कोई भी बुद्धिमान्‌ नही करता है। 
इसके अतिरिक्त वस्तुको सर्वथा अनित्य माननेपर ' यह वही देवदत्त है 
जिसे कि दस वर्ष पूर्वमें देखा था ' ऐसा अनुभवसिद्ध प्रत्यभिज्ञान भी 
नहीं हो सकेगा । परन्तु बह होता अवश्य है अतएवं वस्तु जिस प्रकार 


१ जस यथा तबेक। २ जस * नित्यानित्यादिस्वरूपाणि' इति माह्ति । 
३ प नामक चित्ततत्वम्‌ । 
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द्रव्य (सामान्य) की अपेक्षासे वह कर्थंचित्‌ नित्य और पर्याय (विशेष) 
की अपेक्षासे कथंचित्‌ अनित्य भी है, ऐसा स्वीकार करना चाहिये । 
कारण कि ऐसी ही निर्बाध प्रतीति भी होती है। (३) विद्वानाद्वेतवादी 
एक मात्र विज्ञानको ही स्वीकार करते हैं-विज्ञानको छोडकर अन्य कोई 
पदार्थ उनके यहां वस्तुमृत नहीं माने गये हैं। उनका अभिप्राय है कि 
घट-पटादि जो भी पदार्थ देखनेमें आते हैं वे काल्पनिक हैं- अवस्तुभूत 
हैं। इस कल्पनाका कारण अनादि अविद्यावासना है। उनके इस 
अभिप्रायका निराकरण करते हुए यहां यह कहा गया है कि वस्तुतत्त्व 
केवल ज्ञान मात्र ही नहीं है, क्योंकि बेसी निर्बाध प्रतीति नहीं होती है। 
इसके अतिरिक्त एक मात्र विज्ञानकों ही वस्तुभूत स्वीकार करनेपर 
कारक और क्रिया आदिका जो भेद देखा जाता है वह विरोधको प्राप्त 
होगा । जो भी उत्पन्न होते हुए कार्य देखे जाते हैं, कोई भी कार्य अपने 
आपसे नही उत्पन्न हो सकता है। दूसरे, जिस अविद्याकी वासनासे 
अनुभूयमान पदार्थोकों अवस्तुभूत माना जाता है वह अविद्या भी यदि 
अवस्तुभूृत है तब तो उमके निमित्तसे उक्त पदार्थोकों अवस्तुभूत नहीं 
समझना चाहिये. क्योंकि, अवस्तुभूत गधेके सींग किसीको कष्ट देते हुए 
स्वेथा नित्य नहीं है उसी प्रकार वह सर्वथा अनित्य भी नही है । किन्तु 
नहीं देखे जाते हैं। इसके अतिरिक्त उक्त अद्वेतकी कल्पनामें पुण्यपाप, 
सुब्-दुःख, लोक-परलोक, विद्या-अविद्या और बन्ध-मोक्ष आदिकी 
व्यवस्था न बन सकनेसे समस्त लोकव्यवहार ही समाप्त हो जाता है। 
अतएव विज्ञानाहद्दतके समान पुरुषाद्वेत, चित्राद्वत एवं शब्दादेत आदि 
कोई भी अद्वत युक्तिसंगत नहीं है, ऐसा समझना चाहिये। (४) 
माध्यमिक (शून्येकान्तवादी) चराचर जगत्‌॒को शून्य या अभावस्वरूप 
मानते है। उनका कहना है कि जिस प्रकार स्वप्नमें विविध प्रकारकी 
बस्तुएँ एवं कार्य आदि देखनेमें आते हैं, किन्तु निद्रामंग होते ही वे सब 
विलीन हो जाते हैं- अवस्तुभूत प्रतिमासित होने रूगते हैं, उसी प्रकार 
धघट-पटादिस्वरूपसे प्रतिभासित होनेवाले समस्त ही पदार्थ स्वप्नमें देखे 
हुए पदार्थोके ही समान अवस्तुभूत हैं। उनका वैसा प्रतिभास अज्ञानतासे 


१६० आत्मानुशासनम्‌ इछ्ोक १७४ 


शानस्वभाव: स्थादात्मा स्वभावावाप्तिरच्युतिः । 
तस्मादच्युतिमाकांक्षम्‌ भावयेज्जञानमावनताम्‌ ॥ १७४ ॥ 


यद्भाव्यमानं तस्य मुक्ति प्रसाधयेदित्याह- ज्ञानस्वभा इत्यादि । स्वभावावाप्ति: 
कर्मापाये प्रादूर्मूतानन्तचतुष्टयस्वरूपप्राप्ति: | अच्युति: मुक्ति: ॥ १७४ ॥ ननु ज्ञाने 


होता है। इस मतका खण्डन करते हुए यहां यह कहा है कि तत्त्व 
अभावस्वरूप भी नहीं है, क्योंकि बैसी निर्बाध प्रतीति नहीं होती है । 
कितु वह प्रतीति उसके विपरीत ही होती है-प्रत्यक्षमें देखे जानेवाले 
समस्त पदार्थ और उनके निमित्तसे होनेवाला सारा लोकव्यबहार 
यथार्थ ही प्रतीत होता है, न कि स्वप्नके समान अयथार्थ | यदि 
जगत्‌को सर्वथा शून्य ही माना जावे तो फिर श॒न्येकान्तवादी न तो 
अपनेही अस्तित्वको सिद्ध कर सकेंगे और न अन्य श्रोताओंके भी । ऐसी 
अवस्थामें जगत्‌की उस शून्यताकों कौन और किसके प्रति सिद्ध करेगा, 
यह सब ही सोचनीय हो जाता है। इस प्रकार युक्तिसे विचार करनेपर 
तत्वको स्वंधा अभावस्वरूप स्वीकार करना भी उचित नहीं प्रत्तीत 
तत््वकी यथार्थ व्यवस्था तो अनेकान्तके ऑश्रयसे-विविक्षा भेदके 
अनुसार-ही हो सकती है, न कि सर्वथा एकान्तस्वरूपसे ॥ १७३ ॥। 
आत्मा ज्ञान स्वभाववाला है और उस अनंतज्ञानादि स्वभावकी जो 
प्राप्ति है, यही उस आत्माकी अच्युति अर्थात्‌ मुक्ति है। इसलिये 
मुक्तिकी अभिलाषा करनेवाले भव्यको उस ज्ञानभावनाका चिन्तन करना 
चाहिये ।। बविशेषार्थ- पूर्व इलोकमें यह बतलाया था कि जितने भी 
जीवाजीवादि पदार्थ हैं वे सब ही विवक्षाभेदसे नित्यानित्यादि अनेक 
स्वभाववाले हैं। यह कथंचित्‌ नित्यानित्यदिरूपता उक्त सब ही पदा- 
थोंका साधारण स्वरूप है। इसपर प्रदन उपस्थित होता है कि जब यह 
समस्त पदार्थोका साधारण स्वरूप है तब आत्माका असाधारण स्वरूप 
क्या है जिसका कि चिन्तन किया जा सके। इसके उत्तर स्वरूप यहां 
यह बतलाया है कि आत्माका असाधारण स्वरूप ज्ञान है और वह 
अविनहव्वर है। जो भी जिस पदार्थका असाधारण स्वरूप होता है बह 
सदा उसके साथ ही रहता है- जैसे कि अग्निका उष्णत्व स्वरूप । इस 


इलोक १७५ श्रुतभावनाफल ज्ञानमेव १६१, 


शानमेव फल शाने नत्‌ श्लाध्यमनइवरम्‌ । 
अहो मोहस्य माहात्म्यमन्यदप्यत्र मृग्यते ॥ १७५ ॥। 


श्रुतमावतास्वभावे प्‌थक्त्वैकरूपशुक्लध्यानात्मके च भाव्वमाने कि फल स्थादित्या- 
शडूघाह*- ज्ञानमित्याद। अनध्वरम अनन्तम्‌ । अन्यदपि अणिमामहिमादि 
लाभमपूजादि वा। अत्र ज्ञाने । १७५ ॥ श्रुतशानमाबनायां प्रवत्तयोमंव्याभव्ययो: कि 


प्रकार यद्यपि आत्माका स्वरूप ज्ञान है और वह अविनश्व॒र भी है तो 
भी वह अनादि कालसे ज्ञानावरण एवं मोहनीय आदि कर्मोके निरमित्तसे 
विकृत ( राग-द्वेषबुद्धिस्वरूप ) हो रहा है- जैसे कि अग्निके संयोगसे 
जलका शीतल स्वभाव बिकृत होता है। अग्निका संयोग हट जानेपर 
जिस प्रकार वह जल अपने स्वभावमें स्थित हो जाता है उसी प्रकार 
ज्ञानावरणादि कर्मोके हट जानेपर आत्मा भी अपने स्वाभाविक 
अनन्तचतुष्टयमें स्थित हो जाता है। बस इसीका नाम मोक्ष है। इसीलिये 
यहां मुमुक्षु जनसे यह प्रेरणा की गई है कि आप छोग यदि उस 
मोक्षकी अभिलाषा करते है तो आत्माका स्वरूप जो ज्ञान है उसीका 
बार बार चिन्तन करें, क्योंकि एक मात्र वही अविनश्वर स्वभाव उपादेय 
है- शेष सब विनश्वर पर पदार्थ (स्त्री-पुत्र एवं घन आदि ) हेय हैं । 
इस प्रकारकी भावनासे उस मोक्षकी प्राप्ति हो सकेगी ॥ १७४ ॥ 
ज्ञानस्वभावका विचार करनेपर प्राप्त होनेवाला उसका फल भी वही 
शान है जो कि प्रशंसनीय एवं अविनश्वर है। परन्तु आश्चर्य है कि 
अज्ञानी प्राणी उस ज्ञानभावनाका फल ऋद्धि आदिकी प्राप्ति भी खोजते हैं, 
यह उनके उस प्रबल मोहकी महिमा है।। विशेषार्थ- उक्त ज्ञानभावनाके 
चिन्तनसे क्या फल प्राप्त होता है, इस जिज्नासाकी पूर्तिस्वरूप यहां यह 
बतलाया है कि उक्त ज्ञानभावना (श्रूतचिन्तन ) का फल भी उसी 
शञानकी प्राप्ति है। कारण यह कि श्रुतज्ञानका विचार करनेपर साक्षात्‌ 
फल तो उत्र उन पदार्थोकि विषयमें जो अज्ञान था वह नष्ट होकर 
तद्विषयक ज्ञानकी परिप्राप्ति है, तथा उसका पारम्परित फल निमेल एवं 


है प स्थादित्याह । 
आा. ११ ह 


१६२ आत्मानुशासनम्‌ इलोक १७६ 


शास्त्राग्नो सणिव:्भधूथ्यो विशुद्धो भाति निबंतः: । 
अडुगारवत्‌ खलो दीप्तो मली वा भस्म वा भवेत्‌ ॥ १७६ ।। 


फल स्यादित्याहु- शास्त्रेत्यादि । शास्त्रमेव अग्नि: यथावद्वस्तुस्वरूपप्रकाशकत्वात्‌ 
संसाराटवीदाहहेतुत्वाच्च । मणिवत्‌ पुष्परागादिरत्तवत्‌ । विशुद्धों निमेलो । भाति 
शोमते । निुतः सुखीभूतो मुक्तो वा सन । खलू: अमव्य:। दीप्त: शास्त्राग्निना 
प्रकाशमान: । मली मिध्याज्ञानेत मलिन: । उमयत्र वा-शब्द: परश्परसमुच्चये | 
भस्म दर्शनमोहोदये (न ) अनन्तानुबन्धिक्रोधाशदयेन च भस्म वा भवेत्‌ 
पदार्थ प्रकादाशून्यों भवेदित्यथं: ॥ १७६ ॥ ध्यानसामग्रीं दर्शयन्नाह- मुहुरित्यादि । 





अविनश्वर केवलज्ञानकी प्राप्ति है। इस तरह दोनों भी प्रकारसे उसका 
फल ज्ञानकी ही प्राप्ति है। उसका फल जो ऋद्धि-सिद्धि आदि माना 
जाता है वह अज्ञानतासे ही माना जाता है। कारण यह कि जिस प्रकार 
खेतीका वास्तविक फल अन्नका उत्पादन होता है, न कि भूसा आदि-वह 
तो अन्नके साथमें अनुषंगस्वरूपसे होनेवाला ही है। इसी प्रकार 
श्रुतभावनाका भी वास्तविक फल केवलज्ञानकी प्राप्ति ही है, उनके 
निमित्तसे उत्पन्न होनेवाली ऋद्धियों आदिकी प्राप्ति तो उक्त भूसेके 
समान उसका अनुषंगिक फल है। अतएवं जिस प्रकार कोई भी किसान 
भूसप्राप्तिक विचारसे कभी खेती नहीं करता है, किन्तु अन्नप्राप्तिके 
ही विचारसे करता है; उसी प्रकार विवेकी जनोंको भी उक्त 
केवलज्ञानकी प्राप्तिके विचारसे ही श्रुतभावनाका चिन्तन करना चाहिये, 
न कि ऋद्धि आदिकी प्राप्ति इच्छासे ॥| १७५॥ शास्त्ररूप अग्निमें प्रविष्ट 
हुआ भव्य जीव तो मणिके समान विशुद्ध होकर मुक्तिको प्राप्त करता 
हुआ शोभायमान होता है । किन्तु दुष्ट जीव ( अभव्य ) उस शास्त्ररूप 
अग्निमें प्रदीपत्त होकर मलिन व भस्मस्वरूप हो जाता है ॥ विशेषार्थ- 
जिस प्रकार पदमरागादि मणिको अग्निमें रखनेपर वह मलसे रहित 
होकर अतिशय निर्मल हो जाता है और सदा वैसा ही रहता है उसी 
प्रकार श्रुतभावनाका विचार करनेपर भव्य जीव भी राम-द्वेषादिरूप 
मलसे रहित होकर विशुद्ध होता हुआ मुक्त हो जाता है और सदा उसी 
अवस्थामें प्रकाशमान रहता है। इसके विपरीत जिस प्रकार अग्निके 
मध्यमें स्थित अंगार यद्यपि उस समय अतिशय देदीप्यमान होता हैं तो 





इलोक १७७ रागद्ेबनिवृत्ती एव ध्यानसिद्धि: १६३ 


मुहुः प्रसाय संज्ञान पच्यन भावान्‌ ययास्थितान्‌ । 
श्रीत्यप्रीती निराकृत्य ध्यायेदध्यात्मवित्मुनिः ॥ १७७ ॥। 








मुहुः प्रसाय॑ पुनः विस्तीयं" प्रीत्यप्रीती रागद्ेणा। अध्यात्मवित्‌ आत्मस्वरूपबेदको 
मुनि: ॥ १७७ ॥ प्रीत्यप्रीती तिराकृत्य कुतो ध्यायेदिति चेत्‌ तयो: संसारनिबन्धन- 





भी पीछे वह मलिन कोयला अथवा भस्म बन जाता है उसी प्रकार उक्त 
श्रुतभावनाके विचारसे अभव्य जीव भी यद्यपि उस समय ज्ञानादिके 
प्रभावसे प्रकाशमान होता है तो भी वह मिथ्याज्ञानसे पदार्थोको जान 
करके मलिन तथा मिथ्यादर्शन व अनन्तानुबन्धीके प्रभावमें उनमें 
राग-द्ेषबुद्धिको प्राप्त होकर भस्मके समान पदार्थज्ञानसे रहित हो जाता 
है। यहां शास्त्रमें जो अग्निका आरोप किया गया है वह इसलिये किया 
गया है कि जिस प्रकार अग्नि वस्तुको प्रकाशित करती है और इन्धनको 
जलाती भी है उसी प्रकार शास्त्र भी वस्तुस्वरूपको प्रकाशित करता है 
और कर्मरूप इन्धनको जलाता भी है। इस प्रकार उन दोनोंमें 
प्रकाशकत्व एवं दाहकत्वरूप समान धर्मोको देखकर ही वसा आरोप 
किया गया है ।।१७६॥ आत्मतत्त्वका जानकर मुनि बार बार सम्यग्ज्ञानको 
फेलाकर जेसा कि पदार्थोका स्वरूप है उसी रूपसे उनको देखता हुआ 
राग और द्वेषको दूर करके ध्यान करे।। विशेषार्थ- अभिप्राय यह है कि 
आत्महितेंषी जीवको सबसे पहले सम्यग्ज्ञानके द्वारा जीवाजीवादि 
पदार्थोके यथार्थ स्वरूपको जाननेका प्रयत्न करना चाहिये। ऐसा होनेपर 
आत्मस्वरूपकी जानकारी हो जानेसे उसकी उस ओर रुचि होगी। इसके 
अतिरिक्त बाह्य पर पदार्थोंमें इष्टानिष्टबुद्धिके न रहनेसे रागद्वेषरूप 
प्रवृत्ति भी नष्ट हो जावेगी जिससे कि वह एकाग्र चित्त होकर ध्यानमें 
लीन हो सकेगा । कारण यह कि राग-द्वेषरूप प्रवत्तिके होते हुए उस 
ध्यानकी सम्भावना नहीं है ॥ १७७ ॥ मथनीका अनुकरण करनेवाले 


१५ विस्ताय । 


१६४ आत्मातुशासनम्‌ इसोक १७८ 


वेष्टनोप्वेष्टने यावत्तावद्‌ अआान्तिभवाणवे । 
आवृत्तिपरिवृत्तिभ्यां जन्तोसेन्थानुकारिण: ७ १७८ ४ 


कर्मोपार्जनहेतुत्वात्‌ एतदेवाह- वेष्टनेत्यादि | वेष्टनोद्वेष्टने कर्मणो बन्ध-निर्जरे 
मन्थवत्प्रसिद्ध (द्) पीत्यप्रीतिवशान्‌ खलु कर्मण उपाज॑ननिजंरे । ते वेष्टनोदेष्टने 
यावत्‌ तावत्‌ जन्‍्तो: श्रान्ति: भ्रमणम्‌ । भवाणंवे संसारसमुद्रे । काम्याम्‌ । 
आवृत्तिपरिवृत्तिर्म्या गमनागमनास्थाम्‌ आकर्षण-मोचनाम्याम्‌ इत्यन्यत्‌ ॥ १७८ ॥ 





जीवके जबतक रस्सीके बंधने और खुलनेके समान कर्मोका बन्ध और 
निजरा ( सविपाक ) होती है तबतक उक्त रस्सीके खींचने और ढोली 
करनेके समान राग और द्वेपसे उसका संसाररूप समुद्रमें परिभ्रमण होता 
ही रहेगा ॥ विशेषाय्य- यहां जिवको मन्थनदण्ड ( मथानी ) के समान 
बतलाया है। उससे सम्बद्ध कम उस मन्धनदण्डके ऊपर लिपटी हुई 
रस्सीके समान हैं, उसकी राग और द्वेषमय प्रवृत्ति उक्त रस्सौको एक 
ओरसे खींचनें और दूसरी ओरसे कुछ ढीली करनेके समान है, तथा 
उससे होनेवाला बन्ध और सविपाक निर्जरा उस रस्सीके बंधने और 
उकलनेके समान है। अभिप्राय यह है कि जिस प्रकार मथानीमें लिपटी 
हुई रस्सीको एक ओरसे खींचने और दूसरी ओरसे ढीली करनेपर वह 
रस्सी बंधती व उकलती ही रहती है तथा इस प्रकारसे वह मन्थनदण्ड 
बराबर घूमता ही रहता है- उसे विश्रान्ति नहीं मिलती । हां, यदि उस 
रस्सीको एक ओरसे सर्वंथा छोडकर दूसरी ओरसे पूरा ही खींच लिया 
जाय तो फिर उसका इस प्रकारसे बंधना और उकलना चाल नहीं रह 
सकेगा । तब मन्थनदण्ड स्वयमेव स्थिर- परिभ्रमणसे रहित हो जावेगा । 
ठीक इसी प्रकारसे जबतक जीवकी राग-द्ेषरूप प्रवृत्ति चाल रहती है 
तबतक वह कर्मोका बन्ध करके और उनका फल भोगकर निजेरा भी 
करता ही रहता है। कारण यह कि रागह्वेषसे जिन नवीन कर्मोंका 
बन्ध होता हैं उनके उदयमें आनेपर जीव तत्कृत सुखदुःखरूप फलको 
भोगता हुआ फिर भी राग-हेषरूप परिणमन करता है। इस प्रकारसे यह 
क्रम जबतक चालू रहता है तबतक प्राणी चतुर्गतिरूुप इस संसारमें 
परिभ्रमण करता ही रहता है। परन्तु यदि वह रागद्वेषसे बांधे गये उन 
कर्मोंको तपश्चरणादिके द्वारा अविपाक निज्जरास्वरूपसे नष्ट कर देता है 
तो फिर राग-द्ेषरूप परिणतिसे रहित हो जानेके कारण उसके नवीन 


इलोक १७९... कर्मेबंधनमोचने मल्यलदंडदुष्टान्त: । १६५ 


मुच्यमानेत पाशेत अआान्तिबेग्धद्स मनन्‍्यवत । 
जन्तोस्तथासो मोक्तव्यों बेनाअान्तिरबर्शनम्‌ ॥ १७९ 0 


उद्देष्टनं.. किचिज्जिन्तोअन्तिबन्ध्य च कारण किचित्रेति दर्शयन्नाह- 
मुच्यमानेनेत्थादि । मुच्यमानेन उद्देष्टयमानेन*  निर्जी्यमाणेनेत्यर्थ:। पाशेन 
कर्मबन्धेन । श्रान्तिबेन्धरच अआान्ति: संसारे पर्यटन अन्धश्य पूर्बकर्मोपा्जेन॑ 
रागद्वेषसद्भावात्‌ प्रसिद्ध अन्यत्र तथारे रागद्रेषपरिहारत: संबरविधामेत । असौ पाश; 
॥ १७९ ॥ कथ पुनजंन्तोब॑न्धोध्वन्धश्वेत्याहु- रागेत्यादि । प्रवृत्त्यवृतिम्यां ६ प्रवृत्ति: 








कर्मोका बन्ध नहीं होता है। और तब संवर एवं निजेराके भ्ाश्रयसे 
उसका संसारपरिभ्रमण भी नष्ट हो जाता है। इससे यह निष्कर्ष 
निकल्‍रा कि जबतक प्राणी राग-देषरूप परिणमन करता है तबतक उसका 
चित्त स्थिर नहीं रह सकता है, और जबतक चित्त स्थिर नहीं होता है 
तबतक ध्यानकी प्राप्ति नहीं हो सकती है। अतएव ध्यानकी प्राप्तिके 
लिये राग-द्ेषसे रहित होना अनिवार्य है ॥ १७८ ॥ छोडी जानेवाली 
रस्सीकी फांसीके द्वारा मथानीके समान जीवके नवीन बन्ध और 
परिभ्रमण चालू रहता है। अतएवं उसको इस प्रकारसे छोडना चाहिये 
कि जिससे फिरसे बन्धन और परिभ्रमण न हो सके ॥| विशेषार्थ- जिस 
प्रकार मथानीमें फांसीके समान लिपटी हुई रस्सी यदि एक ओरसे 
खींचनेके साथ दूसरी ओरसे ढीली की जाती है तब तो मथानीका बंधना 
व घूमता बराबर चालू ही रहता है। किन्तु यदि उस रस्सीको दोनों 
ओरसे ही ढीला कर दिया जाता है तो फिर मथानीके घूमनेकी क्रिया 
स्वेथा बन्द हो जाती है। ठीक इसी प्रकारसे जीवको फांसी स्वरूप 
सम्बद्ध कमेंको यदि सविपाक निजेराके द्वारा राग-देषरूप प्रवृत्तिके साथ 
छोडते हैं-- निर्जीण करते हैं- तब जो जीवके नवीन कर्मोंका बन्ध और 
संसार परिभ्रमण पूवेबत्‌ बराबर चालू रहता है। परन्तु यदि उक्त 
कर्मरूप फांसीको अविपाक निजंरापूर्वक राग-देषसे रहित होकर छोडा 
जाता है तो फिर उसके नवीन कर्मोका बन्ध और संसारपरि भ्रमण दोनों 
ही रुक जाते है। अतएवं सविपाक निर्जरा हेय और अविपाक निर्जरा 
उपादेय है, यह अभिप्राय यहां ग्रहण करना चाहिये | १७९ ॥ राग 


१जस  उद्देष्टयमानेन' इति तास्ति। २५ 'तथा' इति नास्ति। 
३७ घ्त प्रवृत्यप्रवृत्तिस्यां । 


१६६ अत्मिानुशासनमे इलोक १८०-१८१ 


रागहेषक्षताभ्यां जन्तोबंन्ध: प्रवस्यवत्तिभ्याम्‌ 
तत्त्वज्ञानकृताभ्यां ताभ्यामेवेक्ष्यते मोक्ष: ॥ १८० ॥ 
इेषानुरागब॒द्धिगुंणदोषकफृता करोति खल पापम्‌ । 
तद्विपरीता पुण्पं तदुभयरहितं तयोसोक्षम्‌ ॥ १८१ ॥। 


 स्त्यादों श्रतग्रहणादा वा रागेण, अप्रवृत्ति तत्रेव भोजनादी च द्वेषण । 
तत्त्वज्ञानकृताम्यां ताम्याम्‌ एवं प्रवत्त्यवृत्तिम्यामेवब । तत्कृता हि प्रवृत्ति: 
ब्रतसमितिमृप्त्यादी अप्रवृत्ति: पून: अब्नेतादी ॥ १८० !। नन्‌ बन्धो मवति पापरूप: 
पुण्यरूपश्च, स च कुतों जायते कुतों बा तदुभयाभाव: इत्याशडुबयाह- द्वेषेत्यादि । 
गुणे सम्यग्दशंनादी द्वेषबुद्धिः त्यागबुद्धि:ः कृता, मिथ्याद्शनादोौ अनुरागबुद्धि: 
उपादानबुद्धि: कृता । तद्विपरीता गुणेअ्नुरागबुद्धि: दोषे द्वेषबुद्धि:। तदुमयरहिता 
राग-हेषरहिता । तयोः पुण्यपापयो: । मोक्षम्‌ आस्रवनिरोधं निजेरां च ॥ १८१ ॥। 





और ढंषके द्वारा की गई प्रवृत्ति और निवृत्तिसे जीवके बन्ध होता है 
तथा तत्वज्ञानपूर्वंक की गई उसी प्रवृत्ति और निवृत्तिके द्वारा उसका 
मोक्ष देखा जाता है | विद्वेषाथं- जीव जबतक बाह्य पर पदार्थोमें दृष्ट 
और अनिष्टकी कल्पना करता है तबतक उसके जिस प्रकार इस पदार्थके 
संयोगमें ह५ष और उसके वियोगमें विषाद होता है उसी प्रकार अनिष्ट 
पदार्थके संयोगमे द्ेघ और उसके वियोगमें हे भी होता है। इस 
प्रकारसे जबतक उसकी इष्ट वस्तुके ग्रहणादिमें प्रवुत्ति और अनिष्ट 
वसस्‍्तुके विषयमें निवृत्ति होती है तबतक उसके कर्मोका बन्ध भी अवश्य 
होता है। इसके विपरीत जब वह तत्वज्ञानपूर्वक अनिष्ट हिसा आदिके 
परिहार और इष्ट (तप-संयम आदि ) के ग्रहणमें प्रवत्त होता है तब 
उसके नवीन कर्मके बन्धका अभाव (संवर ) और पूर्वंसंचित कर्मोकी 
निजरा होकर मोक्षकी प्राप्ति होती है। इसलिये यह ठीक ही कहा गया 
है कि 'रागी बध्नाति कर्माणि बीतरायगो विमुच्यते ।' अर्थात्‌ रागी जीव 
तो कर्मक्रो बांधता है और वीतराग उससे मुक्त होता है- निजेरा करता 
है इसी प्रकार पुरुषार्थसिद्धयुपाय ( २१२-२१४ ) में भी रागको बन्धका 
कारण ओर रत्नत्रयको बन्धाभावका कारण बतलाया गया है।। १८० ॥। 
गृणके विषयमें की गई द्वंषबुद्धि तथा दोषके विषयमें की गई 


इलोक १८३६ दोषा: हैया: गुणा: उपादेया: १६७ 





अनुरागबुद्धि, इनसे पापका उपार्जन होता है। इसके विपरीत गुणके 
विषयमें होनेवाली अनुरागबुद्धि और दोषके विषयमें होनेवाली 
देषबुद्धिसे पुण्यका उपार्जन होता है। तथा उन दोनोंसे रहित-अनुरागबुद्धि 
और द्वेषबुद्धिके विना-उन दोनों (पाप-पुण्य) का मोक्ष अर्थात्‌ संवरपूर्वक 
निर्जेरा होती है।। विशेषार्थ - जीवकी प्रवृत्ति तीन प्रकारकी होती 
है- अशुभ, शुभ और शुद्ध । इनमें अशुभ प्रवृत्ति ब्रत-संयमादिसे द्वेष 
रखकर दुर्व्यसनादिमें अनुराग रखनेसे होती है और वह पापबंधनकी 
' कारण होती है। इसके विपरीत शुभ प्रवृत्ति उन दुर्व्यसनादिको अनिष्ट 
समझकर ब्रत-संयमादिमें अनुराग रखनेसे होती है और वह पृण्यबन्धकी 
कारण होती है। इनके अतिरिक्त राग और द्वेष इन दोनोंसे ही रहित 
होकर जो आत्मध्यानरूप जीवकी प्रवृत्ति होती है वह है उसकी छुद्ध 
प्रवुत्ति और वह उपर्युक्त पाप और पुण्य दोनोंके ही नाशका कारण होती 
है । यह अन्तिम प्रवृत्ति ( शुद्धोपपोग ) ही जीवको उपादेय है । परंतु 
जबतक वह शुद्धोपयोगरूप प्रवृत्ति सम्भव नहीं है तबतक जीवके लिये 
उस अशुभ प्रवृत्तिको छोडकर शुभप्रवृत्तिको अपनाना भी योग्य है। परंतु 
अशुभ प्रवृत्ति तो सवंथा और सबंदा हेय ही है। उदाहरणके रूपमें जैसे 
ब्रह्मचयं सवंदा और सर्वथा ही उपादेय है। परंतु जो उसका सर्वेथा 
पालन नहीं कर सकता है उसके लिये यह भी अच्छा है कि किसी योग्य 
कन्याको सहधर्मिणीके रूपमें स्वीकार करके अन्य स्त्रियोंकी ओरसे 
विरक्‍्त होता हुआ केवल उसीके साथ अनासक्तिपूर्वक विषयसुखका 
अनुभव करे। इसके विपरीत स्वस्त्री और परस्त्री आदिका भेद न करके 
स्वेच्छाचा रितासे आसक्तिके साथ विषयभोग करना, यह सर्वथा निन्धय 
ही समझा जाता है- उसकी प्रशंसा कभी भी किसीके द्वारा नहीं की 
जाती है। यही भाव यहां अशुभ, शुभ और शुद्ध उपयोगके भी विषयमें 
समझना चाहिये ॥ १८१ ।। जिस प्रकार बीजसे जड ओर अंकुर उत्पन्न 


१६८ आत्मानुशासनम्‌ इलोक १८२-१८३ 


सोहबीजाद्रतिहेबों बीजान्मुलाइकुराजिव । 
तस्माज्ज्ञानाग्निना दाह्मंं तदेतो निविधिक्षुणा ॥ १८२ ७ 
पुराणों प्रहदोषोत्यो गम्भीरः सगतिः सदक्‌ । 
व्यागजात्यादिना मोहबन्नणः शुद्धघति रोहति ॥ १८३ ॥ 


यदि राग-द्वेषयो: उकतप्रकार- वन्धहेतुत्व॑ तदा कुतस्तयो: प्रादुर्माव इत्याह-मोह 
इत्यादि । मोह एवं बीज कारणं तस्मात्‌। तत्‌ मोहबीजं' एतौ रति-हेषौ | 
निदिधिक्षुणा दग्धुमिष्छुता ॥ १८२॥ सच अनयोर्बजिमूतों मोहः कीदृश: कि च 
तद्विनाशे कारणमित्याह-पुराण इत्यादि। मोह एवं ब्रणों मोहब्रण:। कीदृशः | 
पुराण: अनादिकालीनो बहुकालीनश्च । ग्रहदोषोत्य:- मोहपक्षे परिग्रहग्रहणलक्षण- 
दोषादुत्यानं यस्य ब्रणपक्षे तु ग्रहदोषे: उत्था उत्थान प्रादुर्भावो यस्य । गम्भीरः 
महान्‌ । सगतिः नरकादिगतियुक्त: अन्यत्र नाडीयुक्त:। सरुक्‌ पीडायुक्त: । त्याग: 
सर्वेतंगपरित्याग: स एवं जात्यादि घृतं तेन मोहब्रण: छुद्धथति रोहति, ब्रणस्तु 
जात्यादिधुतेन ॥ १८३ ॥ मोहलत्रणं शोघमितुं चेच्छता विपश्नेष्यपि बन्धुषु शोको न 
होते हैं उसी प्रकार मोहरूप बीजसे राग और द्वेष उत्पन्न होते हैं । 
इसलिये जो इन दोनों ( राग-द्वेष ) को जलाना चाहता है उसे ज्ञानरूप 
अग्निके द्वारा उस मोहरूप बीजको जला देना चाहिये ॥ विशेषार्थ- जिस 
प्रकार वृक्षकी जड और अंकुरका कारण बीज है उसी प्रकार राग और 
हेंषकी उत्पत्तिका कारण मोह ( अविवेक ) है अतएवं जो बुक्षके अंकुर 
और जडको नहीं उत्पन्न होने देना चाहता है वह जिस प्रकार उक्त 
वृक्षेके बीजकोही जला देता है । उसी प्रकार जो आत्महितैषी उन राग 
और द्वेंषको नहीं उत्पन्न होने देना चाहता है उसे उनके कारणभूत उस 
मोहको ही सम्यग्शानरूप अग्निके द्वारा जलाकर नष्ट कर देना चाहिये। 
इस प्रकारसे वे राग-द्वेष फिर न उत्पन्न हो सकेंगे॥ १८२ ॥ मोह एक 
प्रकारका घाव है, क्योंकी बह घाव की समान ही पीडाकारक है । जिस 
प्रकार पुराना ( बहुत समयका ), शनि आदि ग्रहके दोषसे उत्पन्न हुआ, 
गहरा, नससे सहित और पीडा देनेबाला घाव औषधयुक्त घी (मलहम ) 
आदिसे शुद्ध होकर- पीव आदिसे रहित होकर- भर जाता है उसी 
प्रकार पुराना अर्थात्‌ अनादिकालसे जीवके साथ रहनेवाला, परिग्रहके 


१ प तस्माद्‌ मोहबीज । 


इलोक १८४ इष्टवियोगे शोको न कर्तव्य: । १६९ 


सुहृदः सुखयन्तः स्ववृ:सयम्तो यदि हि: । 

सुदृदोषषि कथ्थ शोच्या दिधो दूःखथितुं मुताः 0. १८४ ॥। 

अपरमरणे मत्वात्मीयानलकृष्यतमे रवन 

विलूपति तरां स्वस्मिन्‌ मृत्योतथास्थ जडात्मनः । 
कर्तव्य इत्याह- सुहृद इत्यादि | सुहृदः मित्राणि । सुखयन्तः सुख कुर्वन्त: । दुःखयन्त: 
दुख कुर्वन्त।। द्विष; छात्रट:। द्विषो दुःखगितुं मृताः दुःख कर्तु 
मृताः सन्‍्तो द्विष: ॥ १८४ ॥ सुहदां मरणे चोत्पन्नदु:खो भ्वान्‌ कि करोतीत्याह- 
अपरेत्यादि । अपरेषां मित्र-पुत्रकलत्रादीनां मरणे । कथंमूते अलक्षष्यतमे अतिशयेन 
अधाक्यप्रतिविधाने । मत्वा आत्मीयान्‌ मदौया एते इति मत्यवा । रुदनू । तथा 


ग्रहणरूप दोषसे उत्पन्न हुआ, गम्भीर (महान्‌ ), नरकादि दुगंतिका कारण 
और आकुलतारूप रोगसे सहित ऐसा वह घावके समान कष्टदायक मोह 
भी उक्त परिग्रहके परित्यागरूप मलहमसे शुद्ध होकर (नष्ट होकर ) 
ऊध्वंगमन (मुक्तिप्राप्ति) में सहायक होता है १८३॥ यदि सुखको उत्पन्न 
करनेवाले मित्र और दुःखको उत्पन्न छात्रु माने जाते है तो फिर जब मित्र 
भी मर करके वियोगजन्य दुखको करनेवाले हैं तब वे भी झात्रु ही हुए। 
फिर उनके लिये शोक क्‍यों करना चाहिये ? नहीं करना चाहिये ॥ 
विशेषा्थ- अभिप्राय यह है कि जो प्राणिको सुख देता है वह मित्र माना 
जाता हैं और जो दु:ख देता है वह शत्रु माना जाता है। यह लोकप्रसिद्ध 
बात है। अब यदि विचार करें तो प्राणी जिन पिता, पुत्र एवं बन्धु 
आदिको मित्रके समान सुखदायक मानता है वे भी सदा सुख देनेवाले 
नहीं होते। कारण कि जब उनका मरण होता है तब उनके वियोगमें वह 
अत्यधिक दुःखी होता है। ऐसी अवस्थामें वे मित्र कंसे रहे- दुःखदायक 
होनेसे वे भी शत्रु ढी हुए। फिर उनके निमित्त जो यह प्राणी ब्लोकसंतप्त 
होता है वह अपनी अज्ञानताके कारण ही होता है। अतएब अज्ञानताके 
कारणभूत उस मोहको ही नष्ट करना चाहिये ॥ १८४॥ जो जडबुद्धि 
जीव दूसरे स्त्री, पुत्र एवं मित्र आदिके अपरिहायें मरणके होनेपर उन्हें 
अपना समझ करके रोता हुआ अतिशय विलाप करता है तथा अपने 
मभरणके भी उपस्थित होनेपर जो उसी प्रकारसे विछाप करता है उस 
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विभयमरणे भयः साध्यं यशः परजन्स वा 

फथसिति सुधीः शोक कुर्पास्मतेषपि न केनचित्‌ ॥ १८५ ॥ 
हाने: शोकस्ततो वुःझ्ल लाभाद्रागस्‍्ततः सुख । 

तेन हानावशोकः सन्‌ सुखी स्थात्सबंदा सुधी: ॥ १८६ ॥। 


स्वस्मिन्‌ मृत्यां सति विलपति तराम्‌ अतिशयेन आक्रन्दति विभयमरणे गलगर्जितं 
कृत्वा (आक्रन्दति गलूगजितं कृत्वा । विभयमरणे) संन्यासमरणे सति । यत्साध्य 
मूयों महत्‌ यश: परजन्म वा तत्कथम्‌ अस्य जडात्मन: स्थात्‌ । इति हेतो: । सुघी: 
शोक॑ न कुर्यात्‌ । केनचित्‌ केतापि प्रकारेण | १८५ ॥ मृते5पि कस्मिश्चिदात्मीये 
कुतवरचायं शोको जायते किहेतुर्चेत्याह१- हानेरित्यादि | सुखी स्थात्सबंदा सुघी: 
सुविवेकी सर्वदा अभिलफितार्थानां संपत्तिविपत्यवस्थयो. सुखी स्थातू ॥ १८६ ॥ यः 


जडब॒द्धिके निर्भयतापूर्वक मरण ( समाधिमरण ) को प्राप्त होनेपर जिस 
महती कीति और परलोककीं सिद्धि हो सकती थी वह कैसे हो सकती 
है? अर्थात्‌ नहीं हो सकती है। अतएव बुद्धिमान मनुष्यको मरणके प्राप्त 
होनेपर किसी प्रकारसे शोक नहीं करना चाहिये ॥ विशेषार्थ- जिसने 
जन्म लिया है वह मरेगा भी अवश्य- कोई भी उसके मरणकों रोक 
नहीं सकता है। इस प्रकार जब यह एक निध्चित सिद्धान्त है तब जो 
स्‍त्री, पुत्र एवं मित्र आदि प्रत्यक्षमें अपनेसे भिन्न हैं- अपने नहीं हैं- 
उन्हें अपना मानकर यह प्राणी उनका मरण होनेपर क्‍यों रोता व शोक 
करता है, यह शोचनोय है। इसी प्रकार जब वह स्वयं भी मरणोन्मुख 
भी विलाप करता है। इससे उसकी अपकीर्ति तो होती ही है, 
साथ ही परलोक भी बिगडता है। अतएव यदि वह निर्भयतापूर्वेक 
समाधिम रणको स्वीकार करता है तो इससे उसकी कीतिका भी प्रसार 
होगा, साथ ही परलोकमें स्वर्गादि अम्युदयकी भी सिद्धि अवश्य होगी । 
इसीलिये विवेकी जनका यह कतंव्य है कि जब मरण सबका अनिवार्य 
है तव वह अपने और अन्य किसी सम्बन्धीके भी मरणके समय शोक न 
करे ॥ १८५ ॥ इष्ट वस्तुकी हानिसे शोक और फिर उससे दुःख होता 
है तथा उसके लाभसे राग और फिर उससे सुख होता है। इसीलिये 
बुद्धिमान्‌ मनुष्यको इष्टकी हानिमें झोकसे रहित होकर सदा सुखी रहना 
चाहिये ॥ विशेषार्थ- दु:खका कारण शोक और उस शोकका भी कारण 





१ ज कस्याय॑ हेतुश्च? । 
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सुसी सुखसिहान्यत्र दुःखी दुःख समइनते । 
सुख सकलसंन्यासों दुःखं तस्य विपर्थयः ॥ १८७ ॥। 


अत्र सुखी सः अन्यन्न कीदृश इत्याह- सुखीत्यादि। समशनुते प्राप्नोति। सकलसंन्‍्यास: 
सर्वेसंगपरित्याग:।  तस्य विपर्ययः सर्वसंगपरित्यागामाव॥ ॥ १८७ ॥ ननु 





इष्टसामग्रीका अभाव है। इसी प्रकार सुखका कारण राग और उस 
रागका भी कारण उक्त इष्टसामग्रीकी प्राप्ति है। परन्तु यथाथ्थेमें यदि 
विचार करें तो कोई भी बाह्य पदार्थ न तो इष्ट है और न अनिष्ट 
भी- यह तो अपनी रुचिके अनुसार प्राणीकी कल्पना मात्र है। कहा भी 
है- अनादो सति संसारे केन कस्य न बन्धुता। सर्वथा शत्रुभावश्च 
सर्वेमेतद्धि कल्पना ॥ अर्थात्‌ संसार अनादि है। उसमें जो किसी समय 
बन्धु रहा है वही अन्य संसारमें शत्रु भी रह सकता है। इससे यही 
निश्चित होता है कि इस अनादि संसारमें न तो वास्तवमें कोई मित्र है 
और न कोई हात्रु भी। यह सब प्राणीकी कल्पना मात्र है।॥ क्ष. चू. 
१-६१. इसीलिये विवेकी जन ममत्वबुद्धिसि रहित होकर इष्टकी हानिमें 
कभी शोक नहीं करते । इससे वे सदा ही सुखी रहते हैं ।। १८६ ॥ जो 
प्राणी इस लोकमें सुखी है वह परलोकमें भी सुखको प्राप्त होता है तथा 
जो इस लोकमें दुःखी है वह परलोकमें भी दुःखको प्राप्त करता है। 
कारण यह कि समस्त इन्द्रियविषयोंसे विरक्त होनेका नाम सुख और 
उनमें आसकत होनेका नाम ही दुःख है ॥ विशेवार्थ- आकुलताका नाम 
दुःख और उसके अभावका नाम सुख है। जो प्राणी विषयभोगोंकी 
तृष्णासे युक्त होकर अपनी इच्छानुसार उन्हें प्राप्त करनेका प्रयत्न 
करता है वह व्याकुल होकर जैसे इस लोकमें परिश्रमजन्य दुःखको सहता 
है बसे हो वह उक्त विषयोंके लाभालाभमें हर्ष व विषादको प्राप्त होता 
हुआ पापकर्मको उपाजित करके परलोकमें भी दुर्गतिके दुःखको सहता 
है। इसके विपरीत जो स्वेच्छासे उन विषय-भोगोंकी अभिलाषा न करके 
उन्हें छोड देता है और तप-संयमको स्वीकार करता है वह निराकुल 
रहकर जैसे इस लोकमें सुखका अनुभव करता है वैसे ही वह राग-देषसे 
रहित हो जानेके कारण पाप कमंसे रहित होकर परलोक' ( स्वर्गादि ) 
में भी सुखका अनुभव करता है ॥ १८७ ॥ यहां संसारमें एक मरणसे 
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मत्योमुत्यन्तरप्राप्तिशत्पत्तिरिह देहिताम्‌ । 
तत्र प्रमुद्तिान्‌ सस्ये पाश्चात्ये पक्षपालिनः ॥ १८८ ॥ 
अधीत्य सकल श्रुतं चिरम॒ुपास्य घोरं तपो 
यदोच्छसि फल तयोरिह हि लाभपूजादिकम्‌ । 








पुञ्रादिमृत्यों: शोकः तदुत्पत्तेस्तु प्रमोदस्तन्र केयमुत्पत्तिनमित्याह- मृत्योरित्यादि । 
मृत्यो: पूर्वशरीरत्यागात्‌ । मृत्यन्तरप्राप्तिः उत्पत्ति:- उत्पत्ते: उत्तरमृत्युना 
अविनाभावित्वादुपचारादुस्पत्तिरेव मृत्यन्तरशब्देनोच्यते, तस्य प्राप्ति:। तस्मिन्‌ 
मुत्यन्तरे । पावचात्ये पदचाड्भवे ॥ १८८ ॥ अथेदानीं सर्वेसंगत्यागिनों मृत्यूत्पत्त्यो: 


जो दूसरे मरणकी प्राप्ति है, यही प्राणियोंकी उत्पत्ति है। इसलिये जो 
जीव उत्पत्तिमें हषको प्राप्त होते हैं वे पीछे होनेवाली मृत्युके पक्षपाती 
हैं, ऐसा में समझता हूं | विशेषा्थ- लोकमें जब किसीके यहां पुत्रादिका 

जन्म होता है तब तो कुटुम्बी जन अतिशय हृषको प्राप्त होकर उत्सव 
मनाते हैं और जब किसी इष्टका मरण होंता है तब बे दुःखी होकर 
रुदन करते हैं । वे यह नहीं विचार करते कि वह जन्म क्‍या है, आखिर 
आगे होनेवाली मृत्युका ही तो वह निमन्त्रण है। फिर जब बे पुत्रादिके 

जन्ममें उत्सव मनाते हैं तो यही क्‍यों न समझा जाय कि वे आगे 
होनेवाली उसकी मृत्युका ही उत्सव मना रहें हैं। कारण यह कि जब 
वह उत्पन्न हुआ है तो मरेगा भी अवद्य ही। कहा भी है- संयुकतानां 
वियोगशइच सविता हि नियोगत:। किमन्येरझरंगतोध्प्यकगी निसंगो हि 
निवतंते ॥ अर्थात्‌ जिनका संयोग हुआ है उनका वियोग भी अवश्यंभावी 
है । अन्यकी तो बात ही क्या है, किन्तु प्राणी सब कुछ यहींपर छोडकर 
इस शरीरसे भी अकेला ही निकलकर जाता है।। क्ष. चू. १-६० 
अभिप्राय यह है कि प्राणीकी मृत्यु और जन्म ये दोनों परस्पर 
अविनाभावी हैं। अतएवं विवेकी जीवको न तो जन्ममें ह्षित होना 
चाहिये और न मरणसे दु:खी भी । अन्यथा वह इस भवमें तो दुःखी है 
ही, साथ ही इस प्रकारसे असाताबेदनीय आदिका बन्ध करके परभवमें 
भी दुःखी ही रहनेवाला है ॥। १८८ ॥ समस्त आगमका अभ्यास और 
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छिनत्सि सुतपस्तरो: प्रसवमेव शुन्यावाय:... 
क्य समुपलप्स्यसे सुरसमस्य पक्‍वे फलम्‌ ॥ १८९ ॥ 
तथा शआुतमधीष्य शश्वदिहु लोकपंक्ति घिलो 
हरीरसपि शोषय प्रथितकायसंक्लेशने: । 


समानचेतस: सर्वेशास्त्रविद: दुर्घरतपोष्नुष्ठायितों मुने: शिक्षों प्रयच्छन्नधीत्येत्यादि- 
इलोकहयमाह- अधीत्येत्यादि । उपास्य आराध्य । घोरं दुष्क रम्‌। तयोः तपःश्रुतयों:। 
प्रसव॑ पुष्पम्‌ कथम्‌ । न कथमपि । अस्य प्रसवस्थ ॥ १८९ ॥ तथेत्यादि । पहंक्ति 





चिरकाल तक घोर तपश्चरण करके भी यदि उन दोनोंका फल तू यहां 
सम्पत्ति आदिका लाभ और प्रतिष्ठा यदि चाहता है तो समझना चाहिये 
कि तू विवेकहीन होकर उस उत्कृष्ट तपरूप वृक्षके फूलकों ही नष्ट 
करता है। फिर ऐसी अवस्थामें तू उसके सुन्दर व सुस्वादु पके हुए रसीले 
फलको क॑से प्राप्त कर सकेगा ? नही कर सकेगा।। बिशेषार्थ- जिस प्रकार 
कोई मनुष्य वृक्षकों लगता है, जलसिंचन आदिसे उसे बढाता है, और 
आपत्तियोंसे उसका रक्षण भी करता है। परन्तु समयानुसार जब उसमें 
फूल आते हैं तब वह उन्हें तोड लेता है और इसीमें संतोषका अनुभव 
करता है। इस प्रकारसे वह मनुष्य भविष्यमें आनेवाले उसके फलोंसे 
बंचित ही रहता है । कारण यह कि फलोंकी उत्पत्तिके कारण तो वे 
फूल ही थे जिन्हें कि उसने तोडकर नष्ट कर दिया है। ठीक इसी 
प्रकारसे जो प्राणी आगमका अम्यास करता है और घोर तपश्चरण 
भी करता है परंतु यदि वह उनके फलस्वरूप प्राप्त हुई ऋद्धियों एवं 
पूजा-प्रतिष्ठा आदियें ही सन्तुष्ट हो जाता है तो उसको उस तपका जो 
यथार्थ फल स्वर्ग मोक्षका लाभ था वह कदापि नहीं प्राप्त हो सकता है। 
अतएवं तपरूप वुक्षके रक्षण एवं संवर्धनका परिश्रम उसका व्यर्थ हो 
जाता है। अभिप्राय यह हुआ कि यदि तपसे ऋद्धि आदिकी प्राप्तिरूप 
लौकिक लाभ होता है तो इससे साधुको न तो उसमें अनुरक्त होना 
चाहिये और न किसी प्रकारका अभिमान भी करना चाहिये। इस 
प्रकारसे उसे उसके वास्तविक फलस्वरूप उत्तम मोक्षसुखकी प्राप्ति 
अवश्य होगी ॥ १८९ ॥ है भव्यजीब ! तू लोकपंक्तिके बिना अर्थात्‌ 


१७४ आत्मानुशासनम्‌ इलोक १९०-१९१ 


कषायविषयद्विषों बिजयसे यथा दुर्जयान्‌ 

शर्म हि फलमासनन्ति मुनयस्तपःशास्त्र्यों: ॥ १९० ॥ 
दृष्ट्वा जन व्रजसि कि विषयाभिछाष॑ 

स्वल्पोष्प्यसो तब महज्जनयत्यन्थंत्‌ । 
स्नेहाद्यपक्रमजषों हि यथातुरस्थ 

दोषो निषिद्धचरणं न तथेतरस्य ॥ १९१॥। 


व्यवहारं वज्चर्ना वा। प्रथितानि प्रसिद्धानि। कषायविषयद्धिष: कषायाध्य विषयाश्य 
त एवं ह्विष: दात्रव:। शम रागाद्रपशमम्‌ । आमनन्ति प्रतिपादयन्ति ॥ १९० ॥ 
ननु सशूकूगा रलोका बलोकना द्विषयाभिलाषोत्पत्ते: कर्थ कषायादिविजय: स्मादित्याह- 
दुष्ट्वेत्यादि । असौ विषयामिलाष: । महदिति क्रियाविशेषणम्‌ । स्नेहाद्युपत्रमजुष: 
स्मेहादे: अनुवासादेदंधिदुग्बधृतादेवा। उपक्रमस्य आरम्मस्य। जुष: प्रीत्या सेवकस्य । 
निषिद्धाचरणं निषिद्धानुष्ठानम्‌ । इतरस्य यशथेष्टवृत्तस्य'* ॥| १९१॥ अपकारके च 


प्रतिष्ठा आदिकी अपेक्षा न करके निष्कपटरूपसे यहां इस प्रकारसे 
निरन्तर ज्ञास्त्रका अध्ययन कर तथा प्रसिद्ध कायक्लेशादि तपोंके द्वारा 
शरीरको भी इस प्रकारसे सुखा कि जिससे तू दुजेय कषाय एवं 
विषयरूप शत्रुओंकोी जीत सके। कारण कि मुनिजन राग-द्वेषादिकी 
शान्तिको ही तप और शास्त्राभ्यासका फल बतलाते हैं ।। विशेषाय- 
अभिप्राय इतना ही है कि प्राप्त हुए विशिष्ट आगमज्ञान एवं तपके 
निरित्तसे किसी प्रकारके अभिमान आदिको न प्राप्त होकर जो राग-द्वेष 
एवं विषयवांछा आदि परमार्थ सुखकी प्राप्तिमें बाधक हैं उन्हें ही नष्ट 
करना चाहिये | यही उस आगमज्ञान एवं तपका फल है ॥ १९० ॥ है 
भव्य ! तू विषयी जनको देखकर स्वयं विषयकी अभिलाषाको क्यों प्राप्त 
होता है? कारण कि थोडी-सी भी वह विषयाभिलाषा तेरे अधिक अनर्थ 
(अहित ) को उत्पन्न करती है। ठीक ही है- जिस प्रकार कि तेल 
आदि स्निग्घ पदार्थोका सेवन करनेवाले रोगी मनुष्यके लिये 
दोषजनक होनेसे उनका सेवन करना निषिद्ध नहीं है उस प्रकार वह 
दूसरेके लिये नहीं है।। विशेषार्थ- जो विषयोंसे विरक्त होकर तपमें 


१ प यर्थेष्टाप्रवृत्तस्थ । 


इलोक १९२ ज्ञानित: विषयाभिलाया न युकता १७५, 


अहितबिहितप्रीतिः प्रीतं कलन्नमपि स्वयं 

सकृदपक्ृत भुत्वा सद्यो जहाति जनोध्प्ययम्‌ । 
स्वहितनिरतः साक्षादो्ष समीक्ष्य भवे भवे 
विषयविषवद्ग्रासाभ्यासं कर्थ कुरुते बुध: ॥॥ १९२ ॥ 


वस्तुनि प्राणिमात्रस्यापि द्वेबो' भवति विषयाइच मवतों भूयोउ्पकारं कृतवन्तोध्तः 
कथं तत्रामिलाषों यक्‍त इत्याह- अहितेत्यादि। अयम्‌ अपि अहितविहितप्रीति: जनः । 
सद्यः स्वयं जहाति | कि तत्‌ | कलत्रम्‌ । कथंमूतम्‌ । प्रीतमपि वल्छममपरि | कि 
कुट्वा । अपकृत श्रुत्वा छृतापराधम्‌ आकण्य । कथम्त । सक्षत्‌ एकवारम्‌ । भवान्‌ 
पुनः बंध: स्वहितनिरत: भवे भवे विषयाणां साक्षाहोष समीक्ष्य विषया एव 
विषवद्ग्रासस्तस्याम्यासं पुनः पुनः सेवां कथं कुरुते ॥ १९२ ॥ यदा चर तवम्यास 
प्रवृत्त हुआ है वह यदि स्त्रीजन आदिको देखकर फिरसे विषयकी इच्छा 
करता है तो इससे उसका बहुत अधिक अहित होनेवाला है। जैसे कि 
कोई रोगी यदि तेल-घधी आदि अपथ्य वस्तुओंका सेवन करता है तो इससे 
उसका रोग अधिक ही बढता है और तब वह इससे भी अधिक कष्टमें पडता 
है। परन्तु जो स्वस्था है उसके लिये उन घी-तेल आदि पदार्थोका सेवन 
निषिद्ध नहीं है। कारण कि वह उनको पचा सकता है। इसी प्रकार 
यदि कोई गृहस्थ स्त्री आदिको देखकर विषयसुखकी इच्छा करता है तो 
इससे उसका कुछ विशेष अहित होनेवाला नही है। कारण यह कि वह 
गृहस्थ अवस्थामें स्थित है-अभी वह उनका परित्याग नहीं कर सका है । 
परन्तु जो साधु अवस्थामें स्थित है और जो उनका परित्याग कर चुका 
है वह यदि फिरसे उनमें अनुरक्‍्त होता है तो यह उसके लिये लज्जा- 
जनक तो है ही, साथ ही इससे उसकी परलोकमें भी बहुत अधिक हानि 
होनेवाली है ।। १९१ ॥ अहितकारक विषयोंमें अनुराग करनेवाला यह 
अज्ञानी मनृष्य भी यदि एक बार भो दुराचरणको सुनता है तो वह 
अतिशय प्यारी स्त्रीको भी शीघ्र छोड देता है। फिर है भव्य ! तू 
विद्वान्‌ एवं आत्महितमें लीन ही करके प्रत्यक्षमें अनेक भवोंमे विषयों के 
दोषको देखता हुआ भी उन विषयोंरूप विषमिश्चित ग्रासका वार वार 


१ जस दोषो। 


१७६ आत्मानुशासनम्‌ इलोक १९३ 


आत्मन्नात्मविलोपनात्मचरितेरासीरदुरात्मा लिरं 

स्वात्मा स्थाः सकलात्मतीनचरितेरात्मीकृतेरात्मनः 

आश्मेत्यां परमात्मतां प्रतिपतन प्रत्यात्मविद्यात्मकः 

स्वात्मोत्यास्मसुसो निधोदर्सि लसअध्यात्मसच्यात्मना ॥१९३॥ 
कुरुते भवांस्तदा कीदुशोश्त्यदा च कीदुशः इत्याह- आत्मन्नित्यादि । आत्मन्‌ । 
भआांसी: त्वं दुरात्मा बहिरात्मा* चिरम्‌। के: कृत्वा। आत्मविलोपनात्मचरिते: आत्मा 
विशेषण लोप्यते निजस्वरूपात्प्रच्याव्यतेी तानि चर तानि आत्मचरितानि, 
आत्मचरितानि च विषयादिप्रवत्तय: तेः । स्वात्मा स्था: शोमन आत्मा अन्तरात्मा 
स्या: मवेश्त्वम्‌ । कैः कृत्वा । सकलात्मनोनचरिते: आत्मने हितानि आत्मनीनानि, 
तानि च तानि सकलानि च तानि आत्मचरितानि च तै:। आत्मीकृते: । कस्य 
संबंन्धिभि: ते: । आत्मन: स्वस्थ । आत्मेत्यां आत्मना प्राप्यमम्‌ । प्रतिपतन्‌ गच्छन्‌ । 
प्रत्यात्मविद्यात्मसक: केवलज्ञानरूप: | स्वात्मोत्यात्मसुख: स्वात्मोत्यं न विषयोत्यम्‌ 
आत्मसुखं निजसुखं यस्य । निषीदर्सि सुखी मवसि । लसन्‌ शोममान:। अध्यामनि 
स्वस्वरूपे । आध्यात्मना विशुद्धात्मस्वरूपेण ॥ १९३ ॥ सा च्‌ परमात्मता 





कंसे सेवन करता है ? ॥ बविशेषार्थ- जो मनृष्य हिताहितके विवेकसे 
रहित होकर विषयोंमें अनुरक्त रहता है वह भी यदि कभी अपनी प्यारी 
स्त्रीके विषयमें कुछ दुराचरण आदिको सुनता है तो उस स्त्रीका 
परित्याग कर देता है। परन्तु आइचये है कि जो विद्वान आत्महितमें 
तत्पर है तथा जिसने एक भवमें ही नहीं, बल्कि अनेक भवोंमें विषयोंसे 
उत्पन्न होनेवाले दोषोंका प्रत्यक्षमें अनुभव भी कर लिया है; वह 
विषके समान अनिष्ट उन विषयोंको नहीं छोडता है। इससे अधिक 
लज्जाकी बात भला और क्या हो सकती है ॥ १९२ ॥ है आत्मन्‌! तू 
आत्मस्वरूपको नष्ट करनेवाले अपने आचारोंके द्वारा चिर कारूसे 
दुरात्मा अर्थात्‌ बहिरात्मा रहा है अब तू आत्माका हित करनेवाले ऐसे 
अपने समस्त आचरणोंको अपनाकर उनके द्वारा उत्तम आत्मा अर्थात्‌ 
अन्तरात्मा हो जा। इससे तू अपने आपके द्वारा प्राप्त करने योग्य 
परमात्मा अवस्थाको प्राप्त हो करके केवलज्ञानस्वरूपसे संयुक्त, विषया- 
दिकी अपेक्षा न करके केवल अपनी आत्माके आश्रयसे ही उपन्न हुए 


कप बन कर पर कक कप किक 
१ ज 'बहिरात्मा” नास्ति। 


शोक १९३ घरीरसंन्यासविधि: १७७ 
अनेन सुचिरं पुरा त्यभिह दासवहाहित- 


श्वतोष्नधानसाभिभकतरसवजनाविफ्रमः । 


सिद्धावस्थालक्षणा शरसीराभावे भविष्यत्ति, अतः सर्वदा अपकारकस्य दारीरस्य 
आगमोक्तविधिना अमावविधानाय यत्न: कर्तव्य इति दर्शयन्नाह- अनेनेत्यादि । 


आत्मिक सुखका अनुभव करनेवाला और अपनी आत्माद्वारा प्राप्त किये 
गये निज स्वरूपसे सुशोभित होकर सुखी हो सकता है ॥ विशेषार्थ- 
अभिप्राय यह है कि यह प्राणी अनादि कालसे बहिरात्मा आत्म-अनात्मके 
विवेकसे रहित रहा है। इसीलिये उस समय उसका समस्त आचरण 
आत्मस्वरूपका घातक- हेय-उपादेयके विचारसे रहित- होकर राग- 
हेषादिसे परिपूर्ण रहा है। जब इसको सम्यग्दर्शन प्राप्त हो जाता है तब 
उसके आत्मपरका विवेक उत्पन्न हो जाता है। इसीलिये उसके आचरणमें 
भी परिवतेन हो जाता है। तब वह ऐसी ही क्रियाओंकोी करता है जिनसे 
कि आत्माका हित होनेवाला है। यद्यपि चारित्रमोहनीयका उदय 
विद्यमान रहनेसे वह जब तब विषयोपभोगमें भी प्रवृत्त होता है, फिर 
भी वह उसे हेय ही समझता है- उपादेय नहीं समझता और न 
आसक्तिके साथ भी वह उन विषयोंमें प्रवृत्त होता है। तब उसकी 
अन्तरात्मा संज्ञा हो जाती है । यही अन्तरात्मा जब संसारके कारणभूत 
विषयोंसे पूर्णतया विरक्‍्त होकर यम-संयमको स्वीकार करता है तब वह 
उनके द्वारा संवर और निजंराको प्राप्त होता हुआ चार घातिया 
कर्मोका क्षय करके आहेन्त्य अवस्थाको प्राप्त करता है। उस समय वह 
सकल परमात्मा कहा जाता है। तत्पश्चात्‌ वह शेष चार घातिया 
कर्मोंको भी नष्ट करके निकल परमात्मा (सिद्ध) हो जाता है। इस 
समय जो निराकुल सुख उसे प्राप्त होता है वह आत्माके द्वारा आत्मामें 
ही उत्पन्न किया गया आत्मिक सुख है जो शाश्वतिक (अविनश्वर ) है । 
इस प्रकार यहां यह उपदेश दिया गया है कि हे आत्मन्‌ ! तू अनादि 
कालसे बहिरात्मा (मिथ्यादृष्टि ) रहा है। उस समय तूने न्‍्याय-अन्यायका 
विचार न करके जो मनमाना आचरण किया है उसके कारण अनेक 
भा. १२. । 





१७८ आत्मानुशासनम्‌ इसोक १९४ 


ऋमेण विलयावधि स्थिरतपोविशेषेरिद॑ 

कवरथय शरोरक रिपुमिवाद्य हस्तागतम्‌ ॥ १९४ ॥॥ 
आदो तनोज॑ननमन्र हरेन्द्रियाणि 

काइक्षन्ति तानि विषयान्‌ विषयाइच मान 


अनेन शरीरेण | सामिभक्तम्‌ अवमोदर्यम्‌ । विलयावधि मरणपर्यन्तम्‌! शरीरकंरे 
कुत्सितं शरीरम्‌। अद्य सांप्रतम्‌ ॥ १९४॥ अत्र संसारे या काचित्‌ अनर्थपरंपरा 








दुःखोंको सहा है। इसलिये अब तू सम्यर्दर्शनको प्राप्त करके अन्तरात्मा 
बन जा और जो व्रत-संयम आदि आत्माके हितकारक हैं उनमें प्रवृत्त 
होकर परमात्मा बननेका प्रयत्न कर। ऐसा करनेपर ही तुझे वास्तविक 
सुख प्राप्त हो सकेगा ॥। १९३ ॥ पूर्व समयमें इस शरीरने तुझे संसारमें 
बहुत कालतक दासके समान घुमाया है । इसलिये तू आज इस घृणित 
शरीरको हाथमें आये हुए झ्त्रके समान जबतक कि वह नष्ट नहीं होता 
है तबतक अनशन, ऊनोदर एवं रसपरित्याग आदिरूप विशेष तपोंके 
द्वारा क्से कृश कर ॥ विशेषार्थ- लोकमें जो जिसका अहित करता है 
वह उसका शत्रु माना जाता है। इस स्वरूपसे तो यह शरीर ही अपना 
वास्तविक शत्रु सिद्ध होता है। कारण यह कि ज्षत्रु तो कभी किसी 
विशेष समयमें ही प्राणीको कष्ट देता है, परन्तु यह शरीर तो जीवको 
अनादि कालसे अनेक योनियोंमें परिभश्रमण करता हुआ कष्ट देता रहा 
है। अतएवं जिस प्रकार वह लोकप्रसिद्ध शत्रु जब मनुष्यके हाथमें आ 
जाता है तब वह उसे पूर्ण भोजन आदि न दे करके अथवा अनिष्ट 
भोजन आदिके द्वारा संतप्त करके नष्ट करनेका प्रयत्न करता है, उसी 
प्रकार तू भी इस शरीरकों उस छात्र्से भी भयानक समझकर उसे 
अनश्नादि तपोंके द्वारा क्षीण करनेका प्रयत्न कर। इस प्रकारसे तू 
उसके नष्ट होनेके पूर्वेमें अपने प्रयोजन ( मोक्षप्राप्ति ) को सिद्ध कर 
सकेगा । और यदि तूने एसा न किया तथा वह बीचमें ही नष्ट हो गया 
तो वह तुझे फिर भी अनेक योनियोंमें परित्रमण कराकर दुःखी करेगा । 


मु (जे.) मानं, मु (नि.) मान: २ जूस अवमोदये तं शरीरक । 


इछोक १९५-१९६-१९७ शरीर अनर्थपरंपरामूल । १७ र्‌ 


हानिप्रयासमयपापकुयोनिदा: स्थ॒- 

मूल ततस्तग्रनथपरंपराणाम्‌ ॥ १९५ ॥ 

शरीरमपि पुष्णन्ति सेवन्ते विधयानपि । 

नास्त्यहो दुष्करं नणां विषाद्राउ-छन्ति जीवितुम्‌ ॥ १९६ ॥ 
इतस्ततश्श् श्रस्यन्तो विभावयाँ यथा स॒गाः । 
बनादिवान्त्यपग्रामं कलो कथ्टं तपस्विन: ॥ १९७ ॥ 


तस्या: साक्षात्‌ परंपरया वा शरीरमेव कारणमतस्तदुक्तप्रकारेण कदर्थतीयमेवेत्याह- 
आदावित्यादि | आदौ प्रथमम्‌ | तत्र तनौ | हतेन्द्रियाणि निकृष्टेन्द्रियाणि ॥| १९५ ॥। 
एवंविधं क्षरीरं पोषयित्वा कि कुव॑न्तीत्याह- शरीरमित्यादि। पुष्णन्ति पोषयन्ति 
॥ १९६ ॥ छ्वारीर॑ व कदर्थंयन्तो गिरिगव्हरादीनि कायक्लेशस्थानानि परित्यज्य 
कालवहोन ग्रामसमीपे मुनयो वसन्ति इति दर्शेयन्नाह- इत इत्यादि। विभावर्या रात्रौ । 
उपग्रा्म ग्रामसमीपे। कलछौ पञ्चमकाले ॥ १९७॥ तथा कलौ तपो गृहीत्वा 


ब>>+-+--- 


अभिप्राय यह है कि जब यह दुलंभ मनुष्यश्षरीर प्राप्त हो गया है तो 
इसे यों ही नष्ट नहीं कर देना चाहिये, किन्तु उससे जो अपना अभीष्ट 
सिद्ध हो सकता है- संयमादिके द्वारा मुक्तिलाभ हो सकता है- उसे 
अवश्य सिद्ध कर लेना चाहिये ।। १९४ ॥ प्रारम्भमें शरीर उत्पन्न होता 
है, इस शरीरमें दुष्ट इन्द्रिया होती हैं, वे अपने विषयोंको चाहती हैं; 
और वे विषय मानहानि ( अपमान ), परिश्रम, भय, पाप एवं 
दुर्गंतिको देनेवाले हैं। इस प्रकारसे समस्त अनर्थोकी परम्पराका मूल 
कारण वह दारीर ही है ॥ १९५ ।। अज्ञानी जन छारीरको पुष्ट 
करते हैं और विषयोंका भी सेवन करते हैं। ठीक है- ऐसे मनुष्योंको 
कोई भी कार्य दृष्कर नहीं है- वे सब ही अकार्य कर सकते हैं । वे वैसा 
करते हुए मानो विषसे जीवित रहनेकी इच्छा करते हैं ॥ १९६ ॥ 
जिस प्रकार हिरण वनमें इधर उधर दुःखी होकर- सिहादिकोंसे भयभीत 
होकर- रात्रिमें उस वनसे गांवके निकट आ जाते हैं उसी प्रकार इस 
पंचम कालमें मुनिजन भी वनमें इधर उधर दु:ःखी होकर- हिंसक एवं 
अन्य दुष्ट जनोंसे भयभीत होकर- राजिमें वनको छोडकर गांवके समीप 
रहने लगे हैं, यह लेदकी बात है ।। १९७ ॥ आज जो तप ग्रहण किया 


१८० आत्मानुशासनम्‌ इलोक १९८०१९९ 


बरं गाहस्थ्यमेबाश तपसो भाविजन्मन:ः ' । 

इवः स्त्रीकटाक्षलुण्टाकलोप्यवेराग्यसंपदः ॥ १९८ ॥ 
स्वार्थ अंश त्वयमविगणयंस्त्थक्तलज्जाभिभानः 
संप्राप्तो5स्सिन परिभवदतेदुःखमेतत्कलत्रभ्‌ । 

तान्वेति त्वां पदसपि पदादिप्रलूब्धोषसि भूयः 

सल्यं साथो यवि हि मतिमान मा प्रहोविप्रहेण ॥ १९९ ॥॥ 


सत्रीवशवर्तिनां गृहस्थावस्थैव श्रेष्ठेत्याह- वरमित्यादि। वर श्रेष्ठम्‌ । कि ततू। 
गाहुस्थ्यमेव गृहस्थरूपतेव । कस्मात्‌ । तपसः पञ्चममहात्रतादिरूपात्‌। कि विशिष्टातू। 
माविजन्मन: प्रवर्धमानसंसारातू । “भाविजन्म यत्‌' इति पाठः, तजन्र गाहूँस्थ्य 
विशेषणमिदम्‌ । पुनः: कथंमूतादित्याह- श्व इत्यादि । अयभथे:- अद्य गृहीतात्तपस: 
हव: प्रातः स्त्रीकटाक्षा एवं ल॒ुण्टाकाइचौरा: तैलेप्यवैराग्यसंपद: तपसः। ततो' 
गाहुस्थ्यमेव वरमिति ॥॥ १९८ ॥ अस्तु तहिं इदं चेत्याह- स्वार्थेत्यादि । स्वस्थार्थ: 
प्रयोजन तप: तस्य अंशं विनाशम्‌ । अविगणयन्‌ अमन्यमान: | अस्मिन्‌ छारीरेसति 
परिभव: मानखण्डनम्‌ । दु:ःखंर सकलदुःखहेतुत्वात्‌ । कलत्रं मार्या। नान्वेति त्वां 
नानुगच्छति त्वया सह। विप्रलब्ध: वडित्चतः। सख्य॑ मैत्रीम्‌ अमेदरूपताम्‌ ॥१९९॥ 


अीविन नमक नी नीम नी यनत--+++-+म०>ीचनीनन न नल नननन नकल +-++4 





गया है वह यदि कल स्त्रियोंके कटाक्षोंवूप लटेरोंके द्वारा वेराग्यरूप 
सम्पत्तिसे रहित किया जाता है तो जन्मपरम्परा ( संसार ) को 
बढानेवाले उस तपकी अपेक्षा तो कहीं गृहस्थ जीवन ही श्रेष्ठ था । 
विशेषार्थ- अभिप्राय यह है कि जिसने पूर्वमें विषयोंसे विरक्त होकर 
समस्त परिग्रहके परित्यागपूर्वक तपको स्वीकार किया है वह यदि पीछे 
स्त्रियोंके कटाक्षपात एवं हाव-भावादिसे पीडित होकर उस वेराग्यरूप 
सम्पत्तिको नष्ट करता है और अनुरागको प्राप्त होता है तो वह अतिशय 
निन्‍्दाका पात्र बनता है। इससे तो कहीं वह गृहस्थ ही बना रहता तो 
अच्छा था । कारण कि इससे उसकी संसारपरम्परा तो न बढती जो कि 
गृहीत तपको छोड देनेसे अवश्य ही बढनेवाली है ॥ १९८ ॥ हे भव्य ! 

इस शरीरके होनेपर ही तुने इस दुःखदायक स्त्रीको स्वीकार किया है 
ओर ऐसा करते हुए तूनें लज्जा और स्वाभिमानकों छोडकर-निर्ंज्ज एवं 
दीन बनकर-उसके निमित्तसे होनेबाले न तो सेकडों तिरस्कारोंको गिना 


१ ' भाविजन्म यत्‌ ' इति पाठान्तरं। २ लू परिभवमातषंडनां दुःख । 


इलोक २००... अरूपाणां रूपिभि: सह कथं एकता ? १८१ 


न को5्प्पस्थोनयेन श्रजमति ससवायं गुणवता 

शुणी क्रेत्रापि त्व॑ समुपगलवान रूपिलिरमसा । 

न ते रूप ते यानपत्रजसि तेषां गतसतिः 

ततदइच्चेद्यो भेथ्यो भवति बहुवुःखों सबबने ॥॥ २०० 
मूर्तानामपि हि. पदार्थानामन्योस्यस्वरूपस्वीकारेणामेदरूपता न प्रतीता, कि 
पुनर्मुत्तामूनपो: सा मवीष्यतीत्याहु-नेत्यादि । न को5पि घटादियगुणी । अन्यो भिन्न: 
अन्मेन मिन्नेन पटादिता गृुणवता। समवायम्‌ एकत्वं ब्रजति। केनापि करमंणा। 
रूपिभि: छारीरादिपुदगरू:। अमा सह । समवायत्वं समुपगतवान्‌ समाशरितवान्‌ । 
न ते रूपं ते तव न ते पुद्गल्ा: रूपं स्वरूपम । यान्‌ शरीरादिपुद्गकछान्‌ । उपकन्नजसि 
अमेदब॒द्धधा प्रतिपद्यसे । कथंमूत:। तेषां गतमति: तेषु आसकक्‍तमति:। ततः 
तदमेदप्रतिपत्ते: तदासक्तमतेदच ॥ २०० ॥ तथा यदीदृग्मूतं शरीर तत्रस्था बुद्धि रपि 





ओर न अपने आत्मप्रयोजनसे-तप-संयमादिको धारण करके उसके द्वारा 
प्राप्त होनेवाले मोक्षसुखसे-म्रष्ट होनेकी भी गिना। वह शरीर और स्त्री 
तेरे साथ निरुचयसे एक पद ( कदम ) भी जानेवाले नहीं हैं इनसे 
अनुराग करके तू फिरसे भी धोका खावेगा। इसलिये हे साधो ! यदि तू 
' बुद्धिमान्‌ है तो उस शरीरसे मित्रताको न प्राप्त हो-उसके विषयमें 
ममत्वबुद्धिको छोड दे ॥ १९९ ॥ कोई भी अन्य गृणवान्‌ किसी अन्य 
गृणवान्‌के साथ अभेदस्वरूपताको नहीं प्राप्त होता है। परन्तु तू 
! ( अरूपी ) किसी करके वश उन रूपी शरीरादिके साथ अभेदको प्राप्त 
हो रहा है। जिन शरीरादिको तू अभिन्न मानता है वे वास्तवमें तुझे 
स्वरूप नहीं हैं। इसीलिये तू उनमें ममत्वबुद्धिको प्राप्त होकर आसकक्‍त 
रहनेसे इस संसाररूप वनमें छेदा भेदा जाकर बहुत दुःखी होता है ॥। 
'विशेषार्थ- लोकमें भी घटपदादि भिन्न भिन्न वस्तुएं देखनेमें आती हैं वे 
मू्तिकरूपसे समान होकर भी एक दूसरेके साथ अभेदरूपताको प्राप्त 
नहीं होती हैं। परन्तु यह अज्ञानी प्राणी स्वयं अमूतिक होकर भी 
अपनेसे भिन्न स्त्री-पुरुष एवं धन सम्पत्ति आदि मृतिक पदार्थोके अभेदको 
प्राप्त होता है- उन्हें अपना मानता है। यह उसके कर्मोदयका प्रभाव 
समझता चाहिये। जब जीव स्वयं रूप-रसादिसे रहित ( अमूर्तिक ) 
एवं. बेतन्यरूप है तब उसकी एकता रूपादिसहित (मूत्रिक ) एवं 
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माता जातिः पिता मृत्युराधिव्याधी सहोद्गतो । 

प्राम्ते जन्तोजेरा सित्र तथाप्याश्ा शरोरके ॥ २०१ ॥ 

शुद्धोःप्यशेषविषयावगरमोप्यमूर्तो 5- 

प्यात्मन त्वसप्यतितरासशुच्चोकृतोदसि । 
कथमित्याह- मातेत्यादि । जातिः उत्पत्ति:। मृत्यु: पूवनिन्तरभवे प्राणत्याग: । 
आधि: मनः:पीडा । सहोद्गती अआतरो। प्रान्ते अबसाने तथापि एवंविधदु:खहेतु- 
सामग्रीसमन्वितो5पि ॥ २०१ ॥ तथा शुद्धादिस्वहूपी5पि त्वं शरीरेण अशुद्धा दिरूपतां 


जडस्वरूप उन स्त्री-पुत्रादकि साथ भला क॑से हो सकती है ? नहीं हो 
सकती है । फिर जो यह अपनी अज्ञानतासे उक्त भिन्न पदार्थोंको अपना 
समझकर उनके साथ अनुरागको प्राप्त होता है उसका फल यह होगा की 
उसे नरक और तिय्य॑ंच्र गतियोंमें जाकर छेदने भेदने आदिके दुस्सह 
दुःखोंको सहना पडेगा ॥ २००॥ इस छारीरकी उत्पत्ति तो माता है, 
मरण पिता है, आदि ( मानसिक दु:ख ) एवं व्याधि ( शारीरिक दुःख ) 
सहोदर (भाई) हैं, तथा अन्तमें प्राप्त होनेवाला बुढापा पासमें रहनेवाला 
मित्र है; फिर भी उस निन्दय शरीरके विषयमें प्राणी आशा करता है ॥॥ 
विशेषार्थ - यदि किसी कुटुम्बमें स्थित व्यक्तिके माता-पिता, भाई-बन्धु 
एवं मित्र आदि सब ही प्रतिकूल स्वभाववाले हों तो ऐसे कुटुम्बसे 
सम्बन्ध रखनेवाले उस व्यक्तीसे किसीको भी अनुराग नहीं रहता है । 
परन्तु आश्चयंकी बात है की यह भज्ञानी प्राणी ऐसे प्रतिकूल कुटुम्बके 
बीचमें रहनेवाले शरीरसे भी कुछ आशा रखता हुआ उससे अनुराग 
करता है । उस शरीरके कुटुम्बमें उत्पत्ति ( जन्म ) माता और मरण 
पिता है जो परस्पर खूब अनुराग रखते हैं- एकके विना दूसरा नहीं 
रहना चाहता है। जीवको जो झ्ञारीरिक एवं मानसिक कष्ट होते हैं वे 
उस शरीरके सहोदर हैं- उसके साथमें ही उत्पन्न होनेवाले हैं। बुढापा 
उसका प्यारा मित्र है। अभिप्राय यह है कि जिस शरीरके साथ जीवको 
निरन्तर जन्म-मरण, रोग, चिता एवं बुढापा आदिके दुःसह दुःख सहने 
पडते हैं उससे अनुराग न रखकर उसे सदाके लिये ही छोड देमे 
( मुक्त होने ) का प्रयत्त करना चाहिये ॥२०१॥ हे जात्मन्‌ ! लू 
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भूर्त सवाशुति विचेतससन्यदत्र 
कि या न दूधयति धिग्थिगिद शरीरम्‌ ॥ २०२ ॥ 
हा हतोषसि तरां जन्तों येनास्मिस्तव सांप्रतम्‌ । 


ज्ञान कायाशुचिज्ञानं तत्यागः किल साहुसम्‌ ॥ २०३ ॥ 





नीतोअ्सीट्याहु- शुद्धोडपीत्यादि । शुद्धोपपि अमलिनो5पि । अशेषविषयावगमो5पि 
हेयोपादेयतस्वप रिश्ञानवानपि। अमूर्तोपि निरुपलेपो5पि। हे आत्मन्‌। इत्थंमूतस्त्वमपि 
येन शरीरेण अतितरां अशुचीकृत: असि तच्छरीरं मृतें सदा मशुति विचेतनं सत्‌ । 
अत्र संसारे। अन्यत्‌ कुडकुमकर्प्रादि कि न* दृषयति। अपि तु दृषयति 
अशुचीकरोत्येव । अतो घिक्‌ ॥२०२।॥। अतिशयेन निन्‍्यमिदं शरीरम्‌, तन्न अनिन्दत 
(त्व) बुद्धधा त्वं नष्टोआ्सीत्याहु- हेत्यादि । हा कष्टम्‌ । हतोडसि तराम्‌ अतिशयेन 
नष्टोइसि । येन कारणेन । अस्मिन्‌ शरीरे। सांप्रतम्‌ इदानीम्‌ । उक्तशरी ररूपावगमे 
तव युक्त ज्ञानं प्रमाणम्‌ । कि विशिष्टम्‌ । कायाक्षुचिज्ञानं काय: अशुचिरिति ज्ञान 
परिच्छित्तियंत्र तत्त्यागस्तस्य ज्ञानस्य त्याग: कार्य: (काय:) शुचिरिति विपरीतज्ञानम्‌। 
किल अहो | साहसम्‌ अत्यद्मुतं कर्म । अथ वा हतोडुस कदर्थितोन्‍ईसि | येन 
शरीरेण। अस्मिन्‌ संसारे। सांप्रतं तब ज्ञानं युक्तम्‌ । कथंमूतम्‌ | कायाशुचिशानम्‌। 
एतच्च न साहसम्‌ तत्त्यागस्तस्य शरीरस्य त्यागः किल साहसम्‌ ॥ २०३ ॥ ननु 





व्रीन>ण-न--न>>नभ-न 


स्वभावसे शुद्ध, समस्त विषयोंका ज्ञाता और रूप-रसादिसे रहित 
( अमूर्तिक ) हो करके भी उस शरीरके द्वारा अतिशय अपवित्र किया 
गया है। ठीक है- वह मूतिक, सदा अपवित्र और जड शरीर यहां 
कौनसी पवित्र वस्तु ( गन्ध विलेपनादि ) को मलिन नहीं करता है ? 
: अर्थात्‌ सबको ही वह मलिन करता है। इसलिये ऐसे इस शरीर को 
बार वार धिक्‍कार है ॥।२०२॥ है प्राणी ! तू चुंकि इस दरीरके 
विषयमें अतिशय दुःखी हुआ है इसीलिये उस शरीरके सम्बन्धमें जो तुझे 
इस समय अपवित्रताका ज्ञान हुआ है वह योग्य है। अब उस शरीरका 
परित्याग करना, यह तेरा अतिशय साहस होगा ॥ विशेषार्थ- अभिप्राय 
यह है कि जो शरीर अत्यन्त अपवित्र है उसे पवित्र मानकर यह अज्ञानी 
प्राणी अब तक दुखी रहा है। इसलिये उसका कतेव्य है कि उक्त 
शरीरके विषयमें प्रथम तो वह “यह अपवित्र है' ऐसे सम्यग्जानको 


१७ कर्पूरादिकं न। 
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अपि रोगादिभिवंड्धे्न यतिः खेदमर्छति । 
उड॒पस्थस्य कः क्षोभः प्रवद्धेषपि नदोजले ॥ २०४ ॥। 
जातामयः प्रतिविधाय तनो बसेद्वा 

नो चेत्तनुं त्यजतु वा द्वितयी गतिः स्थात्‌ । 
लग्नाग्निमावसति वन्हिमपोह्य गेहूं 

निर्याय' वा ब्रजति तत्र सुधी किमारते ॥ २०५ ॥। 


अस्तु कार्येश्शुचिविज्ञानम्‌ उचितम्‌, तथा प्रबलरोगाद्यृदयाच्चित्त विक्षेपो मविष्यती- 
त्याशडब्य अपीत्याविइलोकद्बयमाह- अपीत्यादि । वृद्धरपि महद्दि: अपि। उद्धपस्थस्य 
नावि स्थितस्य ज्ञानस्थस्य च ॥ २०४ ॥ जांतामय इत्यादि । जात: उत्पन्न: आमयो 
व्याधि: यस्य । प्रतिविधाय औषधादिना रोगप्रतीकारं कृत्वा । नो चेत्‌ औषघादिना 


प्राप्त करे और तत्पदचात्‌ उसे साहसपूर्वेक छोडनेका प्रयत्न करे । इस 
प्रकारसे वह शरीरके निमित्तसे जो दुःख सह रहा था उससे लुटकारा पा 
जावेगा ॥ २०३॥ साधु अतिशय बुिको प्राप्त हुए भी रोगाविकोंके द्वारा 
खेदको नहीं प्राप्त होता है। ठीक है- नावमें स्थित प्राणीको नदीके 
जलमें अधिक वृद्धि होनेपर भी कौनसा भय होता है? अर्थात्‌ उसे 
किसी प्रकारका भी भय नहीं होता है ॥ बविश्वेषार्थ- जिस प्रकार स्थिर 
नावमें बठे हुए मनृष्यको नदीमें जलके बढ जानेपर भी किसी प्रकारका 
खेद नहीं होता है। कारण कि वह यह समझता है कि नदीके जलमें 
वृद्धि होनेपर भी में इस नावके सहारेसे उसके पार जा पहुँचुंगा । ठीक 
उसी प्रकारसे जिसको शरीरका स्वभाव ज्ञात हो चुका है कि वह अपविन्न, 
रोगादिक घर तथा नश्वर है; वह विवेकी साधु उक्त शरीरके कठिन 
रोगसे व्याप्त हो जानेपर भी किसी प्रकारसे खेदको नहीं प्राप्त होता 
है ॥ २०४ ॥ रोगके उत्पन्न होनेपर उसका औषधादिके द्वारा प्रतीकार 
करके उस शरीरमें स्थित रहना चाहिये । परन्तु यदि रोग असाध्य हो 
और उसका प्रतीकार नहीं किया जा सकता हो तो फिर उस दारीरको 
छोड देना चाहिये, यह दूसरी अवस्था है। जैसे- यदि घर अग्निसे 
व्याप्त हो चुका है तो यथासम्भव उस अग्निको बुझाकर प्राणी उसी 


३ मु मुनि। २ सु निर्हाय। 
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शिरःश्थ भारमुत्तायं स्करधे कृत्वा सुवत्नतः । 
दारोरस्थेन भारेण अशानों मम्यते सुखभ्‌ ॥ २०६ ॥ 
यावदस्ति प्रतोकारस्तावस्कुर्यात्प्रतिक्रियाम्‌ । 
तथाप्यनुपजञान्तानामनद्ेग: प्रतिक्रिया ॥ २०७ ॥ 


रोगाप्रतीकारे ।। २०५ ॥ प्रेक्षावतामुद्रेग: कर्तुमनुचित इत्याहू- ॥| २०६॥॥ तदेवाह- 
यावदित्यादि । अनुपक्षान्तानां व्याघीनाम्‌ । अनुद्वेगः शरीरे उदासीनता ॥| २०७ ॥। 


घरमें रहता है। परन्तु यदि वह अग्नि नहीं बुझाई जा सकती है तो फिर 
उसमें रहनेवाला प्राणी उस घरसे निकलकर चला जाता है। क्‍या कोई 
बुद्धिमान्‌ प्राणी उस जलते हुए घरमें रहता है ? अर्थात्‌ नहीं रहता 
है॥ २०५ ॥ शिरके ऊपर स्थित भारको उतारकर और उसे 
प्रयत्नपू्वक. कन्धेके ऊपर करके अज्ञानी प्राणी उस शरीरस्थ भारसे 
सुखकी कल्पना करता है॥ बविशेषार्थ- जिस प्रकार कोई मनुष्य शिरके 
ऊपर रखे हुए बोझसे पीडित होता हुआ उसे प्रयत्नपूर्वक शिरसे 
उतारकर कन्धेके ऊपर रखता है ओर उस अवस्थामें अपनेको सुखी 
मानता है। परन्तु वह अज्ञानी प्राणी यह नहीं सोचता कि वह बोझा तो 
अभी भी शरीरके ही ऊपर घ्थित है । भेद इतना ही हुआ है कि उसे 
दिरसे उतारकर कन्धेपर रख लिया है और ऐसा करनेसे उसके कष्टमें 
कुछ थोडीसी कमी अवश्य हुई है। परन्तु वास्तवमें इससे उसे सुखका 
लेश भी नहीं प्राप्त हुआ है। ठीक इसी प्रकारसे यह अविवेकी प्राणी भी 
दरीरमें उत्पन्न हुई रोगको यथायोग्य औषधी आदिसे नष्ट करके 
अपनेको सुखी मानता है। परन्तु वह यह नहीं विचार करता कि 
रोगोंका घर जो शरीर है उसका संयोग तो अभी भी बना है, ऐसी 
अवस्थामें सुख भला कंसे प्राप्त हो सकता है ? है# 2 3 तो तब ही 
प्राप्त हो सकेगा जब कि उसका शरीरके साथ सदाके सम्बन्ध छुट 
जायगा । उसकी उपर्युक्त सुखकी कल्पना तो ऐसी है जेसे कि शिरसे 
बोझको उतारकर उसे कन्धेके ऊपर रखनेवाला मनृष्य सुखकी कल्पना 
करता है ॥ २०६ ॥। जबतक रोगोंका प्रतीकार हो सकता हैं तबतक 
उसे करना चाहिये । परन्तु फिर भी यदि वे नष्ट नहीं होते हैं तो इससे 
खेदको प्राप्त नहीं होन्न चाहिये । यही वास्तवमें उन रोगोंका 


१८६ आत्मानुशासनम्‌ इलोक २०८-२० ९, 


यदादाय ” भवेज्जन्सी त्यक्त्वा सुक्‍्तों भविष्यति । 

शरोरमेव तस्याज्यं कि शेष: क्षुद्रकल्पनें: ॥ २०८ ॥। 

नयेत्‌ सर्वाशुच्चिप्राय:' शरोरमपि पृज्यताम्‌ । 

सोष्प्यात्मा येन न स्पृश्यों दुश्चरित्रं बिगस्तु तत्‌॥ २०९ ॥ 


कुतस्तत्रोदासीनता कर्तव्येति चेत्परित्याज्यत्वात्‌ । एतदेवाह- यदित्यादि । यक्छरीम्‌ 
आदाय गृहीत्वा । जन्मी संसारी । क्षुद्रकल्पने: लघुविकल्प: ॥ २०८ ॥ उपकारके5- 
प्यात्मनि प्रतिकूलप्रवृत्तित्वाच्चेदं शरीरं त्याज्यमित्याह- नयेदित्यादि। येन शरीरेण। 
न स्पव्यो नानुकृतः सुविशुद्धचेततत्वादिधम: । दुश्चरित्र॑ तत्प्रसिद्ध चेष्टितं यस्य 
दुदचरित्र॑ अथवा दुःखं चरित्र मिथ्यानष्ठानं तत्प्रसिद्धम्‌ । येन दुश्चरित्रेण ॥ २०९ ॥ 
प्रतीकार है ॥ २०७।। जिस दरीरको ग्रहण करके प्राणी जन्मवान्‌ 
अर्थात्‌ संसारी बना हुआ है तथा जिसको छोडकर वह मुक्त हो जावेगा 
उस शरीरको ही छोड देना चाहिये । अन्य क्षुद्र विचारोंसे क्‍या प्रयोजन 
सिद्ध होनेवाला है? कुछ भी नहीं ॥ २०८ ॥ जो आत्मा प्राय: करके 
सब ओरसे अपवित्र ऐसे उस शरीरको भी पृज्य पदको प्राप्त कराता है 
उस आत्माको भी जो शरीर स्पर्शके योग्य भी नहीं रहने देता है उसको 
घिक्‍्कार है ॥ विशेषार्थ- जीव जब संयम और तप आदिको धारण 
करता है तब उसका शरीर लोकवन्य बन जाता है। इस प्रकारसे 
जो आत्मा उस घृणित एवं अपवित्र शरीरको लोकपूज्य बनाता है उसका 
अनुकरण न कर वह हारीर उसे निन्दय चाण्डालादि पर्यायमें प्राप्त 
कराकर स्पर्श करनेके योग्य भी नहीं रहने देता है। इस तरह उस 
शरीरको देव-मनुष्यादिके द्वारा पूज्य बनाकर आत्मा तो उसका उपकार 
करता है, परन्तु वह शरीर कृतध्न होकर उस उपकारी आत्माके साथ 
इतना दुष्टतापू्ण आचरण करता है कि उसे निन्द पर्यायमें प्राप्त 
कराकर ऐसा होन बना देता है कि विवेकी जन उसका स्पशे भी नहीं 
करना चाहते हैं। अभिप्राय यह है कि जब आत्मा उस दारीरके 
संबन्धसे ही लोकनिन्‍्य होकर अनेक प्रकारके दु:खोंको सहता है तब ऐसे 
अहितकर शरीरके सम्बन्धको सदाके लिये छोड देना चाहिये ॥ २०९ ॥ 


१ मु यदा यदा भवे० । २ मु प्रायं । 


इछोक २१०-२११-२१२ संसारिशरीरं भागत्रयात्मकं १८७ 


रसाविरादो भागः स्पाज्यानावृस्थाविरन्वतः' । 
शानादयस्ततीयस्तु ' संसायेव श्रयात्मकः ॥॥ २१० ॥ 
भागत्रयसय नित्यसात्सानं बन्धवरतिनम । 

भागद्पात्पूथक कतुं यो जानाति स तत्त्ववित्‌ ॥ २११ ४ 
करोतु न चिरं घोरं तपः क्लेशासहो भवान्‌ । 
चित्तसाध्यान्‌ कषायारीन न जयेल्तदशता ॥ २१२॥ 


एयंबिघक्षरी रादिमागत्रयसमन्वित: संसारीति दर्शयन्‌ रसादिरित्यादिइ्लोकद्ृयमाह- 
रसादिरिति । रसादि सप्तधातुमयों देहः । आद्य: प्रथमः । शानावुत्यादिरष्टप्रकार: | 
अतो रसादिमागात्‌ । अनु पद्चात्‌ । द्वितीयों भागा स्थात्‌ ॥ २१० ॥ भागेत्यादि । 
बन्धवर्तिनं कर्मबन्धसहितम्‌ । भागद्यात्‌ शरीर-ज्ञानावरणादिलक्षणात्‌ ॥ २११॥ 
नन्‌ सागद्यात्पुषक्करणमात्मनो दुघेरतपोथ्नुष्ठानात्‌ तच्च दुःशक्यमित्याहू- करोत्वि- 
त्यादि। क्लेशासहो यत:। चित्तसाध्यान मनसा निर्जेतूं शक्यानू ॥ २१२॥ 


संसारी प्राणीका रस आदि सात धातुओंरूप पहिला भाग है, इसके 
परचात ज्ञानावरणादि कर्मोंड्प उसका दूसरा भाग है, तथा तीसरा भाग 
उसका ज्ञानादिरूप है; इस प्रकारसे संसारी जीव तीन भागस्वरूप 
है ।। २१० ॥ इस प्रकार इन तीन भागोंस्वरूप व कमेंबन्धसे सहित 
लित्य आत्माको जो प्रथम दो भागोंसे पृथक्‌ करनेके विधानको जानता है 
उसे तत््वज्ञानी समझना चाहिये ॥ विशेषार्थ- ऊपर संसारी जीवको 
जिन तीन भागोंस्वरूप बतलाया है उनमें प्रथम दो भाग सप्तधातुमय 
शरीर और कार्मण शरीर- आत्मस्वरूपसे भिन्न, जड एवं पौद्गलिक हैं 
तथा तीसरा भाग जो ज्ञानादिस्वरूप है वह आत्मस्वरूप चेतन है और 
वही उपादेय है। इस प्रकार जो जानता है तथा तदनुरूप आचरण भी 
करता है वह ॒तत्तवज्ञ है। इसके विपरीत जो प्रथम दो भागोंको ही 
आत्मा समझता है और इसीलिये जो उनसे आत्माकों पृथक्‌ करनेका 
प्रयत्न नहीं करता है वह अज्ञानी है ॥२११॥ यदि तू कष्टको न 
सहनेके कारण घोर तपका आचरण नहीं कर सकता है तो न कर । 
परन्लु जो कषायादिक मनसे सिद्ध करने योग्य हैं- जीतने योग्य हैं- 
उन्हें भी यदि नहीं जीतता है तो वह तेरी अज्ञानता है।। विशेषार्थ 


१ प ०रन्वित:। २ जस भितयस्तु। 








' १८८ अत्मानुशासनभ्‌ इलोक २१३ 


हृदयसरसि यावच्चिमेलेष्प्यत्यगाे 

वसलि खल कथायप्राहवक् समनन्‍्तात । 

श्रयति गृणगुणोअ्यं तन्न तावदिशडुं 
सयमशमविशेषेस्तान विजेतुं यतस्व ।। २१३ ॥। 
हित्बा हेतुफले किलात्र सुधियस्तां सिश्विमामुश्रिकों 
बाउछन्तः स्वयमेव साधनतया शंसन्ति शान्तं सनः। 


कषायाणामजये मुक्तिहेतुगणानां उत्तमक्षमादीनां .प्राप्तिरतिदुलेमा इत्याह- 
' हृदयेत्यादि । हृदयसरस्रि हृदबसरोबरे । गुणगणः उत्तमक्षमादिगुणसंघात:। अयं॑ 
मोक्षहेतुतयाभिप्रेत: । तत्‌ हृदयसर: । विशद्धुं निःशड्ूूम सयमशमविशेषे: सह यमेन 
व्रतेन यतेन्ते इति सयमास्ते च ते दामविशेषाश्च तीत्र-मन्द-मध्यमा उपशममेदाः । 
यतस्व उद्यतो मव ॥ २१३ ।॥ कषायविजयं मोक्षहेतुतया स्वर प्रतिपाद्य पुनः 
कषायाधीनतां गतानुपहसन्नाह- हिस्वेत्यादि । हित्वा त्यकत्वा | के । हेतुफले विषय- 
तत्सुखे, अथवा हेतुनि:संगत्वादि: फल तत्कार्य शान्तं मन:। किलेत्यरुचौ। आमृत्रिकीं 


सननननननकबीमीननननननन++-७+»-38५५तनननीनन-झनन-कननक-ननतायण या अिननतनननननवनाज+ नम++>नज«८++>>+«>म>भ०« 


तपदचरणमें भूख आदिके दुःखको सहना पडता है, इसलिये यदि अनशन 
आदि तपोंको नहीं किया जा सकता है तो न भी किया जाय। 
परन्तु जो राग, द्वेष, एवं क्रोधादि आत्माका अहित करनेवाले हैं 
उनको तो भले प्रकारसे जीता जा सकता है। कारण कि उनके जीतनेमें 
न तो ज्पके समान कुछ कष्ट सहना पडता है और न मनके अतिरिक्त 
किसी अन्य सामग्रीकी अपेक्षा भी करनी पडती है। इसलिये उक्त 
राग-हेषादिको तो जीतना ही चाहिये । फिर यदि उनको भी प्राणी नहीं 
जीतना चाहता है तो यह उसकी अज्ञानता ही कही जावेगी ॥ २१२॥ 
निमे|् और अथाह हृदयरूप सरोवरमें जब तक कषायोंरूप हिल्ल 
जलजसन्तुओंका समूह निवास करता है तब तक निरचयसे यह उत्तम 
क्षमादि गुणोंका समुदाय निःशंक होकर उस हृदयरूप सरोवरका आश्रय 
नहीं लेता है। इसीलिये है भव्य ! तू ब्रतोंके साथ तीव्र-मध्यमादि 
उपशमभेदोंसे उन कषायोंके जीतनेका प्रयत्न कर ॥ २१३ ॥ जो विद्वान्‌ 


दकोक २१४ सांख्यादि-एकान्तमत-निषेध: १८९: 


तेषासाखबिडालिकेति तबिदं थिग्धिक्कलें: प्राभवं . 
येनेतेडपि फलद्रय्प्रछयनाव्‌ दूरं विपर्यासिता: ॥ २६१४ ॥ 
उच्चक्तस्त्व॑ तपस्यस्थधिकममिभवं त्वासगच्छन्‌ कषाया 
प्राभद्वोधोष््ययाधो जलमिय जलधों कि तु वुलंदयमन्य: । 


पारलौकिकीम्‌ । शंसन्ति इलाघन्ते। शान्तं मनः उपज्ञान्त चित्तम्‌। अथ जञ॒ 
कषायवक्षवर्तंत न परित्यजन्ति तेषामाखुबिडालिकेति- आखुश्च मूषकः बिडालश्च 
तयोरिव वेरम्‌। प्राम॒व॑" प्रमृत्वम्‌। येन प्रामवेत । एतेडपि सुधियो5षि 
फरूद्यप्रल्यनात्‌ ऐहिक-पारत्रिकफलद्वयविनाशात्‌ । दूरं विपर्यासताः अतिशयेन 
वज्चिता: ॥ २१४ ॥ कषायविनिग्नहूं थे कु्वंता त्वया सातिशयतपोज्ञानसंपश्चेन 
मात्सयेलेशोब्प्युन्मूलयितव्य इति शिक्षां प्रयच्छन्नाहु- उद्युक्त इत्यादि । उद्युक्तः 
उद्यत:। अधिकम्‌ अभिमवम्‌ अतिशयेन नाशम्‌। प्रामूद्रोधोन्‍ष्प्यगाघः उत्पन्नो बोधोण्पि 
परिग्रहके त्यागरूप हेतु तथा उसके फलभूत मनकी शान्तिको छोडकर 
उस पारलौकिक सिद्धीकी अभिलाषा करते हुए स्वयं ही उसके 
साधनस्वरूपसे शान्त मनकी प्रशंसा करते हैं उनका यह कार्य आख- 
बिडालिकाके समान है। यह सब कलि कालका प्रभाव है, उसके लिये 
घिक्‍कार हो । इस कलिकालके प्रभावसे विद्वान भी इस लोक और 
परलोकसम्बन्धी फलको नष्ट करनेसे अतिदाय ठगें जाते हैं । विशेषा्थ- 
जिन्होंने न तो परिग्रहको छोडा है और न कषायोंकों भी उपशान्त 
किया है वे विद्वान पारलोक्रिक सिद्धीकी अभिलाषा करके उसके 
साधघनभत अपने शानन्‍्त मनकी केवल प्रशंसा करते हैं। उनके इन दोनों 
कार्योमें बिल्ली और चहेके समान परस्पर जातिविरोध है। कारण कि 
जब तक परिग्रह और राग-द्वेषादिका परित्याग नहीं किया जाता है 
तब तक मन श्ञान्त हो ही नहीं सकता । ऐसे लोग इस लोक औरं 
परलोक दोनों ही लोकोंके सुखको नष्ट करते हैं। इस लोकके सुखसे 
तो वे इसलिये वंचित हुए कि उन्होंने बाह्य विषयोंको छोड दिया है । 
साथ ही चुंकि वे अपने मनको शान्त कर नहीं सके हैं, इसलिये पांप 

कर्मका उपाजेन करनेसे परछोकके भी सुखसे वंचित होते हैं ॥ २१४॥॥ 
हे भव्य ! तु तपर्चरणमें उद्यत हुआ है, कषायोंका तूने अतिशय पराभव 
कर दिया है, तथा सम॒द्रमें स्थित अगाघ जलके समान तेरेमें अगाघ 


१जस प्रमावं। २ जस प्रभावेन । 


१९० आत्मानृशासनम्‌ इलोक २१५-२१६ 


निव्यंदेषपि प्रवाहे सलिलभिव सनाग्निस्नवेशेष्यवच्य 

भात्सयं ते स्वतुल्ये भवति परवज्ञाद दुर्जयं तज्जहीहि ॥२१५॥। 
चित्तस्थ मप्यनवब॒द्धध हरेण जाइधात 

कऋद्ष्वा बहिः: किसपि दग्धभनझूगब॒ुद्या । 


घोरामवाप स हि तेन कृतामवस्थां 
क्रोधोदया:दुबति कस्य न कार्यहानि: ॥ २१६ ॥ 





महान्‌ दुलेंक्ष्य मात्सयंम। मनाक ईषत्‌ । परवशात्‌ कमंबद्यात्‌ ॥ २१५ ॥ नन 
कषायेषु सत्सु जीवस्य को5पकार स्याश्येनावश्यं ते जेतव्या: इत्याशडक्य क्रोधोदये5पकारं 
दर्शयंश्चित्तस्थ मित्याह- चित्तस्थेत्यादि। चित्तस्थमपि अनज्भुम्‌। घोरां बहुतरापमान- 
करीम्‌ । अवाप प्रापितवान्‌ । स हि-स हर:, हि स्फुटम्‌ । तेन अनज्भेन ॥ २१६ ॥ 
ज्ञान भी प्रगट हो चुका है; तो भी जेंसे प्रवाहके सुख जानेपर भी कुछ 
नीचेके भागमें पानी अवश्य रह जाता है जो कि दूसरोंके द्वारा नहीं 
देखा जा सकता है, वैसे ही कमंके वशसे जो अपने समान अन्य व्यक्तिमें 
तेरे लिये मात्सये (ईर्ष्या भाव ) होता है वह दुर्जय तथा दूसरोंके 
लिये अदृश्य है। उसको तू छोड दे। बिशेषार्थ- जो जीव घोर 
तपश्चरण कर रहा है, कषायोंकों शान्त कर चुका है, तथा जिसे अगांघ 
ज्ञान भी प्राप्त हो चुका है, फिर भी उसके हृदयमें अपने समान मगुणवाले 
अन्य व्यक्तिके विषयमें जब कभी मात्सयेभावका प्रादुर्भाव हो सकता है 
जो कि दूसरोंके द्वारा नहीं देखा जा सकता है| जेसे- जलप्रवाहके सूख 
जानेपर भी कुछ नीचेके भागोंमें जल शेष रह जाता है। उस मात्सये 
भावको भी छोड देनेका यहां उपदेश दिया गया है ॥ २१५॥ जिस 
महादेवने क्रोधको वश होते हुए अज्ञानतासे चित्तमें भी कामदेवबको न 
जानकर उस कामदेवके म्रमसे किसी बाह्य वस्तुको जला दिया था वह 
महादेव उक्त कामके द्वारा की गई भयानक अवस्थाको प्राप्त हुआ है। 
ठीक है- क्रोषके कारण किसके कार्यकी हानि नहीं होती है ? अर्थात्‌ 
उसके कारण सब ही जनके कार्यकी हानि होती है । विशेषा्थ- जब 
महादेव तपस्या कर रहे थे तब उनको प्रसन्न करनेके लिये पावंती 
कामदेवके साथ वहां पहुँची और नृत्यादिके द्वारा उन्हें प्रसन्न करनेका 
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सक्क विहाय निजरदक्षिणबाहुसंस्थं 

यत्प्राश्नजन्नन्‌ तबेब स तेन सुड्चेत्‌' । 

क्लेश तमाप किल बाहुबली चिराय 

मानो सनागपि हति मह॒तों करोति ॥ २१७ ॥ 





मानोदयेउपकारं दर्शायज्नाह (चक्र) विहायेत्यादि। विहाय त्यक्त्वा। स तेन-स 
बाहुबली, तेन प्रत्रजनेन तपसा वा। मुझ्चेत्‌ मुक्‍्तो भवेत्‌ । बिराय बहुतरकालम्‌ 
॥ २१७ ॥ गुणमहत्त्वपरंपरां पश्यतां च विवेकितां न मानों मनागपि कर्तुमुचित 





प्रयत्न करने लगी, इधर कामदेवने भी वसनन्‍्त ऋतूको निर्माण कर उनके 
ऊपर पुष्पबाणोंको छोडना प्रारम्भ कर दिया । इससे क्रोधित होकर 
महादेवने तीसरे नेत्रसे अग्निकों प्रगट कर उक्त कामदेवकों भस्म ही 
कर दिया | ऐसी कथा महाकवि कालिदासकृत कुमारसम्भव आदियमें 
प्रसिद्ध है। इसी कथाको लक्ष्यमें रखकर यहां बतलाया है कि महादेवने 
जिस कामदेवको क्रोधके वश होकर भस्म किया था वह तो वास्तवमें 
कामदेव नहीं था, सच्चा कामदेव तो उनके हृदयमें स्थित था जिसे 
उन्होंने जाना ही नहीं। इसीलिये उस कामदेवने पीछे पावंतीके साथ 
विवाह हो जानेपर उनकी वह दुरवस्था की थी। यह सब अनर्थ एक 
क्रोषके कारण हुआ । अतएव ऐसे अनर्थकारी क्रोषका परित्याग ही 
करना चाहिये ॥ २१६ ।| अपनी दाहिनी भुजाके ऊपर स्थित चक्रको 
छोडकर जिस समय बाहुबलीने दीक्षा ग्रहण की थी उसी समय उन्हें उस 
तपके द्वारा मुक्त हो जाना चाहिये था। परन्तु वे चिरकाल तक उस 
क्लेशको प्राप्त हुए । ठीक है-- थोडासा भी मान बडी भारी हानिको 
करता है ।। विशेषार्थ- भरत चत्रवर्ती जब भरत क्षेत्रके छहों खण्डोंको 
जीतकर वापिस अयोध्या आये तब उनका चक्ररत्न अयोध्या नगरीके 
मुख्य द्वारपर ही रुक गया- वह उसके भीतर प्रविष्ट न हो सका। 
कारणका पता लगानेपर भरतको यह ज्ञात हुआ कि मेरा छोटा भाई 
बाहुबली मेरी अधीनता स्वीकार नहीं करता है। एतदर्थ भरतने अपने 
दृतकों भेजकर बाहुबलीको समझानेका प्रयत्न किया, किन्तु वह निष्फल 


१ सु (जे.ति.) मुक्तः। 
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हुआ- बाहुबलीने भरतकी अधीनता स्वीकार नहीं की । अन्तमें युद्धमें 
निरथंक होनेवाले प्राणिसंहारसे डरकर उन दोनोंके बुद्धिमान्‌ मंत्रियों 
द्वारा भरत और बाहुबलीके बीच जलगयुद्ध, दृष्टियुद्ध और बाहुयुद्ध ये जो 
तीन युद्ध निर्धारित किये गये थे, उन तीनों ही युद्धोंमें भरत तो पराजित 
हुए और बाहुबली विजयी हुए। इस अपमानके कारण क्रोधित होकर 
भरतने चक्ररत्नका स्मरण कर उसे बाहुबलीके ऊपर चला दिया। 
परन्तु वह उनका घात न करके उनके हाथमें आकर स्थित हो गया । 
इस घटनासे बाहुबलीको विरक्ति हुई। तब उन्होंने समस्त परिग्रहको 
छोडकर जिनदीक्षा धारण कर ली। उस समय उन्होंने एक वर्षका 
प्रतिमायोग धारण किया । तब तक वे भोजनादिका त्याग करके एक ही 
आसनसे स्थित होते हुए ध्यान करते रहे । इस प्रतिमायोगके समाप्त 
होनेपर भरत चतक्रवर्तीनी आकर उनकी पूजा की और तब उन्हें 
केवलज्ञानकी प्राप्ति हुई । इसके पूर्व उनके हृदयमें कुछ थोडीसी ऐसी 
बिन्‍्ता रही कि मेरे द्वारा भरत चत्रवर्ती संक्लेशको प्राप्त हुआ है। 
इसीलिये सम्भवत: तबतक उन्हें केवलज्ञान नहीं प्राप्त हुआ और 
भरतचत्रवर्तकि द्वारा पूजित होनेपर वह केवलज्ञान उन्हें तत्काल प्राप्त 
हो गया ( देखिए महापुराण पर्व ३६ ) । पउमचरिउ (५, १३, १९ ) के 
अनुसार ' में भरतके क्षेत्र ( भूमि ) में स्थित हूँ ' ऐसी थोडीसी कषायके 
विद्यमान रहनेसे तबतक उन्हें केवलज्ञानकी प्राप्ति नहीं हुई। बाहुबलीका 
हृदय मानकषायसे कलुषित रहा, ऐसा उल्लेख “ देहादिचत्तसंगो 
माणकसाएण कलुसिओ घीर। अत्तावणेण जादो बाहुबली कित्तियं 
काल ॥ ४४॥ इस भावप्राभृतकी शाथामें भी पाया जाता है। 
इस प्रकार देखिये कि थोडासा भी अभिमान कितनी भारी हानिकों 
प्राप्त कराता है ॥ २१७॥ पूर्वेमें यहां जिन महापुरुषोंके बचनमें सत्यता, 
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सत्य बाचि भतौ भ्रुतं हुदि वया शौये भुजे विक्रमे! 
लक्ष्मीदानमनूनमर्थिनिश्ये सार्गो गती लिखते: । 

बेषां प्रागजनीह तेएपि निरहंकाराः अतेगोचिरा: 

चित्र संप्रति लेशतो5पि न गुणास्तेषां तथाप्युद्धता:॥ २१८ ॥ 


इति दर्दायन सत्यमित्यादिस्जोकदयमाहु-  अनूनं४ परिपुर्णम्‌। अथिनिचये 
याचकसंधाते । मार्ग: सम्यग्दंनादि:। गतो गत्यथे:। प्रागजनि एतत्सवं पूर्व 
संजातम्‌ । चित्रमू आश्चयंम्‌ । तेषां प्रागुक्तानाम्‌। संबन्धिनों गुणा: उद्धता 
गविता: ॥ २१८ ॥ वसतीत्यादि। अन्य॑र्घतवातादिभि:। सा चू भू: । ते व बायव: । 
बुद्धिमें आगम, हृदयमें दया, बाहुमें श्रवीरता, पराक्रममें लक्ष्मी, प्रार्थी 
जनोंके समूहको परिपूर्ण दान तथा मुक्तिके मार्मेमें गसन; ये सब गण 
रहे हैं वे भी अभिमानसे रहित थे; ऐसा आगम ( पुराणों ) से जाना 
जाता है। परन्तु आइचर्य है कि इस समय उपर्युक्त गुणोंका लेश मात्र भी 
न रहनेपर मनुष्य अतिशय गदवंको प्राप्त होते हैं | २१८ ॥ जिस 
पृथिवीके ऊपर सब ही पदार्थ रहते हैं वह पृथिवी भी दूसरोंके द्वारा- 
घनोदधि, घन और तनु वातवलयोंके द्वारा- धारण की गई है। वह 
पृथिवी और वे तीनों ही वातवलय भी आकाशके मध्यमें प्रविष्ट हैं और 
वह आकाश भी केवलियोंके ज्ञानके एक कोनेमें विलीन है। ऐसी 
अवस्थामें यहां दूसरा अपनेसे ,अधिक गुणवालोंके विषयमें कैसे गये 
धारण करता है? ॥ विशेषा्थ- व्यक्ति जिस विषयमें अभिमान करता 
है उस विषयमें उसका अभिमान तभी उचित कहा जा सकता है जब कि 
वह प्रकृत विषयमें परिपृर्णताको प्राप्त हो। परन्तु ऐसा है नहीं, क्योंकि, 
लोकमें प्रत्येक विषयमें एकसे दूसरा और दूसरेसे तीसरा इस क्रमसे 
अधिकाधिक पाया जाता है। जैसे- पुथिवी महाप्रमाणवाली है, उसमें 
जगतूकी सब ही वस्तुएं समायी हुई हैं। परन्तु वह विशाल पृथिवी भी 
.. १ भर (ज॑.नि.) विक्रो । २ जम्‌ (जं. नि.) मार्गे । ३ सु (जै.नि.) 
गतिनियुंते: । ४ ज अन्यूतं । 





जा. रै३े 
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वसति भुवि समस्त सापि संघारितानये: 
उदरमुपलिविष्टा सा व ते वा परस्य । 

तद॒पि किल परेषां ज्ञानकोणे निलीमं 

वहति कथमिहान्यों गर्वमात्माधिकेषु ॥ २१९ ॥॥ 


अपरस्य आकाशस्य । तदपि आकाशमपि | वहति करोति धरति बा।॥ २१९॥। 


'विनम-कन-सवासकनननननननमन गक्‍नननन--ननननाननगगाणागगगना गया य'थन तन कि िनिना- कक नन+-3+++नननन-म-+- लत नन- जनम 


वातवलयोंके आश्रित है। उस पृथिवी और उन वातवलयोंसे भी महान्‌ 
आकाश है जो उन सबको भी अपने भीतर धारण करता है। तथा 
इस आकाशसे भी महान्‌ प्रमाणवाला सर्वज्ञका ज्ञान है जो उस अनन्त 
आकाशको भी अपने विषय स्वरूपसे ग्रहण करता है। इस प्रकार 
सवंत्र ही जब उत्कर्षकी तरतमता पायी जाती है तब कोई भी किसी 
विषयमें पूर्णताका अभिमान नहीं कर सकता है ॥ २१९॥ यह 
मरीचिकी कीति सुवर्णमृगके कपटसे मलिन की गई है, “अश्वत्यामा हतः 
इस वचनसे युधिष्ठिर स्नेही जनोंके बीचमें हीनताको प्राप्त हुए, तथा 
कृष्ण वामनावतारमें कपटपूर्ण बालकके वेषसे व्यामवर्ण हुए- अपयशरूप 
कालिमासे कलंकित हुए। ठीक है- थोडासा भी वह कपटब्यवहार 
महान्‌ दूधमें मिले हुए विषके समान घातक होता है ।। विशेषार्थ- 
मायाव्यवहारके कारण प्राणियोंको किस प्रकारका दुःख सहना पडता है 
यह ॒बतलाते हुए यहां मरीचि, युधिष्ठिर और कृष्णके उदाहरण 
दिये गये हैं। इनमें इन्हीं गुणभद्राचायेके द्वारा विरधित उत्तरपुराणमें 
( देखिए पर्व ६८ ) मरीचिका वह कथानक इस प्रकार पाया जाता है- 
अयोध्यापुरीमें महाराज दशरथ राजा राज्य करते थे। किसी समय 
अवसर पाकर रामचन्द्र और लक्ष्मणने प्रार्थना की कि वाराणसी पुरी 
पूर्वेमें हमारे आधीोन रही है। इस समय उसका कोई शासक नहीं है । 
अतएवं यदि आप आज्ञा दे तो हम दोनों उसे वेभवसे परिपूर्ण कर दें । 
इस प्रकार उनके अतिशय आग्रहको देखकर दश्षरथ राजाने कष्टपूर्वक 
उन्हें वाराणसी जानेकी आज्ञा दे दी। वाराणसी जाते समय दशरथने 
रामचन्द्रको राजपद और लक्ष्मणको युवराजपद प्रदान किया । वे दोनों 
वहां जाकर न्यायपूर्वक प्रजाका पालन करते हुए उसके स्नेहभाजन 
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यज्ञों मारोचीयं कनकम्गमायासलिनितं 
हतो5श्वत्यामोक्त्या प्रणयिलघरासीद्यमसुतः । 

सकृष्णः कृष्णो5भत्कपटबटुवेषेण नितरा- 

सपि उ्छद्यल्प तद्विषघमिव हि वुग्घस्य समहत: ॥ २२० 0 


अ--+-+++ 





मायाकषायादपकारं दर्शयनू यशों मारीजीयभिस्यादिदलोकत्रममाह-यद्ा इत्यादि । 
परीचेरिद॑_ मारीचीयम्‌ । प्रणयिलूघु: प्रणयिनां स्नेहिनां मध्ये लूघु:। सकृष्ण 
मषीवर्ण: कृष्णः वासुदेव: । कपटबटु: मायाबटु:। अपि छद्माल्पं छक्य माया । अल्पमपि 
तत्‌ छक्य | विधमिव दूषणक भवति ॥ २२० ॥ मेयमित्यादि भेयं भय करतंव्यस्‌ । 


बन गये। उधर लंकामें प्रतापी रावण राज्य कर रहा था। 
उसे तीन खण्डोंके अधिपति होनेका बडा अभिमान था। उसके पास 
एक दिन नारदजी जा पहुंचे । रावण द्वारा आगमनका कारण पूछनेपर 
वे बोले कि में आज वाराणसीसे आ रहा हूं | वहां दशरथ राजाका पुत्र 
रामचन्द्र राज्य करता है। उसे मिथिलाके स्वामी राजा जनकने यज्ञके 
बहाने वहां बुलाकर अपनी रूपवती सौभाग्यशालिनी कन्या दी है। 
वह आपके योग्य थी । राजा जनकने आप जैसे तीन खण्डोंके अधिपतीके 
होते हुए भी रामचन्द्रको कन्या देकर आपका अपमान किया है। 
यह मुझे सहन नहीं हुआ । इसीलिये स्तेहवश इधर चला आया । 
यह सुनकर रावण कामसे संतप्त हो उठा । तब उसने अपने मारीच 
नामक मंत्रीको बुलाकर उससे कहा कि दशरथ राजाके पुत्र राम और 
लक्ष्मण बहुत अभिमानी हो गये हैं, वे मेरे पदको प्राप्त करना चाहते हैं। 
अतएवं उन दोनोंको मारकर रामचन्द्रकी पत्नी सीताके हरणका 
कोई उपाय सोचो । इसपर मारीचने रावणको बहुत कुछ समझाया । 
पर जब वह न माना तो सीताकी इच्छा जाननेके लिये उसके पास 
सूर्पणखाकों भेजा गया। उस समय वसनन्‍्त ऋतुका समय होनेसे रामचन्द्र 
सीताके साथ चित्रकूट नामके उद्यानमें जाकर क्रीडा कर रहे थे । 
वहां जब वह सूर्पणखा स्लरीका रूप घारण कर सीताके पास पहुंची 
तब अन्य रानियां उसकी हंसी करने लगी। यह देखकर बह उनसे 
बोली कि आप सब बहुत सोभाग्यद्यालिती हैं। आप हछोगोंने पूर्वमें 
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कौनसा पृण्यकायें किया है, उसे मुझे बतलाइये। में भी तदनुसार 
अनुष्ठान करके इस राजाकी पत्नी होना चाहती हूं। यह सुनकर 
ल्री-पर्यायकी निन्‍दा करते हुए सीताने जो उसे उपदेश दिया उससे 
हतोत्साह होकर वह वापिस चली गई । उसे निशचय हो गया कि 
कदाचित्‌ सुमेर विचलित हो सकता है, पर सीताका मन विचलित नहीं 
हो सकता है। सूपपंणखासे यह समाचार जानकर रावण उसके ऊपर 
क्रोधित होता हुआ, मारीचके साथ पुष्पक विमानपर आरूढ हुआ और 
उधर चल दिया। इस प्रकार चित्रकूट उद्यानमें जाकर उसने मारीचको 
मणिमय सुन्दर हरिण बनकर सीताके सामनेसे जानेकी आज्ञा दी। 
तदनुसार उसके सीताके सामनेसे निकालनेपर उसे देखकर सीताकी 
उत्सुकता बढ गई। उसकी उत्सुकताको देखकर रामचन्द्र उसे पकडनेके 
लिये उसके पीछे चल पडे । इस प्रकार बहुत दूर जानेपर वह कपटी 
हरिण आकाहामें उडकर चला गया । उधर रावण रामचन्द्रके वेषमें 
सीताके पास पहुंचा और बोला कि है प्रिये ! मेंने उस हरिणको 
पकडकर भेज दिया है। अब सन्ध्या हो गई है, इसलिये पालकीमें 
सवार होकर नगरको वापिस चले । यह कहते हुए उसने मायासे पुष्पक 
विमानको पालकोके रूपमें परिणत कर दिया और अपने आपका 
इस प्रकार दिखलाया जेसे रामचन्द्र घोडेपर चढ़कर पृथिवीपर 
चल रहे हों । इस प्रकार भोली सीता अज्ञानतासे उसपर चढ गई और 
तब रावण उसे लंका ले गया । इस प्रकार सीताके अपहरणका कारण 
मारीचका वह कपटपूर्ण व्यवहार ही था जिसके कारण पृथिवीपर उसका 
अपयश फंला । “ अव्वत्थामा हत: इस वाक्यका उच्चारण करनेवाले 
युधिष्ठिरका वह वृत्तान्त महाभारत (द्रोण पर्व अध्याय १९०-९२ ) में 
इस प्रकार पाया जाता है- महाभारत युद्धमें जब पाण्डव द्रोणाचार्यके 
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बाणोंसे बहुत त्रस्त हो गये थे और उन्हें जयकी आशा नहीं रही थी 
तब उन्हें पीडित देखकर कृष्ण अर्जुनसे बोले कि द्रोणाचार्येको संग्राममें 
इन्द्रके साथ देव भी नहीं जीत सकते हैं। उन्हें युद्धमें मनुष्य तब ही 
जीत सकते जब कि वे दस्त्रसंन्यास ले लें। इसके लिये हे पाण्डवो ! 
धर्मको छोडकर कोई उपाय करना चाहिये । मेरी समझसे अद्वत्थामाके 
मर जानेपर वे युद्ध न करेंगे और इस प्रकारसे तुम सबकी रक्षा हो 
सकती है। इसके लिये कोई मनुष्य युद्धमें उनसे अश्वत्यामाके मरनेका 
वृत्तान्त कहे । यह क्रंष्णजी सम्मति अर्जुनकों नहीं रुची, युधिष्ठिरको 
वह कष्टके साथ रुची, परन्तु अन्य सबको वह खूब रुची । तब भीमने 
मालव इन्द्रवर्माके अव्वत्थामा नामक भयंकर हाथीको अपनी ग्रदाके 
प्रहारसे मार डाला और युद्धमें द्रोणाचायेके सामने जाकर ' अद्वत्थामा 
हत:- अश्वत्थामा मर गया ' इस वाक्यका जोरसे उच्चारण किया। 
उस समय चुंकि अश्वत्यामा नामका हाथी मर ही गया था, अतः ऐसा 
मनमें सोचकर भीमने यह मिथ्या भाषण किया । इस वाक्यकों सुनकर 
यद्यपि द्रोणाचायेकों खेद तो बहुत हुआ फिर भी अपने पुत्रके पराक्रमको 
देखते हुए उस वाक्यके विषमें संदिग्ध होकर उन्होंने घेयेंको नहीं 
छोडा । उस समय उन्होंने घुष्ट््युम्तके ऊपर तीक्षण बाणोंकी वर्षा की । 
यह देखकर बीस हजार पंचालोंने युद्धमें उन्हें बाणोंसे ऐसा व्याप्त कर 
दिया जैसे कि वर्षा ऋतुमें मेघोंसे सूर्य व्याप्त हो जाता है। तब 
द्रोणाचार्यने क्रोधित होकर उन सबके वधके लिये ब्रह्म भस्त्र उत्पन्न 
किया और उन हजारों सुभटोंके साथ दस हाजार हाथियों और इतने ही 
घोडोंको मारकर उनके शवोसे पृथिवीको व्याप्त कर दिया । इस प्रकार 
द्रोणाचायंको क्षेत्रियोंस रहित पृथिवीको करते हुए देखकर अग्निको आगे 
करते हुए विश्वमित्र, जमदग्नि, भरह्वाज, गौतम, वसिष्ठ कश्यप और 
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अत्रि आदि ऋषि उन्हें ब्रह्मलोकमें ले जानेकी इच्छासे वहां शीघ्र ही आ 
पहुंचे । वे सब उनसे बोले कि हे द्रोण ! तुमने अधमंसे युद्ध किया है, 
अब तुम्हारी मृत्यु निकट है, अतएव तुम युद्धमें शस्त्रको छोडकर यहां 
स्थित हम लोगोंकी ओर देखो । अब इसके पव्चात्‌ तुम्हें ऐसा अतिशय 
कर कार्य करना योग्य नहीं है। तुम वेदवेदांगके वेत्ता और सत्य ध्मंमें 
लवलीन हो । इसलिये और विशेषकर ब्राह्मण होनेसे तुम्हें यह कृत्य 
शोभा नहीं देता! तुमने शस्त्रसे अनभिज्ञ मनष्योंको ब्रह्मास्त्रसे दग्ध 
किया है । है विप्र ! यह जो तुमने दृष्कृत्य किया है वह योग्य नहीं है । 
अब तुम युद्धमें आयुधकों छोड दो। इस प्रकार उन मह॒र्षियोंके वचनोंकों 
सुनकर तथा भीमसेनके वाक्य ( अश्वत्यामा हतः: ) का स्मरण करके 
द्रोणाचार्य युद्धकी ओरसे उदास हो गये। तब उन्होंने भीमके वचनमें 
सन्दिग्ध होकर अव्वत्थामाके मरने व न मरने बाबत युधिरष्ठिरसे 
पूछा । कारण यह है कि उन्हें यह दृढ विश्वास था युधिष्ठिर कभी 
असत्य नहीं बोलेगा । इधर क्रृष्णको जब यह ज्ञात हुआ कि द्रोणाचार्य 
पृथिवीको पाण्डबोंसे रहित कर देना चाहते हैं तब वे दुःखित होकर 
धमेंराज (युधिष्ठिर) से बोले कि यदि द्रोणाचार्य क्रोधचित होकर आधे 
दिन भी युद्ध करते हैं तो मैं सच कहता हुं कि तुम्हारी सब सेना नष्ट 
हो जावेगी । इसलिये आप हम लोगोंकी रक्षा करें। इस समय सत्यकी 
अपेक्षा भसत्य बोलना कहीं अधिक प्रशंसनीय होगा । जो जीवितके लिये 
असत्य बोलता है वह असत्यजनित पापसे लिप्त नहीं होता हैं। कृष्ण 
और युूधिष्ठरके इस उपर्युक्त वार्तालापके समय भीमसेन युधिष्ठिरसे 
बोला कि है महाराज ! द्रोणाचार्यके वधके उपायको सुनकर मेंने मालव 
इन्द्रवर्माके अद्वत्थामा नामसे प्रसिद्ध हाथीकों मार डाला और तब 
द्रोणाचार्यसे कह दिया कि हे ब्रह्मनू ! अध्वत्थामा मर गया है, अब 
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तुम युद्से विमुख हो जाओ । परंतु उन्होंने मेरे कहनेपर विश्वास नहीं 
किया । अब आप कृष्णके वचनोंकों मानकर विजयकी इच्छासे 
द्रोणाचायेसे अश्वत्थामाके मर जाने बाबत कह दें । है राजन्‌ ! आपके 
वैसा कह देनेसे द्रोणाचार्य कभी भी युद्ध नहीं करेंगे । कारण कि आप 
तीनों लोकोंमें सत्यवक्ताके रूपमें प्रसिद्ध हैं। इस प्रकार भीमसेनके 
कथनको सुनकर और क्रृष्णको प्रेरणा पाकर युधिष्ठर वैसा कहनेको 
उद्यत हो गये । तब उन्होंने ' अश्वत्थामा हत:” इस वाक्‍्यांशको जोरसे 
कहकर पीछे अस्पष्ट स्वरसे यह भी कह दिया कि 'उत कुज्जरो हतः:- 
अव्वत्थामा मरा है अथवा हाथी मरा है” । जब तक युघिष्ठिरने उक्त 
वाक्यका उच्चारण नहीं किया था तब तक उनका रथ पृथिवीसे चार 
अंगुल ऊंचा था। परंतु जैसे ही उन्होंने उसका उच्चारण किया कि 
वेसे ही उनके उस रथके घोडे पृथिवोका स्पर्श करने लगे। उधर 
यूधिष्ठिरके मुखसे उस वाक्यको सुनकर द्रोणाचार्य पुत्रके मरणसे संतप्त 
होते हुए जीवनकी ओरसे निराश हो गये । उस समय वे ऋषियोंके 
कथनानुसार अपनेको महात्मा पाण्डवोंका अपराधी समझने लगे । इस 
प्रकार वे पुत्रमरणके समाचारसे उद्धिग्न एवं विमनस्क होकर 
घृष्टय्युम्नको देखते हुए भी उससे युद्ध करनेके लिये समर्थ नहीं हुए । 

यह कथानक संक्षेपमें कुछ थोडेसे परिवर्तेनके साथ श्री 
शुभचन्द्रविरचित पाण्डबपुराण ( पर्व २०, श्लोक २१७-२३३ ) तथा 
देवप्रभसूरिविरचित पाण्डवचरित्र ( १३, ४९८-५१४) में भी पाया 
जाता है । 

कृष्णके कपटपूर्ण बटुवेशका उपाख्यान वामनपुराण (अ.३१) में 
इस प्रकार पाया जाता है- विरोचनका पुत्र एक बलि नामका दैत्य था, 
जो अतिशय प्रतापी था। उसके अशना नामकी पत्नीसे सौ पुत्र उत्पन्न 
हुए थे। एक समय वह यज्ञ कर रहा था। उस समय अकस्मात्‌ पर्व॑तोंके 


. २०० आत्मानुद्दासनम्‌ इलोक २२० 


साथ समस्त पृथिवी क्षुभित हो उठी थी । पृथिवीके इस प्रकारसे क्षुभित 
देखकर बलिने शुक्राचार्यको नमस्कार कर उनसे इसका कारण पूछा । 
उत्तरमें वे बोले कि भगवान्‌ कृष्णने वामनके रूपमें कश्यपके यहां अवतार 
लिया है। वे तुम्हारे यज्ञ्में आ रहे हैं। उनकी पादप्रक्षेपसे पृथिवी 
विचलित हो उठी है। यह उस जगद्धाता क्ृष्णकी माया है। शुक्राचार्यके 
इन वचनोंको सुनकर बलिकी बहुत हर्ष हुआ, उसने अपनेको अतिशय 
पुण्यशाली समझा | उनका यह वार्तालाप चल ही रहा था कि उसी 
समय कृष्ण वामनके वेषमें वहां आ पहुंचे । तब बलिने अर्घ लेकर 
उनकी पूजा करते हुए कहा कि मेरे पास सुवर्ण, चांदी, हाथी, घोडे, 
स्त्रियां, अलंकार एवं गायें आदि सब कुछ है, इनमेंसे जो कुछ भी मांगों 
उसे में दूंगा। इसपर हंसकर कृष्णने वामनके रूपमें कहा कि तुम मुझे 
तीन पाद मात्र पृथिवी दो। सुवर्ण आदि तो उनको देना जो उनके 
ग्रहणकी इच्छा करते हो । इसे स्वीकार करते हुए बलिने उनके हाथपर 
जलधारा छोडी । उस जलघधाराके गिरते ही क्ृष्णने वामनाकारको 
छोडकर अपने सर्वे देवमय विशाल रूपको प्रकट कर दिया। इस प्रकारसे 
कृष्णने तीन लोकोंको जीतकर और प्रमुख असुरोंका संहार कर उन तीनों 
लोकोंको इन्द्रके लिये दे दिया। इसके साथ ही उन्होंने सुतल नामक 
पाताल बलिके लिये भी दिया। उस समय वे बलिसे बोले कि तुमने 
जलघारा दी है और मेंने उसे हाथसे ग्रहण किया है, अतएव तुम्हारी आयु 
कल्पप्रमाण हो जावेगी, वेवस्वत मनुके पश्चात्‌ सावर्णिक मनु्‌के प्रादुर्भत 
होनेपर तुम इन्द्र होओगे, इस समय मेने समस्त लोक इन्द्रको दे दिया हैं। 
जब तुम देवों और ब्राह्मणोंसे विरोध करोगे तब तुम वरुणके पाशसे बंधे 
जाओगे। इस समय जो तुमने बहुत दानादि सत्कार्य किये हैं वे उस समय 
अपना फल देंगे । इस प्रकार क्ृष्णने मायापूर्ण व्यवहारसे बलिपर विजय 
पायी थी अतएवं वे अयशरूप कालिमासे लिप्त हुये ॥ २१५० ॥ 


. इलोक २२१ मायामताँत भय कतेंव्यं २०१ 


भेयं मायामहापर्तास्सिष्याघनतसोमग्रात. 
यस्मिल्टीना न रूक्ष्यन्त कोधादिविषभाहमः ।। २२१ ॥। 
प्रच्छन्नकर्स सम! को5८पि न वेत्ति धोभान 

ध्यंसं गुणस्य मह॒तो5पि हि सेति संस्था: । 


मायामहागर्तात्‌ मायेव महागते: अन्धकूप: तस्मात्‌ । कथंमृतात्‌ । मिध्याघनतमोमयात्‌ 
भिथ्या असत्यं तदेव धनं निबिर्ड तमस्तेन निवंत्तात्‌र | यस्मिन्‌ मांयामहागतें । 
लीनास्तिरोहिता: । क्रोधादिविषमाहय: क्रोधादय एवं विषमा रोद्रा अहयः सर्पाः 
॥ २२१ ॥ प्रच्छन्नेत्यादि | प्रछन्नम्‌ अप्रकटकम्‌ | ध्यंसं विनाशम्‌ । मेति मंस्था: 


जो मायाचाररूप बडा गड्ढा मिथ्यात्वरकप सघन अन्धकारसे 
परिपूर्ण है तथा जिसके भीतर छिपे हुए क्रोधादि कषायोंरूप भयानक 
सर्प देखनेमे नहीं आते हैं उस मायारूप गड़ढेसे भयभीत होना चाहिये ॥ 
विशेषार्थ- जिस प्रकार सघन अन्धकारसे परिपूर्ण एवं सर्पादिकोंसे 
व्याप्त गहरे गड़ढेमें यदि कोई प्राणी असावधानीसे गिर जाता है तो 
उससे उसका उद्धार होना अद्क्‍्य है-सर्पादिकोंके द्वारा काटनेसे बहां 
ही वह मरणको प्राप्त होता है। उसी प्रकार यह मायाचार भी एक 
प्रकारका गहरा गड़ढा ही है- गड्ढा यदि अन्धकारसे पुण्ण होता है तो 
वह मायाचार भी असत्यसम्भाषणादिरूप अन्धकारसे पूर्ण होता है तथा 
गड़ढेमें जहां दुष्ट सर्पादि छिपे रहते है वहां मायाचारमें भी उक्त सर्पोके 
समान कष्टप्रद क्रोधादि कषायें छिपी रहती हैं। अतएब आत्महितेषी 
जीवोंको उस भयानक मायाचाररूप गड़्ढेसे दूर ही रहना चाहिये 
॥ २२१ ॥ है भव्य ! कोई भी बुद्धिमान्‌ मेरे गुप्त पापकर्मको तथा मेरे 





१ मुद्रित॒प्रतिपाठोध्यम्‌, ज॑ प प्रच्छक्षपापमम, स प्रच्छन्नपापममि । 
२ण स निवृत्तात्‌। । 


२०२ ऑत्मानुशासनम्‌ इलोक २२२ 


कास गिलन धवलदोधितिधोतदाहं ' 

गूढोप्प्पवोधि न विधुं' स विधस्तुदः केः ॥॥ २२२ ॥ 
वबनचरभयाद्वावन देवाल्लताकुलबालधिः 

किल जड़तया' लोलो बालब्जें5विचलं स्थित: । 


इत्येवे मा बुध्यस्व। कामम्‌ अत्यथंम्‌ । घवलदीधितीत्यादि-घवलदीधितिशि: 
शुअ्रकिरणे: धौत: स्फेटितों दाहो येन विधुना तम्‌ | गूढ़ः दुर्लक्ष्य:। अबोधि: । 
विधु ४ चन्द्रम ॥ २२२ ॥ लोभकषायादपकारं दर्दायब्नाह-वनेत्यथादि। वनचर: भिल्ल: 
व्याधादिवा । लताकुलबालूधि: लतायां आलग्तपुच्छ:। जलतया जड़तया। लोल: 
लोमवान्‌ । क्‍्व। बालवब्रजे बालसमूहे। अविचलं यथा मवत्येवं॑ स्थित:। तेन 


महान्‌ गुणके नाशको भी नहीं जाणता है, ऐसा तू न समझ । ठीक है- 
अपनी धवल किरणोंके द्वारा प्राणियोंके संतापको दूर करनेवाले चन्द्रको 
अतिशय ग्रसित करनेवाला गुप्त भी वह राहु किनके द्वारा नहीं जाना 
गया है? अर्थात्‌ वह सभीके द्वारा देखा जाता है ॥ विशेषार्थ- मायावी 
मनुष्य प्राय: यह समझता है कि में जो यह कपटपूर्ण आचरण कर रहा 
हूं न उसे ही कोई जानता देखता है और न उसके कारण होनेवाली 
गुणकी हानिको भी। परन्तु यह समझना उसकी भूल है। देखो, जो 
चन्द्र अपनी निर्मल शीतल किरणोंसे संसारके संतापको दूर करके उसे 
आल्हादित करता है उसे राहु कितनी भी गुप्त रीतिसे क्‍यों न ग्रसित 
करे, परन्तु तह लोगोंकी दृष्टिमें आ ही जाता है-- वह छिपा नहीं रहता 
है। अभिप्राय यह है कि मनुष्य जो कपटपूर्ण व्यवहार करता है वह 
तत्काल भले ही प्रगट न हो, किन्दु कालान्तरमें वह प्रगट हो ही जाता 
है। अतएव ऐसा समझकर मायापूर्ण व्यवहार कभी भी न करना चाहिये 
॥ २२२ ॥ बनमें संचार करवेवाले सिहादि अथवा भील्के भयसे भागते 


१म्‌ (जै.नि) दाहो। २ मु (जै. नि.) विधु:। २७जस अबोधि बृषः 
(बुधे:) विधुं। ४वथ मु (जै. नि.) जडतया। 


इलोक २२३-२९५४ लोभकषायात्‌ हानिः क्‍ २०३ 


बत स चमरस्तेन प्राणेरपि प्रवियोजित: 

परिणतत्॒षा प्रायेणेबंबिधा हि विपत्तयः ॥ २२३ ॥ 
विषयविरतिः संगत्पाग:ः कथायविनिप्रहः 
शभयमदमास्तत्त्वाभ्या सस्तपश्चरणोद्यमः । 
नियमितमनो वृत्तिभ क्तिजिनेष दयारूता 

भवति कफृतिनः संसाराव्धेस्तटें निकटे सति ॥ २२४ ॥। 





वनचरेण । प्राणेरपि- न केवल बालब्रजेन, अपि तु प्राणैरपि स प्रकर्षण प्रवियोजित: । 
परिणतत॒षां प्रव॒ुद्धतुष्णानाम्‌। विपत्तयः आपदः ॥ २२३ ॥ तस्मात्कषायानेवं- 
विधापकारकान्‌ विनिजित्य आसल्नभव्य: एवंविधां सामग्री लमते इति दर्शयन्‌ 
विषयेत्यादिश्लोकद्दय माह- विषयेत्यादि । संगः परिग्रह: । तत्त्वाम्यास: 
सप्ततत््वमावना । नियमिता नियन्त्रित ॥ २२४॥  यमनियमेत्यादि- 


हुए जिस चमर मृगकी पूंछ दुर्भाग्यसे लतासमूहमें उलझ गई है तथा जो 
अज्ञानतासे उस पूंछके बालोंके समूहमें लोभी होकर वहींपर निश्चलतासे 
खडा हो गया हैं, वह मृग खेद है कि उक्त सिंहादि अथवा व्याधके द्वारा 
प्राणोंसे भी रहित किया जाता है। ठीक है- जिनकी तृष्णा वृद्धिगत 
है उनके लिये प्रायः करके विपत्तीयां ही प्राप्त होती है।। विशेषार्थ- 
प्राणीको कंसा कष्ट भोगना पडता है, इसका उदाहरण देते हुए यहां यह 
बतलाया है कि देखो जो चमर मृग दौडनेमें अतिशय प्रवीण होता है 
उसकी पूंछ जब व्याघाधिके भयसे दोडते हुए लताओंमें फंस जाती है 
तब वह बाछोंके लोभसे- मेरी पूंछके सुन्दर बाहू टूट न जावें इस 
विचारसे- दौडना बंद करके वहींपर रुक जाता है और इसीलिये वह 
व्याधादिके द्वारा केवल उन बालोंसे ही रहित नहीं किया जाता है, 
किन्तु उनके साथ प्राणोंसे भी रहित किया जाता है। इसी प्रकार सभी 
लोभी जीवोंको उक्त लोभके कारण दुःसह दुःख सहना पडता है 
॥ २२३ ॥ इन्द्रियविषयोंसे विरक्ति, परिग्रहका त्याग कषायोंका दमन, 
राग-देषकी शान्ति यम-नियम, इन्द्रियदमन, सात तस्‍्वोंका विचार, 
तपश्चरणमें उद्यम, मनकी प्रवृत्तिपर नियन्त्रण, जिन भगवान्‌में भक्ति, 
और प्राणियोंपर दयाभाव; ये सब गृण उसी पुण्यात्मा जीवके होते हैं 
जिसके कि संसाररूपी समुद्रका किनारा निकटमें आ चुका है।॥। २२४ ॥ 


२०४ ऑत्मॉनुशासनम्‌ एलोक २२५-२२६ 


यमनियमनितान्तः शान्तबाह्यान्तरात्मा 
परिणमितसमाधि: सर्वेसत्वानकम्पी । 
विहितहितमिताशी क्लेशजालं समूरू 

वहति निहतनिद्रों निश्चिताध्यात्मसारः ॥ २२५ ॥ 
समधिगतसमस्ताः सर्वतावदयवूराः । 
स्वहितनिहितलचित्ता: शान्तसबप्रचारा: । 
स्वपरसफलजल्पाः सर्वेसंकल्पमक्ताः 

कयमिह न विमुक्तेभजेन ते विमुक्ता: ॥ २२६॥ 


यम-नियमनितान्त: यमो यावज्जीवं ब्रतमू, नियमों नियतकालब्रतम्‌, तयोनितान्तः 
तत्पर: | शास्तबाद्यान्तरात्मा शान्तः उपशान्तः व्यावुत्तो बाह्ये वस्तुनि अन्तरात्मा 
मनो यस्य । परिणमितसमाधि: स्थिरतां गतसमाधि: । सर्वेसत्वानुकम्पी सर्वेप्राणिषु 
कारुणिक:। विहितहितमिताशी विहितम आगमोक्‍तं हि6लत॑ परिणामपथ्यं मित्तं 
स्‍्तोकम्‌ अष्नातीत्येबंशील: । क्लेशजालं क्लेशसंघात: (तं) । समूल तत्कारण- 
भूतकर्मणा, सह। निश्चिताध्यात्मसार: अनुमूतशुद्धात्मस्वरूप: ॥ २२५॥ ये 
चेंबंविधगुणसंपन्ना मुनयः ते मुक्तेमाजन मवन्त्येवेत्याह- समधिगतेत्यादि । समधिगत॑ 
परिज्ञानं समस्त हेयोपादेयतत्वं ये: । स्वहितनिहितचित्ता: स्वहिते रत्नत्रये निहित 
स्थापित चित्त येः। शास्तसबंप्रचारा: शान्ता उपशम गताः सर्वप्रचारा: 
सर्वेन्द्रियप्रवृत्तयः येघाम । स्व-परसफलजल्पा: स्व-परयो: सफल: उपकारक: जल्‍पो 
वचनव्यापारों येषाम्‌ । विमुक्‍ता मुनयः ॥ २२६ ॥ मृक्तिमाजनतामात्मनों बाऊ्छता 











जो यम-यावज्जीवन किये गये व्रत, तथा नियममें- परिमित कालके 
लियेघारण किये गये ब्रतमें- उद्यत है, जिसकी अन्तरात्मा (अन्त:करण) 
बाह्य इन्द्रियविषयोंसे निवृत्त हो चुको है, जो ध्यानमें निश्चल रहता है 
सब प्राणियोंके विषयमें दयालु है, आगमोक्त विधिसे हितकारक (पशथ्य) 
एवं परिमित भोजनको ग्रहण करनेवाला हैं, निद्रासे रहित है, तथा जो 
अध्यात्मके रहस्यको जान चुका है; ऐसा जीव समस्त व्लेश्वोंके समहको 
जडमूलसे नष्ट कर देता है ॥ २२५ ॥ जो समस्त हेय-उपादेय तत्वके 
जानकार हैं, सब प्रकारकी पापक्रियाओंसे रहित हैं, आत्महितमें मनको 
लगाकर समस्त इन्द्रियव्यापारको शान्त करनेवाले हैं, स्व और परके 
लिये हितकर वचनका व्यवहार करते है, तथा सब संकल्प-विकल्पोंसे 
रहित हो चुके है; ऐसे वे मुनि यहां कैसे मुक्तिके पात्र भ होंगे? अवश्य 
होंगे ॥ २२६॥ जो विषयरूप राजाकी दासताको प्राप्त हुए हैं तथा 





इलोक २९७. श्रुतस्कन्धे मनसः नियन्त्रण कर्तव्यं । २०५ 


दासत्वं विधयप्रभोगेतबतासात्सापि येवां परस- 

तेथां भो गणवोषश्न्यसनसा कि तत्युननेश्यति । 

भेतव्यं भवतेव यस्‍य भुवनप्रश्ोति रत्नत्यं 
अआम्यन्तीन्त्रियतस्कराश्य परितस्त्वां सन्‍्मुहुर्भागहि ॥ २२७ ॥। 


भवता रत्नत्रयवता तद्विलोपे मयं कतंव्यमू, (न) पुनविषयासक्तजनवत्तत्र निर्भयगेन 
भवितव्यमित्याहु- दासत्वमित्यादि । पर: पराधीन: | परितस्त्वां तव समन्‍्तात्‌ | 
मुहुर्जायृहि इन्द्रियचौरे्यथा नाभिमूयसे तथा पुनः पुनर्देत्ताधधानो मव ॥ २२७ ॥ 


जिनका आत्मा भी पर ( पराघीन ) है ऐसे उन पु ण-दोषके विचारसे 
रहित मनवाले प्राणियोंका भरा वह कया नष्ट होता ई ? अर्थात्‌ उनका 
कुछ भी नष्ट नहीं होता है। परन्तु हे साधो! चुंकि तेरे पास लोकको 
प्रकाशित करनेवाले अमूल्य तीन (सम्यग्द्शन, सम्यग्ज्ञान और सम्यक 
चारित्र) रत्न विद्यमान हैं अतएव तुझकों ही डरना चाहिये । कारण 
कि तेरे चारों ओर इन्द्रियरूप चोर घूम रहे हैं। इसलिये तू निरन्तर 
जागता रह।। विशेषार्थ- लोकमें देखा जाता है कि जिनके पास कुछ भी 
नहीं है उन्हे चोर आदिका कुछ भी भय नहीं रहता। वे रात्रिमें 
निश्चिन्त होकर गाढ निद्रामें सोते हैं। किन्तु जिनके पास घन-संपत्ति 
आदि होती है वे सदा भयभीत रहते है। उन्हें चोर-डाक्‌ आदिसे उसकी 
रक्षा करनी पडती है। इसीलिये वे रात्रिमें सदा सावधान रहते हैं- 
निश्चिन्ततासे नहीं सोते है। यदि कोई धनवान्‌ निश्चिन्ततासे सोता है तो 
चोरों द्वारा उसका घन लूट लिय जाता है। इसी प्रकारसे जो प्राणी. 
विषयोंके दास बने हुए हैं उनके पास तो बहुमूल्य संपत्ति (सम्यग्दर्शनादि ) 
कक भी नही है। इसीलिये वे चाहे सावधान रहे और चाहे असावधान, 
दोनों ही अवस्थायें उनके लिये समान हैं। परन्तु जिसके पास 
सम्यग्दशंनादिरूप अमूल्य संपत्ति है तथा जिसे चुरानेके लिये उसके चारों 
ओर इन्द्रियकप चोर भी घूम रहे हैं उसे तो उसकी रक्षा करनेके लिये 
सदा ही सावधान रहना चाहिये। कारण यह कि यदि उसने इस विषयमें 
थोडी-सी भी असावधानी की तो उसकी यह बडे परिश्रमसे प्राप्त की 
गई संपत्ति उक्त चोरोंके द्वारा अवश्य लूट ली जावेगी- नष्ट कर दी 
जावेगी । इसीलिये यहां ऐसे ही साधुको लक्ष्य करके यह प्रेरणा की गई 
है कि तु सदा सावधान रहकर अपने रत्नत्रयकी रक्षा कर ॥ २२७ ॥ 


२०६ आत्मानुशासनम्‌ इलोक २२८ 


रम्येष॒ वल्लुवनिताविष वीतमोही 

मुहोद बथा फिसिति संप्साधनेषु । 

धोमान्‌ किमामयभयात्परि हृत्य भक्ति 
पील्वोषधि ब्रजति जातुचिदष्यजोणंम ॥ २२८ ॥। 


विषयेषु विगतव्यामोहेन च मवता कमण्डलुपिच्छिकाद्यपकरेणष्वपि व्यामोहों न 
कतेव्य इति शिक्षां प्रयच्छन्नाह- रम्येष्वित्यादि | बीतमोह:ः विनष्टमोह: मुहधेत्‌ 
मोहं गच्छेत्‌। संयमसाधघनेषु पिच्छिकाद्युपकरणेषु। आमयेत्यादि | यो हि व्याधिमयाद 
भुक्ति परिहरति स॒ कि व्याधिप्रतीकारा्थ तथा मात्राधिकम्‌ ओषधिम्‌। जातुचित्‌ 
कदाचिदपि पिवति येन अजीण्ण मवति ॥ २२८ ॥ सर्वत्र विग्तमोहो5पि मूनिरित्थ॑ 


हे भव्य ! जब तू रमणीय बाह्य अचेतन वस्तुओं एवं चेतन स्त्री-पुत्रादिके 
विषयमें मोहसे रहित हो चुका है तब फिर संयमके साधनभूत पीछी- 
कमण्डल आदिके विषयमें क्‍यों व्यर्थमें मोहको प्राप्त होता है! क्‍या कोई 
बुद्धिमान रोगके भयसे भोजनका परित्याग करता हुआ औषधिको पीकर 
कभी अजीणंको प्राप्त होता है? अर्थात्‌ नहीं प्राप्त होता है। विशेषार्थ- 
जो बुद्धिमान्‌ मनुष्य रोगके भयसे भोजनका परित्याग करता है वह कभी 
औषधिको अधिक मात्रामें पीकर उस्ती रोगको निमंत्रण नहीं देता है । 
और यदि वह ऐसा करता है तो फिर वह बुद्धिमान्‌ न कहला कर मूर्ख 
ही कहा जावेगा। इसी प्रकार जो बुद्धिमान्‌ मनृष्य चेतन (स्त्री-पुत्रादि) 
और अचेतन ( घन-धान्यादि ) पदार्थोसे मोहको छोडकर महात्रतोंको 
स्वीकार करता है वह कभी संयमके उपकरणस्वरूप पीछी एवं कमण्डल 
आदिके विषयमें अनुरागको नहीं प्राप्त होता है। और यदि बह ऐसा 
करता है तो समझना चाहिये कि वह अतिशय अज्ञानी है। कारण कि 
इस प्रकारसे उसका परिग्रहको छोडकर मुनिधर्मको ग्रहण करना व्यथे 
ठहरता है। इसीलिये यहां यह उपदेश दिया गया है कि हे साधो ! जब 
तू स्‍त्री आदि समस्त बाह्य वस्तुओंसे अनुराग छोड चुका है तो फिर 
पीछी कमण्डलु आदिके विषयमें भी व्यर्थमें अनुराग न कर । अन्यथा तू 
इस लोकके सुखसे तो रहित हो ही चुका है, साथ ही वैसा करनेसे 
परलोकके भी सुखसे वंचित हो जावेगा ॥ २२८ ॥ बाहिर उत्पन्न होकर 


इक्ोक २२९ शानिन: यपसा इताथ्थंता २०७ 


तपः श्रुतलिति हयं बहिददोधें रूढ घदा 
कृथषोफलूमिवालये समुपलछ्तोयते ' स्वमस्मति । 

कृषीवल इवोज्मित: करणधोरबाधादिभि:ः 

तबा हि सन॒ते यतिः स्वकृतकृत्यतां धोरधीः ॥ २२९ ॥ 


क्ृतार्थतामात्मनो मन्यते इत्याह- तप इत्यादि । उदीसे प्रकाश्य । रूढं प्रवद्धम । 
कृषीवल: कुटुम्बिक: । उज््मितस्त्यक्त: ।। २२९ ॥ श्रुतज्ञानेत अशेषार्थावगमान्मण न 








वृद्धिगत हुई कृषीके फल ( अनाज ) को जब चोर आदिकी बाधाओंसे 
सुरक्षित रखकर घर पहुंचा दिया जाता है तब जिस प्रकार 
धीर बुद्धि किसान अपनेको कृतकृत्य ( सफल प्रयत्न ) मानता है, उसी 
प्रकार बाह्ममें उत्पन्न होकर वृद्धिको प्राप्त हुए तप और आममज्ञान 
इन दोनोंको इन्द्रियोंवूप चोरोंकी बाधाओंसे सुरक्षित रखकर जब अपनी 
आत्मामें स्थिर करा देता है तब धीरबुद्धि साधु भी अपनेको कृतक्ृत्य 
मानता है॥ विशेषाय्थ- जिस प्रकार साहसी किसान पहिले योग्य भूमिमें 
बीजको बोता है और जब वह अंकुरित हो जाता है तो वह उसकी पशु 
आदिसे रक्षा करता है। इस क्रमसे उसके पक जानेपर जब किसान उसे 
चोरों आदिसे बचाकर अपने घर पहुंचा देता है तब ही वह अपने 
परिश्रमको सफल मानकर हषित होता है। इसी प्रकारसे जो साधु 
बाह्ममें तपरचरण करता है तथा आगमका अभ्यास भी करता है उसके 
ये दोनों का उत्तरोत्तर वृद्धिको प्राप्त होकर जब इन्द्रियोंकी बाधाओंसे 
सुरक्षित रहते हुए आत्मामें स्थिरताको प्राप्त हो जाते है तब ही उसे 
अपना परिश्रम सफल समझना चाहिये । ऐसी अवस्थामें ही वह अपने 
साध्य (मोक्ष ) को सिद्ध कर सकता है, अन्यथा नहीं। यहां श्लोकमें जो 
“घीरधी” (घीरबुद्धि) विद्षण दिया गया है उसका यह भाव है कि 
ज़िस प्रकार किसान बीज बोते समय अधीर होकर यह कभी विचार 
नहीं करता है कि यदि फसल अच्छी तेयार न हुई तो मुझे बीजकी 
हानि सहनी पडेगी, किन्तु इसके विपरीत वह साहस रखकर फलकप्राप्तिकी 


१ सु (जे, नि.) समुपनीयते । 


२०८ आत्मानुशासनम्‌ इलोक २३० 


दुष्टा्थस्थ ले से किसप्ययसिति शानावलेपादसुं 

नोपेक्षस्थ जगत्तरवेकडमरं निःशेषयाशादिषस । 
पदयास्भोनिषिमप्यगाघसलिलं बाबाध्यते वाइवः 

क्रोडो भूतविपक्षकस्य जगति प्रायेण शान्ति: कुतः ॥। २३० ॥ 


किलित्कर्तू समर्थोध्यमित्याद्या-शत्रौ नोपेक्षा कर्तब्येति छिक्षां प्रयच्छन्‌ दृष्टेत्याह- 
दृष्टा्थस्य ज्ञातार्थस्य। न में किमप्ययम्‌- अयम्‌ आशा-द्विद्‌ न में किसपि करत समर्थे:। 
अवडेपात्‌ गर्वात्‌ । जगत्वयैकडमरं जगत्त्रयस्य एकम्‌ अद्वितीयं डमरं भय॑ क्षोमों वा 
यस्मात्‌ । निःशेषय स्फेटय । आशा-द्विषम्‌ आशा-शत्रुम । अगाधसलिझमपि | 
बाबाध्यते सातिहायेन बाघते। क्रोडीमूतविपक्षकस्य स्वीकृतशत्रो: ॥| २३० ॥। 


आशासे ही उसे बोता है। उसी प्रकार जो समस्त बाह्य परिग्रहको 
छोडकर तपरचरणको स्वीकार करता है उसे भी अधीर होकर कभी 
ऐसा विचार नहीं करना चाहिये कि जिस तपके फल ( स्वगं-मोक्ष ) 
की प्राप्तिकी आशासे में वतेमान सुखको छोडकर उसे स्वीकार कर रहा 
हू वह फल यदि न प्राप्त हुआ तो मुझे व्यर्थ ही कष्ट सहना पडेगा । 
किन्तु इसके विपरीत उसे यही निश्चय करना चाहिये कि तपका फल 
जो स्वगं-मोक्षको प्राप्ति है वह मुझे प्राप्त होगा ही। तदनुसार उसे 
साहसके साथ उसकी प्रतीक्षा भी करनी चाहिये ॥ २२९॥ में पदार्थोके 
स्वरूपको जान चुका हूं, इसलिये यह आशारूप शत्रु मेरा कुछ बिगाड़ 
नहीं कर सकता है; इस प्रकार ज्ञानके अभिमानसे तू तीनों लोकोंमें 
अतिशय भयको उत्पन्न करनेवाले उस आशांरूप द्ात्रुकी उपेक्षा न करके 
उसे निर्मूल नष्ट कर दे। देखो, अथाह जलरूसे परिपूर्ण भी समुद्रको 
वाडवाग्नि अतिशय बाधा पहुंचाती है। ठीक है- जिसकी गोदमें 
(समीपमें ) छत्रु स्थित है उसे भला संसारमें प्रायः शान्ति कहांसे प्राप्त 
हो सकती है? अर्थात्‌ नहीं प्राप्त हो सकती है ।। २३० (| जिसका हृदय 


इलोक २३१-२३२ स्‍्नेहात्‌ हानि: .' २०९ 


स्नेहानबद्ध हुदयो शानचरित्रास्वितोषपि न श्लाध्य:। 

दोप इवापादयिता कज्जलसलिनस्थ कार्यस्य ॥ २३१ ॥ 

रतेररतिसायातः पुनरा रतिमुपागत:ः । 

तृतीय पदभप्राप्य बालिक्षो बल सीदसि ॥ २३२ ॥। 
आशा-शत्रु निर्मु्लयता च भवता निर्मोहतेव कतंव्येत्याह- स्नेहानुबद्धहदयः 
अनुरागयुक्तहृदय: । अन्वितो5पि सहितो5पि । आपादयिता कर्ता । कज्जलमलिनस्य 
दुःकमेंण: ॥ २३१॥ तदनुबद्धहदयश्च भवानिष्टानिष्टविषये रत्यरतिम्यां 
क्लिश्यतीत्याह- रतेरित्यादि । रते: अनुरागात्‌ | भर्रात द्वेषम्‌ | तुतीयं॑ परम्‌ 
उदासीनतालक्षणम्‌ । बालिश: अज्ञ:। सीदसि दूुःखितों भवसि ॥ २३२॥। 


स्नेह (राग) से सम्बद्ध है वह ज्ञान और चारित्रसे युक्त होकर भी चूंकि 
स्नेह (तेल) से सम्बद्ध दीपकके समान कज्जल जैसे मलिन कर्मोंको 
उत्पन्न करता है अतएवं वह प्रशंसाके योग्य नहीं है |। विशेषार्थ- जिस 
प्रकार दीपक स्नेह (तेल) से सम्बद्ध रखकर निक्ृष्ट काले कज्जलको 
उत्पन्न करता है उसी प्रकार जो साधु स्नेहसे सम्बन्ध रखता है- हृदयमें 
बाह्य वस्तुओंसे अनुराग करता है- वह ज्ञान और चारित्रसे युक्त होता 
हुआ भी उक्त अनुरागके वश होकर कज्जलके समान मलिन पाप 
कर्मोको उत्पन्न करता है। अतएवं उसकी प्रशंसा नहीं की जा सकती है। 
हां, यदि वह उक्त स्नेहसे रहित होकर- राग-देषको छोडकर- उन ज्ञान 
और चारित्रको घारण करता है तो फिर वह चूंकि उक्त मलिन कर्मोको 
नहीं बांधता है- उनकी केवल निजेरा ही करता है- अतएवं वह 
लोकका वंदनीय हो जाता है। दीपक भी जब स्नेहसे रहित हो जाते है-- 
उसका तेल जलकर नष्ट हो जाता है- तब वह कज्जलरूप कार्यको नहीं 
उत्पन्न करता है ॥ २३१ | हे भव्य! तू रागसे हटकर द्वेषको प्राप्त 
होता है और तत्पदचात्‌ उससे भी रहित होकर फिरसे उसी रागको 
प्राप्त होता है। इस प्रकार खेद है कि तू तीसरे पदको- राग-द्वेषके 
अभावरूप समताभावको- न प्राप्त करके यों ही दुःखी होता है ॥२३२॥। 


जा. ६४ 


२१० आत्मानुशासनम्‌ इलोक २३३-२३९४ 


तावद दुःखाग्नितप्तात्माय:पिण्ड: सुखसीकरे:! । 

निर्वास सिवुतास्भोधों यावत्त्व न निमज्णसि ॥ २३३ ॥। 
मदडक्ष सोक्ष सुसम्यवत्वसत्यंकारस्वसास्कृतम्‌ । 
ज्ञानचारित्रसाकल्यम्ल्येन स्वकरे कुद ॥। २३४ ॥। 


दुःखसंतप्तस्वरूपरच॒त्वं मोक्षसुखप्राप्ती विषयसुखलवेन सुखिनमात्मानं मन्यसे 
इत्याह- तावदित्यादि | तावद्दु:खाग्नितप्तात्मा सन्‌ अय:पिण्ड इव तावत्त्यं सुखसीकरे: 
इन्द्रियप्रभवसुखलवे: । (न) निर्वासि न सुखीभवर्सि। निवुताम्भोधो मोक्षसुखसमुद्रे 
॥ २३३ ॥। तत्र निमज्जनं च तत्स्वीकारे सति मवतीत्यतों ज्ञानादिमुल्येन तत्स्वीकार: 
क्रियतामित्याह-- मंक्षिवित्यांदि। मछक्षु ज्ञीक्रम्‌। मोक्ष स्वकरे कुर गृहाण। 
कथंमृतम । सुसम्यक्त्वसत्यंकारस्वसात्कृतं सम्यक्त्वमेव सत्यंकार: संचकार: तेन 
स्वसात्कृतम्‌ आत्माधीन॑ कृतम्‌ । साकल्यमूल्येत परिपूर्णमूल्येन ॥ २३४ ॥ 


है भव्य |! जबतक तू मोक्षसुखरूप समुद्रमें नहीं निमग्न होता है तबतक 
तू दुःखरूप अग्निसे तपे हुए लोहेके गोलेके समान विषयजनित क्षणिक 
लेशमात्र सुखसे सुखी नहीं हो सकता है।। विशेषार्थ- जिस प्रकार 
अग्निसे संतप्त लोहेके गोलेको यदि थोडे-से पानीमें डाला जाय तो वह 
उतने मात्रसे शान्त (शीतल) नहीं होता है, किन्तु जब उसे अधिक 
पानीके भीतर पूरा डुबा दिया जाता है तब ही वह शान्‍्त होता है। 
इसी प्रकार जन्ममरणादिके अनेक दुःखोंसे संतप्त प्राणीको यदि थोडा-सा 
विषयजन्य क्षणिक सुख प्राप्त होता है तो इससे वह बास्तवमें सुखी नहीं 
हो सकता है। वह पूर्णतया सुखी तो तब ही हो सकता है जब कि 
कमंबन्धनसे रहित होकर अनन्त शाइ्वतिक सुखको प्राप्त कर ले 
॥ २३३ ॥ है भव्य! तू निर्मल सम्यग्दशनरूप ब्याना देकर अपने 
आधीन किये हुए मोक्षको सम्यग्ज्ञान और सम्यक्चारित्ररूप पूरा मूल्य 
देकर शीघ्र ही अपने हाथमें करले ॥ विशेषार्थ- लोकव्यवहारमें जब 
कोई किसी वस्तुको खरीदना चाहता है तो वह इसके लिये पहिले कुछ 
ब्याना (में निश्चित ही इसे खरीदूंगा, इस प्रकारका वायदा करते हुए 
उसके मूल्यका कुछ भाग जो पूर्वमें दिया जाता है) देकर उक्त वस्तुको 
अपने अधीन कर लेता है, जिससे कि उक्त वस्तुका स्वामी उसे किसी 


१ सु (जे. नि.) पिण्ड इव सीदसि । 


इलकोक २३५ मोक्षार्थी निर्वुत्ति अभ्यस्यतु २११ 


अशेषमद्तमभोग्यभोग्यं निवत्तिव॒त्यो: परमार्थकोट्याम्‌ । 
अ्भोग्यभोग्यात्मविकल्पबुद्धया निवत्तिसभ्यस्यतु सोक्षकांक्षी ॥ 


सराग-वीतरागप्रकृष्टप्रवृत्ति-निवृत्त्यपेक्षया कीदुशमिदं जगदित्याह-- अशेषमित्यादि । 
अदेष॑ जगत्‌ । अद्वैतम्‌ एकरूपम्‌ | अभोग्यमोग्यं सत्‌ क्या सत्यामित्याह- 
निवत्तीत्यादि। अयमर्थ:- निवृत्तें: परमार्थंकोट्यां परमप्रकर्ष सर्व जगत्‌ 
अमोग्यरूपमेव । वत्ते प्रवत्ते: परमार्थंकोट्यां सर्व जगत भोग्यरूपमेव । ततो यदि 
मोक्षाभिलाषी भवान्‌ तथा निधृत्तिमम्यस्यतु। कस्या:। अमोग्यमोग्यात्मविकल्पबुद्धा 
ममोग्यमोग्यरूपभेदबुद्धे: ॥ २३५ ॥ तन्निवृत्यम्यासश्च कियत्कारू कतेब्य इत्याह- 


अन्य व्यक्तिको न बेच सके । तत्परचात्‌ वह उक्त वस्तुका पूरा मूल्य 
देकर उसे अपने हाथमें कर लेता है। ठीक इसी प्रकारसे जो भव्य जीव 
मोक्षको प्राप्त करना चाहता है उसे पहिले ब्यानाके रूपमें सम्यकत्वको 
देना चाहिये- धारण करना चाहिये। तत्पश्चात्‌ सम्यग्ज्ञान और 
सम्यक्चारित्ररूप पूर्ण मूल्यके द्वारा उक्त मोक्षको अपने हाथमें कर 
लेना चाहिये। अभिप्राय यह है कि जिस प्रकार ब्याना देनेसे अभिलाषित 
वस्तु उस ब्याना देनेवालेके लिये निश्चित हो जाती है उसी 
प्रकार सम्यक्त्वकी प्राप्तिसे अधेपुदू्गलपरावतेन प्रमाणकालके भीतर 
मोक्षका लाभ भी निश्चित हो जाता है। इतने कालके भीतर जब भी 
वह पूर्ण मूल्यके समान सम्यग्ज्ञान और सम्यकचारित्रको प्राप्त कर लेता 
है तब ही उसे अपने अभीष्ट उक्त मोक्षकी प्राप्ति हो जाती है ॥२३४।॥ 
यह समस्त संसार एकरूप है- वास्तवमें भोग्य और अभोग्यकी कल्पनासे 
रहित है । फिर भी वह प्रवृत्ति और निवृत्तिकी अतिशय प्रकषंतामें 
प्रवृत्तिकी अपेक्षा भोग्य और निवृत्तिकी अपेक्षा अभोग्य होता है। जो 
भव्य प्राणी मोक्षकी इच्छा करता है उसे भोग्य और अभोग्यरूप 
विकल्पबुद्धिसे निवृत्तिका अम्यास करना चाहिये ॥ विशेषार्थ- विश्व 
एक रूप ही है। किन्तु जो जीव राग-द्ेषसे सहित है वह जिसे दृष्ट 
समझना है उसके तो ग्रहण करनेमें प्रवत्त होता है तथा जिसे वह अनिष्ट 
समझना है उसके छोडनेमें प्रवत्त होता है। इस प्रकार वह समस्त 
विश्वको ही भोगना चाहता है। परन्तु जो विवेकी जीव राग-देषसे रहित 
होता है उसे इष्ट अनिष्टकी कल्पना ही नहीं होती । इसीलिये वह एक 


२१२ आत्मानुशासनसम्‌ इलोक २३६-२३७ 
निर्वात्त भावयेशावन्निवत्यं तरभावतः । 
न वत्तिने निवत्तिन्‍्त तवेव पदमव्ययभ्‌ ॥ २३६ ४ 
रागदेषो प्रवृत्ति: स्यान्निवृत्तिस्तप्रिषेधनम्‌ । 
तो न बाह्माथंसंबद्धों' तस्मात्तान्‌ सुपरित्यज्ेत्‌ ॥ २३७॥। 





निवृत्तिमित्यादि । याव्निवृत्यर्थ वस्तु विद्यते तावशब्निवृरति मावयेत्‌ | तदमावत: न 
वृत्तिन॑ निवृत्तिश्च तदेव पदम्‌ अव्ययम्‌ ॥ २३६ ।। अथ का प्रवृत्ति: का वा निवृत्ति: 
कि विषया वा सेत्याह-रागेत्यादि । तान्‌ बाह्यार्थानू ॥ २३७ ॥ तत्परित्यागं च 








मात्र अपने चेतन्यस्वरूको छोडकर अन्य सभी बाह्य वस्तुओंसे निवृत्त 
रहता है- उसे सब ही अभोग्य प्रतीत होता है। यही निवृत्तिमार्ग 
उपादेय है । मोक्षसुखाभिलाषी जीवको प्रवृत्तिमागंसे अलग रहकर इस 
निवृत्तिमागेंका ही अभ्यास करना चाहिये ॥ २३५ ॥ जब तक छोडनेके 
योग्य शरीरादि बाह्य वस्तुओंसे सम्बन्ध है तब तक निवृत्तिका विचार 
करना चाहिये और जब छोडनेके योग्य कोई वस्तु शेष नहीं रहती है तब 
न तो प्रवृत्ति रहती है और न निवृत्ति भी । वही अविनश्वर मोक्षपद 
है ॥ बिशेषार्थ- जब तक बाह्य वस्तुओंसे अनुराग है तब तक निवृत्तिका 
अभ्यास करना चाहिये । तत्पदचात्‌ जब उन बाह्य वस्तुओंसे अनुराग 
नष्ट हो जाता है तब उनका संयोग भी हट जाता है और इसीलिये उस 
समय प्रवृत्ति ओर निवृत्तिसे रहित अविनदव्वर मोक्ष पद प्राप्त हो जाता 
है ॥ २३६ ॥ राग और द्वेषका नाम प्रवृत्ति तथा इन दोनोंके अभावका 
ताम ही निवृत्ति है। चूंकि वे दोनों (राग और द्वेंष) बाह्य वस्तुओंसे 
सम्बन्ध रखते हैं। अतएवं उन बाह्य वस्तुओंका ही परित्याग करना 
चाहिये ॥| २३७ ॥ मेंने संसारस्वरूप भेंवरमें पडकर पहिले कभी जिन 


१७ स संबंध । 


इलोक २३८-२३९ भवाभावाय भावना भावितम्यां २१३ 


भावयासि भवावतें भावना: प्रागभाविताः । 

भावये भाविता तेति भजाभावाय भावनाः ॥ २३८ ॥ 
शुभाशमे पुष्यपापे सुखबुःखे चल घट अयम्‌ । 
हितमादमसनुष्ठेयं शेषत्रयमथाहितम्‌ ॥ २३९ ॥। 


कुवेश्नहमित्यं भावनां मावयामीत्याह- भावयामित्यादि। भावना: पुनः पुतः 
चेतसि चिन्तनम्‌ । प्रागमाविता: सम्यग्द्शनादिमावना । भाविताः प्रासरनुष्ठिताः 
मिथ्यादर्शनादिमावना: । इत्यनेन प्रकारेण मावना: भावये | भवासाबाय संसार- 
विनाशाय ॥ २३८ ॥ भावनाविषयमूतं वस्तु किमात्मनों हितं कि वा अहितम्‌ 
इत्याह- शुमेत्यादि । शुभाशुभे श्रशस्ताप्रशस्ती वाकू-काय-मनो-व्यापारी । त्रयमाद्ं 
शुभ पुण्यं सु च। हितमुपकारकम्‌ । अनुष्ठेयं करतेब्यम्‌ ॥ २३९ ॥ शुभादित्रये5पि 


सम्यग्दशनादि भावनाओंका चिन्तन नहीं किया है उनका अब चिन्तन 
करता हुं और जिन मिथ्यादशेनादि भावनाओंका वार बार चिन्तन कर 
चुकाहूं उनका अब में चिन्तन नहीं करता हूं । इस प्रकार में अब पूर्व 
भावित भावनाओंको छोडकर उन अपूर्व भावनाओंका भाता हुं, क्‍योंकि, 
इस प्रकारकी भावनायें संसारविनाशकी कारण होती हैं ॥ २३८ ॥ शुभ 
और अशुभ, पुण्य और पाप तथा सुख और दुःख; इस प्रकार ये छह 
हुए। इन छहोंके तीन युगलोंमेंस आदिके तीन- शुभ, पुण्य और 
सुल्त- आत्माके लिये हितकारक होनेसे आचरणके योग्य हैं। तथा शेष 
तीन- अशुभ, पाप और दु:ख- अहितकारक होनेसे छोडनेके योग्य हैं ॥ 
विशेषार्थ- अभिप्राय यह है कि जिनपूजनादिरूप क्षुभ क्रियाओंके द्वारा 
पुण्य कर्मंका बन्ध होता हैं ओर उस पृण्य कमके उदयमें प्राप्त होनेपर 
उससे सुखकी प्राप्ति होती है। इसके विपरीत हिंसा एवं असत्य- 
संभाषणादिरूप अशुभ क्रियाओंके द्वारा पापका बन्ध होता है और उस 
पाप करके उदयमें प्राप्त होनेपर उससे दु.खकी प्राप्ति होती है। 
इसीलिये उक्त छहमेंसे शुभ, पुण्य और सुख ये तीन उपादेय तथा 
मशुभ, पाप और दुःख ये तीन हेय हैं ॥ २३९ ॥ पूर्व इलोकमें जिन 


२१४ आत्मानुशासनमं इलोक २४० 


तन्राप्याशं परित्याज्यं शेषौं न स्तः स्वतः स्वयम्‌ । 
शुभ व श॒द्धे त्यकत्वान्ते प्राप्तोति परम पदस ॥ २४० 


त्यागक्रमं दर्शयन्नाह- तत्रैत्यादि । तत्रापि त्रये हिते। आधद्य शुभम्‌ | शोषौं 
पुण्य-सुखपदार्था कारणाभावे कार्यानुत्पत्ते: (न) भवतः | शुद्ध उदासीने भावे 
स्थित्वा शुमं त्यक्त्वा। अन्ते शुमावसाने । परम पद मोक्षम्‌ ॥ २४० ॥ ननु 





तीनको- शुभ, पुण्य और सुखको- हितकारक बतलाया है उनमें भी 
प्रथमका (शुभका) परित्याग करना चाहिये। ऐसा करनेसे शेष रहे 
पुण्य और सुख ये दोनों स्वयं ही नहीं रहेंगे, इस प्रकार शुभको छोडकर 
और शुद्ध स्वभावमें स्थित होकर जीव अन्तमें उत्कृष्ट पद (मोक्ष) को 
प्राप्त हो जाता है॥ विशेषार्थं- ऊपर जो इस इलोकका अर्थ लिखा 
गया है वह संस्कृत टीकाकार श्रो प्रभाचंद्राचार्यके अभिप्रायानुसार लिखा 
गया है। उपर्यक्त इलोकका अथे इस प्रकार किया जा सकता है- इलोक 
२३९ में जो अशुभ, पाप और दुःख ये तीन अहितकारक बतलाये गये हैं 
उनमें भी प्रथम अशुभका ही त्याग करना चाहिये | कारण यह कि ऐसा 
होनेपर शेष दोनों पाप और दुः:ख-स्वयमेव नहीं रह सकेंगे, क्‍योंकि, 
इनका मूल कारण अशुभ ही है। इस प्रकार जब मूल कारणभूत वह 
अशुभ न रहेगा तब उसका साक्षात्‌ कार्यभूत पाप स्वयमेव नष्ट 
हो जावेगा, और जब पाप ही न रहेगा तो उसके कार्यभूत दुःखकी 
भो कंसे सम्भावना की जा सकती है, नहीं की जा सकती है । इस प्रकार 
उक्त अहितकारक तीनके नष्ट हो जानेपर शेष तीन जो शुभादि 
हितकारक रहते हैं वे भी वास्तवमें हितकारक नहीं है (देखिये आगे 
इलोक २६२) । उनको जो हितकारक व अनुष्ठेय बतलाया गया है वह 
अतिशय अहितकारी अशुभादिकी अपेक्षा ही बतलाया है। यथार्थमें तो 
वे भी परतन्त्रराके ही कारण हैं। भेद इतना ही है कि जहां 
अशुभादिक जीवको नारक एवं तिय॑च पर्यायमें प्राप्त कराकर केवल 
दुःखका ही अनुभव कराते हैं वहां वे शुभादिक उसको मनुष्यों और 
देवोंमें उत्पन्न कराकर दुःखमिश्चित सुखका अनुभव कराते हैं। इसीलिये 
यहां यह बतलाया है कि उन अशुभादिक तीनको छोड देनेके परचात्‌ 
शुद्धोपयोगमें स्थित होकर उस शुभकों भी छोड देना चाहिये। इस 
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अस्त्यात्मास्तमितावियन्धनगतस्तदन्धनान्थासत्रजेः 
ते क्रीधादिकृताः प्रमादजनिताः फोधावयस्तेल्थतात्‌ । 
आत्मनि सिद्धे तस्य परमपदप्राप्ति: सिद्धयेत्‌। स चासिद्धों गर्भादिमरणपयंन्त 
चेतन्यव्यतिरिक्तस्यात्मनो5संभवात्‌ इति चार्वाकाः। सदैवात्मनो मुक्तत्वात्‌ शुमं 
त्यक्त्वा परम पर प्राप्नोतीत्ययुक्तमिति सांख्या:। तान्‌ प्रत्याह- अस्तीत्यादि । 
स्वदा विद्यते आत्मा, जातिस्मरणदर्शनात्‌* मूतग्रहादेश्च स्व-परपूर्व मवप्रतिपादकत्व- 
प्रतीति:। सच अस्तमितादिबन्धनगत: असल्तमिलों नष्ट: आदियेंषां तानि च तानि 
बन्धनानि तन्र गतः अनादिकर्मंबन्धतवद्ध इत्यर्थस्तिमितादिवन्धनमत'े इत्यथ्थ: । 
प्रकार अन्तमें उस शुभके अविनाभावी पुण्य व सांसारिक सुखके भी नष्ट 
हो जानेपर जीव उस निर्बाध मोक्ष पदको प्राप्त कर लेता है जो कि 
अनन्त काल तक स्थिर रहनेवाला है ॥ २४० ।| आत्मा है और वह 
अनादि परम्परासे प्राप्त हुए बन्धनोंमें स्थित है। वे बन्धन मन, वचन एवं 
हरीरकी शुभाशुभ क्रियाओंरूप आखवोंसे प्राप्त हुए है; वे आख्रव 
क्रोधादि कषायोंसे किये जाते हैं; क्रोधादि प्रमादोंसे उत्पन्न होते हैं, और 
वे प्रमाद मिथ्यात्वसे पुष्ट हुई अविरतिके निमित्तसे होते हैं। वही कर्म- 
मलसे सहित आत्मा किसी विद्धिष्ट पर्यायमें कालादिलब्धिके प्राप्त 
होनेपर क्रमसे सम्यग्दर्शन, ब्रत, दक्षता अर्थात्‌ प्रमादोंका अभाव, 
कषायोंका विनाश ओर योगनिरोधके द्वारा उपर्युक्त बन्धनोंसे मुक्ति पा 
लेता है ॥ विशेषार्थ- चार्वाक आत्माका अस्तित्व स्वीकार नहीं करते 
हैं । उनका अभिप्राय है कि जिस प्रकार कोयला, अग्नि, जल एवं वायु 
आदिके संयोगसे जो प्रबल बाष्प उत्पन्न होता है वह भारी रेल गाडी 
आदिके भी चलानेमें समर्थ होता है, उसी प्रकार पृथिवी आदि चार 
भूतोंके संयोगसे वह शक्ति उत्पन्न होती है जो शरीरकी ग़मनागमनादि 
क्रियाओं एवं पदार्थोके जानने-देखने आदिमें सहायक होती है। उसे ही 
चेतना शब्दसे कहा जाता है। और वह जब तक उन भूतोंका संयोग 
रहता है तभी तक (जन्मसे मरणपर्यत) रहती है, न कि उससे पूर्व 
और पदचातृ भी । उनके इस मतके निराकरणार्थ यहां श्लोकमें सबसे 


१ जस जातिस्मरदर्शनात्‌+ २ प अमितादिबन्धनगत: । 
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मिथ्यात्वोपशितात्स एवं समऊः कालाविलव्धो क्वचित्‌ 
सम्यक्‍त्वन्नतदक्षताकलबतायोगे: क्रमान्मुच्यते ॥ २४१ ॥। 


(स्तिमितादिबन्धनगत:) इति च पाठ:। तत्र स्थित्यादिबन्धनस्थितिरित्यर्थ: । 
तदूबंधनानि अस्तमितादिबन्धनानि । आखवे: काय-वाहुू-मनोव्यापारै:। प्रमाद: 
अप्रयत्नपरता । स प्रमाद: अब्नतात्‌ हिसादिपरिणते:। मिथ्यात्योपचितात्‌ मिथ्यात्वेन 
उपचितं पुष्टं मिथ्यात्वं वा उपचितं पुष्टं यत्र । स एवं आत्मेव, न प्रकृति: । 
क्वचित्‌ मनुष्यमवे । दक्षता विवेक: । अकलुषता क्रोधादिरहितता । अयोगे: कषाया 
(काया ) धव्यापारे: कृत्वा । क्रमात्‌ क्मेण । सम्यक्त्वादिकृतां कमनिजंरामाश्रित्य 
मुच्यते ।। २४१ ॥ यः शरीरादे निस्पृह: स निस्पृहः नान्‍यत: इत्याह- ममेत्यादि । 


पहिले “अस्त्यात्मा' कहकर यह प्रमाणित किया है कि आत्मा नामसे 
प्रसिद्ध कोई वस्तु अवश्य है। यदि आत्मा न होता तो बहुतोंको जो 
अपने पूर्वजन्मका स्मरण हो जाता है वह नहीं होना चाहिये । इसके 
अतिरिक्त भूत-पिशाचादिकोंको भी अपने और दूसरोंके पूर्वभवोंको 
बतलाते हुए देखा जाता है। इससे सिद्ध होता है कि आत्मा नामकी 
कोई वस्तु अवश्य है जो विवक्षित जन्मके पूर्वमें भी थी और मरणके 
पदचात्‌ भी रहती है। इसी प्रकार सांख्य आत्माकों स्वीकार करके भी 
उसे सर्वंदा शुद्ध कर्मसे अलिप्त मानते हैं। उसके निराकरणाथ्थ यहां उस 
आत्माकों अनादिबन्धनगत निर्दिष्ट किया है। इसका अभिप्राय यह है कि 
शुद्ध स्वभावकी अपेक्षा यद्यपि प्रत्येक आत्मा कर्मसे अलिप्त होकर अपने ही 
शुद्ध चेतन्यरूप द्रव्यमें अवस्थित है। स्वभावसे एक द्रव्यका दूसरे द्रव्यके 
ऊपर कोई प्रभाव नहीं पडता है। जैसे-सुवर्ण में यदि तांबेका मिश्रण भी हो 
तो भी सुवर्णपरमाणु सुवर्णस्वरूपसे और तांबेके परमाणु तत्स्वरूपसे ही 
अपनी पृथक्‌ पृथक्‌ स्वतन्त्र सत्ता रखते हैं। यही कारण है जो सुनारके 
द्वारा उन दोनोंको पृथक्‌ कर दिया जाता है । किन्तु यह द्रव्यके उस शुद्ध 
स्वभावकी अपेक्षा ही सम्भव है, न कि वर्तमान अशुद्ध पर्यायकी अपेक्षा 
भी । पर्यायकी अपेक्षा तो संसारी आत्मा अनादि सनन्‍्तति स्वरूपसे 
आनेवाले नवीन नवीन कर्मोके बन्धसे सम्बद्ध ही रहता है। और जब 
वह पर्यायकी अपेक्षा कर्मबन्धनमें बद्ध होकर अपने शुद्ध चेतनन्‍्य स्वभावको 


इलोक २४१ सांख्यादि-एकान्तमत-निषेष: श्श्छ 


छोडता हुआ राग-द्वेषादिरूप विभावमें परिणत होता है तब उसको अपने 
शुद्ध स्वभावमें स्थित रखनेके लिये प्रयत्त करना भी- तपश्चरण आदि 
करना भी- उचित हैं । यदि वह द्रव्यके समान पर्यायसे भी शुद्ध हो तो 
फिर तपदचरणादि व्यर्थ ठहरते हैं। अतएवं यही समझना चाहिये कि 
वह जिस प्रकार स्वभावसे शुद्ध है उसी प्रकार पर्यायकी अपेक्षा वह 
अशुद्ध भी है। अब जब वह पर्यायसे अशुद्ध या कर्मबन्धसे सहित है तब 
यह प्रश्न उठता है कि कबसे वह कमेंबन्धनमें बद्ध है तथा किस प्रकार 
वह उससे छुट सकता है । इसके उत्तरमें यहां यह बतलाया है कि वह 
अनादिसे उस कमंबन्धनमें बद्ध है। उसके इस कर्मबन्धके कारण 
मिथ्यात्व, अविरति, प्रमाद, कघाय और योग है। इनमें पूर्व पूर्व कारणके 
रहनेपर उत्तर उत्तर कारण अवश्य रहते हैं । जेसे- यदि भिथ्यात्व है 
तो आगेके अविरति आदि चार कारण अवश्य रहेंगे, इसी प्रकार यदि 
अविरति है तो उसके आगेके प्रमाद आदि तीन कारण अधशध्य रहेंगे । 
इसी प्रकार आगे भी समझना चाहिये। यही बात यहां प्रकारान्तरसे 
प्रकृत श्लोकमें निदिष्ट की गई है। यह बन्धकी परम्परा बीज और 
अंकुरके समान अनादिसे है- जिस प्रकार बीजसे अंकुर व उससे पुनः 
बीज उत्पन्न होता है, इस प्रकारसे जैसे इनकी परम्परा अनादि है उसी 
प्रकार उपर्युक्त मिथ्यात्वादिसे कर्मबंन्ध और फिर उससे पुनः मिथ्वात्वादि 
उत्पन्न होते हैं, इस प्रकार यह बन्धपरम्परा भी अनादि है। परन्तु जिस 
प्रकार बीज या अंकुरमेंसे किसी एकके नष्ट हो जातेपर वह अनादि भी 
बीजांकुरकी परम्परा नष्ट हो जाती है उसी प्रकार उन मिथ्यात्वादिके 
विपरीत क्रमसे सम्यग्दशन, ब्रत, दक्षता ( अप्रमाद ), अकलषता 
(अकंषाय ) और अयोग अवस्थाके प्राप्त हो जानेपर वह अनादि 
बन्धपरम्परा भी नष्ट हो जाती है। इस प्रकारसे वह आत्मा मुक्तिको 
प्राप्त करता है ।। २४१॥ 'यह मेरा है और मैं इसका हूं, इस प्रकारका 
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ममेदमहमस्येति प्रीतिरीतिरिवोत्यिता । 

क्षेत्रे क्षेत्रीयते पावत्तावत्काध्शा तपःफले ॥ २४२ ॥। 
सामन्यमन्यं मां सत्वा श्रान्तो अान्तो भवाणेवे । 
नान्यो5हमहमेवाहमन्योपन्योहहमस्ति न ॥ २४३ ॥। 


ईतिरिव उपद्रवकारिणी मृूषकादिसंमूतिरिव । क्षेत्रे आत्मनि । क्षेत्रीयतते क्षेत्रिणमिव 
आत्मानमाचरति | प्रीति: कर्श्ने। काशा न काचिदपि आह्या | तपःफले मोक्षे 
॥ २४२ ॥ प्रीतिवशाल्च अमेदबूद्धि: संसारहेतुः, तदमावान्मुक्तिरिति दर्शयबन्नाह- 
मामित्यादि । माम्‌ आत्मानम्‌ अन्‍्यं भिन्न कायादिक मत्वा, अन्यं कायादिक भिन्न 
माम्‌ आत्मानं मत्वा । आन्तो सत्याम्‌ ) श्रान्त: पर्यटितः मवाणंवे । न अन्योप्हम्‌ 
अन्य: कायादिनाहम्‌ । अहमेव अहम्‌ आत्मैव अहम्‌ । अन्य: कायादि:। अन्यों 
भिन्न: । अन्योहह्मस्ति न कायादिः आत्मा भवति न। अश्रान्ताविति च पाठः । 
अश्रान्तो भवार्णवों अश्रान्ती ॥ २४३ ॥ कायादिमनुरागबुद्धघा वेराग्यबुद्धथा च 


अनुराग जबतक ईतिके समान खेत (शरीर ) के विषयमें उत्पन्न होकर 
खेतके स्वामीके समान आचरण करता है तबतक तपके फलभूत 
मोक्षके विषयमें भला क्‍या आशा की जा सकतो है? नहीं की जा सकती 
है।। विशेषा्थ- अतिवृष्टि, अनावृष्टि, शलभ (टिड्डी), चूहा, तोता, 
स्वचक्र और परचक्र ( अतिवृष्टिरनावृष्टिः शलूभा मूषका शुका:। 
स्वचक्र परचक्र वा सप्तेता ईतयः स्मृता: ॥ ) ये सात ईति मानी जाती 
हैं। जिस प्रकार इन ईतियोंमेंसे कोई भी ईति यदि खेंतके मध्यमें उत्पन्न 
होती है तो वह उस खेतको (फसलको) नष्ट कर देती है। इससे वह 
कृषक कृषीके फल (अनाज) को नहीं प्राप्त कर पाता है। इसी प्रकार 
तपस्वीको यदि शरीरके विषयमें अनुराग है और इसी लिये यदि वह यह 
समझता है कि यह शरीर मेरा है और में इसका स्वामी हुं तो उसका 
बह अनुराग ईतिके समान उपद्रवकारी होकर तपके फलको- मोक्षको- 
नष्ट कर देता है ॥ २४२ ॥ मुझको (आत्माको) अन्य शरीरादिखूप 
तथा शरीरादिको में (आत्मा) समझकर यह प्राणी उक्त भ्रमके कारण 
अबतक संसाररूप समुद्रमें घुमा है। वास्तवमें में अन्य नहीं हूं- शरीरादि 
नहों हूं, में में ही हूं; और अन्य (शरीरादि) अन्य ही है, अन्य में नहीं 
हूं; इस प्रकार जब अश्नान्त ज्ञान (विवेक) उत्पन्त होता है तब ही 
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बन्धो जस्मति येल येस लिबिड मिष्पादितों बस्लुना 
बाह्या्थकरते: पुरा परिणतप्रशात्मसः सांप्रतम । 

तसतस च्िधनाय साधनसभद्वेराग्यकाध्ठास्पशों 

दुर्बोध हि तवन्यदेव विवुषामप्राकृतं कौशरूस ॥ २४४ ॥। 


पश्यत: कर्मबन्धाय तद्दिनाशाय मवतीति दर्शायश्नाहु- बन्ध इत्यादि | बाह्यार्थैंकरते: 
बाह्यार्थे एका अद्वितीया रतियेस्य आत्मन:। पुरा पूर्वम्‌ । परिणतप्रज्मात्मन: परिणता 
यथावत्पदार्थपरिच्छेदिका प्रज्ञा आत्म( आत्मा )स्‍स्वरूपं यस्य ।  तप्निचनाय 
बन्धविनाशाय । काणष्ठास्पुष्ठ: प्रकर्ष प्राप्तस्थ | दुर्वोध महता कब्टेन बुध्यते । 
तदन्यदेव तत्कौशलम्‌ अन्यदेव अपूर्वमेव । अप्राकृतम्‌ अलौकिकम्‌ ॥२४४।॥ बन्धन- 


प्राणी उक्त संसाररूप समुद्रके परिभ्रमणसे रहित होता है ।। विशेषार्थ- 
अभिप्राय यह है कि जीव जबतक शरीरको ही आत्मा मानता है- शरीरसे 
भिन्न शुद्ध चेतन्यस्वरूप आत्माको उससे पृथक नहीं मानता हैं- तबतक 
वह इस अ्रमके कारण परपदार्थोमें राग-देष करके कर्मोदयसे संसारमें 
परिभ्रमण करता हुआ दुःख सहता है और जब उसका उपर्युक्त भ्रम 
हट जाता है- तब वह आत्माको आत्मा एवं दशरीरादि परपदार्थोंको पर 
मानने लगता है-- तब वह राग-देषसे रहित होकर उक्त संसारपरि भ्रमणसे 
छूट जाता है ॥२४३॥ संसारके भीतर बाह्य पदार्थोमें अतिशय अनुराग 
रखनेवाले जीवके पहिले जिस जिस वबस्तुके द्वारा दृढ बन्ध उत्पन्न हुआ 
था उसीके इस समय यथार्थ ज्ञानसे परिणत होकर वैराग्यकी चरम 
सीमाको प्राप्त होनेपर वह वह वस्तु उक्त बन्धके विनाशका कारण हो 
रही है। विद्वानोंकी वह अलौकिक कुशलता अनुपम ही है जो दुर्बोष 
है-- बडे कष्टसे जानी जाती है।। विशेषार्थ- बन्धके कारण राग-द्वेष हैं । 
जीवके जबतक आत्मा-परविवेक प्रगट नहीं होता है तबतक उसके 
राग-देषकी विषयभूत हुई परवस्तुओंके निमित्तसे बन्ध ही हुआ करता है । 
परन्तु जब उसके वह आत्म-परविवेक आविर्भूत हो जाता है तब वह 
पूर्वमें जिन वस्तुओंसे राग-द्ेष करके दुढ कर्मंबन्ध करता था वे ही अब 
उसकी चुंकि उपेक्षाकी विषयभूत हो जाती हैं अतएवं उन्हीके निमित्तसे 
अब उक्त बन्धका विनाश - संवर और निजेरा - होने लगती है। यह ज्ञान 
और वैराग्यका ही माहात्म्य है।। २४४ ।। किसी जीवके अधिक कमबन्ध 
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अधिकः क्यविवाइलेजः क्वचिद्धीलः क्वचित्ससः । 
ववचिदिश्लेष एवायं बन्धमोक्ष क्रमों सतः ॥ २४५ ॥। 


तद्विनाशयोयंथासंमवं क्रमं दशेयन्नाह- अधिक इत्यादि । क्वचित्‌ अमव्ये । अधिक: 
आदइलेष: कर्मबन्ध: । क्वचित्‌ आसप्नमब्ये । हीन:ः कमंबन्ध: । क्वचिद्‌ दूरमब्ये। 
समः कमंबन्ध: उदयकारणसद्भावात्‌ । क्वचिदतीव आसन्नमुक्तिके । विशेष एव 
कर्मबन्धामाव एवेति। नानात्मापेक्षयेद व्याख्यानम्‌ एकात्मापेक्षयापि- क्वचित्‌ 
मिथ्यात्वादिगुणस्थाने अधिक: कर्मंबन्ध:। क्वचित्‌ अविरतसम्य्दृष्टधादो हीनः 
कर्मबन्ध: । कवचिन्मिश्रगुणस्थाने सम: कर्मबन्घ: | क्वचित्क्षीणकषायादौ विश्लेष एव 
॥ २४५ ॥ यस्य च कर्मणां स्वकार्यमकुर्वतामेव विश्लेषो भवति स एवं योगीत्याह- 


होता है, किसीके अल्प कमंबन्ध होता है, किसीके समान ही कमेंबन्ध 
होता है और किसीके अल्प कमंबन्ध न होकर केवल उसकी निजंरा ही 
होती है । यह बन्ध और मोक्षका क्रम माना गया है || विशेषार्थ- बन्ध 
और निर्जेराकी हीनाधिकता परिणामोंके ऊपर निर्भर है। यथा अभव्य 
जीवके परिणाम चूंकि निरन्तर संक्लेशरूप रहते हैं, अत: उसके बन्ध 
अधिक और नि्जेरा कम होतो है। आसच्नभव्यके परिणाम निर्मल होनेसे 
उसके बन्ध कम और निजेरा अधिक होती है। दूरभव्यके मध्यम 
जातिके परिणाम होनेसे उसके बन्ध और निज्जरा दोनों समानरूपमें होते 
हैं। तथा जीवन्मुक्त अवस्थामें बन्धका अभाव होकर केवल निजरा ही 
होती है। यह बन्ध और निर्जराका क्रम नाना जीवोंकी अपेक्षासे है । 
यदि उसका विचार एक जीवकी अपेक्षासे करें तो वह इस प्रकारसे 
किया जा सकता है- मिथ्यात्व गुणस्थानमें बन्ध अधिक ओर निजेरा 
कम होती है, अविरत- सम्यग्दृष्टि आदि गुणस्थानोमें बन्ध कम और 
निर्जरा अधिक होती है, मिश्र गुणस्थानमें बन्ध और निजेरा दोनों 
समानरूपमें होते हैं, तथा क्षीणकषायादि गुणस्थानमें बंधका-स्थिति व 
अनुभागबंधका-अभाव होकर केवरू नि्जेरा ही होती है। वहां जो बंध 
हीता है वह एकमात्र साता वेदनीयका होता है, सो भी केवल प्रकृति 
और प्रदेशरूप ॥ २४५॥ जिस वीतरागके पुण्य और पाप दोनों 
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यस्य पुण्य थे पायं जे निष्फल गरूति स्वयर्म | , 

स योगी तस्य निर्वाणं न तस्य पुनराखबः ॥ २४६ 
महातपस्तडागस्य संभृतस्य गुणाम्भसा । 

सर्यादापा लिबन्धेइल्पामप्युपेक्षिष्ट सा क्षतिम्‌ ॥| २४७ ।। 
बृढगृप्तिकपाटसंव॒ृतिथुतिभित्तिमतिपादसंभूतिः । 

यतिरल्पम्मपि प्रपश्य रन्प्रं कुटिलेविकियते गहाकृतिः ॥ २४८॥। 





यस्येत्यादि । यस्य परमवीतरागस्य । निःफलं स्वकार्यम्‌ अकुर्बत्‌ सत्‌। गरूति 
उमग्रतप:सामर्थ्यादुदयमानीय जीयंते । न पुनरास्रवो न पुनः कर्मणामागनभ्‌ संवर 
एवं मवतीत्यर्थ: ॥| २४६ ॥ स चर संवर: प्रतिशातब्रतप्रतिपालनाडूबतीत्याह- महे- 
त्यादि। महातपः पड्न्चमहात्रतानि । संभृतस्य पूर्णस्य । गंणाम्मसा सम्पर्दर्शोना- 
दिगुणजलेन । मर्यादा प्रतिज्ञा। उपेक्षिष्ट उपेक्षय ॥ २४७॥ क्षतिहेतवश्च 
मुने रीदृहस्य एते मवन्तीत्याहु- दृढेत्यादि । दृढा अविचला सा चासो गुप्तिस्च सैब 
कपाट तेन संवृति: पिधानं यस्य । पादसंमृतिः गर्तापुरः ! रन्ध्रं छिद्रं दोषश्य । 
कुटिल: सपें: रागादिभिश्च । विक्रियते दृष्यते। गृहाकृति: गृहस्येबाकृतिराकारों 
यस्य ॥|२४८॥ तांश्च रागादिदोषान्‌ नि्जेतुमुग्मतः परपरिकादे: पुष्टान्‌ करोतीत्याह- 





फलदानके विना स्वयं अब्रिपाक निज्जरा स्वरूपसे निर्जी्ण होते हैं वह 
योगी कहा जाता है और उसके कर्मोका मोक्ष होता है, किन्तु आख्रव 
नहीं होता है .। २४६ ।। हे साधो ! गुणरूपी जलसे परिपूर्ण महातपरूप 
तालाबके प्रतिज्ञारूप पालिबंध (बांध) के विषयमें तू थोडी-सी भी 
हानिकी उपेक्षा न कर ॥ विशेषार्थ- मुनिधर्म एक तालाबके समान है । 
जिस प्रकार तालाब जलरूसे परिपूर्ण होता है उसी प्रकार वह मुनिधर्म 
सम्यग्दशनादि गुणोंसे परिपूर्ण होता है। यदि तालाबका बांध कहीं 
थोडा-सा भी गिर जाता है तो उसमें तो फिर पानी स्थिर नहीं रह सकता 
है । इसीलिये बुद्धिमान्‌ मनुष्य सावधानीके साथ उसको ठीक करा देता 
है। ठीक इसी प्रकारसे यदि साधुधमंमें भी की गई ब्रतपरिपालनकी 
प्रतिज्ञामें कुछ त्रुटि होती है तो बुद्धिमान्‌ साधुको उसकी उपेक्षा न करके 
उसे छीघ्य ही प्रायश्चित्त आदिके विधानसे सुधार लेना चाहिये। अन्यथा 
उसके सम्यग्दर्शनादि गुण स्थिर न रह सकेंगे ॥ २४७ ।॥। दृढ़ गानों 
( मनोगुप्ति, वचनगुप्ति, कायगुप्ति ) रूप किवाडोंसे सहित, धेयेंः 
भित्तियोंके आश्वित और बुद्धिरूप नीवसे परिपूर्ण, इस प्रकार गृहके 
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स्थान दोषान हन्तुमुशुक्तस्तपोभिरतिदु्षरें: 
तानेब पोषयत्यश्ञः परदवोधकथाइशलनेः ॥। २४९ ॥। 


नी त--++ लत. 


स्वानित्यादि । परदोषकथथा एवं अशनानि आहद्टारास्तै: ॥ २४९ ॥ दोषान्‌ निजित्य 


आकारको घारण करनेवाला मुनिपद थोडे-से भी छिद्रकों पाकर कुटिल 
राग-द्ेषादिरूप सर्पोके द्वारा विकृत कर दिया जाता है।॥ विशेषा्थ- 
मुनिपद एक प्रकारका घर है । मुनि जिन तीन गुप्तियोंको धारण करते 
हैं वे ही इस घरके किवाड हैं, घेयें जो है वही इस घरकी भित्ति है, तथा 
घर जहां दृढ नीवके आश्रित होता है वहां वह मुनिपद भी बुद्धिरूप 
नीवके आश्रित होता है। इस प्रकार मुनिपदर्मे घरकी समानताके 
होनेपर जिस दृढ किवाडों आदिसे संयुक्त भी घरमें यदि कहीं कोई 
छोटासा भी छिद्र रह जाता तो उसके द्वारा कुटिल सर्पादिक उसके भीतर 
प्रविष्ट होकर उसे भयानक बना देते है। इसी प्रकार उक्त घरके समान 
मुनिपदमें भी कहीं कोई छोटा-सा भी छिद्र (दोष) रहता है तो उक्त 
छिद्धके द्वारा उस मुनिपदमें भी उन विषेले सर्पोके समान कुटिल 
राग-द्वेषादि प्रवेश करके उस मुनिपदको भी नष्ट-अ्रष्ट कर देते हैं । 
अतएव मोक्षाभिलाषी साधुको यदि अज्ञानता या प्रमादसे कोई दोष 
उत्पन्न होता है तो उसे शीघ्र ही नष्ट कर देनेका प्रयत्न करना चाहिये 
॥ २४८ !। जो साधु अतिशय दुष्कर तपोंके द्वारा अपने जिन दोषोंके 
नष्ट करनेमें उद्यत है वह अज्ञानतावश दूसरोंके दोषोंके कथन (परनिन्दा) 
रूप भोजनोंके द्वारा उन्हीं दोषोंको पुष्ट करता है ॥| विशेषार्थ- यदि कोई 
व्यक्ति अजीर्णादि रोगोंको शांत करनेके लिये औषधि तो लेता है, कितु 
भोजन छोडता नहीं है- उसे वह बराबर चाल ही रखता है तो ऐसी 
अबस्थामें जिस प्रकार वे अजीर्णादि रोग कभी शांत नहीं हो सकते हैं उसी 
प्रकार जो साधु रागादि दोषोंकों शान्त करनेकी इच्छासे घोर तपश्चरण 
तो करता है, किन्तु परनिन्दारूप भोजनकों छोडता नहीं है; उसके वे 
रागादि दोष भी कभी नष्ट नहीं हो सकते हैं। कारण कि परनिन्दा 
करनेवाला ईर्ष्याल मनुष्य मानकषायके वद्य होकरके दूसरेमें न 
रहनेवाले दोषोंको प्रगट करता है तथा जो गुण अपनेमें नहीं है उन्हे वह 
प्रकाशित किया करता है। इस प्रकार उसके वे राग-द्वेषादि घटनेके 
बजाय बढ़ते ही हैं ।। २४९॥ समस्त गुणोंके आधारभूत महात्माके यदि 
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दोष: सर्वगणाकरस्य भह॒तो वेवानुरोधात्कवलि- 
ज्जातो यद्यपि जन्द्रलाउछनसमतस्त प्रष्दुमन्धोधप्यरूम । 


ब्रष्टाप्नोति न तावतास्य पदवी मिन्‍्दो: कलफकू जगद 

विश्व पन्‍्यति तत्प्रभाप्रकटितं कि को:प्यगात्तत्पवस्‌ ॥ २५० ॥। 
श्रतमनुतिष्ठतों मुने: कमंवशात्कदायित्समुत्पन्न॑ दोष॑ तद्गुणप्रकटितमु:्भाववतो न 
करिचद्‌ गुणातिशयों भवतीत्याहु- दोष इत्यादि। आकरस्य आधारस्य 
उत्पत्तिहेतोर्वा । महतो गुणोत्कृष्टस्य भवत: । देवानुरोधात्‌ कमंवशात्‌ । क्वचित 
चारित्रादी। अन्घो5पि स्थूलदृष्टिरपि। तावता दोषदशनमात्रेणष । अस्प 
सर्वेगुणाकरस्य । पदवीं पदम्‌ । जगत्‌ कतूं। बिश्वं समस्‍्तम्‌ । तत्प्रमा इन्दुप्रमा । 
अगात्‌ गतः तत्पदम्‌ इन्दुपदम्‌ ॥।२५०।॥ यच्च असूयादिना परस्य दोषो:ड्भावनं स्वस्थ 





दुर्भाग्यवश कहीं चारित्र आदिके विषयमें कोई दोष उत्पन्न हो जाता है 
तो चद्रमाके लांछनके समान उसको देखनेके लिये यद्यपि अन्धा 
(मन्दबूद्धि) भी समर्थ होता है तो भी वह दोषदर्शी इतने मात्रसे कुछ 
उस महात्माके स्थानको नहीं प्राप्त कर लेता है। जैसे-अपनी ही प्रभासे 
प्रगट किये गये चन्द्रके कलंकको समस्त संसार देखता है, परन्तु क्‍या 
कभी कोई उक्त चन्द्रकी पदवीको प्राप्त हुआ है? अर्थात्‌ कोई भी 
उसकी पदवीको नहीं प्राप्त हुआ है। बिशेषार्थ- जहां अनेक गुणोंका 
समुदाय होता है वहां कभी एक आध दोष भी उत्पन्न हो सकता है। 
जैसे चन्द्रमें आल्हादजनकत्व आदि अनेक गुण हैं, फिर भी उनके साथ 
उसमें एक दोष भी है जो कलंक कहा जाता है। वह दोष भी उसकी 
ही प्रभा (चांदनी) के द्वारा प्रगट किया जाता है, अन्यथा वह उक्त 
चंद्रके पास तक न पहुंच सकनेके कारण किसीकी दृष्टिमें ही नहीं आ 
सकता था । इसी प्रकार जिस साधुमें अनेक गुणोंके साथ यदि कोई 
एक आध दोष भी विद्यमान है तो वह अन्य साधारण प्राणियोंकी भी 
दृष्टिमें अवश्य आ जाता है। परन्तु ऐसा होनेपर भी कोई साधु उसके 
उस दोषको देखकर यदि अन्य जनोंके समक्ष उसकी निन्‍्दा करता है तो 
इससे कुछ वह उस महात्माके समान उत्कृष्ट नहीं बन जाता है, बल्कि 
इसके विपरीत उसके अन्य उत्तमोत्तम गरुणोंके ऊपर दृष्टिपात न करके 
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यहादाचरितं पूर्व तत्तदशानचेष्टितम । 
उसशोत्त रविशानाधोगिन: प्रतिभासते ॥ २५१ ॥ 





थ्‌ पूजाअर्थमष्टोपवासादिकमाचरितं* तदुत्तरोत्तरपरिणतौ कीदुशं- प्रतिमातीत्याह- 
यद्यदित्यादि । यद्यत्‌ परदोषोद्धावनं स्वगृणख्यापनादिकम्‌ । आचरितं कृतम्‌ । कदा | 
उत्तरोत्तरविज्ञानात्‌ उत्तरोत्तरप्रकृष्टविवेकात्‌ । योगिनः: तत्तत्‌ अज्ञानचेष्टितमिति 
प्रतिमासते ॥ २५१॥ विशिष्टज्ञानपरिणतिरहितानाम्‌ उत्कृष्टतपोयुक्तानामपि 
केवल दोषग्रहणके कारण वह हीन ही अधिक होता है। जैसे कि 
चन्द्रमाके दोषको (कलूंककों) देखनेवाले तो बहुत हैं, किन्तु उनमें ऐसा 
कोई भी नही है जो कि उसके समान विश्वको आल्हादित करनेवाला 
हो सके । अभिप्राय यह है कि दूसरोंके दोषोंकों देखने और उनका 
प्रचार करनेसे कोई भी जीव अपनी उन्नति नही कर सकता है। कारण 
कि वह आत्मोन्नति तो आत्मदोषोंको देखकर उन्हे छोडने और दूसरोंके 
प्रशस्त गुणोंको देखकर उन्हे ग्रहण करनेसे ही हो सकती है । जैसा कि 
कवि वादीभसिहने भी कहा है- अन्यदीयमिवात्मीयमपि दोषं प्रपश्यता । 
क्‌: सम: खल मुक्‍्तो5्यं युतः: काययेन चेदपि॥ अर्थात्‌ जो जीव अन्य 
प्राणियोंके समान अपने भी दोषको देखता है उसके समान कोई दूसरा 
नही हो सकता है। वह यद्यपि शरीरसे संयुक्त है, फिर भी वह मुक्तके 
ही समान है ॥ २५० ॥ पू्वेमें जो जो आचरण किया है-दूसरेके दोषोंको 
और अपने गुणोंको जो प्रगट किया है-वह सब योगीके लिये आगे आगे 
विवेकज्ञानकी वृद्धि होनेसे अज्ञानतापूर्ण किया गया प्रतीत होता है ॥ 
विशेषार्थ-अभिप्राय यह है कि जबतक विवेक बुद्धिका उदय नही होता 
है तबतक ही व्यक्ति दूसरेकी निन्‍दा और आत्मप्रशंसा आदिरूप हीन 
आचरण करता है । किन्तु आगे ज्यों ज्यों उसका विवेक बढता है त्यों 
त्यों उसे वह अपना पूर्व आचरण अज्ञानतावश किया गया स्पष्ट प्रतीत 
होने लगता है। इसीलिये तब वह दूसरोंके दोषोंपर ध्यान न देकर 
अपने आत्मगुणोंके विकासका ही अधिकाधिक प्रयत्न करता है॥ २५१॥ 


१ज आचरति। 


अपि सुतपस्ताभाक्षावल्लीशिसा तरणायते 

भवति हि सनोमूलें यावन्मसत्वजलादेता । 

इति कृतथियः कृष्छारस्भेइ्चरन्ति निरन्तर 

शिरपरिजिते देहेप्प्यस्मिं्रतीय गतस्पहाः ॥ २५२ ॥ 

क्षीरमी रबद सेदरूपसस्तिव्ठतोरषि थ देहदेहिनो: । 

भेद एवं यवि भेदवत्सलं बाह्मवस्तुषु वबात्र का कथा ॥२५३॥। 





शरीरादौ ममेदं बुद्धिसद्भावे कि भवतीत्याह- अपीत्यादि । केषाम्‌ । सुतपसामपि । 
तरुणायते तरुणमिवात्मानमाचरति । इति हेतो: । कृतधियः विवेकिन: कृच्छारम्भः 
कष्टसाध्ये: त्रिकालादिभि:। चिरपरि चिते देहेइपि, न केवर्लू पुत्रकक॒त्रादों ॥ २५२ ॥। 
अमुमेवार्थ दृष्टान्तद्वारेण समर्थयमान: प्राह- क्षीरेत्थादि । अमेदरूपतः अभेदरूपेण ॥ 
मेदवत्सु आत्मनों व्यतिरिकतेषु। अलम्‌ अत्यर्थेन। बाहावस्तुषु पुत्रकलज्ञादियु ॥२५३॥ 


है तबतक महातपस्वियोंकी भी आशारूप बेलकी शिखा जवान-सी रहती 
है। इसीलिये विवेकी जीव चिरकालसे परिचित इस दारीरमें भी 
अत्यन्त निःस्पूृह होकर सुख-दुःख एवं जीवन-मरण आदिमें समान 
होकर-निरन्तर कष्टकारक आरम्भोमें-ग्रीष्माद ऋतुओंके अनुसार 
पर्बंतकी शिला, वृक्षमूल एबं नदीतट आदिके ऊपर स्थित होकर किये 
जानेवाले ध्यानादि कार्योमें प्रवत्त रहते है।। विशेषार्थ- जिस प्रकार 
वेलकी जडमें जबतक जलके सिचनसे गीलापन रहता है तबतक बह 
अपनी जवानीमें रहती है- हरीभरी बनी रहती है, उसी प्रकार मनमें 
भी जबतक ममत्वभाव रहता है तबतक बडे बडे तपस्वियोंकी भी आशा 
( विषयवांछा ) तरुण रहती है - अतिशय प्रबल होती है। इसी लिये 
विवेकी जीव इस सत्यको जानकर अनादि कालसे साथमें रहनेवाले इस 
दरीरसे भी जब अनुराग छोड देते है तब भला प्रत्यक्षमें भिन्न दीखनेवाले 
सत्री-पुन्नादिसि उनका अनुराग केसे रह सकता है ? नहीं रह सकता । 
इस कारण उनकी वह आशा-लता मुरझाकर सूख जाती है ॥ २५२॥ 
जब कि दूध और पानीके समान अभेदस्वरूपसे रहनेवाले शरीर और 
हरीरधारी ( आत्मा डे दोनोंमें ही अत्यन्त भेद है तब भिन्न बाह्य 

वस्तुओंकी-स्त्री, पुत्र, एवं घन - सम्पत्ति आदिकी - तो बात ही क्‍या 
है ; बताओ । अर्थात्‌ वे तो भिन्न हैं ही ।। २५३ ।॥। जिस प्रकार अग्निके 


ब्रा. १५ 


२२६ आत्मानुशासनम्‌ इलोक २५४-२५५ 
तप्तो5हूं देहसंयोगाज्जल वानलसंगमात्‌ । 
इति वेहूं परित्यज्य शोतीभृता: शिवेषिण: ॥ २५४ ॥। 
अनादिचयसंबडों महामोहो हृदि स्थितः । 
सम्यग्योगेन यर्बान्तस्तेषामध्यं विदुद्धघति ॥ २५५ ॥ 


धशरीरसंयोगादात्मनो यज्ज्ञानं तदर्शयन्नाहु- तप्त इत्यादि, जरूं वा जलमिव । 
शीतीमूता: सुखीभूता: । सुखेषिण: (शिवेषिण:) मोक्षाथिन: मुनयः ॥ २५४ ॥। 
शरीरादाो ममेदंमावकारणस्थ महामोहस्य त्यागोपायमाहु-  अनादीत्यादि । 
अनादिश्चासौ चथदच उपचय: तेन संबद्ध: पुष्ट:। महामोह: छारीरादौ ममेदभाव:। 
सम्यग्योगेन स्वस्वरूपे चित्तनिरोधेन औषधसंयोगेत च ऊध्व परलोक:, अन्‍्यत्र 
हृदयादुपरि ॥। २५५ ॥ महामोहाभावे सस्येतदित्यं पदयतां मृनीनामिह कि तश्चस्न 
संयोगसे जल संतप्त होता है उसी प्रकार में शरीरके संयोगसे संतप्त 
हुआ हुं-दुःखी हुआ हुं। इसी कारण मोक्षकी अभिलाषा करनेवाले भव्य 
जीव इस शरीरको छोड करके सुखी हुए है ॥ २५४ || हृदयमें स्थित जो 
महान्‌ मोह अनादि कालसे समान वृद्धिके द्वारा वृद्धिको प्राप्त हुआ है 
उसको जिन महापुरुषोंने समीचीन समाधिके द्वारा वान्त कर दिया है- 
नष्ट कर दिया है- उनका आगेका भव विलुद्ध होता है॥ विशेषार्थ- 
किसी व्यक्तिके उदरमें यदि बहुत कालसे संचित होकर मलकी वृद्धि हो 
जाती है तो उसका शरीर अस्वस्थ हो जाता है । ऐसी अवस्थामें यदि 
वह बुद्धिमान्‌ है तो योग्य औषधिके द्वारा वमन-विरेचन आदि करके 
उस संचित मलको नष्ट कर देता है। इससे वह स्वस्थ हो जाता है 
और उसका आगेका समय भी स्वस्थताके साथ आनन्दपूर्वक बीतता है। 
ठीक इसी प्रकारसे सब संसारी जीवोंके अनादि कालसे महामोहकी 
वृद्धि हो रही है । इससे वे निरन्तर दुःखी रहते हैं । उनमें जो विवेकी 
जीव है वे बाह्य वस्तुओंसे राग और द्वेषीको छोडकर तपका आचरण 
करते हुए उस मोहको कम करते हैं। इस प्रकार अन्‍्तमें समीचीन 
ध्यान (धर्म व शुक्ल) के द्वारा उस महामोहको सर्वथा नष्ट करके वे 
भविष्यमें अविनश्वर अनुपम सुखका अनुभव करते हैं ॥ २५५॥ जो 





इलोक २५६-२५७ मोहाभाबे प्राणव्ययः अपि सुखाय २२७ 


एकेश्वर्मं सिहेकतामभिसतावाप्ति दरीश्च्यति 

दुःख दुःकतिनिष्कृति सुलभ संसारसोल्योज्ञयनम्‌ । 
सर्वत्यायमहोत्सबव्यतिकरं प्राणव्ययं पश्यतां 

कि तश्चन्न सुखाय तेन सुखिनः सत्यं सदा साधवः ॥॥ २५६ ॥ 
आह्षष्योप्रतपोबलेरदयगोपुच्छ॑ यदानोयते 

तत्कसें स्वयसागतं यवि विदः को नाम खेदस्ततः । 

यातव्यो विजिगोषुणा यदि भवेदारम्भको$रिः स्वयं 

बढ: प्रत्युत नंतुरप्रतिहता तट्टिग्रहे कः क्षयः ॥ २५७ ॥ 





सुखायेत्याद्याह- एकेत्यादि । एकेश्वयं चक्रवतित्वम्‌ू । इहू जगति। एकताम्‌ 
एकाकित्वम्‌ । अभिमतावाध्ति वाड्छितप्राप्तिम्‌। शारीरच्यूति शरीरविनाशम्‌। दुःखं 
दुःकृतिनि:कृति दुष्कृतेद:कर्मण: निष्कृति निर्जराम्‌ | सुखं संसारसौख्योज्नं 
विषयसुखत्याग: । सर्वेत्यागमहोत्सवव्यतिकरं सर्वत्याग एवं महोत्सव: परमकल्याणं 
तस्य व्यतिकरं प्रघट्टकम्‌ । प्राणव्ययं प्राणत्यागम्‌ । कि तत्‌ तन्न सुखाय- 
एकाकित्वादीनां मध्ये कि तथ्चन्न सुखाय सुखनिमित्तं मवति। तेन कारणेन ॥२५६॥ 
ननु कर्मोदयप्रमवदुःखमनुमवर्तां चित्तखेदोत्पत्तिसंमवात्‌ कथं सुखित्वमित्याह- 
आक्ृष्येत्यादि । आक्ृष्य हठात्‌। उदयगोपुच्छं उदयावलिम्‌ । स्वयमागतं स्वयम्‌ 
उदयप्राप्तमू । विद: विवेकिन:। ततः स्वयम्‌ आगतात्‌ कर्मण:। यातव्य: 
विग्रहितव्य:। विचिगीषुणा छात्रुणा। आरम्मक: विग्नहप्रारस्मकरः ! नेतुः 
विजिगीषो: ॥ २५७ ॥ कर्मोदये खेदमकुर्वन्तो मुनयः इत्थंभूता: कर्मनिर्जरां कुर्वन्तः 





साधुजन संसारमें एकाकीपनको-- अकेले रहनेको-- साम्राज्यके समान 
सुखप्रद समझते हैं, शरीरके नाशको इच्छित बस्तुकी प्राप्तिके समान 
आनन्ददायक मानते हैं, दृष्ट कर्मोकी निर्जराको- उससे प्राप्त होनेवाले 
क्षणिक विषयसुखको - दुख:रूप ही जानते हैं, सांसारिक सुखके परित्यागको 
अतिशय सुखकारक समझते हैं, तथा जो प्राणोंक नाशकों सब कुछ देकर 
किये जानेवाले महोत्सवके समान आनन्ददायक मानते हैं, उन साधु 
पुरुषोंके लिये ऐसी कौन-सी करत है जो सुखकर न प्रतीत होती हो ? 
अर्थात्‌ राग-देषसे रहित हो जानेके कारण उन्हें सब ही अनुकूल व 
प्रतिकूल सामग्री सुखकर ही प्रतीत होती है । इसी कारण सचमुचमें बे 
साधु ही निरन्तर सुखी हैं। २५६॥ जो विद्वान्‌ साधु पीछे उदयमें 
आने योग्य कर्मस्वरूप उदयगोपुच्छको - गायकी पूंछके समान उत्तरोत्तर 
हीनताको प्राप्त होनेवाले कर्मेपरमाणुओंको - तीन तपके प्रभावसे 


२२८ आत्मानुशासनम्‌ एलोक २५८ 


एकाकित्वप्रतिज्ञाः सकलसपि समुत्सज्य सर्वसहत्वाद्‌ 
अआन्त्याचिन्त्या: सहायं तनुभिव सहसालोच्य किचित्सलज्जा: । 
सज्जो भूतए स्वकार्य तदप्गसर्विधि बद्ध पल्यकूबन्धा: 
ध्यायन्ति ध्वस्तमोहा गिरिगहनगहागुह्मगेहे नसिहाः ॥२५८॥ 


धरीरमपि त्यक्तुं यतन्ते इत्याह- एकाकित्वेत्यादि | श्रान्त्या कर्ष्या। अचिन्त्या: 
अविषयीकृता: । सहायमिव । किंचित्‌ मनाक्‌ | सज्जीमूता: प्रगुणीमूताः। स्वकार्ये 
मोक्षे। तदपग़मविधि तस्थ शरीरस्य अपगमस्त्यागस्तस्य विधि विधीयते शरीरापगमों 
येनासौ विधि: परमात्मस्वरूपं रत्नत्रयं वा। गुछ्यगंहे एकान्तप्रदेशे । नृसिहा: 
पुरुषप्रधाना: ॥॥ २५८ ॥ तदपगमविरधि ध्यायन्तः स्वयम्‌ एवंविधगुणसंपन्नास्तेहस्माक 


स्थितिका अपकर्षण करके वर्तमानमें उदयको प्राप्त कराता है वह 
कर्म यदि स्वयं ही उदयको प्राप्त हो जाता है तो इससे उस साधुको 
क्या खेद होनेबाला है ? कुछ भी नही । ठीक है - जो सुभट विजयकी 
अभिलाषासे क्षत्रके ऊपर आक्रमण करनेके लिये उद्यत हो रहा है 
उसका वह छात्र यदि स्वयं ही आकर युद्ध प्रारम्भ कर देता है तो इससे 
उस सुभटको विना किन्हीं विध्न-बाधाओंके अपने आप विजय प्राप्त 
होती है । वेसी अवस्थामें उसके साथ युद्ध करनेमें भला उसकी क्‍या 
हानि होनेवाली है? कुछ भी नहीं ॥ २५७॥ जिन योगियोंने सब 
परिषहोंके सहनेमें समर्थ होते हुए सब ही बाह्याध्यन्तर परिग्रहको 
छोडकर एकाको (असहाय) रहनेकी प्रतिज्ञा कर ली है, जिनके विषयमें 
अआरंति कुछ सोच ही नही सकती है अर्थात्‌ जो सब प्रकारकी अ्रांतिसे 
रहित है, जो शरीर जैसे सहायककी सहसा समीक्षा करके कुछ 
लज्जाको प्राप्त हुए है- अर्थात्‌ जो वस्तुत: असहायक शरीरकों अब तक 
सहायक समझनेके कारण कुछ लज्जाका अनुभव करते हैं, तथा जो 
अपने कार्यमें ( मुक्तिप्राप्तिमें ) तत्पर हो चुके हैं ; वे मनुष्योंमें सिहके 
समान पराक्रमी योगी मोहसे रहित होकर पर्वत, भयानक वन और 
गुफा जैसे एकान्त स्थानमें पल्यंक आसनसे स्थित होते हुए उस शरीरके 
नष्ट करनेके उपायका-परमात्माके स्वरूप या रत्नत्रयका-ध्यान करते 
हैं ॥। २५८ ॥ घरीरमें लूुगी हुई धूलि ही जिनका भूषण है, स्थान जिनका 


'इलोक २५९-२६० ज्ञानिनः मुक्तिस्पृहाः निस्पृहा: । श्र 


येवां भूवणमकझूग्संगतरजः स्थान शिलायास्तलू 

हय्या दकरिला महों सुविहिता' थेहं गहा ह्ीपिनास । 
आत्सात्मीयविकल्पवी तमतयस्त्रटयत्तमो प्रस्थयः 

ते नो ज्ञानधना सनांसि पुनतां मुक्तिस्पष्टा निश्पुहाः ॥२५९॥ 
दूरारूढतपोध्नुभावजलितज्योतिःसमुत्सपंणर्‌- 

अम्तस्तत््वमदः कथं फथमपि प्राप्य प्रसाद गताः । 

विभ्रब्ध हरिणीविलोलनयनेरापीयमाना बने 

धन्यास्ते गसयन्त्यचिन्त्यचरितेधोंराश्चिरं वासरान ॥| २६० ॥ 


पवित्नतानिमित्तं मवन्तु इत्याह- येषामित्यादि। अडगसंगतं छारीरसंबन्धम्‌ 
(संबद्धम्‌) । शर्करिला शकंरायुक्ता । सुविह्िता सुनिष्पन्ना । द्वीपिनां व्याप्नाणाम्‌ । 
आत्मेत्यादि- आत्मात्मीयविकल्पा: बीता विनष्ठा मतों येषाम्‌ तमोग्रन्थय: 
अज्ञानविवर्ता: । निःस्पृह्: यत्य: ॥२५९।। पुनरपि क्थमृतास्ते इत्याह- दूरेत्यादि । 
दुरारूढ परमप्रकर्षप्राप्त॑ तज्च तत्तपरच तस्य अनुमाव: माह्दात्म्य॑ तेन जनितं 
ज्योतिश्च ज्ञानं तस्य समुत्सपंण: समीचीनप्रवतंने: । अन्तस्तत्व॑ शरीरातिरिक्तं 
आत्मरूपम्‌ । अदः एलत्‌ । कथ्थं कथमपि महता कष्टेन । प्राप्य अनुमूय । प्रसाद 
प्रसत्तिम्‌ विश्वन्धं शने; आपीयमाना: तप:प्रमावजनितसानु रागबुद्धघा अवछोकमाना: । 
अचिन्त्यचरिते: दुघंरानृष्ठानें: ॥२६० ॥ तथा बुड़ियेंबां कि करोतीत्याह- 


शिलाका तलभाग है, शय्या जिनकी कंकरीलोी भूमि है, भलीभांत रची 
गई [( प्रकृतिसिद्ध ) सिहोंकी गुफा ही जिनका घर है, जो आत्मा और 
आत्मीयरूप विकल्पबुद्धिसे - ममत्वबुद्धिसे - रहित हो चुके हैं, जिनके 
अज्ञानकी गाठ खुल चुकी हैं, तथा जो मुक्तिके सिवाय अन्य किसी बाह्य 
वस्तुकी इच्छा नहीं रखते हैं; ऐसे ज्ञानरहूप धनके घारक वे साधु हमारे 
मनको पवित्र करे ॥ २५९॥ जो अतिशय वुद्धिगत तपके प्रभावसे 
उत्पन्न हुई ज्ञानरूप ज्योतिके प्रसारसे येन केन प्रकारेण ( कष्टपूवंक ) 
इस आत्मस्वरूपको प्राप्त करके -जान करके - प्रसन्नताको प्राप्त हुए हैं 
तथा जो मनमें हिरणियोंके चंचल नेत्रोंके द्वारा विश्वासपूर्वक देखे जाते 
हैं- जिनकी शान्त मुद्राको देखकर स्वभावत्तः भयभीत रहनेवाली 
हिरणियोंको किसी प्रकारका भय उत्पन्न नही होता है-वे ऋषि घन्य 
हैं। वे अपने अनुपम आचरणोंके द्वारा दिनोंको ( समयको ) धीरता- 
पूवेंक चिरकाल तक बिताते हैं ॥ २६०॥ भज्ञानी जीवोंको आशा 


१ मु (नि) सुविहित । 


२३० आत्मानुशासनम्‌ इलोक २६१-२६२ 


येषां बद्धिरलक्यमाणभिदयोराशात्मसोरन्तरं 

गत्वोच्चे रविधाय भेदमनयो राराक् विभ्ाम्यति । 
परन्तविनिवेशिताः शमधर्ने्बा्ं बहिद्याप्तयः 

तेयां लो5च्र पविश्रयन्तु परमाः पादोत्यिताः पांसवः ॥ २६१॥ 
यत्प्राग्ज्मनि संचितं तनुभृता कर्माशुभं वा शुभ 

तहँब॑ तदुदी रणादनुभवन्‌ दुःख सुखं वागतम्‌ । 

कुर्याद्च: शुभमेव सोध्प्यभिमतो यस्तुभयोच्छित्तये 
सर्वारम्भपरिग्रहग्रहपरित्यागी स वन्द्यः सताम्‌ ॥। २६२॥ 


येषामित्यादि । अलक्ष्यमाणमिदयों: अनिश्चीयमानमेदयों: । अन्तरम्‌ अन्‍्तरारूं 
मध्यमित्यथं: । आरात्‌ अवान्तरे । अविधाय अक्ृत्वा | अंतविनिवेशिताः आत्मस्वरूपे 
एव प्रक्षिप्ता: । का: । बहिव्याप्तय: बाह्यवस्तुविकल्पा:। बाढम्‌ अत्यर्थंम्‌ । कथ्ंमूते: 
ये: । शमघने: दाम: उपशमो घन येषाम ॥ २६१॥ बहिर्व्याप्तिनिरोधं कृत्या 
करमफलानुभवन कुर्वतां परिणामविशेष॑ं प्रशंसयज्नाह- यदित्यादि । तदुदीरणात्‌ तस्य 
कर्मण उदीरणम्‌ अपक्वपाचन तस्मात्‌ । शुभमेव पृुण्यमेव । उमयोच्छित्तये 
दुभाशुमविनाशाय । सर्वेत्यादि-सर्बे व ते आरम्मपरिग्रहाइच त एव ग्रहा: तेषु वा 
आग्रह: भाबन्ध: त॑ परित्यजतीति एवंशीलस्तत्परित्यागी ॥ २६२॥ ननु 
और आत्मा इन दोनोंके बीच भेंद नहीं दिखता है। परन्तु जिन 
महषियोंकी बुद्धि इन दोनोंके मध्यमें जाकर उनका भेद करनेके बिना 
बीचमें विश्वामको नही प्राप्त होती है - भेदको प्रगट करके ही विश्राम 
लेती है, तथा शांतिरूप अपूर्व धनको धारण करनेवाले जिन मह॒र्षियोंने 
बाह्य विकल्पोंको आत्म स्वरूपमें स्थापित कर दिया है, उनके चरणोंसे 
उत्पन्न हुई उत्कृष्ट धूलि यहां हमें पवित्र करे ॥ २६१॥ प्राणीने 
पूवेमवर्म जिस पाप या पुण्य कमेंका संचय किया है वह देव कहा जाता 
है। उसकी उदीरणासे प्राप्त हुए दुःख अथवा सुखका अनुभव करता 
हुआ जो बुद्धिमान्‌ शुभकों ही करता है - पापकार्योकों छोडकर केवल 
पुण्यकार्योकों ही करता है-वह भी अभीष्ट है - प्रशंसाके योग्य है । 
किन्तु जो विवेकी जीव उन दोनों ( पुण्य-पाप ) को ही नष्ट करनेके 
लिये समस्त आरम्भ व परिग्रहरूप पिशाचकों छोडकर शुद्धोपयोगमें 
स्थित होता है वह तो सज्जन पुरुषोंके लिये वन्दनीय ( पूज्य ) 
है ॥। २६२ ॥ संसारमें पूरवकृत कमेंके उदयसे जो भी सुख अथवा दुःख 





इलोक २६३ संवरनिर्जरावतः केवलज्ञानं प्रादुर्भवति । २३१ 


सुख दुःख वा स्थाविह विहितकर्मोर्यवज्ञात्‌ 

कुतः प्रोतिस्तापः कुत इति विकल्पाद्यदि भवेत । 

उदासीनस्तस्य प्रगरूति पुराण न हि नं 

समास्कन्दत्येष स्फुरति सुविदरधो मणिरिथ ॥ २६३ ४ 
सुखदु:खरूपकर्मफलमनुभवताम्‌ अपरशुमेतरकर्मोत्पत्ते: कथमुभयोधिच्छत्तिरित्याह-- 
सुखमित्यादि । विहितकर्मोदयबशात्‌ उपार्जितकर्मोदयानुरोधात्‌ । कर्मोपाधिजा: 
संसारिसुखादयो नात्मस्वमावा इत्यर्थ: । इति बिकल्पात्‌ एबंविधमावनाया:। एव 
प्रकृष्टसंवर-निर्जरावानात्मा । स्फुरति सकलस्व-पररूपं प्रकाशयति । सुविदग्ध 
अतिनिमंल: सुष्ठुविवेकी ॥ २६३ ।। पुराणस्य कर्मणो निर्जरायामू अमिनवस्य च॑ 


होता है उससे प्रीति क्यों और खेद भी क्‍यों, इस प्रकारके विचारसे यदि 
जीव उदासीन होता है - राग और द्वेषसे रहित होता है - तो उसका 
पुराना कर्म तो निर्जीण होता है और नवीन कर्म निरचयसे बन्धकों 
प्राप्त नही होता है। ऐसी अवस्थामें यह संवर और निर्जरासे सहित 
जीव अतिशय निर्मल मणिके समान प्रकाशमान होता है - स्व और 
परको प्रकाशित करनेवाले केवलज्ञानसे सुशोभित होता है।॥ विशेषार्थ- 
पू्वमं जिस शुभ अथवा अशुभ कमंका बन्ध किया है उसका उदय 
आनेपर सुख अथवा दु:ख प्राणीको प्राप्त होता ही है । कितु जो अज्ञानी 
जीव है वह चूंकि पुण्यके फलस्वरूप सुखमें तो अनुराग करता है और 
पापके फलभूत दुःखमें ढेष करता है, इसीलिये उसके पुनः नवीन कर्मोका 
बन्ध होता है | परन्तु जो जीव विवेकी है वह यह विचार करता है कि 
पूवेकृत पुण्यके उदयसे यह जो सुख प्राप्त हुआ है वह अस्थायी है-सदा 
रहनेवाला नहीं है। इसलिये उसमें अनुराग करना उचित नही है । 
इसी प्रकार दुःख पापकमंके उदयतेसे होता है । यदि पुर्बेमें पापकर्मका 
संचय किया है तो उसके फलको भोगना ही पडेगा । फिर भला उसमें 
खेद क्‍यों ? इस प्रकारके विचारसे विवेकी जीव सुख और दु:खमें चूंकि 
हर्ष और विधादसे रहित होता है, अतएब उसके पुनः नवीन कमंका 
बन्ध नही होता है । साथ ही उसके पूर्वंसेचित कमकी निजंरा भी होती 
है। इस प्रकारसे बह संवर एवं निजेरासे युक्त्र होकर समस्त कर्मोसे 
रहित होता हुआ मुक्त हो जाता है ॥। २६३ ॥। सम्पूर्ण निर्मेल ज्ञान 


१३२ आंत्मानुश्ांसनम इलोक २६४ 


सकलधिमलबोधो देहगेहे विनियंन 

ज्वलन इव स्‌ काष्ठ निष्ठुरं भस्मयथित्या । 
पुनरपषि तदभावे प्रज्वल्त्यज्वलः सन्‌ 

भवयति हि यतिवृत्तं सर्वथाइचयभूमिः ॥ २६४ 0 





संबरे यज्जातं तद॒शेयन्नाह- सकलेत्यादि। सकलविमलबोध: केवलज्ञानम्‌ | देहगेहे 
देह एवं गेहूं तत्र | विनियेन्‌ विनिर्गच्छनू, अहुदावस्थायां प्रादुमंवन्‌ इत्यर्थः 
प्रज्बलति । प्रकाशते तदभावे देहगेहामावे सिद्धावस्थायां पुनरपि सकलविमलबोध: 
प्रज्वलति । उज्ज्वलो निर्मेह: सन्‌ । कि कृत्वा । मस्मयित्वा विनाशयित्वा | कि 
तत्‌ । काष्ठम्‌। काष्ठमिव काथ्ठम्‌ अचेतनशरीरम्‌ । कथं भस्मयित्वा | निष्दुरं 
निर्दयं यथा मवति, निःदेष॑ विनाशयतीत्यर्थ:। क इव ज्यलन इव । अवमर्थ:- यथा 
ज्वलन: काष्ठे विनियेन्‌ ज्वालावस्थायां प्रज्वलति, पश्चात्‌ स ज्वलन्‌ काष्ठं निष्टुरं 
भस्मयित्वा । तदभावे काष्ठाभावे अंगारावस्थायां पुनरपि प्रज्वलतीति । अतः 
दरीरावस्थायाम्‌ अध्रीरावस्थायां च सकलविमलबोधप्रकाशहेतुत्वात्‌ । मवति । हि 
स्फुटम्‌ । यतिवृत्त यतेः क्षीणकषायस्यथ अयोगिनदच वृत्तं यथास्यातचारित्रम्‌। मूमि: 
स्थानम्‌' ॥ २६४ ॥ तत्न मुक्तेतरावस्थासाघारणात्मस्वरूपे विध्रतिपत्ति निराकुबंन्‌ 
( केवलज्ञान ) शरीररूप गृहमें प्रगट होकर जिस प्रकार लकडीमें प्रगट 
ई अग्नि निर्देयतापूवंकं उस लकडीको भस्म करके उसके अभावमें फिर 
भी निर्धम जलती रहती है उसी प्रकार वह भी शरीरको पृर्णंतया नष्ट 
करके उसके अभावमें भी निर्मेलतया प्रकाशमान रहता है। ठीक है- 
मनियोंका चरित्र सब प्रकारसे आश्चर्यजनक है।। विशेषवार्थ- जिस 
प्रकार लकडीमें लगी हुई अग्नि जबतक वह लकडी शेष रहती है तबतक 
तो जलती ही है, किन्तु उसके पश्चात्‌ भी - उक्त लकडीके निःशेष हो 
जानेपर भी - वह निर्मेलतासे जलती ही रहती है, उसी प्रकार 
दरीरमें प्रगट हुआ केवलज्ञान जबतक वह शरीर रहता है तब 
भी - आहेन्त्य अवस्थामें भी - प्रकाशित रहता है तथा उस शरीरके 
नष्ट हो जानेपर सिद्धावस्थामें भी वह स्पष्टतया अनन्त कालतक 
प्रकाशित रहता है । यह क्षीणकषाय एवं अयोगी जिनके उस यथाख्यात- 
चारित्रका प्रभाव है जो छदमस्थ जीवोंको आदइचर्य उत्पन्न करनेवाला 
है ॥ २६४ ॥ गुणवान्‌ आत्मा गुणस्वरूप है-गुणसे अभिन्न है। 








१ यथारुयातचारित्र मवति स्थानम्‌ । 


इलोक २६५ अन्यमतवादिकल्पितं निर्वाणं २३३ 


गणी गणमयस्तस्य मादस्तजाहश दइध्यते 
अत एवं हि निर्वाणं शनन्‍्यमन्यपविफल्पितम ।। २६५ ।। 


गृणीत्यादिइहलोकद्दयमाह- योगमते हि गृणा ज्ञानादय: आत्मनोध्त्यन्तभिन्ना:। ते 
मुक्तावस्थायाम्‌ अत्यन्त निवुत्यन्त, आत्मैव केवलस्तन्न तिष्ठतीति । अनत्राह-गुणी 
गुणमय: । गुणी आत्मा गुणमयों ज्ञानादिगुणात्मक:। तस्य गुणस्थ नादास्तश्नादा: 
गुणिनाश:। अत एवं गुणनाशे गुणिनों नाशादेव । छून्य॑ निर्वाणं प्रदीपनिर्वाणतुल्यम्‌ ॥ 
अन्यबौद्ध: प्रकल्पितम्‌ । उक्त च- “दिशं न कांचिद्विदिशं न कांचित्‌ नेबावर्नि 
गच्छति नान्‍्तरिक्षम्‌ | दीपो यथा निर्वृतिमभ्यपेतः स्नेहक्षयात्केबलमेति शान्तिम्‌ ॥ 
स्वमते तु अन्य: शुभाशुर्म रागादिभिर्वा शुन्‍्यं निर्वाणम्‌ ।। २६५ ॥| अजात इत्यादि । 





अतएव गुणके नाशका मानना गुणीके ही नाशका मानना है। 
इसीलिये अन्य वादियोंने ( बौद्धोंने ) आत्माके निर्वाणको शून्यके समान 
कल्पित किया है तथा जेनोंने उस निर्वाणकों अन्य राम-दहेषादिरूप 
शुभाशुभ भावोंसे शून्य कल्पित किया है।॥ विशेषार्थ- नेयायिक और 
वेशेषिक गुण और गुणीमें सर्वथा भेदकों स्वीकार करते हैं। उनके 
मतानुसार गुणीमें गुण समवाय सम्बन्धसे रहते हैं । वह समवाय नित्य, 
व्यापक और एक है। वे मुक्तावस्थामें आत्माके बुद्धि, सुख, दुःख, इच्छा, 
द्वेष, प्रयत्न, धर्म, अधर्म और संस्कार इन नौ गुणोंका नाश मानते हैं । 
परन्तु उपर्युक्त प्रकारसे गुण और गुणीमें स्वंथा भेद मानना उचित 
नहीं है, क्योंकि ऐसा माननेपर आत्मा स्वरूपतः ज्ञानादि गुणोंसे रहित 
होनेके कारण जड ( अचेतन ) सिद्ध होता है जो योग्य नही है । 
इसलिये आत्माको उक्त ज्ञानादि गुणोंसे अभिन्न मानना चाहिये । और 
जब वह आत्मा ज्ञानादि गुणोंसे अभिन्न सिद्ध है तब भला मुकतावस्थामें 
उन ज्ञानादि गुणोंका नाष स्वीकार करनेसे आत्माका भी नाश क्‍यों न 
स्वीकार करना पड़ेगा ? परन्तु वह बौद्धोंके समान वेशेषिकोंको दृष्ट 
नहीं है । बेसी मुक्ति तो बौद्ध ही स्वीकार करते हैं। उनका कहना है 
कि जिस प्रकार तेंलके समाप्त हो जानेपर विनष्ट हुआ दीपक न किसी 
दिशाको जाता है, न किसी विदिशाकों जाता है, न पृथिवीमें जाता है ; 
और न आकाशमें भी जाता है, किन्तु वह केवल शान्तिको प्राप्त होता 
है । उसी प्रकार मुक्तिको प्राप्त हुआ जीव भी कही न जाकर केवल 
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अजातो5न5व रो5मूर्त: कर्ता भोक्‍ता सुखी बधः। 
बेहमात्रो मरंमृक्तो गत्वोष्येमचल: प्रभुः॥॥। २६६ ॥ 
अजात: द्र॒व्यापेक्षया अनादि (दि:) मुक्त: सन्‌ पुनः संसारे वा अनुत्पन्न:। अनश्वर: 
अनिबन्धन: (अनिधन:) द्रव्यापेक्षयैव अनश्वरों वा पर्यायापेक्षया विनश्वरः । अमृत: 
रूपादि रहित: | कर्ता शुमाशुमकर्मणाम्‌, उत्तरोत्तरस्वपरिणतेर्वा जनक: । मोक्‍ता 
स्वकृतकर्मफलस्य अनन्तसौख्यस्थ वानुमविता । नन्‌ भोकतुत्वेथ्प्यात्मन: सुखज्ञान- 
योरमावस्तयो: प्रकृतिधर्मत्वात्‌ मुक्तो सर्वेधा असंभवाच्चेति वदन्तं सांख्य प्रत्याह- 
सुखी बंध: सुखी सुखात्मकः, बुंघो ज्ञानात्मक:, तदभावे आत्मनोध्प्यमाव: 
उपयोगलक्षणत्वात्तस्य । एतिनेदं प्रात्यास्यातमू- “ अकर्ता निर्गुण: शुद्धों नित्य: 
सर्वेगतो$क्रिय:१ । अमूतंश्चेतनो भोक्‍ता आत्मा कपिलछशासने ॥ ” देहमात्र: 
हारीरपरिमाण:, न पुनः सर्वंगत:। मलैम॑क्त: सकलकम रहितः। गत्वोध्वंभचल: 
ऊ््वलोकाग्रं गत्वा अचल: स्थिर: आस्ते, नान्‍्यत्र गच्छति अन्न वा पुनरागच्छतीति 
वा। प्रभु: ऐहिक-पा रत्रिककार्येषु समर्थ, मुक्त: सन्‌ सर्वजगद्वन्यों वा ॥ २६६ ॥ 
शान्तिको - शून्यताको - प्राप्त होता है। इस प्रकार उन्होंने जीवके 
निर्वाणको प्रदीपके निर्वाणके समान शून्यरूप माना है। अतएवं गुण 
और गुणीमें कथंचित्‌ भेदाभेदको स्वीकार करना चाहिये, अन्यथा 
उपर्युक्त प्रकारसे बौद्धमतका प्रसंग दुनिवार होगा ॥ २६५॥। आत्मा 
द्रव्याथिक नयकी अपेक्षा जन्मसे और मरणसे भी रहित होकर अनादि- 
निधन है। वह शुद्ध स्वभावकी अपेक्षा अमूृर्त होकर रूप, रस, 
गन्ध एवं स्पशेसे रहित है। वह व्यवहारकी अपेक्षा शुभ व अशुभ 
कर्मोका कर्ता तथा निशचयसे अपने चेतन भावोंका ही कर्ता है। इसी 
प्रकार व्यवहारसे पूर्वेकृत कर्मके फलभूत सुख व दुःखका भोक्‍ता तथा 
निरचयसे वह अनन्त सुखका भोक्‍ता है। वह स्वभावसे सुखी और ज्ञानमय 
होकर व्यवहारसे प्राप्त हुए हीनाधिक द्वारीरके प्रमाण तथा निरचयसे 
वह असंख्यातप्रदेशी लोकके प्रमाण है। वह जब कमेमलसे रहित होता है 
तब स्वभावत: ऊध्वंगमन करके तीनों लोकोंका प्रभु होता हुआ सिद्ध- 
शिलापर स्थिर हो जाता है ॥ २६६॥ तपस्वी जो स्वाघीनतापूर्वक 


१ प्‌ ज सवेगतक्रियः । 
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स्वाधोन्याददुः:ख सप्यासीत्सुखं थदि तपस्विनाम्‌ । 
स्वाधोनसुखसंपन्ना न सिद्धा: सुखिनः कथम्‌ ॥। २६७ ॥ 
इति कतिपयवाचां गोचरीकृत्य कृत्य॑ 


रचितमुचितमृच्चेहचेतसां चित्त रभ्पम्‌ । 


सनू सिद्धानां सुखसंपत्तिकारणाभावात्कथं सुखित्वमित्याह-स्वाघीन्यादित्यादि । 
दु:खमपि कायक्लेशादिलक्षणं तपस्विनां यदि सुखमासीत्‌ । कस्मात्‌ । स्वाधीन्यात्‌ 
पराधीनत्वामावात्‌ । तदधीनता हि दुःखम्‌, “को नरकः परवष्यता ” इत्यमिधानात्‌। 
तदा स्वाधीनसुखसंपन्ना: स्वाधीनम्‌ इन्द्रियाद्यनायतं कर्मविविक्तात्मस्वरूपोत्यं तच्च 
तत्सुखं च तत्संपन्नं जातं येषाम्‌, तेन वा संपन्ना युक्‍ता: ॥। २६७॥  ग्रन्थार्थमृपसंहृत्य 
तदर्थानुष्ठातृ्णां फलमुपदययश्वाहइतीत्यादि । इति एवमुक्तप्रकारेण । कतिपयवाचां 
स्वल्पवचनानाम्‌। गोचरीकृत्य बाचां विषय कृत्वा। कृत्यम्‌ अनुष्ठेयं चतुविधाराधना- 
स्वरूपम्‌ । उचितं योग्य मुक्तिप्रसाधने। उच्चेश्चेतसाम्‌ उदारचित्तानाम्‌ । चित्तरम्यं 





है तब फिर जो सिद्ध स्वाधीन सुखसे सम्पन्न हैं वे सुखी कैसे न होंगे ? 
अर्थात्‌ अवश्य होंगे ॥ विशेषार्थ- ऊपरके इलोकमें सिद्धोंकी सुखी बत- 
लाया गया है। इसपर यह शंका हो सकती थी कि सुखकी साधनभूत 
जो सम्पत्ति आदि है वह तो सिद्धोंके पास है नही, फिर वे सुखी कंसे 
हो सकते है ? इसके उत्तरमें यहां यह बतलाया है कि पराधीनताका 


जो अभाव है वही वास्तवमे सुख है, और वह सिद्धोंके पूर्णतया विद्यमान 
है । सम्पत्ति आदिके संयोगसे जो सुख होता है वह पराधीन है । 
इसलिये तदनुरूप पुण्यके उदयसे जब तक उन पर पदार्थोंकी अनुकूलता 
है तभी तक वह सुख रह सकता है,- इसके परचात्‌ वह नष्ट ही 
होनेवाला है । हक: सिद्धोंका जो स्वाघीन सुख है वह शाश्वतिक है- 
अविनश्वर है। देखो, साधुजन अपनी इच्छानुसार कायक्लेशादिरूप 
अनेक प्रकारके दुःखको सहते है, परन्तु इसमें उन्हे दुःखका अनुभव न 
होकर सुखका अनुभव होता है। इस प्रकार स्वाधीनतासे सहा जानेबाला 
दुःख भी जब उनको का प्रतिभासित होता है तब भला प्राप्त हुए 
उस स्वाधीन सुखसे सिद्ध जीव क्‍यों न सुखी होंगे ? वे तो अतिशय 
सुखी होंगे ही ।|२६७॥ इस प्रकार कुछ थोडे-से वचनोंका विषय 
करके - उनका अश्रय ले करके - जो यह योग्य कृत्य - अनुष्ठानके योग्य 
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इदमविकलमन्त: संतत खिन्तयन्तः 

सपदि विपदपेतामाशअयन्ते श्रियं ते ।। २६८ ॥ 
जिनसेनाचायंपावस्मरणाथी नचेतसाम्‌ । 
गणभद्रभवन्तानां कृतिरात्मानुशासनम्‌ ॥ २६९ ॥। 





हृदयाल्हादकरम्‌ । इदम्‌ उक्त प्रकारमनुष्ठेयत्वम्‌ू । अविकल परिपूर्णम्‌ । अन्तः 
हृदयमध्ये । सपदि झटिति। विपदपेतां शाइवतीम्‌ | श्रियं मोक्षरुक्ष्मीम्‌ । ते 
संततम अन्तश्चिन्तका:। आश्रयन्ते प्राप्तुबन्ति ॥ २६८ ॥ पग्रन्थकारो ग्रन्थसमाप्ती 
स्वगुरोनमिपूर्वक- मात्मीयनामकरणं कुर्वाणो जिनसेनाचार्येत्याआह- मदन्तानां 
पूज्याताम्‌ ॥ २६९ ॥ 

मोक्षोपायमनल्पपुण्यममलज्ञानोदयं निर्मल 

भव्याथ परम प्रमेन्दुकृतिना व्यक्त: प्रसन्न: पदे: । 

व्यास्यानं वरमात्मशासनमिदं व्यामोहविच्छेदत: 

सुक्तार्थेषु कृतादररहरहश्चेतस्यलं चिन्त्यताम्‌ ।। 

॥ इति श्रीपण्डितप्रमाचन्द्रविरचितात्मानुशासनटीका समाप्ता ॥ 


चार प्रकारकी आराधनाका स्वरूप रचा गया है वह उदार विचारवाले 
मनुष्योंके चित्तको आनन्द देनेवाला है । जो भव्य जीव इसका निरन्तर 
पूर्णरूपसे चित्तमें चिग्तन करते हैं वे शीघ्र ही समस्त विपत्तियोंसे रहित 
मोक्षरूप लक्ष्मीका आश्रय करते हैं॥ २६८ ॥ जिन भगवान्‌की सेनारूप 
साधुओंके आचायेस्वरूप जो गणधर देव हैं उनके चरणोंके स्मरणमें 
चित्तको लगानेवाले एवं कल्याणकारी अनेक गुणोंसे संयुक्त ऐसे पृज्य 
आचार्योंकी यह - आत्मस्वरूपके विषयमें शिक्षा देनेवाली कृति (रचना) 
है। दूसरा अथे - श्री जिनसेनाचायेके चरणोंके स्मरणमें चित्तको 
अपित करनेवाले गृणभद्वाचायंकी यह आत्मानुशासन नामक कृति है- 
ग्रन्थ रचना है | २६९ ।। 
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